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ಮುನ್ನುಡಿ 
ವಾ 

ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಸದಾಶಿವನಾಮಕವಾದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂವಕ್ತಿ ತ್ರೈದು ಅಢ್ಕ್ಯಾಯಗಳು, ಮಾತ್ರ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಛುಹಾಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅನೇಕ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಕ್ಷೇತ್ರಮಹಿಮೆಗಳು, ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ, ಆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಇತಿಹಾಸಗಳು 
ಇನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಷಯಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆದಿಶೇಷಪ್ರೋಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವೊಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಏಳನೆಯ ಅಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರೋಕ್ತವೆಂದೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಆದ್ಯಂತಭಾಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಸಪಾದಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಚತುರ್ಯುಗ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವರ್ಣ 
ಸಾಂಕರ್ಯಾದಿ ಕಲಿಧರ್ಮಗಳು, ಧರ್ಮವಿಫಪ್ಣವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕ್ರಾಪನೆಯಾಗುವಿಕೆ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಅದ್ವೈತಮತಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಸಾದರ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ್ಯ ಜೀವನ 
ಚರಿತೆಯು ಈ ಅಂಶದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಕಲಿಯುಗದ ಭವಿಷ್ಯ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತಿವರಹಸ್ಯವು 
ಇದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ... ನದೇ ರೀತಿ” ಸಂಡಿತಕ್ರಿ (ಷ್ಠ 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ , ಹರದತ್ತರೆಂಬ ,ಮ ಹಾತ್ಮರು ಶಿವೋತೈರ್ಷನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ವಿಷಯವು ಹದಿನೇಳನೆಯ: ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.. ಸುಂದರ, ನೀಲಕಂಠ, 
ಸ್ವಭಾವರಿಪು, ಇಲಾನಂದ 'ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶೆ ಕೈವಭಕ್ತ 'ವರ್ಯರ : ಇತಿಹಾಸಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿನೆ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯಿಂದ, ಧರ್ಮದಿಂದ, ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿವನ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ -ಸಾತ ತ್ರರಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ 'ತಿವಸ ರೂಪವನ್ನು: 
ಗ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿರುವೆ ತಿವ 


ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಹಿಮೆ ಇವು ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿತಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸುಂದರಭಕ್ತನಿಂದ 'ರಚಿತವಾಗಿರುವ ತಿವಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಗದ್ಯುರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಶಿವಭಜನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿಜೆ. ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರು 


ಡಾ 
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ವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವೃತ್ತ ಜಾತಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಲಭತೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೃ ದಯಂಗಮಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರಜೋದಕಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಥ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಶಿವಭಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ವೇದವೇದಾಂತಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನತೆಗೆ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವೆಂದೂ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವು ಲಬ್ಧವಾಗಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದೂ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 


ಗ್ಯ! 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರವನ್ನೇ 


ತುಂಬಿಬಿಡುವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದದವ 
ರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧಕವಾಗುವುದೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಅನುಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರೂ, ಕರ್ಣಾಟಕರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀ 
ಶ್ವರರೂ ಆಗಿರುವ. ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರ ಉದಾರಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಆಸ್ತಿಕಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ 


ಕೈಗನ್ನ ಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಮಹೋಪಕಾರ. 


ವೆಸಗಿದ ನಮ್ಮ ಮೆಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗಕ್ಕೂ ಜಗದೀಶ್ವರನು 
ಸಕಲಸ ಸತ್ಸಂತಾನಾದಿಸೌಭಾಗ್ಯಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ಚಿರಕಾಲ ಸಲಹು 
ತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ವಿಕೃತಿನಾನು ಸಂವತ್ಸರದ 
2 ಗ ಸ 
ಅಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮೀ ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ಎಜಿ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರೀ 
16-10-1960. ಆಸ್ಥಾ ನನಿದ್ವಾನ್‌, ಮೈಸೂರು. 
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ತ್ರೀತಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾತಿವನಾಮಕ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


(೧ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೩೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವರೆಗೆ) 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿನಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. ಹ ಪುಟ ೧೨೯ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆದಿಶೇಷಕೃತ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರಗಳು .... . ಫಟ ೧೦-೪೪ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; 
ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೂ, ಕಲಿಸ್ತರೂಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು 
ವುದು ಣಿ ಪುಟ ೪೫ -೫೪ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೈಲಾಸವರ್ಣನೆ, ಪಾರ್ವಶೀಪರಶಿವರ ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೫೫-೬೮ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕಾಲರೂಸನೆನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವುದು ಇ ಪುಟ ೬೯೨೭೬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಧರ್ಮವಿವರಣೆ ಬು ಪುಟ ೭೭-೮೩ 
` ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದ್ವಾಸರಯುಗಧರ್ಮವಿವರಣೆ ಭತ ಪುಟ ೮೪೨೯೨ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


 ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ, ಹರದತ್ತೋತ್ಪತ್ತಿ, ದೀಕ್ಷಿತೋತ್ಪತ್ತಿ, 


ಅರುವತ್ತುಮೂರುಜನ ಭಕ್ತರ ವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೯೩-೧೦೧ 
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/ 


Ni 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಮಾನನರ ಧರ್ಮವರ್ಣನೆ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಷ್ಯರ ಧರ್ಮನಿಚಾರ 

ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಲಿಯ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಡಿ ಪ್ರಲಯಲಕ್ಷಣ, 


| ಹದಿನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾಸ್ರಲಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
"ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿ ವರ್ಣನೆ 
ತ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ (ುತ್ತತಿ ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತುತಿ 


ಶಕೆ ಕ್ಶ್ರ್‌್ತು 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧಾ ಸಯ 
ಭಕ್ತಚರಿತ್ರೆ, ಶಂಕರಾಜಾರ್ಯಚರಿಕ್ರಿ, ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ತುತ್ತಿ 
ಮಾಡುವುದು 
ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೋಲದೇಶ ವರ್ಣನೆ ಹರದತ್ತಾಖ್ಯಾನ ' 
| ಹದಿನೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ 


೨900 


ಪುಟ ೧೦೨-೧೧೫ 
ಪುಟ ೧೧೬-೧೨೭ 
ಪುಟಿ ೧೨೮-೧೩೮ 


ಕಲ್ಪ ಸವತಾರ ವಿಚಾರ. 


ಪುಟಿ ೧೩೯-೧೫೪ 
ಪುಟ ೧೫೫--೧೬೫ 
ಪುಟ ೧೬೬-೧೭೪ 


೧೭೫-೧೮೮ 


ಪ್ರ. 
₹2 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ವರೆಪ್ರದಾನ 


ಪುಟ ೧೮೯-೨೦೦ 
ಪುಟ ೨೦೧-೨೧೮ 


ಪುಟ ೨೧೯-೨೪೦ 
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ಇ 


vii 
. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವಸಾನ್ಥಿ ಧ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 


ಪುಟ ೨೪೧-.೨೫೩ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರನಿಗೆ ಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಪುಟ ೨೫೪-೨೬೩ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರಭಕ್ತರು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರ ಪುಟ ೨೬೮-೨೮೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಮಲಾಲಯಮಹಿಮಾವರ್ಣಕೆ. ಇತ ಪುಟ ೨೮೬೨೨೯೮ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕೃ ತವಾದ ಪಂಚಲಿಂಗಸ್ತುತಿ, ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ತುತಿ. 
ಪುಟ ೨೯೯-೩೦೯ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಮಲಿಸಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಥೆ. ಸುಂದರೆ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕಾ ನಿನಾಹವರ್ಣನೆ ಶಿವ 
ಪ್ರಸಾದಾದಿವರ್ಣನೆ 2 . ಪುಟ ೩೧೦-೩೨೮ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಟ್‌ ಪುಟ ೩೨೯-೩೪೦ 
ಸ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತಪರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ವರಪ್ರದಾನ. .... ಪುಟ ೩೪೧-೩೫೨ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವಭಾವರಿಪುವೆಂಬ ಭಕ್ತಚರಿತ್ರೆ ಜಾ ಪುಟಿ ೩೫೩-೩೬೬ 


| ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಲಾನಂದಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ಅನ್ನದಾನಪರೀಕ್ಷೆ .... ಪುಟ ೩೬೬-೩೭೬ 
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viii 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ನೀಕೋದ್ಸಟಿ ಭಕ್ತಚಂತ್ರೆ ಪುಟ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಮರನೀತಿಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಸ ಪುಟಿ 
ಮೂವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವೀರಭಕ್ತನಾಥವರ್ಣಕೆ, ಶಿವಕಾಮಭಕ್ತ ಚರಿತೆ ಪುಟ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ' 

ನಿನಾದಿನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಹದ ಪುಟ 
ಮೂನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರಿ ಹ ಟ್‌ ಪುಟ 
ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರಿ ಹ ೧೧೧೧ ಪುಟ 
| ಮೂವಕ್ತಿದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಿಲ್ಲಭಕ್ಕಿಪರೀಕ್ಸಾ ಮತ್ತು ಶಿವಾನುಗ್ರಹ ತ ಪುಟ 
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೩೭೭-೩೯೦ 


೩೯೧-೪೦೫ 


೪೦೬-೪೧೯ ' 


೪೨೦-೪೨೮ 


೪೨೯-೪೪೪ 


೪೪೫-೪೬೪ 


೪೬೫--೪೮೦ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
. ಫ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 


ನವಮಾಂಶೇ 
ಪ್ರ 9 
ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 

1 kn ಸೋನಾತ್ಮ ಜಂ ಸಾಮಜನಳೆ ಕ್ರೈಮಾದ್ಯಂ 
ಗಣೇಶಸಾಮಸು ನ್ರಿತವಿಷ್ನು ನೈದ್ಯಂ | 

ಆದ್ಯ 0 ಸುರಾಣಾಂ ನಿಖಿಲೈ ಶ್ಚ ವಂದ್ಯ 0೦ 


ವಂದೇ ಗಜಾಸ್ಯಂ ಸುಕಸಂಘಸೇವ್ಯ 0 ॥೧॥ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸದೂಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ 
ಸೂತಮಹಾಮುನಿಗಳು ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನ ನಮಸ್ಸಾರರೂಸವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು... -ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ 
ಶಂಕರಪುತ್ರನ್ಯೂ ಆನೆಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ, 
ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮವೇದಗಳಿಂದಲೂ `ಸೊ ಣ್ನೀತ್ರಮಾಡಲ ಟ್ಟಿ ವನ್ನೂ 
ನಿಫ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವೈದ್ಯನಂತೆ ನಿವಾರಕನಾದವನೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿಭೂತನ್ಕೂ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನನುಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಸದಾ ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇವೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನನೂ ಆದ ಗಜಮುಖನೆನಿಸಿದ ಮಹಾಗಣಪತಿದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಸೂತರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕುಮಾರ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ನವಮಾಂಶದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥೧॥ 

1 [23] 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಪ್ರಣನ್ಯು ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾತಿತನೂಭನಂ । 


ನಿನಯಾನನಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಜೈಗೀಷನ್ಯಃ ಸ ಶಾಂಭವಃ ॥೨॥ 
ಶೃಣ್ವತ್ಸು ದೇವಸೆಂಘೇಷು ಗಣೇಷ್ಟಪಿ ಮುನಿಷ್ಟ 

ಹರಷಾವಾಂಬುಜಧ್ಯಾನಾನಂದನಿರ್ವೃತ ಜ್‌ ॥೩॥ 
ಉನಾಜ ನೋಚಾಮಧುರವಾಚಾ ಶೀತಲಯಾ ಮುನಿಃ ॥೪॥ 


॥ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾರಕಾರೇ ಸಂಪೃತಾರೇ ಪುರಾರಿ ತ 


ಕಿಂಜಿದ್ದಿಜ್ನಪು ನ್‌ ಚಿತ್ತೆ ತೆದುಪಧಾರ 


ಯ ಶಾ 1೫1 


೨ 


ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖಸ್ಯೆ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಚ 6 ಕೆಂ ॥೬॥ 


ಇರಾನ್‌ 


- 


ತದೇಭಿಃ ಶ್ಯೋತುಮಿ ಚಾಮಿ ಯದ್ಯಸ್ಥಿ ಮಯಿ ಶೇ ದಯಾ / 
ತದ್ವ ಪಾಡ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಶೇಷಸ್ರ್ರೋಕ್ಷಂ ಸನಾತನಂ 1೭! 


ಪರಮಶಾಂಭಛವನಾದ ಆ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮುನಿಯು ಈಶಸಪುತ ತ್ರನಾದ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿ ಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಕೇಳುಕ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಶಿವನ ಸಾದಕಮಲಧ್ಛಾನದಿಂದ ಸ ಸಂಶುಸ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನ ನಾಗಿ' ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಮಧುರವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದನು. 1೨-೩-೪॥ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನನೂ, ತಾರಕಾಸು ುರಶತ್ರುವೂ ಆದ $ ಸಹ್ಮುಖನೇ, 
ಶಂಕರನ ಫ್ರೆ ಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಢಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು | ಹಿ 1 
ಜ್‌ ಎಂಟನೆಯ ಅಂಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಆದಿಶೇಸನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟಿ ಶಂಭುವಿನ ಸಹಸ ರಾ ಹೇಳಿರುವೆ; ಅ ದಿವೃ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಈ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೇಳ 
ದಯೆಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆ ಅದಿಶೇಷನಿಂದ ಪುರಾ ಸಹಸ 
ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಚೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. el 
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ಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವ! ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ 


ಸಮರು ದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೧ 4 


ರಸಾಲಸಾರಂ ನೀತ್ವೈನ ನಾನ್ಯದಿಚ್ಛತಿ ಕೋಕಿಲ । 
ತದ್ವಚ್ಛಿನಕೆಥಾಸಾರಂ ಫೀತ್ವಾ ನಾನ್ಯದಿಹೇಚ್ಛತಿ ॥೮॥ 


ಮನ್ಮನಃಸದ್ಮಸಂಲಗ್ನಪಾದಪದ್ಮಂ ಮಹೇಶಿತುಃ || 
ನಾನ್ಯದ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಳೆಥಾಭೀರಮಶೇ ಮನಃ nen 


ಯಥಾ ಶಿನಕೆಥಾಸಿಂಧುಪಥಾಸಂತರಣಂ ಭವೇ | 
ನೆ ತಥಾ ಸರ್ವಧಮಾರ್ಥಶ್ರನಣೇ ಮೇ ಧೃತಾ ಮತಿಃ ॥೧೦॥ 


ತುಚ್ಛಾನ್ನ ಸೃಚ್ಛೇಡ್ಠರ್ಮಾದೀನ್‌ ಸ್ವಚ್ಛೊಆಸ್ಮಿ ತ್ವತ್ಯೃಪಾನಶಾತ್‌ noon 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನಂದಜಲಲೋಚನಃ । 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವನೇತ್ರಾಲೋಕೆನೇನಾಶು ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸ ಶಾಂಭವಂ ॥೧೨॥ 


ಸಿಹಿ ಮಾವಿನರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ ಕೋಕಿಲೆಯು ಇತರ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ರಸವನ್ನು 
ಬಯಸದಂತ್ರೆ ಶಿವಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ರುಚಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ನೆಲಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಜಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೮-೯॥ 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶಿವಕಥಾರೂಸವಾದ ಭನಸಮುದ್ರಸಂತರಣಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸಕಲ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ನನಗೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು. ದೇವ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತುಚ್ಛನಾದ ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನಲ್ಲ, ಎಂದು . ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ' 
ದನು. 1೧೦-೧೧॥ 

ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
ಸೂಚಕವಾದ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಮೃತದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ, ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಂಭುನಿನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಭಸ್ಮಲೇಪಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನ್ಕೂ 
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ೇಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆ. 
ee: 


ಸೃಂದೋಭ್ಯುವಾಚ ತೆಂ ಶಾಂಗಂ ಭಸ್ಮಾಂಗೆಂ ಲಿಂಗಪೊಜಳೆಂ | 

ಅನಂಗಮಾತಂಗಹರಪಾವಪದ್ಮಾಂತೆರಂಗಳೆಂ ॥೧೩॥ 
Il ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸಾಧುಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಶೈವ ಶಿನಪಾದಾರ್ಚನೇ ರತ । 

ಶಂಭೋರ್ನಾನುಸಹಸ್ರಂ ತೇ ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖೋದ್ಗ ತಂ ॥೧೪॥ 

ಪಾತಾಳೇ ಹಾಟಿಕೇಶಾಚಾರಣಂ ತಾರಣಂ ನೃಣಾಂ | 

ಶೃಣು ತ್ವಂ ಗಣನೃಂಡೈಶ್ನೆ ವೃಂವಾರೈಶ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥೧೫॥ 

ತೇನ ಧನ್ಯೋಸಿ ಮಾನ್ಕೊಆಸಿ ಮುಹಾಮನ್ಮುಪ್ರ ಸಾಡಭಾಕ್‌ । 

ಯಥಾ ಶಿನಕಥಾಸಿಂಧುತರಂಗಾನಂದೆಶೀಠೆರಃ ॥೧೬॥ 


ಸಂಸಾರತಾಪಸಂತಪ್ತಂ ಶೀತೆಯತ್ಯಂತರೇವ ಹ । 
ನ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಧುನೀ ಧನ್ಯಾ 8೦ ಸಾನಯತಿ ತಂ ನರಂ "Hoel 


ತಿನಲಿಂಗಪೂಜಕನೂ, ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶಿನನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಆದ ಆ ಶಾಂಭವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೨-೧೩॥ 

ಅಯ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯೇ, ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುನೆ. ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಸಾವಿರ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಂಭುವಿನ ಸಾನಿರನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಆದಿಶೇಷನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಆ ಸರ್ಪರಾಜನು ಮಾನವರನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಓ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ ಆ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀನು 
ಈ ಗಣಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆಯೂ, ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೀಷ ಕೊಡ 
ನೆಯೂ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನಾಗು. ॥೧೪-೧೫॥ ತ 


ಅದರಿಂದ ನೀನು ಧನ್ಯನೂ, ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ. ಶಿನಕಣೆಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಆನಂದವೆಂಬ 
ತುಂತುರುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ತಾಸಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಒಳಗೇ ತಂಪು 
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ಮದಿಮೆ ಒ.. ೬ 


ಮಾಮಾ ಬ ದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧ ೫ 


ಗಂಗಾ ಲಿಂಗೈಳೆಸಂಗಾಪಿ ಪಾಪಭಂಗಾಯ ಸಾ ನೃಷು | 
ನ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾ ಸಂಗಾಯೆ ಶಾಂಗಾಯೈನೇಹ ಕೇವಲಂ 1೧೮ 


ಭನಂತಿ ಭವಪಾದಾಬ್ದಸ್ಮರಣೇನೆ ವಿಭೂತಯಃ । 
ಮತಯಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ॥೧೯॥ 


ಸನ್ನಾನಿ ಸರ್ನಪಾಪಾನಿ ಭಿನ್ನಸ್ರಾಯೋ ಭನೇತ್ಸ ಹಿ । 
ಯಃ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ಹೃದಾ ಮುದ್ಧೆವ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ॥೨೦॥ 


ಯದಾ ಕದಾ ಸಡಾವಾಪಿ ಸ ತದಾ ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಸನೇತ್‌ । 
ಯಚ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಹರೇತ್ಸಾಧು ಸದಾಶಿವಪದಾಂಬುಜೇ ॥೨೧॥ 


ತದೇವ ಚಿತ್ತಂ ಶೈವೇಂದ್ರ ಅನ್ಯತ್ಟಿತ್ತನಿಕಾರಕಂ | 


ವಿತ್ತಾಶಯಾಭ್ರನುಂತ್ಯಜ್ಞಾಃ ಹೃತ್ತಾಪಕರಣಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೨೨॥ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಧನ್ಯಳೆನಿಸಿದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಮಾನವನನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ 
ಳೇನು? ಆ ಗಂಗೆಯು ಶಿನಲಿಂಗವೊಂದರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನವರ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ ಹೊರತು, ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸಾಂಗನಾಪ್ರಾಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರಳು. 1೧೬-೧೭-೧೮॥ ಕ 


ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಘಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಈಶಿತ್ವ, ವಶಿತ್ವಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟೈೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವುವು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಬುದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುವು. 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾಗುವುವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವನು ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದುಸಲವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಅನವರತವಾಗಲೀ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಆ ಸದಾಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧು 
ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುಜೋ ಅವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಎಲೈ ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೇ, ಶಿವನ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಮನಸ್ಸೇ 
ಸರಿಯಾದ ಮನವೆನಿಸುವುದು. ನಿಸರೀತವಾಗಿರುವುದು ಪಿತ್ತವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆನಿ 
ಸುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದವರು ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿತ್ತಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಮುಧಾ ಸುಧಾಂ ವಿಹಾಯಾಂಧಾಃ ಪತಂತಿ ನಿಷಯಾನಟೇ | 
ದೇವೋರುಜಟಿನೀಜೂಟಿಂ ಕರಟಿತ್ವಕ್ಕೈ ತಾಂಬರಂ ॥೨೩॥ 


ನಿಹಾಯ ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತಂ ಹಾಮುಧಾ ಫರಿನೋಹಿಶಾಃ | 
ಕೃತಾಂತಸದನೇ ತಾಂತಾಃ ಶಾಂತಾ ಅಸಿ ಕಳೌ ದ್ವಿಜ ॥೨೪॥ 


ನ ತಥಾತ್ವಂ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಸಿದ್ಧೇಃ ಪಾತ್ರಂ ತ್ವಮೇವ ಹ I 
ತ್ರಿನೇತ್ರ ಸುಚರಿತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಕೊೋಪಿ ಯಃ ॥೨೫॥ 


ಶ್ರೋತ್ರನೇತ್ರಮಹಾಹಾರಸಾದಪೆಂಳೆಚಸೇವಿನಾಂ । 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕೀ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಯುಷ್ಮತ್ಸು ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ೨೬ ` 


ಹೃತ್ತನೋನಾಶಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಾ ಏವ ಭನಿಸ್ಯಥ । 
ಕಾಲಾಂತಕಂ ಸಕೃತ್ಪೊಜ್ಯ ಕಾಲಾತೀತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೨೩೫ 


— ನಾ ನಾ 


ಅತೆಯುಳ್ಳನರಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕುರುಡರಂತೆ ಸ್ರಕ್ಚಂದನವನಿತಾರೂಪಸವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯ 
ನ್ಹಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನೂ ಪಾರ್ವಶೀರಮಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಂತರಾಗಿರುವ ಈ ಮಾನವರೂ ಸಹ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡದೇ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವರು. ॥೨೨-೨೩-೨೪॥ 

ಮಹಾಮೇಢಾವಿಯಾದ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ನೀನು ಹಾಗಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆ ಮುಕ್ಳಣ್ಣ ನ ಎರಡು ಮೂರು ಉತ್ತಮ 
ಚರಿಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ, ಕಣ್ಣ ನ್ನೇ ಕೆನಿಯ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವರೂ ಆದ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಪುಂಗವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಓ ಮುನಿಶ್ರೀಷ ರೇ, ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಸಡೆದವರೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಕೇ ಆಗುವರು. ಆ ಯಮಾಂಶಕನನ್ನು 
ಒಂದುಬಾರಿ ಪೂಜಿಸುವವನು ಯಮನನ್ನು ಎಂದೂ ಲೆಕ್ಕಿಸನು. ॥೨೫-೨೬-೨೭॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧ ೬ 


ನ ಕಾಲಸದನಂ ಯಾತಿ ಮದಸಾಂತಳೆಪೂೊಜಯಾ | 
ಇಜಯೋಜಿಹಿ ಭನೇತ್ಸದ್ಯೋ ವಿಜಭವೋಸಿ ಹಿ ಶಾಶ್ವತಃ ಕೆ ॥೨೮॥ 


ಭವಭಾವಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಭಾವಾನಾಂ ಭವನಾಕನಂ । 
ಜಾಯಶೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಭನೋಪ್ಸುನಪದಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಭವಾನೀ ರಮುಣಾರ್ಚಾಯಾಂ ಯೋ ಸಿಷ್ಮಸ್ತುಪ್ಚ ಏನ ಸಃ । 
ಅಣೇಯೋಃಪಿ ಸಹಿ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ನ ದ್ವಿಜೋಸಿ ದ್ವಿಜಾಂ ವರಃ ॥೩೦॥ 


ದ್ವಿಜರಾಜಕಲಾಮೌಳಿ ಸಾದಪಂಳಜಸೇನಯಾ । 
ದ್ವಿಜಾನಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧ್ಯೇಯಃ ಸಾಂಬಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ERY) 


ಉನಮಾಸಹಾಯೋ ನಿಶ್ವೇಶೋ ಜಗೆದ್ದುಃಯಾಪಹಾರಕೆಃ 
ತಾರಕಃ ಸರ್ವಜಂತೊನಾಂ ಸರ್ವೇಣಾಮೇನ ಶೆಂಳೆರ$ [EE 


ಕಿಂಕರಾಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಸರ್ನೇಣಪಿ ಅಸುರಾ ಭೂಸುರಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಪೂಜನೀಯಃ ಸದಾಲಿಂಗೇ ಬಿಲ್ವಪೆಶ್ರೈತ್ನ ಕೋನುಲೈಃ ॥೩೩1॥ 

ಮಾನವನು ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಯಮಲೋಕವನ್ನ್ಯೈದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಜಯವೂ, ಕೂಡಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಭವವೂ ಸಹ ಉಂಬಾಗುವುದು. 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾನನಿ ಹೊಂದಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನವು ನಾಶವಾಗಿ, ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮವೇ ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಉಮಾಕಾಂತನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಸಂತುಷ್ಟನೇ ಸರಿ. 
ಅನನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೆಠಿಸುವನು. 1೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಗೌರೀಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಸೇವೆಯಿಂದ ಸರ್ವರೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಆ ಅಂಬಿಕಾಪತಿಯಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾಗಿರುವನು. ಉಮಾಕಾಂಶನಾದ ಆ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸಂಚದ ದುಃಖ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ!ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು 
ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಆಮಹಾದೇವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇವಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಾಗಿರುವರು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೃದುವಾದ ಬಿಲ್ಪದಳೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡೆಬೇಕು. ॥೩೧-೩೨-೩೩! 
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೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


್ವಿತ್ರೈರ್ನಾಸಿ ಪನಿತ್ರೈರ್ನಾ ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ಮೋಚಕಃ ಸವಾ । 
ಭಸ್ಮಾಛ್ಯಕ್ತೆಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನುಲಹಾರಕಃ ॥೩೪॥ 


ದಿ 


ಯಸ್ತು ಸಂಪೂಜಯೇಲ್ಲಿಂಗೇ ತುಂಗೇ ಶಾಂಗೇ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಅಲಿಂಗೆಆಪಿ ಮುಹಾದಜೇನಸ್ತತ್ಸಾಪಂ ಭಂಗಯತ್ಯಪಿ ॥೩೫॥ 


ತುಂಗಂ ನಾಸ್ಯಂತರಂಗಂ ವಾ ನಸನ್‌ ಸಂಗಂ ಕೆರೋತ್ಯಸೌ ॥೩೬॥ 


Il ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಃ ಕೋಫಿ ಕಾಂಗೋ ಭುವಿ ಭಸ್ಮಸಂಗೋ 
ಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇ ವಿಮಲಂ ಸುತುಂಗೇ | 

ಬಿಲ್ಪಂ ತಥಾಬ್ಜಂ ಕರನೀರಪುಸ್ಪಂ 

ಗೆಂಗಾಂಭೆಸಾ ಪ್ಲಾನ್ಯ ದದಾತಿ ಭಾಗ್ಯೈಃ ॥೩೭॥ 


ಹೆಚ್ಚು ಬಿಲ್ಪದಳಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಅಥನಾ ಮೂರು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಭನಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವನು. ಭಸ್ಮಲೇಪನ, ಭಸ್ಮ 
ಶ್ರಿಪುಂತ್ರಢಾರಣೆಗಳಿಂದ ಪೂತನಾಗಿ, ಪಾವನವಾದ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸ್ಥಿರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ವವನ ಪಾನನನ್ನು ಮಹಾದೇವನು. ನಾಶಮಾಡುವನು. ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಎತ್ತರವಾಗಲೀ 
ಸಣ್ಣದಾಗಲೀ ತನ್ನನ್ನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ 
'ಸಾಧಿಧ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೪-೩೫-೩೬ 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತುಂಬಾ ಎತ ಶ್ರರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ, ಪವಿಶ್ರೆವಾದ ಬಿಲ್ವ ದಳ 
ತಾವರೇಹೂ, ಕಣಿಗಲೆಹೂಗಳನಿ ಟ್ಟು ಗಂಗಾನೀರಿನಿಂದ ಅ 
ವಶದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 1೭! 
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ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಭಾಗ್ಯ 


A OEE NYS 


ಸಾ ಆಜ ಜ್ರ ಜರ ಜಸ ಇ 54. ೯5೩ 1 


Ks 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧ ೯ 


ಸ ಏನ ಮಾತಂಗಹರಾಂಗಸಂಗೆ 
ಮೋಸ್ಲೈಕಸಂಗಾಯ ಭನೇದಸಂಗಃ । 
ಯೋ ಖಂಡಬಿಲ್ವೀಡಳೆನಿಂಡುಮ್‌ಳೀ 


ಶ್ರೀಖಂಡಲಿಷ್ತೇ ಶಿರಸಿ ಕ್ಷಿಪಂತಿ ॥೩೮॥ 
ಆಖಂಡಲಾದ್ಯೈರಭಿನಂದನೀಯಾ । 
ಸ್ತೇ ಖಂಡಚಂದ್ರಂ ಶಿರಸಾವಹಂತಿ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ಚೈಗೀಷನ್ಯಸ್ಯಂದಸಂವಾದೇ ಶಿವಪೂಜಾನುಹಿಮಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾ ಪ.ಪ ವಷ ಪಿ ಡಡ ತಾಟಕಿ ಹಡಒಎ ಹಾಹಾ ಅ-ಹಾಜಾಜಹಾ ಜತಿ .. 


ಹೀಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡುವವನೇ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಪುನಃ ಈ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕಸಂಬಂಧಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಡಾದ ಬಿಲ್ವದಳವನ್ನು ಇರಿಸುವವರೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಆ ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ತಾವೂ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನ್ಸೈದುವರು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 0-೩೯1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಪೂಜಾಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ್‌ RANE Sx - 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 
ಇ ಟ್ರ ; ಎ ಖಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖೋದ್ಲೀತಾಂ ನಾನುಸಾರಾವಳೀಮಿಮಾಂ | 
ಹಾಟಿಕೇಶೋರುಳೆಟಿಕೆಭೊತೇನಾಹೀನಕೇನ ತು nou 
ಸಹಸ್ರನಾನು ಯತ್ಪೋಕ್ತೆಂ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಶೃಣು । 
ಧನ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಂ ಮಹಾಮನ್ಮುಪ್ರೀತಿವಾಯಸೆಮುತ್ತಮಂ ॥೨॥ 


ನಾನ್ಯೇಷು ದಾಪನೀಯಂ ತೇನ ಬೇಯೆಂ ನೇದನೀದೃಶಂ | 
ಪಂಚಾಸ್ಯಹೃದಯಾಶಾಸ್ಯಮನುಶಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹೃದಿ nal 


ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಸವೃನಿಗೆ-ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಫಾತಾಳವಾಸಿ 
ಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಈಶ್ವರನ ಕಂಕಣಾಭರಣನಾಗಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ 
ಆದಿಕೇಷನ ಸಕಲ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ಶಿನನಾಮಗಳ ಸಾರಭೂತನಾದ 
ಈ ಸಾವಿರ ನಾಮಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧನ್ಯವೂ, 
ಪೂಜಾರ್ಹವೂ, ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸ್ರೀತಿದಾಯಕವ್ಕೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಆ ದಿವ್ಯ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುನನಾಸು. ಎಂದು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ಎಲೈ ಭಕ್ತನ ಈ ವೇದರೂಸವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ಇದು ಆ ಪಂಚಮುಖನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹಪ್ತಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂಶವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪಜೀಶಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೧೧ 


ಬುಸಿರಸ್ಯಾದಿಶೇಷೋ ನೈ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸರ್ವಶ್ರ ನಿನಿಯೋಗೋಃಸ್ಕ ಕರ್ಮುಸ್ವಪಿ ಸದಾ ದ್ವಿಜ -. ॥೪॥ 


ಧ್ಯಾನಂ ತಸ್ಕ್ಯಾನುನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವನೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶೃಣು 1೫ 


| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉನಾಚ ॥ 


ಧ್ಯಾಯೇದಿಂದುಕಲಾಧರಂ ಗಿರಿಧನುಂ ಸೋಮಾಗ್ನಿಫಾಲೋಜ್ಹ್ಚ್ಹಲಂ 
ವೈಕುಂಶೋರುನಿಸಾಟಿಬಾಣಸುಕರಂ ದೇವಂ ರಥೇ*ಧಿಷ್ಮಿತಂ I 

ನೇದಾಶ್ವಂ ವಿಧಿಸಾರಥಿಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಚಿತ್ರೀನುಸಂದದ್ಮಹೇ 
ನಾನಾಕಾಮುಕಲಾನಿಲಾಸಜಗೆದಾನಂದಸಂಪೂರ್ತಯೇ Wen 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ನಾನ್ನಾಂ ಸಾಹಸ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಜಪೇನ್ಲಿಯತೋ ಮಂತ್ರೀ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಛೂಸಣಃ ೭! 


ಸುವೆನು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೋ. ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರ್ನರಾಜನಾದ 
ಆದಿಶೇಸನೇ ಖುಷಿಯ, ದೇವಾದಿದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ದೇವಕೆ. ಅಯ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗನೇರ್ಸ್ಷಟ್ಟಿರು 
ವುದು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕಾದರೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನರುಹುನೆನು. ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. 1೩-೪.೫! 


ಚಂದ್ರಕಲಾಥರನೂ, ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ ಸ್ರಜ್ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವವನೂ, ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರು 
ವನನೂ, ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಸಂಸನ್ನನೂ, ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನನೂ, 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ 
ಗಿರಿಜೆ (ಪಾರ್ವತಿ) ಯೊಡಗೂಡಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಮನ್ಮಥ 
ಕಲಾವಿಲಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಆನಂದಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ikl 


ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಡೇವಜೇವನ 


- ಉತ್ತಮವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕಢಾರಣೆಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಮರಣೆ 
ಉತ್ತ; ಸ್ರಿ LE) ಶೌ 
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೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಲಿಂಗನುಭ್ಯರ್ಚಯನ್ವಾನಿ ಬಿಲ್ವಕೋಮಲಪಲ್ಲವೈಃ | 


ಪಂಕಜೈರುತ್ಸಲೈರ್ನಾಸಿ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ nen 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಪರ್ವಸ್ವಪಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯಂ ಯಂ ಕಾನುಂ ಸದಾ ಚಿತ್ರೇ ಭಾನಯೇತ್ತ ತ್ರ ದಾಸ ಯಾತ್‌ ॥೯॥ 


॥ಓಂ॥ ಗೆಂಗಾಧಕೋತಂತಕೆರಿಪುಃ ಪಿನಾಕೀ ಪ್ರಮಥಾಧಿಸೆಃ i 
ಭನ ಈಶಾನ ಆತಾರ್ಕೊಆನೇಕಧನ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೦॥ 


ಮಹಾದೇವಃ ಸಶುಪತಿಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರಃ । 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಶಿವಃ ಶಾಂತೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಗಗನಾಂತರಃ ॥೧೧॥ 


ಪರಾನಕೋಂಂಬಿಕಾನಾಥಃ ಶರದಿಂದುಕಲಾಧರಕ । 
ಗಣೇಶತಾತೋ ದೇವನೇಶೋ ಭನನೈದ್ಯಃ ಸಿತಾನುಹಃ ॥೧೨॥ 


ಮಾಡಿದನಂತರ ನಿಯಮದಿಂದ ಜನಮಾಡಜೇಕು. ಅಥವಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ . ಪೂಜೆಮಾಡುವಾಗಲಾದರೂ, ತಾವರೆ ಹೂ 
ಆಥವಾ ಕನ್ನೈದಿಲೆಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಅಷ್ಟಮೀ, ಚತುರ್ದಶೀ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಜಪಿಸುನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಆ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ೭-೮-೯1 

ಪರಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುನನು, ಯಮಾಂತಕನ್ನು ಏಿನಾಕ 
ವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನು, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, ಜಗದುತ್ಛತ್ತಿ ಕಾರಣನು, 
ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಫನ್ನ ನು, ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವವನು, ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ಸ ಜರ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ತ 
ಜಗಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠನು, ಸ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿನ ಕ 
ದ್‌್‌ ರ ಸಿನಿಲ್ಲ ನಿಲಸಿರುವವನ್ನು ಶಾಂಕಿಗುಣಯುಕ್ತನು, 
2 3 ೦8 ಅಂತರವುಳ್ಳವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3 ೧ಕ್ಠಿ 


ತೆರಣಸ್ತಾರಕಸ್ತಾಮ್ರೋ ಪ್ರಸಂಚರಹಿತೋ ಹರಃ । 
ನಿನಾಯಕಸ್ತುತಪದೋ ಕ್ಸಾ್ಮರಥೋ ನಂದಿನಾಹನಃ ॥೧೩॥ 


ಗಜಾಂತಕೋ ಧನುರ್ಧಾರೀ ನೀರಘೋಷಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಪ್ರಜಾಸಂಹರಣಶ್ಚಂಡತಾಂಡವೋ ಮನ್ಮಥಾಂತಕಃ ॥೧೪॥ 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ನೇಘನಾಹೋ ದಮರಾಸದಃ । 
ಆನಂದಸಪೂರ್ಣೋ ನರ್ಷಾತ್ಮಾ ರುದ್ರಃ ಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ ॥೧೫॥ 


i 


ನೆಂದ್ಕೂ ಕನಿ್ಕನೆಂದು ತೋರುನವನೂ, ಅಂಬಿಕಾರಮಣನು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೂ, ಗಣಪತಿಯ ತಂದೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನೂ, ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಾದಿಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ 
ಅಜ್ಜ ನೆನಿಸಿದವನ್ಕೂ (ಅಥವಾ ಪುರಾಶನನೂ) ಆಗಿರುವನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 


ಜನಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನನಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧನದಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವವನೂೂಕೆಂಸುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ಶೂನ್ಯನೂ, ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ವಿನಾಯಕನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ವಾಹನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ; ಗಜಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ದನನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ವೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಸ್ರಿಯನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ಕೋಸಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವಾಡುನವನೂ, ಮನ್ಮಥರಿಪುವೂ, ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, (ಅಥವ ಶಿಪಿಯೆಂಡಕೆ ಪಶುಗಳೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಟಃ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು) ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರೂಸನುಳ್ಳವನೂ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವ 
ವಾಯುಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಆನಂದದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಮಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ'ವನೂ, ಜನಗಳ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನ್ಕೂ 
ಎನಿಸಿರುವನು. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ | 
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೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಭಗನೇತ್ರಪ್ರನುಫನೋ ನಿತ್ಯಜೇತಾಪರಾಜಿತಃ । 
ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಃ ಶುಭ್ರಃ ಪ್ರನನ್ನಾಸ್ಕೋ ಮಖಾಂತಕ8 ॥೧೬॥ 
ಘನಾಭಳೆಂಕೋ ಗರಭುಗ್ಸಚ್ದುಶೋ ನೀರ್ಯವರ್ಧನಃ । 

ಪ್ರಕಟಿಕ್ತ ಸನೋ ದಾನೀ ಮನಸ್ವೀ ಜ್ಞಾನೆದಾಯಕೆಃ 102 
ಕೆಂದರ್ಪದರ್ಪಸಂಘಘ್ನೋ ನಿಷಾದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । 
ಇಾಲಾಂತಕೋ ಯುಗಾನರ್ತಃ ಸಂಕ್ರೆಂದನಸುನಂದನಃ £೧೮॥ 
ದೀನಸೋಷೋ ಪಾಶಹಂತಾ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧವರ್ಧನಃ । 
ಕಂದರ್ಸವಿಲಸಚ್ಚಂದ್ರೋ ಲಿಂಗಾಥ್ಯಕ್ಷೋ ಗಜಾಂತಳಃ ॥೧೯॥ 
ವೈಕುಂಠಸೂಜ್ಯೋ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಕ್ರಿನೇತ್ರೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಜಹಿ ಜಾಪೆತಿರೀಶಾನಃ ಸ್ಮತಾನನಿಲಯೋ ಯುವಾ ॥೨೦॥ 


ದಶ್ಚಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗನೆಂಬ ಜೀವಕೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ರವನೂ, 
ನಿತ್ಯಜಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೋತಿಲ್ಲದವನೂ, ತುಂಬಾ 
ದೆಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ಶ್ರಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಕನಾಡಿದನನೂ; ಮೋಡದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಂಠ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ಕಾಲಕೂಟನಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಷಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನನೂ, ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವವನೂ, 
ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೂ, ಅಭಿಮಾನವಿಶಿಷ್ಟ ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರದನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಅಹಂಕಾರರಾಶಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ವಿಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ, ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುನಃ ಯುಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವನೂ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನ್ನೂ !೧೬-೧೭-೧೮॥ : 


ದೀನಕನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನೂ, ಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನೂ 

ಶಾಂಶಸ್ತ್ರರೂಸನ್ಕೂ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುನವನ್ಕೂ ಮನ್ನಥನಂತೆ ತಟ 
ತ ಈ ತ 

ಕ್ರಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವವನೂ ಅಥನಾ 
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ENN 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೧೫ 


ಪಾರ್ನತೀಜಾನಿರುದ್ವಾಟ್ಕೊ ನಾಟ್ಕಿನಿದ್ಯಾಸರಾಯಣಃ I 


ಸಾಮನೇದಪ್ರಿಯೋ ನೇದ್ಕೋ ನಿದ್ಯಾಧಿಪತಿರೀಶ್ವರಃ 1೨೧॥ 
ಕುಮಾರಜನಳೋ ಮಾರಮಾರಳೋ ನೀರಸತ್ತಮುಃ । 
ಕೆಂಬಲಾಶ್ವತರೋದ್ಧಾರಿಸುಘಣೋತ್ಕೃನ್ಟಕುಂಡಲಃ ೫ ॥೨೨॥ 
ಆನಂದನನನಾಸೋ*ಥ ಅನಿಮುಕ್ತೆ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಓಂಕಾರನಿಲಯೋ ಧನ್ವೀ ಕೇಡಾರೇಶೋಇಮಿತಪ್ರಿಯಃ "all 


ನರ್ಮದಡಾಲಿಂಗನಿಲಯೋ ನಿಷ್ಸಾಪಜನನತ್ಸಲಃ I 
ಮಹಾಕೈಲಾಸಲಿಂಗಾತ್ಮಾ ನೀರಭೆದ್ರಪ್ರಸಾಡಕೃ ತ್‌ 8೨೪॥ 


ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವವನೂ, ಗಜಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನೂೂ 
ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ವೃಷಭವನ್ನೇ ಧ್ವಜದ ಚಿಹ್ಮೆಯಾಗುಳ್ಳವನ್ಕೂ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಸತಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವನನೂ, ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ೧೯-೨೦ ¢ 

ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಕಾಸತಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಗೋಚರನಾಗ 
ತಕ್ಕವನೂ, ನಾಟೃನಿದ್ಯಾನಿಪುಣನೂ, (ನರನೂ) ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಕಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯುನೂ, ವಿಷೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ತಂದೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಫಣಾಮಂಡಲದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಕಂಬಲ, 
ಅಶ್ವತರಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳನ್ನೇ ಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಆನಂದ 
ವನದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನನೂ, ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾಜೀವನೂ, 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಮನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳವನೂ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಸಂಜ್ಞಕನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದು 
ವವನೂ ಆಗಿರುವನು. ೨೧-೨೨-೨೩ 

ನರ್ಮದಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನವನೂ, ಪಾಸಶೂನ್ಯರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾಕೈಲಾಸಪರ್ವಶದಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗರೂಹಿಯೂೂ, ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಿದವನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ಟಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಸನೂ, 
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A೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಕಾಲಾಗ್ಲಿ ರುದ್ರೋಃನಂತಾತ್ಮಾ ಭಸ್ಮಾಂಗೋ ಗೋಪತಿಸ್ರಿಯಃ । 
ವೇದಾಶ್ವಃ ಫೆಂಜಜಾಜಾನಿನೇತ್ರಪೂಜಿತೆಸಾದುಕೆಃ ॥೨೫॥ 


ಜಲಂಧರನಥೋಷ್ಯುಕ್ತೆದಿನ್ಯ ಚಕ್ರ ಪ್ರವಾಯಕಃ | 
ವಾಮನೋ ನಿಕಟೋ ಮುಂಡಸ್ತುಹುಂಡಕೈತಸಂಸ್ಕುತಿಃ ॥೨೬॥ 


ಫಣೀಶ್ವರಮಹಾಹಾರೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೈತಕೆಂಕೆಣ॥ | 
. ವೀಣಾಪಾಣಿರ್ಗಾನರತೋ ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯ ಪ್ರಿಯೋ ವಶೀ ॥೨೭॥ 


ನಿಶಾಲನಕ್ಷಾ ಃ ಶೈಲೇಂದ್ರಜಾಮಾತಾಮರಸತ್ತಮಃ । 
ಹೃತ್ತಸೋನಾಶಕೋ ಬುದ್ಧೋ ಜಗತ್ಕಂದೋರ್ದನೋ ಬಲೀ॥೨೮॥ 


ಪಲಾಶಸುಷ್ಟಪೂಜ್ಯಾಂಘಿಃ ಪಲಾಶನವರಪ್ರದಃ । 
ಸಾಗರಾಂತರ್ಗತೋ ಘೋರಃ ಸದ್ಕ್ಯೋಜಾತೋಂಬಿಕಾಸಖಃ ॥೨೯॥ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಅಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾಶ್ರನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ, ಕಮಲೋದ್ಭನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪತಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನ್ಕೂ ಜಲಂಧರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ, 
ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರುಕಣ್ಣು, ಸರ್ಪಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಸ್ವರೂಸ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುವವನೂ, ಮುಂಡ, ತುಹುಂಡ ನಂಬನರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ 
ಎನಿಸಿರುವನು. ॥೨೪-೨೫-೨೬[॥ 


ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಹಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೂ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಕಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವವನೂ, ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವತರಾಜನ ಜಿ 
ನ ಟಟನುನೂ, ಹೈದಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನನನೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು (ಬಲಿಹಾಕು 
ನನನೂ) ಸಜಿಬಡಿಯುನವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಮುತ್ತುಗದ. ಹೂವಿನಿಂದ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೧೭ 


ನಾಮುದೇವಃ ಸಾನುಗೀತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮಕಲಾಧರಃ । 
ನಿಃಸೀಮನುಹಿಮೋದಾರೋ ದೂರಿತಾಖಲಪಾತಳೆಃ 1೩೦॥ 


ತಸನಾಂತರ್ಗತೋ ಧಾತಾ ಭೇನುಪುತ್ರವರಪ್ರದಃ । 
ಬಾಣಹಸ್ತ8ಪ್ರದೋ ನೇತಾ ನಮುಚಿರ್ನೀರ್ಯವರ್ಧನಃ ॥೩೧॥ 
ನಾಗಾಜಿನಾಂಗೋ ನಾಗೇಶೋ ನಾಗೇಶವರಕಂಕಣಃ | 


ಅಗೇಶಶಾಯೀ ಭೂಶೇಶೋ ಗಣಕೋಲಾಹಲಪ್ರಿಯಃ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯೋ$*ನೇಕಬಾಹುಃ ಶೊಲಧೃಕ್ಕಾಲಿತಾಪನಃ | 
ಕಾಲಪ್ರಮಥನಃ ಕೂರ್ಮುಮಹಾಖರ್ಪಟಧಾರಕಃ ೩೩1 


ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಸಾಗರಗಳ ಒಳಗೆ ಇರುವವನ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, ಅಂಬಿಕಾಜೀನಿಯ ಸಹಚಾರಿಯೂ, 1೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸಾರ್ವಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಸಾಮುನೇದದಿಂದ 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಉಮಾಸಹಚರನೂ, ಚಂದ್ರ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಉದಾರಸ್ವಭಾವನೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ದೂರಮಾಡಿದವನೂ ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೂ,(ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ) ಢಾತೃವೆನಿಸಿರುವವನೂ, ಕಾಮಥೇನುನಿನ ಮಗನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನನೂ, ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಸುವವನೂ, ನಮುಚಿಯೂ(ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಿಡದವನು) ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ಪಗಳಿ . 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಂಕಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವವನೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಲಗಿರುವವನೂ, ಭೂಶಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದುನವನ್ಕೂ ॥೩೦-೩೧-೩೨॥ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಅನೇಕ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನ್ಕೂ 
ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ ಕಲಿಡೋಷನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವನೂ, ಯನು 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದವನೂ, ಆಮೆಯಾಕಾರದ ಕಪ್ಪರವನ್ನು ಹಿಡಿದನನೂ, ನರಸಿಂಹನ 
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ನಾರಸಿಂಹಾಜಿನಧರೋ ಮಹಾಲಾಂಗಲಧೃಗ್ಬಲೀ । 
ಕಕುಡೋನ್ಮಥನೋ ಹೇತುರಹೇತುಃ NAV 


ಕೃತಾನುರೇತಸೋತ್ಸುಲ್ಲಫಾಲನೇತ್ರೋಂಮರಾರಿಹಾ । 


ಮೃಗಬಾಲಧರೋ ಧನ್ವೀ ಶಕ್ರಬಾಹುವಿಭಂಜಕಃ ॥೩೫॥ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಪ್ರಮಥನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಸತಿಃ ಶಿವಃ । 
ಶತಾನರ್ತೊೋ ಯುಗಾನರ್ತೋ ಮೇಘಾನರ್ಕೋ ದುರಾಸದಃ ॥೩೬॥ 


ಮನೋಜನೋ ಜಾತಜನೋ ನೇದಾಧಾರಃ ಸನಾತನಃ । 
ಪಾಂಡರಾಂಗೋ ಗೋಜಿನಾಂಗಃ ಕರ್ಮಾದಿ ಜನನತ್ಸಲಃ ॥೩೭॥ 


ಚಾತುರ್ಹೋಕ್ರೋ ನೀರಹೋತಾ ಶತರುದ್ರೀಯಮಧ್ಯಗಃ । 
ಭೀನೋ ರುದ್ರ ಉದಾನರ್ತೊೋ ನಿಷಮಾಕ್ಷೋರುಣೇಶ್ವರಃ ॥೩೮॥ 


ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ದೊಡ್ಡ ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದವರ ಭುಜವನ್ನು ಕದಡಿದವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನೂ ತಾನುಮಾತ್ರ ಕಾರಣಶೂನೃನ್ಕೂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತನೂ, ಅಗ್ನಿರೇತಸ್ಸನೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನೂ, ಎಳೆಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಉತ್ತಮ 
- ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಇಂದ್ರನ ತೋಳನ್ನು ಮುರಿದವನೂ 85-೩೪-೩೫1 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನನೂ, ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಅನೇಕರೀತಿ, ಯುಗಗಳರೂಪ. 
ದಲ್ಲಿ, ಮೇಘರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯ 
ದವನೂ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳವನೂ ಜನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನನೂ, ವೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರಭೂತನೊ, ಸನಾತನನೆನಿಸಿದನನೂ, (ಹಿಂದಿನನನು) ಬಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಧೇಹದಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಕೆಲಸ ಸಮಾಡುವ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ವಾತ ತೃಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಐನಿಸಿರುವನು. ॥೩೬-೩೭॥ 


ಚತುರ್ಹೋತೃಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪನಾದವನು, ಸಮರ್ಥನಾದವನ್ನು ಹೋತ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನ್ನು ಅತಿಭಯಂಕರನು. 
ು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ` ar 


ಯೆಕ್ಷರಾಜನುತೋ ನಾಥೋ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ 
ಕೆಸಾಲಸಾಣಿರ್ಭಗನಾನ್ವೈಯ್ಯಾಘ್ರತ್ವಗಲಂಕೃತಃ (ರ್ಷಿ॥ 


ಮೋಕ್ಸಸಾರೋ*ಧ್ವರಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಧ್ವಜಜಾಹುರ್ಮರುತ್ಸಖಾ | 
ಆರುಣೇಯಸ್ತ್ವಗಾಧ್ಯಶಕ್ಷೋ ಕಾಮನಾರಹಿತಸ್ತರುಃ ॥೪೦॥ 


ಬಿಲ್ವಪೂಜ್ಯೋ ಬಿಲ್ವಿನೀಠೋ ಹರಿದಶ್ವೋ*ಪರಾಜಿತಃ । 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸ್ತುತ್ಕ್ಯೋ ವಾಮದೇವ್ಯಸ್ತವಪ್ರಿಯಃ Ivar 


ಅಘೋರತನುಕೋಜಿಷ್ಕೋ ಗಂಭೀರೋ ಮನ್ಮ್ಶುರೀಶ್ವರಃ । 
ಕಲಿಸ್ರವರ್ತಕೋ ಯೋಗೀ ಸಾಂಖ್ಯಮಾಯಾನಿಶಾರದಃ ॥೪೨॥ 


ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಪ್ರವಾಹಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು. ವಿಷಮವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, (ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಾದುದರಿಂದ) ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವನು ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನು, ಕುಜೇರನಿ«ದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನು, 
ಜಗಡೊಡೆಯನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನು, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಷಡ್ಲುಣಸರಿಪೂರ್ಣನು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು, ಮೋಕ್ಷದ ಸಾರಸ್ವರೂಸನು, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಜವುಳ್ಳನನು, ವಾಯುವಿನ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು, 
ಚರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಇಚ್ಚಾಶೂನ್ಯನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುವವನು. ॥೩೮- 
೩೯-೪೦॥ 


ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಬಿಲ್ವವನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, 
ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ವನ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೋಲಲ್ಪಡದವನ್ನು, ಬೃಹ 
ದ್ರಥಂತರನೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಡುವನನು, ವಾಮದೇವವೆಂಬ ' 
ಸಾಮಗಾನದ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿರುವನು, ಶಾಂಶಸ್ಟ್ರರೂಪವುಳ್ಳವನ್ಶು ಬಲ 
ಶಾಲಿಯ್ಕು ಗಂಭೀರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಕೋಸಸ್ವರೂಪನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನ್ನು ಕಲಿಪ್ರೇರಕನು, ಯೋಗನಿರತನುು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾದ 
ಮಾಯಾವಿದ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ೪೧-೪೨! 
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ಬಜ್‌ "  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ನಿಧಾರಣೋ ಧೈಕ್ಯಮುರ್ಕೋ ಸೋಮಧಾಮಾಂತರಸ್ಥಿತಃ । 
ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಗಹ್ವರೇಸ್ಕೋ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ದೇವಃ ಕನಿಷ್ಠಕೆ! 19೩॥ 


ಸಿನಾಕಹಸ್ತೋ*ಪರಜೋ ದುಂದುಭ್ಕೋವರ್ಷ್ಯ ರೈಷ್ಮ್ಯಕಃ | 
ಕನಜೀ ಚ ನಿಸಂಗೀ ಚ ರಥಘೋಷೋಖಮಿತಪ್ರಭಃ ॥೪೪॥ 


ಕಾಲಂಜರೋ ದಂದಶೂಕೋ ನಿದರ್ಭೇಶೋ ಗುಣಾತಿಗಃ । 
ಗಭಸ್ತೀಶೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹರ್ಷಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ 1೪೫1 


ಕರ್ಣಿಕಾರನನಾವಾಸೀ ಕೆರನೀರಸುಮುಪ್ರಿಯಃ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲನುಹಾಸ್ರಗ್ತೀ ಕರಹಟ್ಟಿ ಪುರೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವನು, ಧೈರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವನು, 
(ಅಂದರೆ ತುಂಬಾ ಧೈರ್ಯನಂತನು) ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು, 
ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾನಿಯು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು, ಅಥವಾ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನು. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, 
ವಿಷಮವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ, ಗುಹೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವನು, ವಿದ್ಯೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯವನು, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಸನ್ನ ನು ವಿದ್ಯೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತನು, ಫಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಗ್ಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪುಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವನು, ದುಂದುಭಿ 
ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದ್ಬರೂಸನುು ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೀರಿನ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲ್ಲು ಬಂಜೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯ "ರಿನ ಸ್ನ ಕಃ 
ವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಈ ಕ ಗ ತ 
» ರಥದ ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪನು ಅಪರಿಮಿತ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಯಮನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನ ಡಗಿಸಿದವನು, ದಂದಶೂಕನು, ಸರ್ಪದ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ವಿದರ್ಭೇಶ್ವರನು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವನು, ಕಿರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಖುಷಿಪುಂಗವನು, ವ್ರತನಿಯಮನನಾ ಚರಿಸಿ 
ದವನು. ॥೪೩-೪೪-೪೫॥ _ 
ಕಣಿಗಲಹೂನನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು ಕರನೀರಪುಷ್ಟದಲ್ಲ (ಕಣಗಲೆ) 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಕ ಶೆ 
ಸ್ರಿ ಕವನ ಕನ್ನೈದಿರೇ ಹೂವಿನ ದೊಡ್ಡ ಹಾರವುಳ್ಳ ವನ್ನು, ಕರಹಟ್ಟನೆಂಬ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨ ೧ 


ಶತಾರ್ಚನಃ ಪರಾನಂದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಕೊೋಪನೀತವಾನ್‌ । 
ಬಲೀ ಬಾಲಪ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮೋ ಹಿರಣ್ಯಪತಿರಪೃತಿೀ ೬೪೩1 


ಯಮ ಪ್ರಮಥನೋಹ್ಹೀಷೀ ಚಕ್ರಹಸ್ತಃ ಪುರಾಂತಕಃ । 
ವಸುಸೇಣೋ4*ಂ0ಗನಾದೇಹಃ ಕೌಲಾಚಾರಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥೪೮। 


ತಂತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಮುಂತ್ರಮಯೋ ಗಾಯತ್ರೀಮಥ್ಯಗಃ ಶುಚಿಃ । 
ನೇದಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞಸಂಪ್ರೀತೋ ಗರಿಷ್ಠ್ಕೋ ಪಾರದಃ ಕಲಿ: 1೪೯॥ 


ಯೆಗ್ಯಜಂಃ ಸಾನುರೂಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ನಾತ್ಮಾ ಕ್ರೆತುರೀಶ್ವರಃ I 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಜನಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷವರಪ್ರದಃ Bon 


ಕ್ಷನಿತಾಶೇಷಷಾಸಂಡೋ ದಂಡಹಸ್ತೋ ಡುರಾಸದಃ । 
ದೂರ್ವಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಕೆರೋ ರಂತಿದೇವೋಮರೇಶ್ವರೆಃ ॥೫೧॥ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ: ಒಡೆಯನು, ಅನೇಕಾನರ್ತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ' 
ವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಉಪನೀತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯ್ಯ, ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಜಲಾಧಿಸತಿಯು, ಯಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಕವಚವುಳ್ಳವನು, ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರ ಶತ್ರುವು, ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ಅರ್ಥನಾರೀದೇಹವುಳ್ಳನನು, ಕುಲಾಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವವನು. ॥೪೬-೪೭-೪೮॥ 


ತಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವವನು, ವೇದಸ್ವರೂಪನು, ಯಾಗದಿಂದ 
ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನನು, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯವನು, ಪಾದರಸಸ್ವರೂಸನು, ಕಲಿ 
ರೂಸನು, ಖಕ್ಕು, ಯಜುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಾಮರೂಪವಾದ ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, 
ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನು, ಯಜ್ಞರೂಪಿಯು, ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನು, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಂದೆಯು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ದಾನವನಿಗೆ ನರವನ್ನಿತ್ತವನು, ॥೪೯-೫೦॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಸಾಷಂಡರನ್ನೂ ಕ್ಲಮಿಸಿದವನು, ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲುಳ್ಳವನು, 
ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಗರಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
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೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅಮೃತಾತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರಃ ಸಂಸಾರಕಾರಕೆಃ । 
ತ್ರಿಗುಣೋ ನಿಖನಾ ವಾಗ್ಮೀ ತ್ವಜ್ಮಾಂಸರುಧಿರಾಸನ॥ ॥೫೨॥ 


ವಸಾಪ್ರಿಯೋ ನಸಾನಿಷ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುರಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಗುರುಃ । 


ಕಿರಾತನೇಸಃ ಶೋಣಾತ್ಮಾ ರತ್ನ ಗರ್ಭೊೋಈರುಣೇಕ್ಷಣಃ ॥೫೩॥ ' 


ಸುರಾಸವಬಲಿಪ್ರೀತಸ್ತತ್ಸೂರ್ಷೋ ಗಂಧದೇಹವಾನ* । 
ವ್ಯೋನುಕೇಶಃ ಕೋಶಹೀನಃ ಕೆಲ್ಬನಾರಹಿತಃ ಕ್ಷಮೀ ॥೫೪॥ 


ಸಹಮಾನಶ್ಚ ನಿವ್ಯಾಧೀ ಸೃಟಿಕೋಪಲನಿರ್ಮಲಃ | 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯೋ ದುರಾರಾಥ್ಯೋ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತೋ ಭಯಾಪಹಃ ॥೫೫॥ 


ವನು, ರಂತಿದೇವನೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪನು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ವನು, ಸೆಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವವನು, ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಸನು, ವಿಖನಸನ್ನು ವಾಜಾಳಿಯು, ಚರ್ಮ, 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ವಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನು, ವಿಷ್ಣುವಿನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಗುರುವು, ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಬೇಡನ ವೇಷವುಳ್ಳವನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಆಕೃತಿಯುಳ 
ವನು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಸಮುದ್ರ ಸ್ವರೂಸನು, 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನು. ॥೫೧-೫೨-೫೩॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಆಸವ (ಮಧು) ರೂಸನಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿ 
ದವನೂ, ತತ್ಸುರುಸನೆನಿಸಿದವನೂ, (ತೆತ್ತುರುಷಮೂರ್ತಿ ಯಂ) ಗಂಧಮಯವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೂದಲನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನೂ, -ಕೋಶವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಕಮಿಸ * 
ಆ ಹ ತ್ತ ಂದ ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ನಿರೋಧಿ 
ಸಿರಿಸುವವನೂ, ವೈರಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನೂ, 

ಮಣಿಯಂತೆ 
ಕ 0 ' ನಿರ್ಮಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅರ್ಹನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ರೀತಿಹೊಂದುವವನೂ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವರ ಸ 
ಹೊಂದುವನನೂ, 


ಲ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
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ಸಂಗೀತದಿಂದ ತುಂಬಾ ಫ್ರೀತಿ. 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ತಿ್ನಿ 


ಗಂಧರ್ವಗಾನಸುಪ್ರೀತೋ ವಿಷ್ಣುಗರ್ಭೊೋಇಮಿತದ್ಯುತಿಃ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಃ ಸೂರ್ಯನೇತ್ರೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋರ್ಜುನಾಂಗಳೆಃ ॥೫೬॥ 
ಗರ್ನಾಸಹಾರಕೋ ವಾಗ್ಮೀ ಕುಂಭಸಂಭವಸೂಜಿತಃ I 

ಮಲಯೋ ನಿಂಧ್ಯನಿಲಯೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮೇರುನಾಯಕಃ ॥೫೭॥ 


ಪಾರ್ವತೀನಾಯ ಕೋ ಜಪ್ಯೋ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಾಶ್ರಯಃ । 
ಕುರುವಿಂದಾರುಣಸ್ತನ್ವೀ ಅಸ್ಥಿಭೂಷೋ ನಿಶಾಕೆರಃ ECTS 


ಸಮುಡ್ರನಮುಥನೋಪ್ಟೂತಕಾಲಕೂಟನಿಷಾಡನಃ । 
ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರನರದೋ ಡಯಾಮೂರ್ತಿಃ ಸಹೆಸ್ರಸಾತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಕಾರಣೋ ವೀರಣಃ ಪುತ್ರೀ ಜಂತುಗರ್ಭೊೋ ಗರಾದನೆಃ । 
ಶ್ರೀಶೈಲನೂಲನಿಲಯಃ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಭ್ರ ಸಭಾಪತಿಃ ॥೬೦॥ 


ವನೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ . ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಅಗ್ಟಿರೂಪಸನೂ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನ್ನೂ 1೫1೪-೫೫-೫೬ 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು, ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ್ಕೂ ವಾಚಾಳಿಯೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನೂ, ಮಲಯಸರ್ವತಸ್ವರೂಸನೂ, ನಿಂಧ್ಯೃಸರ್ವತ 
ವಾಸಿಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ (ಇಂದ್ರರೂಪಿಯೂ) ಮೇರುನಿಗೊಡೆಯನೂ, ಪರ್ವತ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಕಾರಮಣನೂ, ಜಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದವನೂ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನೂ, ಕೊನ್ನಾರೀಗೆಡ್ಡೆಯಂತೆ ಕೆಂಪುವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ನಾರೀರೂಸನೂ, ಮೂಳೆಗಳ ಆಭರಣನುಳ್ಳನನೂ, ಚಂದ್ರರೂಪಿಯೂ, 
"೫೭-೫೮॥ ಎ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದುದರಿಂದುಂಭಾದ ಕಾಲಕೂಟನೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನನೂ ದೇವದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ದಯಾಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಾವಿರ ಕಾಲ್ಲಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ, ವೀರರನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರುವವನೂ, ಉತ್ತಮರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ವಿಷವನ್ನು ತಿಂದವನೂ, ಶ್ರೀಕೈಲಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
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೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿರನಘೋ ಜಲಂಥರನಿಪಾತನಃ । 
ದಕ್ಷಿಣ್ಯೋ ಯಜಮಾನಾತ್ಮಾ ದೀಕ್ಷಿತೋ ದೈತ್ಯನಾಶಕಃ non 


ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ ಪೂಜ್ಯಾಂಘಿ)ರತಿದೋ ತುರಗಪ್ರಿಯಃ । 
ಉಮಾಧನೋ ದೀನದಯೋ ದಾತಾ ದಾಂತೋ ದಯಾಪರಃ ॥೬೨॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸನಿನಾಸೋ ಜನವತ್ಸಲಃ ।. 
ದರ್ಭರೋಮಾ ಬಲೋನ್ನೇತಾ ತಾಮಸಸ್ತನುನರ್ಧನಃ ॥೬೩॥ 


ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರಿಯೋ ನಾಥೋ ಆನಂದಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 
ತಮಾಲನೀಲಸುಗತೋ ಕುತರ್ಕನಿನಿನಾರಳಃ ॥೬೪॥ 


ಕಾರ್ಯರೂಪಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕೆರಣಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣ? । 
ತೃಣಪಾಣಿಃ ಕಾಂತಿಸರೋ ಮಣಿಸಾಣಿ। ಕುಖಾಚಲಃ' ॥೬೫॥ 


ನೆಲಸಿರುವನನ್ಕೂ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ದಭ್ರಸಭೆಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ, ದೋಷರಹಿಶನೂ, ಜಲಂಧರನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದವನೂ, (ಕೊಂದ 
ನನೂ) ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನನೂ, ಯಜಮಾನಸ್ವರೂಪಿಯ್ಕೂ ದೀಕ್ಷಾ 
ಧಾರಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ॥8೯-೬೦-೬೧॥ . 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನೆಂಬ ಖಹಿಯ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಚರಣಗಳುಳ್ಳ 
ವನ್ಶೂ `ಉತ್ಸಾಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 


ನನೂ, ಉಮಾರನುಣನೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದಾನಮಾಡು 


ವವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ದಯಾಸರನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ಕೂ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ದರ್ಭೆಗಳಂತೆ 
ರೋಮಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಬಲನಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಯನಮಾಡುವವನೂ, 
ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತನೂ, ಶರೀರವನ್ನು 
ವವನೂ, ನಮಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನ್ನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಅನಂದ 


ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪುರಾತನಪುರುಸನೂ, ಹೊಂಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನೂ, 


೪ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ನೀಚತರ್ಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವವನ್ಕೂ ॥೬೨.೬೩-೬೮೪॥ 
ಜೆ 
ಕೆಲಸಗಳ ರೂಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


ತ 
ಕಾರಣ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿರುನವನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನೂ, 
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ಸ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ "೨೫ 


ಕೆಸ್ತೂರೀತಿಲಕಾಕ್ರಾಂತಫಾಲೋ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವಾನ್‌ । 
ವಾರಣಾಂಗಾಲಂಕೈತಾಂಗೋ ಮಹಾಪಾಪನಿನಾರಣಃ ॥೬೬॥ 


ಪ್ರಕಾಶರೂಪೋ ಗುಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಜಾಲರೂಪೋ ಬಿಲೇಶೆಯಃ । 
ಭಿಶ್ಚಪ್ರಿಯೋ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಕ್ತಾ ಭರದ್ವಾಜಪ್ರಿಯೋ ವಶೀ ॥೬೭॥ 


ಕರ್ಮಣ್ಯೋ ನರಕೋದ್ಧರ್ತಾ ತರುಣೋ ಯಾನಹರ್ಷದಃ । 
ವೃಷಗಾಮೀ ಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾ ಕಾಮೀ ಕಾಮಾಂಗನಾಶನಃ 1೬೮॥ 


ಕಾರಣ್ಯೋ ವಾಜಿರೂಪಾತ್ಮಾ ನಿಧರ್ಮೊೋ ಗ್ರಾಮಣೀಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅರಣ್ಯಸಶುಹಸ್ತಶ್ನ ಸೈನಿಕೋ ನೇಘವಾಹನಃ ॥೬೯॥ : 


ಘುಮಾರಗುರುರಾನಂಡೋ ವಾಮನೋ ವಾಗ್ಸವೋ ಯುವಾ | 

ಸ್ವರ್ಧುನೀಚಂದ್ರಮಾಲಿಶ್ಚ.ತರುರಾಜೋ ಮಹಾಮನಾಃ |ಐಂ॥ 
ರತ್ನ ಪಾಣಿಯೂ, ಕುಲಸರ್ವತರೂಪಿಯೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಭಸ್ಮತಿಪುಂಡ್ರವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವವನೂೂ ಆನೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನನೂ,` ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ ಕ್ವೈರೂಸನೂ, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯರೂಪಿಯು ಅಥವಾ ಗುಟ್ಟಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನೂ, “ಬಾಲಕರ ರೂಪಿನಿಂದ ತೋರುವನೂ, ಸರ್ಪರೂಪಿಥಿಂದ ಗ್ಲೋ ೫೫1 
ವವನೂ, ಭಿಕ್ಷುಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನನೂ, ಭರ 
ದ್ವಾಜಸಿಗೆ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ॥೬೫-೬೬.೬೭॥ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವವನೂ, ನರಕದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಶಿ 
ಮಾಡುವವನೂ, ತರುಣನೂ, ಯುವಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, 
ವೃಷಭದಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ,. .ಥರ್ಮವನ್ನು  ಕಾಪಾಡುವವನೂ, ಇಚ್ಛಾ 
ನಂತನೂ ಮನ್ಮಥನ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನನೂ ಪ್ರಪಂಚಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಕುದುರೆಯ ರೂಪುಳ್ಳವನೂ ಧರ್ಮರಹಿತನೂ, 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಕಾಡುಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕಲಳ ವನೂ, ಸೈನಿಕಸ್ವರೂಸನೂ, ಇಂದ್ರರೂಪಿಯೂ, ಕುಮಾರಸ್ವಾ ನಿಯ 
ತಂದೆಯ ಆನಂದರೂಪನೂ, ವಾಮನಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂ ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
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ಸ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಟಾಕನಸ್ತಾಮ್ರಘನೋ ನುಯಸಪ್ರೀತೋ ಜರಾಮರಃ । 
ದಾನವೋ ಫಾಲನೇತ್ರೋ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಪರಾಯಣ॥ ॥೭೧॥ 


ಪುರಾಣವೃಂದಸಂಪ್ರೀತ ಇತಿಹಾಸವಿಶಾರದಃ । 
ಸಮರ್ಥೊ ನಮಿತಾಶೇಷದೇನೋ ದ್ಯೋತಕರಃ ಫಣೀ ॥೭೨॥ 


ಕರ್ಷಕೋ ಲಾಂಗಲೇಶಶ್ಚ ಮೇರುಧನ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಉಗ್ರ ಪಶುಸತಿರ್ಗೋಪ್ರಾ ಸನಮಾನೋ ವಿಭಾವಸುಃ ॥೭೩॥ 


ಉದಾವಸುರ್ನೀತರಾಗೋ ಉರ್ವೀಶೋ ವೀರ್ಯವರ್ಥನಃ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೋಟಚಿತಾಂಗಶ್ತ ವೈದ್ಯುದಗ್ನಿ ಪ್ರವರ್ತಕಃ 12೪i 


ಕೆಮನೀಯಾಕೃತಿಃ ಸಾತಾ ಆಸಾಢಃ ಸಂಡವರ್ಜಿತಃ । 
ಪ್ರಲಿಂದರೂಸಃ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯಸಾಸಫಲಪ್ರದಃ 1೭೫॥ 


ಸುವವನೂ, ಪ್ರಾಯದವನೂ, ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ವೃಕ್ಷರಾಜನೂ, ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 

. ಕಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವನನ್ಕೂ ತಾಮ್ರಮಯನಾದ ಮೇಘರೂಪನೂ, 
ಮಯನೆಂಬ ದಾನನ ಶಿಲ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 


ದವನೂ, ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ` 


ನಿರತನೂ, ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಡೆದವನೂ, ಇತಿಹಾಸನಿಪುಣನೂ, 
ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನುರ್ಥನ್ಯೂ ಸಮಸ್ತ ಡೀವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನೂ, ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನನನೂ, ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ಪ 
ರೂಪಿಯೂ: ೧-೭೨1 y 
ಮೇರುಪರ್ವ ತನ್ನೇ ಬಿಲ್ಬುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಸೇಗಿಲುಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ, (ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ,) ವೈರಿಗಳನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ” ದಂಡಿಸುವವನೂ, 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನ್ಕೂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ, ವಾಯುರೂಪಿಯೂ, ಸೂರ್ಯರೂಪನೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನ್ನೂ ಭೂಪತಿಯ್ದೂ ನೀರ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿರೂಪನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರ, 
ಯನ, ಮಿಂಚನ್ನು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವನನೂ, ಚು 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಗಜಚರ್ಮವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಹೇಡಿತನನಿಲ್ಲದವನೂ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨ ೨೭ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಃ ಸಭ್ಯೋ ವಸಥಕೃತ್ಯನಿಃ । 
ದ್ರುಮ ಆಹನನೀಯತ್ಚ ತೆಸ್ಕರೋಥ ಮಯಸ್ಕರಃ Wen 


ಶಂಕರೋ ವಾರಿದೋ ವಾರ್ಕೋ ನಾತಚಕ್ರಪ್ರನರ್ತಕಃ | 
ಕುಲಿಶಾಯುಧಹಸ್ತಶ್ಚ ನಿಕೃತೋ ಜಟಲಃ ಶಿಖೀ ` ॥೭೭॥ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ವನಾಸೀ ದೇನೇಡ್ಯೋ ಸಹ್ಯಜಾತೀರಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
'ಮುಹಾಕಾಯೋ ನೀತಭಯೋ ಗಣಗೀತೋ ವಿಶಾರದಃ ॥೭೮॥ 
ತಪಸ್ವೀ ತಾಪಸಾಚಾರ್ಯಃ ದ್ರುಮಹಸ್ತೋ ಜ್ವಲತ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕಿಂದನೋ ಮಂಕಣಸ್ರೀತೋ ಜಾತೂಕರ್ಣಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ೬೩೯॥ 


ನೇನೋ ನೈನ್ಯೋ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ಕೆಂಪಸನೋ ರೋಮದಾರಕಃ | 
ಉಪಾಯದೋ ದಾರಿತಾಂಗೋ ನಾನಾಗಮವಿಶಾರದಃ noi 


ಬೇಡನರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪುಣ್ಯನಿಗ್ರಹನೂ, ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ; 01೭೩-೭೪-೭೫1॥ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಭ್ಯ, ಅವಸಥ, ಕನಿ 
ಮರ, ಈ ರೂಪಿಯೂ ,ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಕಳ್ಳರ ಸ್ವರೂಪನೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನ್ಕೂ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನೂ ಮೋಡದರೂನನೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಕೋರುವವನೂ, ಗಾಳಿಯ ಚಕ್ರವನ್ನು (ಮಂಡಲವನ್ನು) ಪ್ರೇರಿಸುವವನೂ, 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ವಿಕಾರಸ್ವರೂನನೂ, ದೊಡ್ಡ ಜಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನನೂ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ದೊಡ್ಡ -ದೇಹೆವುಳ್ಳವನೂ, ಭಯ 
ರಹಿತನೂ, ಗಣಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಪಂಡಿತನೂ ; ॥೭೬-೭೭-೭೮॥ 

ಶನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನೂ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, 
ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೆಟ್ಟ 
ಜನಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುನವನೂ, ಮಂಕಣನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನನೂ, ಜಾತೂ 
ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವೇನರೂಸನೂ, ವೈದ್ಯನೂ, 
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ಗು ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕಾವ್ಯಾಲಾಸೈ ಕಕುಶಲೋ ನೀಮಾಂಸಾನಲ್ಲಭೋಧ್ರು ಧ್ರುವಃ । 
ತಾಲಮೂಲನಿಕೇಶಶ್ಚ ಬಿಲ್ವಮೂಲಪ್ರಪೂಜಿತಃ. . ,. 1೮೧॥ 


ನೇದಾಂಗೋ ಗಮನೋ ಗವ್ಯೋ ಗನ್ಯಪ್ರೀತಃ ಫಲಾದನಃ । 
ಗಂಗಾತೀರಸ್ಥಿತೋ ಲಿಂಗೀ ಅಲಿಂಗೋ ರೂಪಸಂಶ್ರಯಃ  ॥೮೨॥ 


ಶ್ರಾಂತಿಹಾ ಪುಣ್ಯನಿಲಯಃ ಸಲಲಾಶೋ*ರ್ಕಪೂಜಿತಃ I 
ಮಹೇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಜನಕೋ ಬ್ರಹ್ಮತಾತೋ ಸ್ತುತೊಆವ್ಯಯಃ ॥೮೩॥ 


ಕರ್ದನೇಶೋ ಮತಂಗೇಶೋ ನಿಶ್ವೇಶೋ ಗಂಥಧಾರಳ॥ । 
ವಿಶಾಲೋ ನಿನುಲೋ ಜಿಷ್ಣುರ್ಜಯಶೀಲೋ ಜಯಪ್ರದಃ ॥೮೪॥ 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡುಗಿಸುವವನೂ, 
ಕೋಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಉಸಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ, ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೂ; 1೭೯-೮೦॥ 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ: ನಿಪುಣನೂ, ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, (ಅಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ) ತಾಲವೃ ಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಬಿ ಬಿಲ್ವಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನೂ, ಶಿಕ್ಷಾ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಮಾಮಾಂಸಾ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ವೇದಾಂಗಸ ಸ್ವರೂಸನೂ ಗಮನಶೀಲನೂ, (ಜ್ಞಾನರೂಸನೂ) ಹಸು 
ವಿನ ಶ್ಷೀರಸ್ವರೂಪನೂ, ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನನೂ, ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವನನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡೆದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಲಿಂಗಾಕೃ ತಿಯುಳ್ಳ ಧವನ, 
ರೂಪರಹಿತನಾದೆ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆನಿಸಿರುವನೂ ರೂಪಗಳಿಗೆ 1 ಜಾ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನ್ನು ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿರುವವನ್ನು ಸ್‌ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಣೆಮಾಡುನವನ್ನು, ತ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, (ಅಥವಾ ಎಕ್ಸದ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು) ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಹ ನಿರ್ಮಿ ಸವನ 
೯ ಸ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನು. ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದವನು ; 
೭೨-೮೩. 


llsa- 


ಕೆಸರಿಗೆ ಒಡೆಯನು, (ಕರ್ದಮೇಶ್ವ ಶ್ಲರಸಂಜ್ದೆ ಹ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನು) ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಥಾಮಿಯು (ಮುತಂಗೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿರುವನು) ವಿಶ್ವಿ ಶ್ವರನೆಂದು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ೨೯ ಕ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಥನೋ ಮಂತ್ರೀ ಶಂಭುಃ ಶಶಿಕೆಲಾಧರಃ । 
ಶಿಂಶುಮಾರೋ ಶೌನಕೇಡ್ಕೋ ಶ್ವಾನಯೋಶ್ವೇತಜೀವದಃ ॥೮೫॥ 


ಮುನಿಜಾಲಪ್ರಿಯೋ ಗೋತ್ರೋ ಮಿಲಿಂದೋ ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಾಶೀಶೋವಮಿತಾಂಗಶ್ಚ ವಲ್ಲಕೀವಾದನಸ್ರಿಯಃ 1೮೬॥ 


ಹಲ್ಲೀಸಲ್ಲಾಸ್ಯ ನಿಪುಣೋ ಸಲ್ಲೀಲೋ ನಲ್ಲರೀಪ್ರಿಯಃ । 
ಮಹಾಪಾರದ ಸದ್ವೀರ್ಯೋ ನಹ್ನಿನೇತ್ರೋ ಜಟಾಧರಃ ॥೮೭॥ 


ಆಲಾಮ್ಯೋನೇಕರೂಸಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ವರಃ । 
ಸ್ಥಾಣುರ್ವೇಣುವನಪ್ರೀತೋ ರಣಜಿತ್ಸಾಕಶಾಸನಃ ॥೮೮॥ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು, (ಜಗದೊಡೆಯನು) ಗಂಧವನ್ನು . ಧರಿಸಿರುವನು, ವಿಶಾಲ 
ಸ್ವರೂಪನು, ನಿರ್ಮಲನು, ಜಯಶೀಲನು, ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ಬಡತನ 
ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು, ಮಂತ್ರಗಮ್ಯನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಜ್ಞನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನೆ ಸಗುವನು, ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ಶಿಂಶು 
ಮಾರನು, (ಶಿಂಶುಮಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷರೂಪಿಯು) ಶೌನಕನಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಲಭೈರವರೂಪಿಯು. 1೮೪-೮೫॥ 


ಮುನಿಬಾಲಕಲಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಭೂಸಪಾಲಕನು, (ಅಥವಾ ಪರ್ವತ 
ರೂಪನು) ಭ್ರುಮರರೂಸನು, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರ ಶೋಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ತಾನು ಅದನ್ನು `ಧರಿಸ್ಕಿ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಗ್ರಾಮ್ಯನರ್ತನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು, ಲೀಲಾಯುಕ್ತನು, ಪುಷ್ಪಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ದೊಡ್ಡ ಪಾದರಸವನ್ನೇ ವೀರ್ಯವ. 
ನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು, ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ಅಲಾದ್ಯನ್ನು, 
(ಜಲರೂಪಿಯು) ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುವವನು, ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾಗಿರುವವನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವವನು, ವೇಣುವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದವನ್ನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವುಳ್ಳವನು, ದೇವೇಂದ್ರಸ್ವರೂಸನು. 1೮೬- 
೮೭-೮೮॥ 
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48 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ನಗ್ನೋ ನಿರಾಕೃತೋ ಧೂವ್ರೋ ನೈದ್ಯುತೋ ವಿಶ್ವನಾಯಳಃ । 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಶಾಂತರವಃ ಶಾಶ್ವತಃ ಸುಮುಖೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೮೯॥ 


ಅಣೋರಣುಃ ಶ್ವಭ್ರೈಗತೋ ಅನಟೀಶೋ ನಹಟೇಶ್ವರಃ । 
. ಚಿತ್ರಧಾಮಾ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ನಿಚಿತ್ರಾಕೃತಿರೀಶ್ವರಃ Fol 


ಇಂದ್ರೋಜೋಮೂರ್ತಿರೂಪಾತ್ಮಾ ಅಮೂತ್ತೋ ವಹ್ನಿಧಾರಕಃ । 
ಅಸಸ್ಮಾರಹರೋ ಗುಪ್ರೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯೋ*ಖಿಲಾದನಃ ॥೯೧॥ 


ನಕ್ಸತ್ರರೂಸಃ ಕ್ಷತ್ರಾತ್ಮಾ ಕ್ಲುತ್ತೃಷ್ಣಾಶ್ರಮವರ್ಜಿತಃ । 
ಅಸಂಗೋ ಭೂತಹೃವಯೋ ನಾಲಖಿಲ್ಕೋ ಮರೀಚಿಸಃ 1೯೨॥ 


ಪಂಚಸ್ರೇತಾಸನಾಸೀನೋ ಯೋಗಿನೀಗಣಸೇವಿತಃ । 

ನಾನಾಭಾಷಾನುಚರಿತೋ ನಾನಾದೇಶಸಮಾಶ್ರಯಃ ॥೯೩॥ 

ಜಿತ್ತಲೆಯಿರುವವನು, ಆಕಾರರಹಿತನುು ಧೂಸರಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಮಿಂಚಿನ 
ಸ್ವರೂಸನು, ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು, ಜಗಚ್ಛೆ್ರೀಸ್ಕನುು ಶಾಂತವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ವನು ಶಾಶ್ವತಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳವನು, ಮಹಾತ್ಮನು, ಅಣುಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕವನು, ಸಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವನನ್ನು, ಹಳ್ಳದ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, 
ನಟೇಶ್ವರನು, ಚಿತ್ರವರ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ 
ವನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳವನು, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನು, ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರರೂಸಿಯ್ಕು, ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಮೂರ್ತಿರಹಿತನು, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಫಾಲನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ ರಹಸ್ಯನು ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದವನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. 1೮೯-೯ ೦-೯೧॥ 


ನಕ್ಷತ್ರರೂನನು, (ನಾಶರಹಿತಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಲಹುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂಸನ್ನು ಹಸಿವ್ರು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಶ್ರಮ ಮ 
ದವುಗಳಿಲ್ಲದವನು, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರು 
ವವನು ವಾಲಖಿಲ್ಯಸ್ವರೂಪನು, ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನ ಐದು. ಪ್ರೇತ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಸನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನ್ನು Ree 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ಕಗ 
ವೃಂದಾರಕೆಗಣಸ್ತುತ್ಯಃ ಪುರಂದರನತಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಪ್ರಘಸಾ ನಿಘಸಾಶೀ ಚ ಅನ್ನಾಧಿಪತಿರನ್ನಗಃ ॥೯೪॥ 


ಪನ್ನಗಾಭರಣೋ ಯೋಗೀ ಗುರುರ್ಲೋಕೈ ಕನಾಯಂಕಃ । 
ನಿರಾಜೋ ನಿಶ್ವತೋ ಧರ್ಮಿ ಬಭ್ಲ್ಸುಶೋ ಬಾಹ್ಲಿಕೆಪ್ರಿಯೆ8 1೯೫॥ 


ಪ್ರಧಾನನಿಪುಣೋ ಮಿಶ್ರೋ ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಕರುಚಾಂಗಲವಾಸೀ ಚ ಸಿತ್ಯತೃಪ್ರೋ ನಿರಂಜನಃ ॥೯೬॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಛೋ ಭೊತಾದಿಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಸಂರಾಡ್ವಿರಾಟ್ಟ್ರಭುಃ । 
ಪಟಿಹಧ್ವನಿಸಂಪ್ರೀತೋ ನತಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕೆಃ ॥೯೭॥ 


ನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಬಡುವ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ವನು, ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 1೯೨-೯೩! 


ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ, ಇಂದ್ರನ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದುನನೂ, ಪ್ರಘೆಸಗಳನ್ನೂ (ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಅಹಾರ 
ಗಳನ್ನು) ವಿಘೆಸಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು, ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸ?ಯು, ಅನ್ನದಲ್ಲಿರುವನು, 
ಸರ್ಪಾಭರಣನು, ಯೋಗವುಳ್ಳ ವನು, ಜಗದ್ಗುರುವು, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯು, ನಿರಾಟ್ಸ್ಟಿರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿರುವನು, ಬಾಹ್ಲಿಕನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು, ಸ್ನೇಹಿತನು, ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ತುಂಬಾ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು, ಕುರು, ಜಾಂಗಲವೆಂಬೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವವನು, 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನು, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗದವನು. 1೯೪-೯೫- 
೯೬॥ 

ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು, ಭೂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪಕಿಯ್ಕು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ವಿರಾಟ್ಬು 
ರುಷನು, ಸಮರ್ಥನು, ತಮಟಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದುನವನು, ತನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಈಯುವನನು, ಹಣೆಗಣ್ಣನು, ಸರ್ಪರಾಜನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಫಲಸ್ರದಃ ಫಾಲನೇತ್ರಃ ಫಣೀಶ್ವರ ಮಹಾಂಗಧೃಕ್‌ 1” 
'ನಾಸ್ತುಪೋ ನಾಸವೋ ನಾತ್ಕೋ ನರ್ಮಭಿದ್ವಸನೋಜ್ಜ್ಹಲಃ ೯೮ 


ನೀಡಢುಷ್ಟಮಃ ಶಿವತನೋ ವಸುಃ ಶಿವತರೋ ಬಲೀ | 

ನಿಧನೇಶೋ ನಿಧಾನೇಶೋ ಪುರಜಿದ್ರಾಸ್ಟ್ರನರ್ಧನಃ 1೯೯॥ 
ಅಯುತಾಯುಃ ಶತಾಯುಶ್ಚ ಪ್ರಯುತಾಯುಃ ಶತಾಧ್ವರಃ । 
ಸಹಸ್ರಶೃಂಗೋ ವೃಷಭ ಉರುಗಾಯೋರುಮೀಡಢುಳೆಃ ॥೧೦೦॥ 


ಗಂತಾ ಗಮಯಿತಾ ಗಾತಾ ಗರುತ್ಮಾನ್ಸೀತನರ್ಥನಃ । 
ರಾಗರಾಗಿಣಿಕಾಪ್ರೀತೋ ತಾಲಪಾಣಿರ್ಗದಾಪಹಃ . ॥೧೦೧॥ 


ದೇನೇಶಃ ಖಂಡನರಶುಃ ಪ್ರಸಂಚತರನಿಕ್ರಮಃ । 
ಉರುಕ್ರನೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಹೇತಿಧೃಕ್ಟಾನಕಾದನಃ ॥೧೦೨॥ 


ಧರಿಸಿರುವನು, ವಾಸ್ತುವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು, ಇಂದ್ರನು, ಸವನನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸು 
ವವನು, ಕನಚನನ್ನು ಭೇದಿಸುನವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನ್ನು, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಮವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವವನು, ಮಂಗಳಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ವಸುರೂನನು; ಮಂಗಳಕರನು ಬಲಶಾಲಿಯ್ಯು, ಮೃತ್ಯುನಿಗೊಡೆಯನು, ಫಿಧಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು, ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವನು. 
(೯೭-೯೮-೯೯॥ 


ಹತ್ತು ಸಾನಿರವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನ್ನು ನೂರುನರ್ಷಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನು, 
ಲಕ್ಷನರ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನವನು; ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಇ 
ಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳವನ್ನು, ವೃಷಭರೂಸನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವವನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವನನು, ಗಮನವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಮನಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವವನು, ಗರುಡಸ್ಟೆರೂಪನು, ಗಲು ಹೆಚಿ 
ಸುವನು ಅನುರಾಗಯುಕ್ತರಾದ ರಾಗಿಣಿಯರಿಂದ ಶ್ರೀತಿಹೊಂದುವವನು. ಜ್‌ 
ವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನ್ನು, ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಕನಕರ. 
ದ ಜಾ ತಸ ಪರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧವುಳ್ಳವನು, 
೪ ದೊಡ್ಡಿ ಪಾದನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವನು ಜೊಡ್ಡ ತೋಳ್ಗಳು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ 3 ತ ತಿಕ್ಕಿ 
ಗಣಿಕಾನಾಟ್ಯಿನಿರತೋ ನಿಮರ್ಶೋ ವಾವದೂಕಳಃ | 
ಕಲಿಪುಮುಥನೋ ಧೀರೋ ಧೀರೋದಾಂಶೋ ಮಹಾಹನು॥॥೧೦೩॥ 


ಶ್ಷಯದ್ವೀರೋ ಮುಂಚಿಕೇಶೋ ಕೆಲ್ಮಲೀಕಿಃ ಸುರೋತ್ತಮಃ । 
ನಜ್ರಾಂಗೋ ನಾಯುಜನಕೋ ಅಸ್ಪ್ಚನೂರ್ತಿಃ ಕೈಸಾಕರಃ॥೧೦೪॥ 


ಪ್ರಹೂತಃ ಪರಮೋಡಾರಃ ಪಂಚಾಶ್ಸರ ಪರಾಯಣ॥ । 
ಕೆರ್ಕೆಂಧುಃ ಕಾಮದಹನೋ ನಲಿನಾನ್ಲೋ ಜಡಾಜಡಃ 1೧೦೫೪ 


ಕುಜೀರಪೂಜಿತಸದೋ ಮಹಾ ತಸ್ನಕೆಕೆಂಕೆಣಃ । 
ಶಂಖಣೋ ಮಧುರಾರಾವೋ ಮೃಡಃ ಸಸ್ಪಿಂಜರೋ*ಜರ$ ॥೧೦೬॥ 


ಮಾರ್ಗೊೋ ಮಾರ್ಗೆಪ್ರದೋ ಮುಕ್ತೋ ವಿಜಿತಾರಿಃ ಪರೋನರೆಃ । 
ಪ್ರಣನಾರ್ಥೋ ನೇದಮಯೋ ನೇದಾಂತಾಂಬುಜಭಾಸ್ಕರಃ ॥೧೦೭॥ 


ಳ್ಳವನು, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು, ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ತಿಂದವನು, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನನು, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕನು, ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾತಾಡುವವನ್ನು ಕಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಡೋಡಿಸುವನು, ಧೀರನು, ಪರಾಕ್ರಮಿಯ್ಕು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ದೊಡ್ಡ 
'ಕಪೋಲವುಳ್ಳನನು. ॥೧೦೨-೧೦೩॥ 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವ ವೀರರುಳ್ಳವನು, ಮುಂಜಿಕೇಶನು, 
(ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೇಶವುಳ್ಳವನು) ಸರ್ವಮಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ತೇಜೋ 
ರೂಪಿಯ್ಕು ದೇವತೋತ್ತಮನು, ವಜ್ರದಂತೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವನು, 
ವಾಯುನಿನ ತಂಡೆಯು, ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನು (ಪೃಥಿವೀ, ಅಸ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, 
ವಾಯು ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನಕೆಂಬಿವೇ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು.) ದಯಾಸಾಗರನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟವನು, ತುಂಬಾ ಉದಾರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ಪರಾಯಣನು, ಬದರೀಹಣ್ಣಿನ ರೂಸನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟವನು, ಕಮಲ 
ನೇತ್ರನು ಜಡ ಮತ್ತು ಜಡವಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ॥೧೦೪-೧೦೫॥ 


ಕುಜೀರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳನನು, ಮಹಾತೆಕ್ಷಕಸರ್ಸವನ್ನೇ 
ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಶಂಖಣನೆಸಿಸಿದವನು, (ಶಂಖಧ್ವಥಿರೂಪನು) 
3 [29] 
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Ae ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಧಿಸಃ ಸೌಮ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಸ್ಲೇತ್ರನಾಯಕಃ। 
ಪಾಸನಾಶಕೆರೋ ದಿನ್ಯೋ ಗೋಭಿಲೋ ಗೋಪರೋ ಗಣಃ ॥೧೦೮॥ 


ಗಣೇಶಪೂಜಿತಸದೋ ಲಲಿತಾಂಬಾಮನೋಹರಃ । 
ಕೆಕ್ಷನಾಸೋ ಮಹೋಕ್ಸಾಂಕೋ ನಿಸ್ತಮಃ ಸ್ತೋಮನರ್ಜಿತಃ ॥೧೦೯ 


ನಿ:ಸೀಮುಮಹಿನೋದಾರಃ ಪ್ರಭಾಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಕ್‌ । 
ಸ್ತೋಮಪ್ರೀಕೋ ಭಾರಭೂತೋ ಭೂಭಾರಹರಣಕ ಸ್ಥಿರಃ ॥೧೧೦॥ 


ಕ್ಷರಾಕ್ಷರೋ ಶ್ಲರೋದ್ಧರ್ಶಾ ಸಾಗರಾಂತರ್ಗತೋ ವಶೀ । 
ಕೀಷ್ಮ್ಯೋ ರನ್ಯೋ(ರಸ್ಕೋ) ರಜಸ್ಕೊಆಫ ಪ್ರವಾಹ್ಯೋ ವನೈದ್ಯುಶೋ 
ನಲಃ ॥೧೧೧॥ 


ಮಧುರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು, ಸುಖಪ್ರ ದನ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಿಂಜರ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಜರಾರಹಿತನು, ಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪನು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ಮುಕ್ತಿ 
ಫಡೆದಿರುವವನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಉತ್ತಮನೂ ಎನಿಸಿದ 
ವನು, ಓಂಕಾರಾರ್ಥಸ್ತರೂಪನು, ಮೇದಮಯನು, ವೇದಾಂತವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವನು, ಸಕಲ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯ್ಕು ಸೌಮ್ಯುರೂನನು, 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೊಡೆಯನು, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು, ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 


ವನನು, ದಿವ್ಯ ವಿಗ್ರಹನು ಸ್ವರ್ಗಭೇದಕನು, ಗೋಪರವಾಗಿರುವನನು, 


(ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಫಿಸಿದವನು) ರುದ್ರಗಣಸ್ವರೂಪನು. 
॥೧೦೬-೧೦೭-೧೦೮॥ 

ಗಣೇಶನಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು, ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯ್ಯು ದೊಡ್ಡ ವೃಷಭದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ 
ವನು, ಅಜ್ಞಾನರಹಿತನು, ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಉದಾರಗುಣಯುಕ್ತ ನೆನಿಸಿರುವನು, ಪ್ರಭಾಮೂರ್ತಿಯ್ಯು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮಾತುಳ್ಳಿನನು, ಗಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದವನು. ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ರ 
ಗೌರವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನು, ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವನ್ಮು ಶಾಕ್ವತನು. 
॥೧೦೯-೧೧೦॥ 


ನಾಶನೈದುವ ಪ್ರಾಣಿಸ್ವರೂನನು ನಾಶರಹಿತವಸ್ತುರೂನನ್ನು ಚ್ಯುತಿಜೊಂದು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ತಃ 


ಸಿಕೆತ್ಕೋ ವಾದ್ಯ ಉರ್ವಕ್ಕ್ಯೋ ಮೇಫ್ಕೋ ಇಧ್ರಿಯ ವಾಕ್ಚಟುಃ । 
ಪ್ರಸಂಚಮಾಯಾರಹಿತೋ ಕೀರ್ತಿತೋ ನೀರ್ಯವರ್ಧನಃ ॥೧೧೨॥ 


ಕಾಲಚಕ್ರಾಂತರಹಿಕೋ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯೋಫಚೇತನಃ । 
ಗಕ್ಕೋನ್ನತೋ ಭಟಾಕಾರೋ ಮೃಗಯುರ್ಭವಹಾ ಭವಃ ॥೧೧೩॥ 


ಶಂಗಃ ಶತಾಂಗಃ ಶೀತಾಂಗೋ ನಾಗಾಂಗೋ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಃ॥ । 
ಶ್ರಿಯಂಬಕೋ*ಂಬಿಕಾಭರ್ತಾ ನಂದಿಕೇಶಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ತ್‌ ॥1೧೧೪1॥ 


ಚಂಡೀಶವರಜೋ ದಿಪ್ಫೋ ಮಾಯಾನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ । 
ಮೃಗಾಂಗಶೇಖರೋ ಭವ್ಯೋ ಗೌರೀಪೂಜ್ಯೋ ದಯಾನುಯಃ ॥೧೧೫॥ 


ವವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ಸಾಗರಗಳ ಒಳಗಿರುವವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನಾಶಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳುಗಳರೂಪವಾದ 
ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪನು, ಮನೋಹರನು, (ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವನು) ಧೂಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಪ್ರವಾಹರೂನನು, ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ವರೂಪನು, ಅಗ್ನಿ ರೂಪನು, ಮರಳಲ್ಲಿ 
ಬವವನು, ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವನು, ಸಕಲ ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಮಿ 
: ಯಲ್ಲಿ ಢಾನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನು, 'ಮೇಘೆರೂಸದಿಂದ ತೋರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವವನು, ವಾಕಾ ೨ಾಟನವುಳ್ಳ 
ವನು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನು, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು ಈ ಕಾಲವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನ್ನು 
(ನಿತ್ಯನು) ನಿತ್ಯ (ಜನನ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದು) ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯ (ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದ) ರೂಪ 
ವಾದ ಚೇತನವುಳ್ಳವನು, ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನು, ಸೈನಿಕನ ಆಕೃಕಿಯುಳ್ಳವನು 
ಬೇಡನ ಸ್ವರೂಸನು, ಸಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿ 
ಕಾರಣನು. ॥೧೧೧-೧೧೨-೧೧೩॥ 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನ್ನು ನೂರು. ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನ್ಮು ತಂಪಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನು, ಸರ್ಪವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಮೂರುಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ವನು, ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ ಗಂಡನು, ನಂದಿಕೇ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದವನು, ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನರವನ್ಸಿತ್ತವನು ದೇವಾಂಶ 
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ಕತಾ 


ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೆ 


4 
ಪ್ರಮಾಥನೋ ತರ ಗರ್ಗೊೋ ನೀಣಾಪ್ರಿಯೋ ವಟುಃ । 
ರೀ ವನಸ್ಥೋ ಯಃಕಿರಾಡ್ನೂಢಗರ್ಭೊೋ ನಿಕೋಚನಃ ॥೧೧೬॥ 
ಸ ಹಾ. pe ಕ್ಕ ಡ್‌ [4 
ಶಂಬರೋ ಬರ್ಬಕೋ ಥೌನ್ಯೋ ನಿರಾಡ್ರೂಸಃ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರವಃ । 
ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಭ್ರಾಂಕಿನಾಶಕಃ ಶೋಕಹಾ ಪ್ರಭುಃ . 0೧೧೩॥: 


ಅಶೋಕಪುಷ್ಪಪೂಜ್ಯಾಂಫ್ರಿರ್ಮ ಣಿಭದ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅನ್ಫುತೇಶೋ ದ್ರುತಗತಿಸ್ತಗಳೋಂಜ್ಜುನನುಧ್ಯಗೆಃ ॥೧೧೮॥ 


ದನೋ ನಿರೋಧಹೃತ್ಯಾಂಶೋ ನೀತಿಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಿತಃ । 
ಸುಮಸ್ರಿ ಯೋ ನಾತಮಯೋ ಸೋಯ ಯನೀ ॥೧೧೯॥ 


ಯುಕ್ತನು, ಮಾಯಾವಿದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು, ಚಂದ್ರಶೇಖರನು, ಮಂಗಳಸ (ರೂಪನ 
ಗೌರೀದೇನಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನು, ದಯಾನುಯನು. ॥೧೧೪-೧೧೫॥ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನುಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುವನನು, 
ಗರ್ಗಸ್ವರೂಪನು, ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು, `ಕಾಡಿನಫ್ಲಿರುವನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ರಹಸ್ಯವಾದ ಗರ್ಭ 
ವುಳ್ಳವನು, (ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳ ವನು) ವಿರೋಚನನು, (ಕ್ರೂರಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದದನನು.) ಜಿಂಕೆಯರೂಸನು, ಬರ್ಬರರೂಸನು, ಢೌಮ 
ರೂಸಿಯು, ವಿರಾಟ ಸೆ ಎರೂಸವುಳ್ಳ ವನು, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೀಯುವನ್ನು ತುಂಬಾ ದಯಾ 


ಶಾಲಿಯು, ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ್ಕು ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವನು, 
ಪ್ರಭುವು. ॥೧೧೬-೧೧೭॥ 


ಬಾಗೇಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು, ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಸಿಸಿರುನನುು, (ಮಣಿನುಯಪೀಶವುಳ್ಳ ನನು.) ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನು, 
ಅಮೃತೇಶ್ವರನು, ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ ಕೃವನು, , ತಗರವೃ ಕ್ಷರೂಸನು, ಮತ್ತಿಮರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವನನು, ಇಂದಿ ದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದವನ್ನು ದ್ವೇಷ ೫ 
ಲಾಡಿಸುವವನು, ಮನೋಹರಾಕಾರನ್ನು .ನೀತಿಯನ್ನರಿಕವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕವನ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ॥ ಬ್ರೀತಿಯುಳ ವನ್ನು ನಾಯುಸ್ಸ ್ವರೊಸನು, ಶ್ರೇಷ ನು 
ಕರ್ಮನಿರತನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು; ದಿಗಂಬರನು, (ನಗ್ನ ತ ಶಾಂತಿ 
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ವನ್ನು ಹೋಗ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨, ತೆ 


ದಿಗಂಬರೋ ಶನುಮುಂಯೋ ಧೂಮಪಃ ಶುಠ್ರೆಗರ್ಭಕೆಃ | 
ಅಟ್ಟಿಹಾಸಸ್ತಲ್ಪತೆಯೋ ಅಸೀನೋ ಧಾನಮಾನಕಃ ॥೧೨೦॥ 
ತುರಾಷಾಣ್ಮೇಘಮನಧ್ಯಸ್ಕೋ ನಿಸಾಶಾಶೀರಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಕುಲೋನ್ನಶಃ ಕುಲೀನಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ nasal 


ಕೇತುಮಾಲೋ ಹರಿಣ್ರಾಂಗೋ ದ್ರಾಪಿಃ ಪುಸ್ಪನುಯೋ ಭೈಗುಃ 1 
ನಿಕೇಷಕೋಡ್ತ್ವೀಸಿರತಸ್ತ್ಯಗ್ಯೂತೋ ರುಧಿರಪ್ರಿಯಃ £೧೨೨೪ 
ಅಕ್ಕೆ ತನಹೃಡಾನಾಸೀ ಕ್ಲಸಾನಾಥೆಕೆಲಾಥರಃ । 

ನಕ್ತೆಂಚರೋ ದಿನಾಚಾರೀ ದಿನ್ಯಡೇಹೋ ನಿಶಾಸಕಃ 1೧೨೩೧ 


ಕಡಂಬನನನುಧ್ಯಸ್ಟೋ ಹರಿದ್ರಾಂಗೋರ್ಪಿನುಧ್ಮಗಃ । 
ಯಮುನಾಜಲನುಧ್ಯಸ್ಕೋ ಜಾಲಕೋ ಜಾಮುಖೋ ವಸುಃ॥೧೨೪೪ 


ಮಯನು, ಧೂಮನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನು, ಶುಕ್ರವೆಂಬ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ಅಟ್ಟಿಹಾಸವುಳ್ಳವನು, ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತು ಇರುವವನು, ಓಡುವವನು. ॥೧೧೮-೧೧೯-೧೨೦॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ತರೂಪನು, ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಬಂಧನರಹಿತವಾದ 
ದಡೆದಲ್ಲಿರುವನನು, ಕುಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು, ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು, ವ್ಯವಹಾರ 
ನನ್ನು ನಡೆಸುವವನು, ಧ್ವಜಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನ್ನು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಅವಯವವುಳ್ಳ 
ವನು, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನರಕಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನ್ನು (ದ್ರಾಪಿ) ಹೂ 
ಮಯನು, ಭೃಗುಸ್ವರೂಪನು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಒಣಗಿ 
ಸುನವನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವವನು, ಚರ್ಮಸಮೂಹವುಳ್ಳನನು, 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕಿಯುಳ್ಳನನು, ನಿನ್ಬಸಟಿನಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು 
ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುನನನು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡುವವನು, ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳನನು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು. 
॥೧.೨೧-೧೨೨-೧೨೩.! 


ಈಚಲು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜೀಹವುಳ್ಳವನು, 
ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು, 
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೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ವಸುಪ್ರಡೋ ನೀರನರ್ಯಃ ಶೂಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರತಾಸವಾನ್‌ । 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋ ಮಂಗಲಾತ್ಮಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಮ್ಮತ್ಯುಜಿದೀಶ್ವರಃ 1೧೨೫॥ 


ಲಂಕಾನಾಸೋ ನೇಘಮಾಲೋ ಗಂಧಮಾದನಸಂಸ್ಕಿತಃ । 
ಭೈರವೋ ಭರಣೋ ಭರ್ತಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ ನಾನುರೂಪಕಃ ॥೧೨೬॥ 


'ಅವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಪಂಚಭೂತಾಂತರೋಸ್ಮಯಃ । 
 ಆಹನನ್ಯಃ ಶಬ್ದಮಯೆಃ ಕಾಲಾಧಾರಃ ಕಲಾಧರಃ 1೧೨೭॥ 


ಭೃಗುತುಂಗೋ ಚೀರನಾಸೀ ಕೈನರ್ತೊೋ ನಾಯಸಕೋಕರ್ಥಕೆಃ । 
ಕೆರೇಣುಪೋ ಗಂಧನುದಶ್ಹಾಂಪೇಯಕುಸುಮಪ್ರಿಯಃ ॥೧೨೮॥ 


ಕಿರಣಜಾಲವುಳ್ಳನನು ಜಾಮಖನೂ, ( ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾಗಿ ತೋರುವವನು. ) 
ವಸುಸ್ವರೂಸನು, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ್ಮೀವವನು, ಶೂರಾಗ್ರೇಸರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಪ್ರ ತಾನಶಾಲಿಯ್ಕು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಮೃತ್ಯುರೂಸನು, ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯು. 
॥೧೨೪-೧೨೫! 


ಲಂಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು, ಮೇಘೆಗಳ ಸಮೂಹರೂನನು, 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದವನು, ಭೈರವರೂಸನು, ಪ್ರಸಂಚ ರಕ್ಷಕನು, 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವನನು, ಸೋದರಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನು, ವಿಕೃಕಿಹೊಂದದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವರೊಸನು, ಪೃಥಿವ್ಯ 
ಪ್ರೇಣೋವಾಯುರೂಸನಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು, ಸ್ಥೆ (ಹವುಳ್ಳ 
ವನು, ಹೊಡೆತದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೇರೀಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದರೂಪನು, ಶಬ 
ಸ್ವರೂಪನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವವನು, ಚೆಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, 
ಭೃಗುವಿನಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು; 
ಕೈನರ್ತನು, (ಜಿಸ್ತನು) ಒಡೆಯನು, ದ್ರವ್ಯಸ್ಟರೂಪನು, ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಸಾಡುವವನ್ನು ಗಂಧದಿಂದ ಮದಿಸಿದವನು, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮಾನ ಓಟ 
ಯುಳ್ಳವನ್ನು 1೧೨೬-೧೨೭-೧೨೮॥ ಹ” 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ಕ್ಕ 


ಭದ್ರಪಶ್ಚರ್ಮನಸನೋ ವನೈರಾಜಸ್ತೋತ್ರಕಾರಕಃ । 
ಸುನುಪ್ರೀತಃ ಸಾಮಗೀತಿರೂರ್ಜೊೋ ವರ್ಚ8 ಕುಲೇಶ್ವರಃ 1೧೨೯॥ 


ಇಕುದ್ಮಾನ್ಸೀತವಸನೋ ಕೊಢ್ರೇಶೋ ನಾರದಃ ಹಿತಾ । 
ಕ್ರವ್ಯಾದನೋ ನೀತಿಮಯೋ ಧರ್ನುಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ ॥೧೩೦॥ 


ಶಪ್ಪ್ಯಃ ಫೇನ್ಕೋ ನಿನಿರ್ನೇತಾ ಕೆಂಕೆಣೋ ನಾಶಕೋನಿದಃ । 
ಏಣಾಂಕಃ ಶಲಭಾಕಾರಃ ಶಾಲೂರೋ ಗ್ರಾಮಸಂಸ್ಥಿತೆಃ ॥೧೩೧॥ 


ಮಹಾವಿಕೇಷಕೆಥನೋ ವಾರೀತೀರಸ್ಥಿತಃ ಸಲಃ । 
ಕೃಪೀಟಿಯೋನಿಃ ಶಾಂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಗುಣವಾನ್ಹ್ಮ್ಮ್ಯಾನವಾಂಛುಚಿಃ ॥೧೩೨॥ 


ಸರ್ವಪಾಸಹರೋ ಲಿಂಗೋ ಭಗಮಾಲೋ ಪ್ರತಾರಣಃ । 
ಆಸಂದಘನ ಆತಾರ್ಯೋ ಇರಿಣ್ಕೋಥ ಪ್ರೆಸಥ್ಯಕೆಃ 1೧೩೩1 


ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಯುವವನು, 
ನಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವನನು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನು, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು, 
ವರ್ಚಸ್ವಿಯು, ಕುಲಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು, ಒಳ್ಳೆಯ ಭುಜವುಳ್ಳವನು, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಭೂಸತಿಯು, ನಾರದನು, ಮನುಜರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವನನು, ಜನಕನು, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವನನು, ನೀತಿಮಯನು, 
ಧರ್ಮಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು, ॥೧೨೯-೧೩೦॥ . 


ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಸ್ವರೂಪನು, ಹಾಲಿನ ನೊಕೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವವನು, ಕಂಕಣಸ್ವರೂಸನು, ಪ್ರಲಯಕಾರಿಯು, ಜಿಂಕೆಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಪತಂಗದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, ಕಪ್ಪೆಯ ಸ್ವರೂಪನು, ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಲಿರುವವನು, ವಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜಳಕ ನೀರಿನ ದಡದ್ಲಿಸಿ 
ನವನು, ಗಜಾಕಾರನು, ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು, ಶಾಂಶಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, ಗುಣವಂತನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವನನು, ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, 
ಲಿಂಗಾಕೃ ತಿಯುಳ್ಳ ನನು, ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ತಿಯು, ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಭಕ್ತ ರನ್ನು 
ಉದಾರನಾಡುವನನು, ಅನಂದಮಯನೆನಿಸಿದ ಮೇಘರೂಪನು, ಸಂಸಾರೆ 
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೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 


ಗಂಗಾತೀರಸ್ಥಿ ತೋ ದೇನ ಅನಿಮುಕ್ತ ಸಮಾಶ್ರಿಯಃ । 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನನಿಲಯೋ ನಲಯೋ ವಾಲಿಸೂಜಿತಃ ॥೧೩೪॥ 


ಕರಂಧನೋ ವ್ರಾತ್ಯನರ್ಕೋ ಮಾನವೋ ಜೀನಕೇಶನಃ ; 
ಕರ್ಮದೇನನುಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತೆಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ (೧೩೫॥ 


ಸುಮಂಗಲಃ ಸುಖಮುಂಯೋ ಜ್ಞಾನಾನಂದೊಟನಿತಾಶನಃ | 
ಮನೋಮಯ ಪ್ರಾಣನುಯೋ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದನಃ॥೧೩೬॥ 


ಆನಂದಮಯ ಕೋಶಾತ್ಮಾ ಧಾಮಾ ಸೀಮಾಥ ಭೂಮಕಃ । 
ಸದಾಶಿವೋ ನಿಶಿಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಚಿತಸಾದುಕಃ ॥೧೩೭॥ 


ಕರ್ಮಬಂಧನವುಳ್ಳ ಜೀವಸ್ವರೂಸನು, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಅನೇಕ 
ಜನಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಭವಿಸುವವನು, 1೧೩೧-೧೩೨- 
೧೩೩1 


ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನು, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನು, ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು, ದೊಡ್ಡ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ಪ್ರಳಯನನ್ನೆಸ 
ಗುವವನು, ನಾಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನು, 
ಸಂಸ್ಥಾರರಹಿತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು, ಮನುಷ್ಯನು, ಜೀವರ ಅಂತರಂಗದಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವನು ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ದೇವತಾಸ್ಪರೂಪನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು (ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯ 
ವಾದಸ್ಟು ದೊಡ್ಡೆ ರೂಪುಳ್ಳವನು) ಅನೃತರೂಸವಾದ ಅಸುರಭಾನಾಭಿಮಾನವಿಲ 
ದವನು,: ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾದ ಜೀಶ್ಯ ಕಾಲ್ಕ ವಸ್ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂಪನು (ಸತ್ಯ), ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮ ನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನು ಸುಖರೂಪನು, ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಪನ್ಮು ಸಾ 
ಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು (ಅನ್ನ ಮಯನು) ಭೋಗವುಳ್ಳವನು ಮುನೋಮಯನ್ನು, ಪ್ರಾಣ 


ಮಯನು, ನಿಜ್ಞಾನಮುಯನ್ನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
॥೧೩೪-೧೩೫-೧೩೬॥ ಸ 


ಆನಂದಮಯಕೋಶವುಳ್ಳವನ್ನು ಸ್ಥಾನ ಎಲ್ಲೆ 


ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯನು, ನಿತ್ಯಮಂಗಳಸ್ವರೂಸನ್ನು 


ವಿಶಿನ್ಯಸ್ವರೂಸನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ಭಗ 


ನೀಲಗ್ರೀವಃ ಸೈನ್ಯಸಾಲೋ ದಿಶಾನಾಥೋ ನತಿಪ್ರಿಯಃ 1: 
ಕೇಶವೋನ್ಮಥನೋ ಮೌನೀ ಮಧುಸೂದನಸೂದನಃ 1೧೩೮1 


ಉದುಂಬರಕೆರೋ ಡಿಂಭೋ ಬಂಭರೋ ಪಿಂಛಲಸ್ತಲಃ । 
ಮೂಲಸ್ತಾಲಕರೋ ವರ್ಣ್ಯೂ ಸರ್ಣಾದಃ ಪ್ರಾಣನಾಶಕಃ ॥೧೩೯॥ 


ಅಪರ್ಣೂಸತಿರಾಶಾಸ್ಕೋ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪೂರ್ಣರೂಪನಾನ್‌ । 
ದೀಸಮಾಲೋ ಜಾಂಗಲಿಕೋ ವೈತುಂಡಸ್ತುಂಡಳೆಪ್ರಿಯಃ ॥೧೪೦॥ 


ಉಲೂಳಕಃ ಕೆಲನಿಂಕೊಆಫೆ ಶುಕನಾಸಪ್ರಸಾದಕ್ಕ 3 । 
ಜೈಗೀಸವ್ಯ ತಪಃಪ್ರೀಕೋ ರಾನಣೇಜ್ಯೋ ಬಲಾರ್ದನಃ ೧೪೧ 


ಮಾರ್ಕಂಜೇಯಮಹಾನೃತ್ಕುನಾಶಳೋಇಜ್ಞ್ಞಾನವಾರಳ॥ । 

ಅಹರ್ಗಣಕ್ರಿಯಾತೀತಃ ಸರ್ಷಸಪ್ರೀತೋನಿಲಾತನಃ Nn 21 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದುಕೆಯುಳ್ಳವನು, . ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನು, 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೊಡೆಯನು, ನಮಸ್ಸಾರಪ್ರಿ ಯನು, ಕೇಶವ 
ನನ್ನು ಶಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಮೌನವುಳ್ಳವನು, ಮಧುಸೂದನನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನರಸಿಂಹಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಶರಭಾಕೃತಿಯಿಂದ ಭಂಗಪಡಿಸಿದವನು, ೧೩೭-೧೩೮! 


ಅತ್ತಿಮರದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನು ಬಾಲಸ್ವರೂಪನು, ಭ್ರಮರ 
ರೂಪಿಯು, ನವಿಲಸ್ವರೂಸನು, ಮಧ್ಯಸ್ವರೂಪನು, ಬುಡದರೂಪನು, ತಾಳಗಳನ್ನು 
ಕೈಲುಳ್ಳವನು, ವರ್ಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಅನರ್ಣಾದೇವಿಯ 
ಗಂಡನು ಶಾಸನಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು, ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ಪರೂಪನ್ಮು ಪೂರ್ಣವಾದ " 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು, ದೀಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳವನು, ನಿಷವೈದ್ಯನು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳನನು, ತುಂಡಕನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ॥೧೩೯-೧೪೦॥ 
ಗೂಜಿಯ ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ರೂಪನು, ಮತ್ತು ಶುಕನಾಸನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನನು, ಜೈಗೀಸವ್ಯನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ. ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದವನು, 
ರಾವಣನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು, ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಕೊಬ್ಬಿ ದವರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನು, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನಾಶ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ನೇಗಾಧಾರೋ ಫೈರ್ಯಧುರೋ ಧನಧಾನ್ಯ ಪ್ರವಾಯಕ॥ಃ । 
ನಾಜ್ಯೋ ವಾಜ್ಕೋ ವೈದ್ಯರತೋ ಗದ್ಯಪದ್ಯಸ್ತುತೋದ್ಯಳೆಃ ॥೧೪೩॥ 


ಭೇರೀಭಾಂಕಾರನಿರತೋ ಮೃಗಚರ್ಮವಿಧಾರಕೆಃ | 
ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಃ ಪುಣ್ಯಲಭ್ಯೋ ನೋಹನಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥೧೪೪॥ 


ಕೈ ಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಃ ಪಾರಿಜಾತನನಾಶ್ರಯಃ । 
ಇಲಾಂದರವಸಂಪ್ರೀತೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತು ತಿಹರ್ಷಿತಃ ॥೧೪೫॥ 


ಯೂಪಾನಟೋ ಭಾರನಕಃ ಕೋನುಲಾಂಗೋ ಜನಾಶ್ರಯಃ । 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯೋ ಬಾಲೋ ಪಾಕೆಯಜ್ಞರತೆಃ ಸುಖೀ ॥೧೪೬॥ 


ಮಾಡಿದವನು, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಅಹೆರ್ಗಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮೀರಿದವನು, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ವಾಯುಭಕ್ಷಕನು, ॥೧೪೧-೧೪.೨॥ 


ನೇಗಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನೂ, ಧೈರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುನನನೂ, ಅಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಧನ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನೂ, 
ನಾದದಲ್ಲಿ ತೋರುವವನೂ, ನಾದ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ, ವೈದ್ಯದಲ್ಲಿ ಥಿರತನೂ, ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಯರೂಪನಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟವನು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವವನು, ಭೇರೀವಾದ್ಯದ ಭಾಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸ ಕ್ಷನ್ಕೂ 
ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ್ನು, ಪ್ರಣ್ಯರೂಪವಾದ ಶೇರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕವನ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ ಸನಾಗಿರುವನು, ಸ ಕೀಹನಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು, ॥೧೪೩-೧೪೪॥ | 


ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಕು, ಪಾರಿಜಾತವನವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು, ಇಲಾದವೆಂಬ ವಾದ್ಯಧ ೨ನಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುವವನು. ಇಂದ್ರನ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟನಾದವನು, ಯೂಪಸ್ತ ಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು, ಕೋಮಲ 
ವಾದ (ಮೃದುವಾದ) ಅನವಯವನವುಳ್ಳವನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ರಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಬಾಲರೂಪನು, ಪಾಕಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ '' 'ನಿರತನ್ನು ಸುಖಸ್ವ ಚ 
ಪನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಮಾಚಾರದಲಿ ಲ್ಲಿ (ವಿರುದ್ಧ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿ ಥಿ (ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, 
ಪ್ರನಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಯನಮಾಡುನನನು, ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. RY ೪ 
| ನಾಮಾಚಾರಸ್ರಿಯೋ ನೇತಾ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೋ ದುರಾಸದಃ । 
ಸರ್ವಾಕಾರಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ವಾಜ್ಮನೋದೂರಗೋ ಹರಃ" 1೧೪೭॥ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇತನ್ನಾನುಸಾಹಸ್ರಂ ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖೋದ್ಗತಂ । 

| ಶಂಭೋರ್ದಿವ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರವಣಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ ೧೪೮ 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಲೋತಿ ಶಿನಾರ್ಜನಪರಾಯಣಃ । 
ತ್ವಮೇಭಿರ್ಮುನಿಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ತ್ರುಣ್ವನ್ಸಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೧೪೯॥ 


ಕುಮಾರೀ ಪತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ನಿರ್ದ್ರವ್ಯೋ ಥನವಾನ್ಫವೇಶ್‌ । 
ಜಯಾರ್ಥೀ ಜಯಮಾಸ್ಟ್ರೋತಿ ಸ್ಹಯದ್ವೀರಪ್ರಸಾದತಃ ॥೧೫೦॥ 


| ವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಕ್ಲೇಶದಿಂದ] ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನು, ಎಲ್ಲರ ಆಕೃತಿ 
| ಯಿಂದಲೂ ಗೋಚರಿಸುವನು, ಸ್ಥಿರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವನು. ಮತ್ತು ಹರನೂ, ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 0೪೫-೧೪೬-೧೪೭1 


| ಎಳೆ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ರೀತಿಯಾಗಿ 
| ಆದಿಶೇಷನ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ, ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ 
| ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ಶಂಭುವಿನ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆ. ಎಲೈ ಮುನಿಪುಂಗನನೇ! ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನು ಇದರಿಂದ ಸಕಲಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಈ ಮುನಿಪುಂಗವರೊಡನೆ, ಈ ದಿವ್ಯ 
| ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಈ ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವ, ಕುಮಾರಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದನನು ಹಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಧನಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ). 
ಇಜಯವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕ್ಷಯದ್ವೀರನೆಸಿಸಿದ (ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ವೀರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ) ಪರಮೇಶ್ವರನ 
| ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೪೮-೧೪೯-೧೫೦॥ 
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7] 
|) 


ME ಬು ಸಾ ರಾಮಾ ಜಪ ಪ ಪಅ್ಪಂಂ ಜಡ ಜಡ. 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತವ ಗದಿತಮೇತನ್ನಾ ಮಸಾಹಸ್ರಮದ್ಯ 

ಹರವರ ಚರಣಾಬ್ದಾರಾಧನೇ ಸಾಧನಂ ತೇ 
ಮುನಿಗಣನರನಕ್ಕೈರ್ಥಾರ್ಯಮೇತತ್ಸುರಾದ್ಯೈಃ 
ಪರಮಪದಮವಾಪ್ರ್ವಂ ತಂಕೆರಾಜ್ಞಾನಶೇನ ॥೧೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ ಆದಿಶೇಷಕೃತ 
ಶ್ರೀಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮಕೆಥನಂ ನಾನು ದ್ವಿತೀಯೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಯ್ಯಾ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ! ಇಂದು, ಈರೀತಿ ನಿನಗೆ ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ನಾಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಪದನಿಯನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಮುನಿಗಳೆ ಸಮೂಹವೂ, ದೇವಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪುನಃ ಷಣ್ಮುಖನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಥನವೆಂಬ 


ಎರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
| ನನಮಾಂಶೇ 
| ಶೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Il ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


| ಶ್ರುತಂ ಕೇ ತಾರಕಾರಾಶೇ ನಾಮಸಾಹಸ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
| ವಿಶೇಷತಃ ಶೇಷಕೃತಮಶೇಷಾಘನಿವಾರಳಿಂ non 


ಪ್ರಶ್ನಮೇಸಂ ನಡಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಂ ನೈ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ । 
ಕೈತತ್ರೇತಾದ್ವಾಸರೇಷು ಸರ್ವಧರ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಷು ॥೨॥ 


ಯುಗೇಷ್ವಪಿ ನುಹಾಜೇವೇ ಭಕ್ತಿರ್ಸೈನೋಸಜಾಯಶೇ | 
ಕಥಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ನಷ್ಟಧರ್ಮೆ ಮತಿಃ ಶಿನೇ lan 


/ i 


ತಾರಕಾಸುರ ಶತ್ರುವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸಕಲಸೂಸ 
| ನಾಶಕವೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ 
| ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾನುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
| ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವನನಾಗು? ಸಕಲ 
| ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಕೃತ, ಶ್ರೇತ ಮತ್ತು ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
| ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುವದು ವಿರಳನಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
| ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವ ಈ ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ? 1೧-೨-೩ 
| 
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MEST STE 


೪, ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಕಥಂ ವಾ ಕೆಲಿಜಾನಾಂ ತು ಶಿವಭೆಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಂಕರಾಣಾಂ ಜಾರಜಾನಾಂ ಡುರ್ಬೀಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರೆಮಾದಿಹೀನಾನಾಮನೇದಾನಾಂ ಶಿವಾತ್ಮೆಜ । 

ಭಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಭವೇಚ್ಛಂಭೌ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಯಿನೀ ॥೫॥ 
ಯಾ ಸಾನೆಂತತಸೋಲಭ್ಯಾ ಅಲಭ್ಯೈವ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ಯಃ ಶಿಮಾನುಗ್ರ ಹೀತಶ್ಲೇತ್ಸ ಭಕ್ತೇಃ ಪಾತ್ರತಾನಿಯಾತ್‌ ॥೬॥ 
ಸಾ ನ ಧರ್ನುತಸೋಲಭ್ಯಾ ಅಲಭ್ಯಾ ಯೋಗಿನಾಮಸನಿ । 
ನೋರ್ನರಾದ್ದಾನಶೋ ಲಭ್ಯಾ ವದಂತ್ಯುತ್ತಮದಾನತಃ ' ॥೭॥ . 
ನ ರೌಪ್ಯಕೂಪೈಡಾನೈರ್ನಾ ನಾಂಬರಾದಿ ಪ್ರದಾನತೆಃ । 

ನ ತುಲಾಪುರುಸಾದ್ಯೈರ್ವಾ ದಶಭೇನುಪ್ರದಾನತಃ eT 


ಎಲ್ಲೆ ಶಿವಕುಮಾರನೇ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾದೀತು? ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಜಾಕಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದವರ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಜಾತರೂ, ಹೀನಬೀಜಜನ್ಯರೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ಮಬಾಹಿರರೂ, ವೇದ 
ವನ್ನಭ್ಯಾಸಿಸದನರೂ ಆದ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು? ॥-೫॥ 


ಆ ಪರಶಿನಭಕ್ತಿಯ್ಕು ಅನೇಕತಸಃ ಫಲಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವಾಗ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಹೊಂದಲು ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಶಿವನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹನಡೆದವನೇ ಅ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುನನು. ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಾದರೋ ಧರ್ಮ, ಅಥವಾ 
ತಸಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಲಭ್ಯವಲ್ಲವು. ಅದು ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾದ್ಯ 


ವಾಗಿರುವುದು. ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಅದು ದೊರೆಯಲಾರದು. ॥೬.೩॥ ಕ 


ರಜತ ಕರಂಡಕಾದಿಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸುವರ್ಣ ತುಲಾಭಾರಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹತ್ತು ಗೋದಾನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪರಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥॥ ಲ 
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ಅಸ್ಟ್ರಮಾಂಶಃ ಅ.ಷ್ಠಿ ಲಿ 


ನ ಗೋಸಹಸ್ರದಾನೈರ್ವಾ ನೋ ವಾಜಿನರದಾನತಃ । 
ನ ಕಥಾಯುತದಾನೈರ್ವಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಕೆದಾನತೆಃ ॥೯॥ 


ನ ಸತ್ರಾಹೀನ ಏಕಾಹ ದಕ್ಷದೀಕ್ಷೋಪಸಂಘೆಕೈಃ। 
ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶಾಂಭನೀ ಜಾತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಡಾಚನ ॥೧೦॥ 


ನಾನ್ನತೋಯಪ್ರದಾನೈರ್ವಾ ನಿಪ್ರಗ್ರಾಮುಪ್ರಡಾನತೆಃ | 
ಪೃಪಾನುಂಡಸನಿಸ್ಮಾರ ಭಾಯಾನನಸುರೋಪಣೆಃ ॥೧೧॥ 
ಈ) ಸಿ ಬ್ರ 


ಸರಸಸ್ತೀರಬಂಧೈರ್ವಾ ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶಾಂಭವೀ ಭಮೇತ್‌ । 
ಯೋ ನಹಾಜೇವ ಸಾಡಾಬ್ದಧ್ಯಾನಾನಂದೈಕೆಮೇದುರಃ ॥೧೨॥ 


ತೇನೈನ ಲಭ್ಯಾ ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೋಕ್ಸಪ್ರವಾಯಿನೀ । 
ನ ನರ್ಣಾಶ್ರನುಧರ್ಮೈರ್ನಾ ನ ವಾಚಾರಾನುಪಾಲನೈಃ ॥೧೩॥ 


ಅಭಿಜಾತ್ಕೇನ ಶೀಲೇನ ಸಾ ನ ಲಭ್ಯಾ ಕಥಂಚನ! ಲ 
ನ ವೇದಾಂತಾದಿವಾಕ್ಕೈರ್ನಾ ನ ಶಬ್ಚೈಸ್ತರ್ತಕೋಟಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 


ಸಾವಿರಾರು ಗೋದಾನ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುರಗದಾನ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥದಾನ, 
ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ದಾನ, ಯಾಗಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಒಂದುದಿನದ "ಸಮರ್ಥವಾದ 
ದೀಕ್ಸಾದಿಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಸಹ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದುಬಾರಿಯಾದರೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ॥೯-೧೦॥ 

ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುನುದರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಪಾನೀಯಶಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ (ಆರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ) 
ನೆರಳುಳ್ಳ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ, ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳ 
ದಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುಷರಿಂದಲಾಗಲೀ ಆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಮಹಾದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಧ್ಯಾನಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 
ಆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೧೧-೧೨" 

ಅಂತಹವನಸಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಇತರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು, ಆಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 
ಉತ್ತಮಕುಲಜನ್ಮ , ಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಗೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ನ ಮೀಮಾಂಸಾಸಹಸ್ರೈರ್ವಾನ ನೀಮಾಂಸ್ಕಾ ಕಥಂಚನ । 
ಪ್ರಸಾವಃ ಠಾಂಕರೋ ಯೆಸ್ಯ ತಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥೧೫॥ 


ಯಂ ಚಿಂತೆಯೆಕಿ ಗೌರೀಶೋ ಮೋಚಯಾಮೀತಿ ಪಾಶತಃ । 
ತಂ ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯ ಗ್ಲಧೌಕೀಯಂ ಕುರುತೇ ಕೆರುಣಾಕರಃ ॥೧೬॥ 


ಶರಣಾಗತಸಾಲಾಯ ಶಿಷಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 

ಯೋ ನಮುಸ್ಕುರುತೀ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತೋ ನೋಚಯೇತ್ಸರಾನ್‌ ॥೧೭॥ 
ದ್ವಿಜೋ ವಾ ಶ್ವಪಚೋ ನಾಪಿ ನ ತಸ್ಯ ಸುಮಹಾನಣುಃ । 

ಭಾವಪ್ರೀಶೋ ನುಜಾದೇನೋ ಭಾವದಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೮॥ 


ನ ತಸ್ಯ *ಶ್ಚಿನ್ನಿತ್ರೋ ನಾ ಶತ್ರುರ್ವಾಸ್ತಿ ಕೆದಾಚನ । 
ಸರ್ನೇ ಸುರಾಸುರಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಶವಸ್ತೃದ್ಧಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೧೯೬ 


ವೇದಾಂಶಗಳ ವಾಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ತರ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೋಟಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾನಿರಾರು ಮಮಾ ಸಾಶಾತ್ರ್ರನಿಜಾರಗಳುದ. 
ಸಹ ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಆ 
ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರ ಹನಿರುನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 


ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದೆ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಆ ಗೌರೀರನುಣನು ಯೋಚಿಸುತಾ ನ ನೆಯೋ, ಅವನನ್ನೇ ಆ 
ದಯಾಸಾಗರನು ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ ಶ್ರಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶರಣು 
ಬಂದವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಫಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 


ವ ನ 
ರ ತಾನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೧೬-೧೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲ್ಲೀ Ua ಆಗಲಿ, ತುಂಬಾ ದೊಡ ಸ್ನೈವನಾ ಹೀ 
ಅಥವಾ ಸರಮಾಣುವೇ ಆಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತಾ 3ರತಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಿ 
ಹೊಂದುವ ಪರಮೇಶ್ತ ರನು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲಿ, ಶತು ಸ್ರಿವಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಕ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವ, ದಾನನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩ ರ 


ಸ ಏನ ದೇವದೇವೇಶಃ ಸಶುಪಾಶನಿಕೃಂತನಃ | 
ತಸ್ಯ ಮಾಯಾಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತೆಚ್ಚ ರಾಚೆರೆಂ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಕ್ಯಾಷ್ಗ ಕೈಮೂರ್ತಿಭಿವ್ಯಾ ೯ಪ್ತಂ ತೇನ ಭಿನ್ನಂ ನ ಕಂಚನ । 
ಈಶಾ ನೇದೇನ ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಯಂ ಜಗತ್‌ non 


ಯೋಃಸೌ ಸೂರೈಸ್ಥಿ ತೋ ದೇವಸ್ತಮಿಂಧಯತಿ ತೇಜಸಾ। 
ಯೋಸಾನಗ್ದಿಸ್ಟಿ ತೋ ದೇವೋ ವರ್ಚ್ಜಸಾ ತಂಪ ಪ್ರಪೂರಯೇತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಯೋಆಸೌ ಚಂದ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಕಾಂತ್ಕಾ ತಂ ಸಮಪೂರಯೇತ್‌ । 
ಯೋಃಸೌ ವಾಯುಸ್ಥಿಕೋ ದೇವಃ ಚಲನೈರಾನಿಶೇಚ್ಚ ತೆಂ ॥೨೩॥ 


ಯೋಸ್‌ ವಿಷು ಿಸ್ಕಿತೊ € ದೇವಃ ಸಾಲಕೋ ಶಕ್ತಿತೋ ಯತಃ । 
ಯೋಸ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮಣೆ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾತ್ಮನಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨೪॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಶುಗಳೆನಿಸಿ, ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ದೇವಾದಿದೇವನಾದ 
ಅವನೇ ಪಶುಗಳೆನಿಸಿರುವ ಈ ದೇವಾದಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯೃಪ್ತ್ಪೇಜೋವಾಯ್ವಾಕಾಶಗೆಳು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜ 
ಮಾನರೂ ಈ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದುದಾವುದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ... 4 ಈಶಾನಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ 
ವೇದವಚನದಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಮಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದೇ 
ಸರಮಾತ್ಮನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿಸಿಂದ ಬೆಳಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಯಾವ ಈ ದೇವನೇ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆನಿಸುವನು. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಚಲನಾದಿಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ, 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಜಗದ್ರೂ ಪನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖ. 
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೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಯೋಸ್‌ ರುದ್ರಾತ್ಮಕೋ ದೇವಃ ಸ ಕಾಲೇ ಸಂಹರೇಜ್ಞಗತ್‌ । 
ಯೊಆಸಾವಿಂದ್ರಾತ್ಮಕೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿನಿಸ್ಪಸನಿವಿಷ್ಟಪಃ ॥೨೫॥ 


ಯೋ$ಸೌ ಭೂಮಿಮಯೋ ದೇವೋ ಧತ್ತೀ ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ । 
ಯೋ8ಸೌ ಸನರುಣೋ ದೇವ ಅಪಃ ಪಾತಿ ತ್ವಿಷಾಂ ಪತಿಃ ॥೨೬॥ 


ಯೋಇಸಾವಾಕಾಶಗೋ ದೇವೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಕತಿ ರೋದಸೀ । 
ಯೋ8ಸಾನಪಾಂ ಶರೀಕೋಮವೈ ನದೀನದಗಣಾಧಿಪಃ ॥೨೭॥ 


ಯೋಃಸೌ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯಃ । 
ಪುರುಷಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಾ ತೇನ ಸೂರ್ಣಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥೨೮॥ 


ತಸ್ಕೈನ ಕೃನಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ಜಾಯಶೇ ನೇತರೇಚ್ಛಯಾ I 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೆಂ ನಿಜಾಯೇತ ಸೈವ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಸಾದತಃ ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಶ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ 
ರೂಪಿಸಿಂದ ತೋರುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸ ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು.. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರರೂಪಿನಿಂದ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈತನೇ ಭೂಮಿರೂಸನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಕ್ಯಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿರುವನು. ಈ ದೇವನೇ ವರುಣರೂಪಿನಿಂದ 
ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇವನಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವತೇಜಸ್ಸೂ ಇಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥೨೩- ೨೪-೨೫-೨೬! 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ದೇವನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಶವ್ಯಾಹಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನದಗಳೂ ಇವುಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ವರುಣನ (ನೀರಿನ) ಶರೀರವೂ ತಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪಿ 
ಯಾಡ ಈ ದೇವನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೆಂಬ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಪುರುಷನೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣರೂಪನೂ ಆದ ಈ ದೇವದೇವನಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ 
ಸರಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ॥೨೭. ೨೮1 


೩. ಆದೇವನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಇತರ ಯಾರ 
ಕ pA ei ಫ್‌ 
ಹ ಸ 'ಹಕ್ಳ ಯ ತತ ಚನಗಹೊರಿಯುವುದ್ದ. ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ದೇವಜೇವನ ಅನು 
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ಕ್ಟ ಕೆಗೆ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 4 ೫೧ 


ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಿರಿಚ್ಛಸ್ಕ ಪಿನಾಕಿನಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯೈನ ಲಭ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾನ್ಯಥಾ ವೇವವಾದತಃ ॥೩೦॥ 


ಯಸ್ಯೈನ ಆತ್ಮಾನೃಣುತೇ ಅತಿ ಮಂತ್ರಾನುಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಪರಾಂಚಿ ಖಾನಿ ದೇವೇಶೋ ವ್ಯತೃಣತ್ಸರನೇಶ್ವರಃ 1401 


ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಮೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯ ಯಾ । 
ಕೆಶ್ಲಿದ್ದೀರೋ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾಜಾಡೇವ ಶೊಲಿನೆಃ 12೨ 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನನಿಚ್ಛೇತ ಶಿವನೇವ ಸನಾತನಂ | 
ಸರ್ನಭೂತೇಷ್ವಸಂಗಂ ತೆಂ ಲಿಂಗಸ್ಸೆಂ ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ EE 


ತೇಸೈನ ಸುಕೆರೋ ಮಾಗೋ ದರ್ಶಿತಃ ಶೂಲನಾಣಿನಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಲಾಭಾಯ ಮುಕ್ತಯೇಇಸಿ ಚ ಶಾಶ್ವತಃ ॥೩೪॥ 


ಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತೆಜ್ಞಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, 
ಇಚ್ಛಾಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇ ವಿನಾ ಇತರ ವೇದವಾದಗಳಾವುದರಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯಲಾರದು. ॥1೨೯-೩೦॥ 


" ಯಸ್ಯೈವ ಆತ್ಮಾ ವೃಣುತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಶಾಸನದಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಯಾರಿಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರಿಗೇನೇ ದೇವದೇವನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರತಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವರು. ಆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧಢಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು, ॥೩೧-೩೨॥ 


ಪ್ರತೃಗ್ರೂಸನೂ, ಶಿವನೂ (ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೂ) ಸನಾತನನೂ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧರಹಿತನೂ, ಲಿಂಗಾಂತರ್ಗತನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸಿಯಾನು. ಶೂಲಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ಆ್ಮ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯೊದಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಅತಿ 
ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 1೩೩-೩೪15! JAGADGURU VISHWARAD 
| JNANA SIMHASAN JNANAMAN 
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Jangamawad 
Anan gal wad! Math, Varane 


ಚ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಆಗ್ನಿರಿತ್ಪ ದಿಭಿರ್ಮಂಶ್ರೈಸ್ತ್ರಿ ಕಾಲಂ ಭೆಸ ಒಧಾರಣಂ | 


ತ್ರಿಯ ಯಾಯುಷೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ತ್ತಿ ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಚ ಧಾರಣಂ ॥೩೫॥ 


ತ್ರಿಯಂಬಕೇನ ಮಂಕ್ರೇಣ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಚ ಧಾರಣಂ । 
ಸಂಚಾಕ್ಸರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಲಿಂಗಪೂಜನಂ ॥೩೬॥ 


ಸ ಗ ವ 
ರುದ್ರಾಢ್ಕ್ಯಾಯೆಜಸಶ್ಲೈನ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸಾವಧಾನತಃ । 
ಬಿಲ್ವಸತ್ರೈರ್ಮುಹಾದೇವಸೂ ಜನಂ ಸೋನುವಾಸರೇ ॥೩೭! 


ಕಾಲಾಷ್ಟೈಮ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಮಪಾಮಾರ್ಗೈರ್ನಿಶಿ ಬಿಲ್ವೈಶ್ಹ ಪೂಜನಂ ೩೮1 


ಅಸ್ತಮೋಷೇ ಪ್ರದೋಪೇ ಚ ಬಿಲ್ವೈರ್ಲಿಂಗಸ್ಥ ಪೂಜನಂ । 
ಶಿನಶ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸಶ್ಚ ಅಫಿಮುಕ್ತೇ ವಿಶೇಷತಃ "೩೯॥ 
« ಅಗ್ನಿರಿತಿಭಸ್ಮ'' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. « ತ್ರಿಯಾ 
ಯುಷಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯೂ, “ ಕ್ರಿಯೆಂಬಕಂ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದೂ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೂ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಮಾಡುವುದೂ, ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬಿಲ್ವದಳ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದೂ, ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮೀ. ದಿನ 
ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಬಾಗು 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿವಸ ಹಗಲು ಅಪಾಮಾರ್ಗ (ಉತ್ತರಣೆ)ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಿಲ್ವದಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. ॥೩೫-೩೬- 
೩೭-೩೮1 


ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರದೋಷನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ 
ಲಿಂಗಸೂಜೆಯೂ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗ ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವೂ ತಮ್ಮ ಸ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಭೋಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶಾಂಭವ 
ರನ್ನು ಅಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವುದೂ, ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೇ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ ಷಿ 


ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಂ ವಾಸಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯೈರ್ಯಥಾರುಚಿಃ I 
ಶಿವೋತ್ಸವಾದಿದರ್ಶಶ್ಚ ಶಿವಾಶ್ರಮನಿಷೇವಣಂ Von 


ಶಿವಧ್ಯಾನಂ ಮಹಾಮೂರ್ಶೆಃ ಸಾಂಬಸ್ಯ ಚ ನಿಶೇಷೆತಃ । 
ನೃತ್ಯಮಾನಂ ತ್ರಯೀನೇತ್ರಂ ಸಾಂಬಂ ಚೆಂಪ್ರಕಲಾಥರಂ  ॥೪೧॥ 


ನೀಲಕೆಂಶಂ ಚ ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಭೃಂಗಿ ನಿಸೇವಿತೆಂ । 
ಗಣೇಶಸ್ಕಂಡೆಜನಕೆಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಞೀವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೪೨॥ 


ಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಪಾ ತದರ್ಧಂ ವಾ ಸಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ದ್ರುವಂ। 
ಏವಂ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರೂಪಾಕ್ಷೇ ಯಸ ಸಾಧಾರಣೀ ಭವೇಶ್‌ ॥೪೩॥ 


ಸ ತರತ್ಕೇವ ಸಂಸಾರಮಸಾರಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುದಂ ! 
ಸಾಕೆಥಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ಕಂದ ಳೆಲಿಸ್ಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪೪॥ 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೂ, ಶಾಂಭವರ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಶಿನಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು. 1೩೯-೪೦॥ 


ಅಂಬಿಕಾರಮಣನೂ, ಮಹಾಮೂರ್ಶಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಹರಶಿವನು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ಯಾನಗೋಚರನು. ಅವನು ಸದಾ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು, ಅಂಬಿಕಾಪತಿಯು, ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, 
ವಿಷಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನು, ಆನಂದವಾಗಿ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ 
ಮುಂತಾದ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು, ಗಣೇಶ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿರುವವನು. ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರೃಸಂಪನ್ನ ನು. ಇಂತಹ ಮಠಾ 
ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. |೪೧-೪೨! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ತದರ್ಧಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಆ ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಕೂಡ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು. ಜನನಮರಣರೂಸದುಃಖಭೂಯಿಸ್ಕವಾಗಿ ಸಾರರಹಿತೆ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಓ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಂತಹ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಗಳೂ, ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವರೂ, 
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೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನೃಣಾಮತ್ಯಂತಸಾಸಾನಾಂ ಸಂಕರಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ। 


ಕೆಲೇಃ ಸ್ವರೂಪಮಧುನಾ ವದ ಶಂಕೆರಸಂಭವ ॥೪೫॥ 

ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋ ರಹಸ್ಯಜ್ಜೋ ಗುರುರ್ಮೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಾಂ ಪರಿಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಶ್ನನಿರೂಪಣೇ ॥೪೬॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಮುಭಿನಚೆನೆಂ ನಿಕಮ್ಯ ಹರ್ಷಾದ್ಭ 

ವಸೂನುಃ ಕೆಮಲಚ್ಛದಾಚ್ಛನೇತ್ರಃ | 
ಮುನಿಮಾನಸಹರ್ಷವರ್ಷಧಾರಾ 
ವರಕೇಕಾರನವಾಹನೋಭ್ಯುವಾಚ 1೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇ 
ಕೆಲಿಸ್ವರೂಪಸ್ರಕ್ನೆ ೇ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ದುರುಳರೂ ಆಗಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಶಂಕರಸೂನುವಾದ 
ಸ್ಫಂದದೇವನೆ, ಆ ಕಲಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತ ಗುರುವೂ ಜೀರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇನ್ಟನಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೪೩-೪೪-೪೫-೪೬॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಮಲದಳದಂತಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಶಿನಕುಮಾರನೂ ಮುನಿಗಳ 


ಗಸ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವವನ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಕೇಕಾನಾದನನ್ನು ಗೈಯುವ ಮಯೂರವಾಹನನೂ ಆದ ನಣ್ಮುಖಸ್ನಾ ಮಿಯು 
A) 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೆಂದು ಸೂತರು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. (lve ll 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞ ಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸ್ವರೂಪಪ್ರಶ್ನ ರೂಪವಾದ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ಥೊಈ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಾಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಪ್ರಶ್ನನೇನಂ ವುನೋಹರಂ! 
ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ಕೈಲಾಸೇ ಶಂಕೆರಾಲಯೇ Mel 
ಮಣಿಸೌಧಸಹಸ್ರಾಢ್ಶೇ ರತ್ನಪ್ರಾಕಾರವಿಸ್ತೃತೇ । 
ಮಣಿಮಂಡಪಸಾಹಸ್ರೈರನ್ವಿತೇರಚಿತೋಸಪಲೇ ॥೨॥ 


ನವರತ್ನಮುಣಿಜ್ಯೋತಿಪ್ರಭಾಕೀಲಿತ ದಿಜ್ಮುಖೇ । 
ವೈಡೂರ್ಯಸೂತ್ರಾಂತರಗಕಾಂತಿಕಾಂಚಿತದಿಕ್ತಟೀ | val 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವೃನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು--ವಕ್ಸ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಕ್ರೋಸ್ಟರ, ಶಂಕರನ ಅಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಕ್ಲೆಮಾಡಿಡಿನು. ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಸಾವಿರಾರು ರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಖಚಿತವಾಗಿ, ರತ್ತಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ಸಹಸ್ರಮಣಿಮಂಟನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂ 
ತಾದಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನವರತ್ನಗಳು ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಮಣಿಗಳ 
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೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( 
ಹರಿದ್ಭೂರಮಣೀಗರ್ಭಸಂಛನ್ನಾ ಮಲಭೂತಲೇ | | 
ಮಣಿಗೋಪುರಗೋದ್ಭಾಸಿಕೆಲಶದ್ಕೋತಿತಾಂಬರೇ vu 


ಚಲತ್ಸತಾಕಾನಿನಹಸಂನಹೋದ್ಭೂ ತನಾತಕೇ | 
ಸಭಾವಿಭಾಸಿನಟಿನಕಂಪಿತಾಖಿಲಭೂತಲೇ ॥೫॥ 


ಮಣಿಧಾರಾನುಹೋದಾರಾದೂರೀಕೈತ ತಮಸ್ತ್ರತಿಃ । 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುಶೋತ್ತುಂಗಗೋಪುಂಗನನಿರಾಜಿತೇ ॥೬॥ 


ಮಣಿಗರ್ಭೆಶಿನಾಗಾರಸಂಶೋಭಿಸುಮನೋಹರೇ। 
ಕೈಲಾಸೇಶನುಹಾಲಿಂಗತುಂಗಧಾನೋಪಶೋಭಿತೇ | (೭॥ 


ee 


ಬೆಳಕಿನಪ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. 


ವೈಡೂರ್ಯಗಳ ಹಾರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯು ದಿಕ್ಸ ಕೃಡೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧-೨೨-೩॥ 


ಹರಿದ ್ರಿರ್ಣಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಭೂಜೀವೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಥಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದು. ಮಣಿಮಯ 
ವಾದ ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನ ಕಲಶಗಳ ಪ್ರಭೆಯು ಆಕಾಶವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳ 'ಸಮೂಹವು 
ವಾಯುವಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆಲೆದಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 


ಶಿವನು ನರ್ತನಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ॥೪-೫॥ 


ಅಲ್ಲಿರುವ. ರತ್ನ ಧಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯು" ಉದಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹನನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿ ವೃಷಭರಾಜನು ವಿರಾಜಿಸುಕಿ ಕ್ಕಿರುವನು. ರತ್ನ ಗರ್ಭ 
ವಾದ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ 


ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವೇ 
ಅಕಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಯು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನ 
ಉನ್ನ ತವಾದ ನುಹಾಲಿಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥೬-೬॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೫೭ 


ಪಂಚಗಂಗಾತಟೋದ್ಭಾಸಿ ಲಿಂಗಪಂಕ್ತಿವಿರಾಜಿತೇ । 
ತಕ್ತೀರಸುನುನೋಹಾರಿರತ್ನ ಸೋಪಾನಸಂಯುಶೇ nol 


ಅಂಬಿಕೇಶಾಲಯೋದ್ಧಾಮಕುಂಭದೀಧಿತಿದೀಪಿತೇ | 
ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಪಕ್ಳೆತಸೂರ್ಯರನೈರ್ಯುತೇ ॥೯॥ 


ಗಣೇಶಸ್ಕಂದಸದನಸಾನಂದಗಿರಿಮಸ್ತಕೇ । 
ದೇವೀಶ್ವರ ನುಹಾಧಾನುಧಗದ್ಧಗಿತದಿಕ್ರೆಟೀ ॥೧೦॥ 


ಮಹಾಗಿರಿನಕೋತ್ತುಂಗರತ್ನ ಸೌಧನಿರಾಜಿತೇ । 
ಮಾಣಿಕ ಖಚಿತೋದಾರತಾರಹೀರನಿರಾಜಿತೇ ॥೧೧॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಹಾಕಾಂತಿನೀಲಕಾಲಕಿತಾಂಬರೇ । 
ನಂದನಾನಂದನಶತಸುಚಂದನವನಾವೃತೇ ॥೧೨॥ 


ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಂಚೆಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಲಿಂಗಸಂಕ್ಷಿಗಳು ಸದಾ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಿಳೆದಿರುವ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ರತ್ನಸೋಪಾನಗಳು ಅಲಂಕೃತೆವಾಗಿರುವುವು. ಅಂಬಿಕೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲಶಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದೀಪವನ್ನು ಹೆತ್ತಿಸಿದಂತಿ 
ರುವುದು. ಅದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಂದಿಕೇಶನೇ 


`ಮುಂತಾದ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು, ಕಹಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈ 


ಸುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾದವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ॥೮-೯॥ 
ಗಣೇಶ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಆ ಸರ್ವತಶಿಖರವು 
ಆನಂದಭರಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾರ್ವತೀದೇನಿ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವನ 


ನಿಲಯಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಿಕ್ರಡೀಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಥಗಧಗಿಸುತ್ತಿರು 


ವುದು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಎತ್ತರವಾದ ರತ್ನಸೌಧಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಉದಾರವಾದ ತಾರ ಮತ್ತು ಹೀರ 
ರತ್ನಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ನೀಳವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಮುಂಗುರುಳಿನಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಅತ್ಯಾನಂದಪ್ರದವಾದ ನೂರಾರು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ವನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿರುವುವು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 
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ಕ೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಮಾಲಸಾಲನಿಪಿನನುಧ್ಯಪ್ರಾ ಸಾದಶೋಭಿತೇ 
ಹರಿನ್ಮಣಿ ಮಹಾರಂಭಾಚಲತ್ಬತ್ರಶತಾನೃತೇ ॥೧೩॥ 


ರತ್ನತಾಲವನೋದ್ದಾಮಘರ್ಥರಾಕುಲಮಾರುತೇ'। 
ಮಹಾಸರೋವರೋದ್ಭಾಸಿ ಪುಲ್ಲನೀರಾಜಶೋಭಿತೇ ॥೧೪॥ 


ರತ್ನಕೆಲ್ಲಾರಕುಮುದ ಶತಪತ್ರವಿರಾಜಿತೇ । 
ಚಂಸಕಾಶೋಕಕಾದಂಬ ಬಿಲ್ಪನಾಗವನಾವೃತೇ 8೧೫॥ 


ಭ್ರಮದ್ಭಮರತತ್ಪುಷ್ಟಗುಚ್ಛಭಾದಿತಮಸ್ತಕೇ । 
ಬಿಲ್ವಮೂಲಸ್ಥಿ ತೋತ್ತುಂಗ ಲಿಂಗಸಂಗತಭೂತಲೇ ॥೧೬॥ 


ಪ್ರವಾಲಜಾಲಕೋದ್ದಾಮಸ್ತಂಭಮಂಡಪಸುಂದರೇ । 

ನಾನಾಪಕ್ಷಿಯುತಾಪಾರರುತಾನಂದಿತಕೆಂದರೇ ॥೧೭॥ 

ಹೊಂಗೆ, ಸಾಲಗಳೆಂಬ ಮರಗಳ ವನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳು ಈ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹಸುರು 
ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಬಾಳೆಮರದ 
ಎಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ತಾಳೆಯಮರದ 
ವನಗಳಮೇಲೆ ವಾಯುವು ಬೀಸಿ, ಫಘರ್ಫರವೆಂದು ಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳುಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಲ್ಹಾರ, ನೈದಿಲೆ, ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೈಲಾಸ ಗಿರಿಯು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಂಪಿಗೆ, ಅತೋಕ್ಕ ಈಚಲು ಬಿಲ್ಲ, ನಾಗವೃಕ್ಷಗಳ ವನಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆವರಿಸಿರುವುವು. ಪಕ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳ ಜೊಂಪೆಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ "ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು 
ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುವು. ಹವಳಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದೊಡ ದೊಡ ಕಂಬ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಂಟಪಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ ಉತ್ರಪ 
ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿ ಸ ಸ 
ಕಃ ಕ್ರವಾಗಿ ಅಸಾರವಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವಥಿಗಳಿಂದ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪ ೫೯ 


ಮೃಗಮಾತಂಗೆಶರಭಸಾರಂಗಮಹಿಷಾವೃತೇ | 
ಚಮರೀಸಮರೋದ್ದಂಡಕೋಲಕೊಲೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತೇ ॥೧೮॥ 


ಮಯೂರಶುಕೆಜಾರಾನಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲನಿನಾದಿತೇ । 
ಸಿಂಹರ್ಕ್ಕವೃಕೆಕಾರ್ನೂಲವನಗೋಖಡ್ನ್ಡ ಶೋಭಛಿತೇ ॥೧೯॥ 


ಗಣವಕ್ರೈಮಹಾತೂರ್ಯ ದುಂಡುಭ್ಯಾಘಾತನಾದಿತೇ | 
ಮೃದಂಗಶಂಖಸನಿನದ ವಿನಾದಿತದಿಗಂತರೇ ॥೨೦॥ 


ನೀಣಾನೇಣುಸ್ವನಾಕೀರ್ಣೇ ಮುಹಾಕೈಲಾಸಸರ್ವತೇೇ । 
ಪರಿಘಾಕಾರಸಂಲಗ್ಗಪಾದಮೂಲಕೆಸಾಗರೇ ॥೨೧॥ 


ಸುಧಾಸಾಗರಜೋತ್ತುಂಗತರಂಗೋತ್ಠಿತಶೀಳರೈಃ | 
ವಾತಸೋತಸಮಾನೀಶೈಃ ಪುಷ್ಪರೇಣುಸಮನ್ವಿತೈಃ ॥೨೨। 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶಗಳು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನು ರಮ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. ೧೫-೧೬-೧೭ ; 

ಜಿಂಕೆ, ಆನೆ, ಶರಭ್ಯ ಸಾರಂಗ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, ಚಮರೀಮೃಗ್ಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ನವಿಲು, ಗಿಳಿ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುವುವು. ಮದಿಸಿದ 
ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲದೇ ಸಿಂಹ, 
ಕರಡಿ, ತೋಳ, ಹುಲಿ, ಕಾಡುಹಸು, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿ 
ರುವುವು. ॥೧೮-೧೯॥ 

ಶಿವಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಊದುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತೂರ್ಯವಾದ್ಯ, 
ನಗಾರೀ ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯು ನಾದಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃದಂಗ 
ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಷಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾದಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. ವೀಣೆ, 
ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಸ್ವರದಿಂದ ಆ ಮಹಾಕೈಲಾಸಸರ್ವತವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪರಿಘಾಯುಧದ ಆಕಾರದಂತೆ ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಾಗರವು ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೨೦-೨೧॥ 

ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದೆದ್ದ ತುಂತುರುಗಳನ್ನೂ 
ಹೂವಿನ ಸರಾಗಗಳೊಡನೆ ವಾಯು ಒಯ್ದುಕೊಂಡುಬಂದು ಹೊಂಗೆಯ ವನದಲ್ಲಿ 
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೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಮಾಲನನಸಂಲಗ್ನಶೀತನಾತಮನೋಹರೇ 1 
ಮುಹಾನೀಪಾನನೀ ಜನ್ಮತತ್ಸುನೋಡ್ಬುದ್ಧಮಾರುತೇ ॥೨೩॥ 


ಶರತ್ಯೌನೋದಕೀಪುಲ್ಲಕುಮುದಾನೋದಬಂಧುರೇ | 
ಫುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಸಲ್ಲಾಸಿನಾತವಾತಾಯನ್ಶೈ ರ್ಯುಶೇ ॥೨೪॥ 


ಗಲತ್ಕಾಪ್ರಮಹಾಧಾರಾ ಆದ್ಯಾರ್ರ್ಯದ್ರೋಣಭೂತಲೇ । 
ಳೆರಿಕುಂಭನುಹಾಧಾರಾಸಂಕಲೇ ಪುಷ್ಪರೇಣುಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ಕಸ್ತೂರಿಕಾನುಜೋದ್ಧೂತ ಗಂಧಸಂಮೋದಿದಿಕ್ತಟೇ । 
ವಿಕಾಚಕೆಮಲೋದಾರಪಾರಗಾರಕ್ತ ಭೂತಲೇ ॥೨೬॥ 


ಕೇತಕೀಧೂಲಿಕಾಪಾಲಿಸಾಹಟಿಲಾನೋದಿನಾಯುಭಿಃ । 
ಉದಗ್ರಕುರವೋದ್ದಾಮನಿಪ್ಸಿಲೀಗಂಧಮೇಧುರೇ ॥೨೭॥ 


ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಮನೋಹರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. - ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಈ ಚಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಮಂದ ಮಾರುತನು ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿರು 
ವನು. 1೨೨-೨೩1 


ಶರತ್ಕಾಲದ: ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ' ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ (ಹಲ್ಲಕ)ಗಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವು ಸುಗಂಧವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅನೇಕ ವಾತಾಯನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತಿ ಶ್ತಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಜೇನಿನ ದೊಡ್ಡಧಾರೆಯಿಂದ ಆಗತಾನೇ ತೊಯ್ದಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೊವಿನ ಪರಾಗಗಳು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಕ ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಜೋದಕಧಾರೆಯೊಡನೆ ಚಿಕೆತು ಕೆಸರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿ ನ 
॥೨೪-೨೫1! 


ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗಗಳ ಮದರೂಸವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ದಿಗ್ಭಾಗ 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿ 

ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 

ದ್ಧಿತು. ವಾಯುವು ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಸರಾಗಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊಂಬಣ ವಾಗಿ 
£9 
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ಮಹಾಗೋಪುರಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮಣಿಸಿಂಹಾಸನೇ ಶಿವೌ। 
ಚಿಕ್ರಿ ಡತುಸ್ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮ. ಹಾಕೈ ಉಾಸಪರ್ವತೇ ॥೨೮॥ 


ಕೆಡಾಚಿದ್ಧಿ ೇರಫಲಕಮಂಚಮಧ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ ಶಿವಃ 

ದೇಷ್ಯಾಸ್ತೇ ಸುಮನೋದ್ದಾ ಮಾ ಕರನ ॥೨೯॥ 

ಕ್ವಚಿತ್ಸಾಸಾದನುಧ್ಯಸ್ಕೋ ನಿಹರತ್ಕಂಬಯಾ ಶಿವಃ । 

ಕೆದಾಚಿತ್ಸರಸೀಮಧ್ಯಸೌಧಮಂಚೋತ್ತರೇ ಶಿವಃ ೬ ॥೩೦॥ 
ಶ್ವಚಿತ್ಸುಧಾಫಲೋದ್ದಾಮನನೇಷು ವಿಹರೇದ್ಧರಃ । 

ಳದಾಜಿದಾಂದೋಲಗತ್‌ ಮುಮುಡಾತೇ ಶಿನೌ ಮುನೇ (೩೧॥ 


ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಮೋದನವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅರಳಿದ ಕೆಂಪುಗೋರಂಟಿ ಹೂಗಳು 
ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಇವುಗಳ ಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ಗೋಪುರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಮಯವಾದ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಆಗಾಗ ಶಿವಪಾರ್ವಶಿಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಸಂಭಾಷಣೆನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಶಿವದಂಹತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಹಾರಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೬-೨೭-೨೮॥ 

ಪಾರ್ವತೀಸರಶಿವರು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೂವಿನಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಕೊಯ್ದು ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೀರಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ರತ್ಸಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ ಗಿರಿಯಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಅದರಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರ 
ಮಧ್ಯಗತವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಪವಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೯-೩೦॥ 

ಹೀಗೆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮತ್ತು 'ಫಲಭರಿಕವಾದ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಾಸಕ್ತಿಬಂದಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಗರಂಜಿತನಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು 
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೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಹೀರಸಾರಮಹಾಸೌಧೇ ನೀಣಾಪಾಣ್ಯಂಬಯಾ ಸಹ । 
ತತ್ತಂತ್ರೀನಕ್ವೈಸಂಬದ್ಧರಾಗರಕ್ತೋಂಬಯಾ ಯುತಃ ॥೩೨॥ 


ತಸನೋದ್ದಾಮಕಿರಣಸಂತಪ್ತಾಂಗೋಂಬಯಾ ಶಿವಃ । 
ಧಾರಾಸಾರಗೃಹೇ ತುಂಗೇ ನಿಹರತ್ಯೇವ ಶಂಕರಃ ॥೩೩॥ 


ಅಚ್ಛಾದರ್ಶತಲಾಚ್ಛಿದ್ರಗೃಹೇಷು ನಿಹರತ್ಯಪಿ । 
ಚಂದ್ರಚಂದನಸಂಲಿಸ್ತ್‌ ಶಿನ್‌ ನಿಹರತಾಂ ವನೇ ೩೪॥ 


ಕೆದಾಚಿದಾಸ್ಥಾನಗತ್‌ ನಂದಿಭೈಂಗ್ಯಾದಿಭಿಸ್ಸಹ | 
ಮಹಾಕೈಲಾಸಲಿಂಗಾನಿ ಪ್ರಾಸಾಷಸ್ಥೋ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ॥೩೫॥ 


ಕೈಲಾಸೇಶಮಹಾಲಿಂಗೇ ಕೆರೋತ್ಯರ್ಚನನುಂಬಯಾ । 
ಕ್ರಚಿತೃಭಾಸು ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃತ್ಯತ್ಕಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ॥೩೬॥ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀಣಾತಂತಿಗಳ ಮೀಟುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ದೇವಿಯ ಕೈಗಳು, ಮತ್ತು ರಕ್ತವರ್ಣದ ವೈಖರಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವುದನ್ಮು ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೧-೩೨॥ 


ಬಿಸಲಿನತಾಪದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಳಲಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶಂಕರನು ದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ತರವಾದಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಜಲಧಾರಾಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಶೀತಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂಡೊಂದುಸಾರಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 


ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರ ಕಿರಣಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಚಂದನದ್ರವದ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೩೩-೩೪॥ 
ಇ ೧ 3 


ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಬಂದಾಗ ನಂದಿ, ಭ್ಲಂಗಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಆಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೂ 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಭಾನನಾಗಮ್ಯನಾದ ಶಂಕರನೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ಚರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ ಟ್‌ 
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ಷಡ್ವಕ್ಟ್ರೆಂ ಗಜನಕ್ವ್ರಂ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 


ಚಿಕ್ರೀಡಕೋಸ್ತಯೋರೇವಂ ಮಹಾಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ 1೩೭॥ 
ಕಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಣಯೇದುಕ್ತಾ, ಚಿತ್ರಾಂ ಲೀಲಾಂ ಮಹೇಶಿತುಃ । 

ತ್ವಯಾ ಯದುಕ್ತೆಂ ತದ್ದೇವೀ ಪೃಚ್ಛತಿಸ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೩೮॥ 
ಹರ್ಷವರ್ಷಯುತಂ ಶಂಭುಂ ಸುಧಾಸಾಗರ ಸೌಧಕೇ Ell 


ಶಂಭುಸ್ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯಗೋಂಜಾಂ 
ಸಮಭ್ಯನರ್ಷತ್ಯರಯಂತ್ರಸೇಚನೈಃ | 

ಸಾ ಚಾಲಿಸಂಘೈಃ ಸ್ವಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಕೃ 
ಧಾರಾಭಿರಾಚ್ಛಾದಯದೀಶ್ವರಾರ್ಕಂ ॥೪೦॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಿ ಆನಂದಮಯಮೂರ್ಕಿಯಾಗುವನು. llas- ೩೬! 


ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯೇ ಕೇಳು, ಹೀಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುಮಾರ ಗಣಪತಿಯ 
ಕೊಡಕೆಯೂ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಆ ದಿವ್ಯಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯ ವಿಹಾರದ ಸೊಬಗನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಇಂತಹ ನಿಹಾರಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಥ್ಯೇಶಿವರಹಸ್ಯದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಸುಢಾಸಾಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಮಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ಹರ್ಷದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುವಳು. ೩೭-೩೮-೩೯1 


ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೀರನ್ನೆರಚುವ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು (ಪಿಚಕಾರಿ) ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದ ದೇವಿಯ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಧಾರಾಕಾರನಾದ ನೀರು ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ನರ್ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸಿತಾಸಿತಸುಪಾಟಿಲೀಸಟಿಲ ಕುಂದಮಂದಾರಜ 
ರಜೋದ್ಧತಮರಂದಪಭೆ ಮಣಶೀತಮಂದಾನಿಲೇ I 
ವಸಂತಸಮಯೋಲ್ಲಸದ್ದಿಜ ದಿನಾಂತಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾ 


ಣ "ಎದೆ 


ಲತಾಗೃಹನಿಕುಂಜಭೂಪ್ರಥಿತಮಂಚತಲ್ಟೇ ಶಿವಃ Ivan 


ಮಂಚೇ ಸಿಂಚತಿ ಪುಷ್ಪಸಾರಸಲಿಲೈರ್ದೇವೋ ಲಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಭಾರಭ್ರಾಮನುದುವ್ರತಪ್ರಕೆಟಿತಾಮೋಷಧಾರಾಯುತಃ । 
ಅನಲ್ಬಕುಸುವನೋಚ್ಚಯ ಪ್ರಮಥಮಾನ ತಲ್ಪೇಂಬಿಕಾಂ 

ರಿರಂಸಯತಿ ಕೋಕಿಲಾನುಧುರಕಾಕೆಲೀನಾಂ ರವೈಃ ॥೪೨॥ 


ಹ ಕಾ ರಾವಾ ಅಂಜಾನಾ ಕಾವಾ ಾಂತನವಾರಾನುಾವಾಜಿಹಾಕಾಲಕಕಾವಾಹಾಾಾಾಜಾವಾಚಾರಾಾಾಾಸಾಾಾವಾಚಾಾಪಾಾಾಖಾಪಾಖಾಪಾಘಾಾಾಾಖಾಾಸಾಾಾಾ 
ಕಾಳಾ ತಾತಾ 


ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈ ಜಲಢಾರೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೪೦॥ 


ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಂತ್ಕೂ ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿ 
ಗಮಗಮಿಸುವ ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸಿ ಅವುಗಳ ಮಕರಂದ 
ವನ್ನು ತಂದು ಶಿವದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎರೆಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರಳು ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾನನದ ಲತಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಆನಂದಭರಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
॥೪೧॥ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಂಚನಿರು 
ವುದು. ಅದು ಪುಪ್ಪಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯ ದುಂಬಿಗಳು ಸದಾ ಕೀಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ದಿವ್ಯಹಾಸಿಗೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು 
ಅನೇಕ್ಷಿಕಿನನು, ॥೪೨॥ ಎ 
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"ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೬೫ 


ಪರಿಮಲಮಿಲದಲಿನೃಂದಮಲ್ಲೀಸಂಪುಲ್ಲನಲ್ಲೀ 
ಚಲದನಿಲಕುಲಾಯೋಡ್ಲ್ನೀನಪತ್ರಾಂಡಜೈಶ್ಚ । 
ಮಧುರನರಸುಜಾಜೀಮಲ್ಲಿಧನ್ಮಿಲ್ಲಭಲ್ಲೀ 
ಕೈತಸುಮಶರವನಲ್ಲಾ, ಲೀಲಯಾಮಾಸ ಶಂಭುಃ 8೪೩! 


ಫಾಲೇ ಕೆಸ್ತೂರಿಕಾತ್ತಂ ತಿಲಕೆಮಲಕೆ ಜಸ್ಭಾರಸೌಂದರ್ಯಧಾರಾ 
ನಾನಾಗಂಧಾನುಬಂಧ. ದ್ಯುತಿದಲಿತಲಸತ್ಸಾಂದ್ರಸಿಂದೂರರೇಖಾಂ | 
ಮಲ್ಲೀಕುಟ್ಮಿಲಜಂ ನಿಚೋಲನುಚೆಲಾಧೀಶಾಂಗಜಾಂಗೇ ಹರಃ । 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತದ್ದೆಡನಂ ಮುದಾ ಪುರಹರಃ ಸೀಮಂತಸೀಮಂತಿಕಾಂ  ॥೪೪॥ 


ನೇತ್ರೈಸ್ಸ್ವೈರನಿಮೇಷಕೈಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸ್ತ್ರೀಚಕ್ರಕೇಶೋ ಹರ 
ಸ್ತೋಸೋನ್ಮೇಷನಿಷೇಣ ಸಾ ತ್ರಿಭುನನಾಧೀಶಂ ಪುಷಂತಂ ಹೈದಾ । 


ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಹೊವಿನ ಮೇಲೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸಿ, ಅದರ ಸಾರದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇಂಚರಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು.. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದು ದಿವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು 
ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. ೪೩ 
ಪರಶಿವನು ನಿಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕಸ್ತೂರೀಕಿಲಕವನ್ನೂ, ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವ ಕುಂಕುಮಕೇಖೆಯನ್ನೂ ನೋಡುವನು. 
ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಶಯನದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಮಗ್ಗಲುಹಾಸಿಗೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ವಶಿಯ ಬೈತಲೆಯನ್ನೂ, ಅದರಮೇಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಆಭರಣವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. ॥೪೪॥ 
ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಸದಾ ಪರಶಿವನ ದಿವೃಮುಖನವನ್ನೇ 
5 [28] 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


i ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪುಷ್ಪಾಕೇಷನಿಶೀಷಕಶೋಷಿತಗರೆಂ ಭೂಷಾಕೈತಾಹೀಶ್ವರೆಂ 
ಕಾಲಾಶೇಸಜಗಶ್ಶ್ವ್ರಿಯಾದಿ ನಿಷಮವ್ಯಾಷಾರ ಸಾರಾದರಂ 19೫॥ 


ಸಾ ದೇವೀ ನಿಷಯೇಷು ಸಕ್ತಹೃದಯಂ ವಾಚಾ ವಿಶೇಷೇಣ ತು । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರನರೇಣ ತುಷ್ಪಹೃದಯಂ ಶಂಭುಂ ತದಾ ಪೃಚ್ಛತಿ (೪೬ 


Il ಶ್ರೀಶಿವಾ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭರ್ಗೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸರ್ಜಕ ಪಾಪವರ್ಗ 

ಸಂಭರ್ಜಕೋರು ಭವತರ್ಜಕ ಭೋಗನರ್ಜ । 
ದುರ್ಜೀವಜಾತಜನುಷೂಂ ಕಲಿಜಿತ್ರಕೃೈತ್ಯಂ 

ಶಂಭೋ ತ್ರಿನೇತ್ರ ನದ ಮೇ ಕರುಣಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 1೪೭॥ 


ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸಹ ಮುಚ್ಚದೆ ತ್ರಿಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವಳು. ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು | 


ರೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಲಾಹಲವಿಸ ಸಾನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನಾಗಾಭರಣ 
ನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಮಹಾದೇವನ ವಿಷಯಸುಖವು ಪರಿಪೂರ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ತಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅಂತಹ ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುರೂಪಳಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತಳಾಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದನಡುವನು. ಅದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನಗೆ ಬಂದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವಳು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವಳು- « ಮಹೇಶ್ವರನ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಭಕ್ತರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ 49ಸಗೊಳಿಸುವವನು. ಸಾಂಸಾರಿಕಗಳಾದ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಕ್ಷಣಿಕಭೋಗಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವವನು. 
ಅದಕೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಸಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. 
ಅಂಶಹನರ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಳ ೬೭ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉನಾಚ ॥ 


ತದ್ದೇವೀನಚನೇನ ಚಾರುವದನಾಂಭೋಜೋ ಮುದಾ ಶಂಕೆರೋ 


ಧ್ಯಾನೋದ್ಟುದ್ಧ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಜಗತಾಂ ವ್ಯಾಪಾರಮೂಚೇ ಹರಃ । 
ಪಶ್ಯನ್ತ್ಯದ್ವದನಾಂಬುಜಂ ಗಿರಿನರೇ ಸೌಘೋರುಮುಂಚೆಸ್ಥಿಕೋ। 
ಮುಂಚೆನ್‌ ಸ್ವಾಂ ಕೆರುಣಾರುುರೀಭೆರದೃಶಾ ಸದ್ಧರ್ಷೆವಾಚಂ ತದಾ 19೮8 


॥ ಶ್ರೀ ತಿವಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯಾಂ ಮಾಸ್ಕಾಂ ಮನೋಜ್ಚ್ಞಾಂ ತ್ರಿಭುವನಜನನೀಂ ಶೈಲರಾಜೇಂದು 


ಕನ್ಯಾಂ 
ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾಂ ವರಿಸ್ಥಾಂ ಮಮ ಹೃದಯಮಹಾನಂದವನ್ಯಾಂ ಚ ಜನ್ಕಾಂ। 


ಮನ್ಯೇ ಚಿತ್ತೀಂಪಿ ನಾನ್ಯಾಂ ತವ ಸದೃಶಮಹಾರೂಪಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಾಂ 
ಸ್ವರ್ಧುನ್ಯಾಂವಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ಭಗವತಿ ಭನತೀಂ ನಾನೃಥೈತಚ್ಛ್ಛಣು ತ್ವಂ 
1೪೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸಡಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ 
ಶಿನಯೋಃ ಕ್ರೀಡಾನರ್ಣನಂ ಸಾಮ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


_—— ನ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಯೆ ಇರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ಮೀಯಚೇಕು > ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅನಂತರ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಳು. ॥೪೭॥ 

ದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಚದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅರಿತು, ದೇವಿಯ 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ದಯಾಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಬೀರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದೇವಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಇಂತು ನಿರೂಪಿಸಿದನೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು. 1೪೮॥ 

ಎಲೌ ಜೇವಿ ಧನೃಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ ಮನೋಹರಳೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯೂ, ಪರ್ವತರಾಜಕುವರಿಯ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೀಮಂತ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಹಾನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳ್ಕೂ ಜನ್ಮತಾಳುವನಳ್ಕೂ 
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ko ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 

ಜೀವಗಂಗೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಕಳೆನಿಸಿದವಳೂ, ಅದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವು ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಡೇವಿ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇಕಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ನಾನು ಚಿಂತಿಸೆನು. ಎಲೌ ಪ್ರೇಯಸ್ಕಿ 
ಇದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಕೇಳು ಎಂದು ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸಮಾಢಾನದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಕಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೆವರ್ಣನೆ, ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ಕ್ರೀಡಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ : 


॥ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವ ಉವಾಚ || 


ಶೃಣು ಪದ್ಮಾಮಲೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । ೆ 
ತ್ವಯಾ ನಾನಿದಿತೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಶಕ್ತಿಸ್ತ ಮೇವ ಹಿ ॥೧॥ 


ಇನಿ ಎವಿವ 
ತ್ವಮೇವ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಾ ಕಾಲಚಕ್ರೆ ಪ್ರವರ್ತಿಕಾ ।- 
ತ್ವಮೇವ ಪರಮಾ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಶಿನೇ ॥೨॥ 


ತ್ವಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೇನೀ ಸರ್ಗೇ ಶಕ್ತಿಕರೀ ಸ್ಮೃತಾ 
ಗೀಯಸೇ ತ್ವಂ ಪುರಾಣಜ್ಜ್ಜೈಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ nal 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವನು ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆಂದನು. 
` 8 ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! 
ಕೇಳು; ನೀನೇ ಕಾಲಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಯಾವುದು? ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ಪರಮಸಿದ್ದಿಯೂ, ಸ್ವಾಹಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಢಾಕಾರಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! 
॥೧-೨! 

| ಜಗತ್‌'ಸೃಸ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಸಗುವ ದೇವಿಯೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಪುರಾಣವನ್ಕರಿತನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯೆಂದೇ 
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೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಸರ್ವಶಬ್ದಮಯೀ ವಿಶ್ವಂ ಪುನಾಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 


ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣೌ ಪದ್ಮಜಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಪಾಲನಕಾರಿಣೀ ೪॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಮೃದ್ಧಂ ಯತಿ ಆಚಿತ್ತವ್ವೃದ್ಧಿ ಮಧಿಗೆಚ್ಛೆ ತಿ 1 
ತ್ವಮೇನ ರುದ್ರೇ su ಶಕ್ತಃ ಸ ॥೫॥ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಭಾಸಿ ತಥಾ ಭಾನೌ ದಹನೇ ದಹನಾತ್ಮಿಕಾ । 
ಪನನೇ ಚಾಲಿನೀಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಕಾಂತಿ; ಸೋಮಮುಂಡಲೇ ॥೬॥ 


ಇಂದ್ರೇ ಪ್ರಭುತ್ವಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಯಮೇ ಡಂಡಾತ್ಮಿಕಾಹ್ಯಸಿ । 
ಧನಾಧಿಸೇ ನಿಧಿನುಯೀ ನೈರ್ಜುತೇ ಖಡ್ಗ ರೂಪಿಣೇ nen 


ನರುಣೇ ಪಾಶಶಕ್ತಿಸ್ತ 4೦ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಮಾತೃ ಮಂಡಲಂ । 
ತ್ವಯ್ಕೆವ ಕಕ್ತಿಮಾನಸ್ಮಿ ಅಸ್ಮಿನ್ಬುವನಮಥ್ಮಮೇ ॥೮॥ 


ಹೊಗಳಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಎಲ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರಿ ! ಸಕಲ ಶಬ್ದರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ 
ವಾಗ್ಗೆ ಗೇವತೆಯಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 


ವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಹವಿನ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೈೇರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
॥೩-೪॥ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಜಗತಿ ಕ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನೆ ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ (ಸೈವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂ ಚಸಂಹಾರಶಕ್ತಿ ಯೂ, ಸೂರೆ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯೂ, ಡೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ (ದೇವತೆ ' 
ಗಳ ರಾಜತ್ವ) ಶಕ್ತಿಯೂ. ಯಮನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಜೇರನಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ, ನೈಯತದಲ್ಲಿ ಖಡ ಸರೂಪಕಕ್ಷಿಯ್ಕೂ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಪಾಶ. 
ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ, ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಮಾತೃ ಗಳ ಸಮೂಹವೂ ನೀನಾ 
ಗಿರುವೆ (ಅಂದಕ್ಕೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವ ಶರೀ ಸು ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 
ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಮತ್ತು ಚಾಮುಂಡಾರೂಸರಾದ ಸಸ್ತಮಾತೃಕೆಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ.) 
ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು.!೫-೬-೬-೮॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫ ನಿ 


ಅಮೂರ್ಕೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕ್ರೀಡಯಾನ್ಮುಹಂ। 
ಲೋಕೆಮೇನಂ ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಶಕ್ತಿಮತ್ತರಾ Hen 


ಭುವಿ ತ್ವಂ ಧರಣೀಶಕ್ತಿರ್ನದೀಷು ಸ್ಕಂದರೂಸಿಣೀ | 


ಏವಂ ತ್ವನ್ಮಯಮೇನೇದಂ ಜಗೆಚ್ಛಕ್ತಿಸಮುದ್ಭವಂ nao 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಯಾಲಾತ್ಮಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾಲರೂಪಂ ವದಾಮಿ ತೇ । 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾನಧಾನೇನ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ naan 
ರಹಸ್ಯಮದ್ಭುತತರೆಂ ನೋಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾಂಬಿಕೇ । 


ಮದ್ಭರ್ಮವಾಹವೃಷಭಷಾದಾಸ್ತೇ ಯುಗಮೂರ್ತೆಯಃ ॥೧೨॥ 


ಕೃತತ್ರೀತದ್ವಾಪರಾಖ್ಯಾ ಕಲಿಕಾಲಯುಗಾದಯಃ । , 
ಪಾದಸಂಧಿಖುರಾ ಯೇ ತು ಶೇ ಸರ್ವೇ ಯುಗಸಂಧಯೆಃ ॥೧೩॥ 


ಯುಗೇಷು ಧರ್ಮವೃಷಭಃ ಸಾದಾನ್ಸಂಹರತಿ ಸ್ವಯಂ । 
ಮದಾಜ್ಞಾನಶತೋ ದೇನೀ ಕಾಲಚಕ್ರೆ ಪ್ರವರ್ತಕ ॥೧೪॥.: 


ಆಕಾರಶೂನ್ಯನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲ” ಮಹಾದೇವಿ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


` ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 


ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಶಕ್ತಿರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಜೀವಿಯ ನೀನು ಕಾಲರೂಸಿಣಿಯು. ಕಾಲರೂಪವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ; ಸಾನಢಾನವಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. ಇದನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಬಾರದು. ॥೯-೧೦-೧೧॥ 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೇ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಧರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ವೃಷಭದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳೇ ಆ ಕೃತ, ಶ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು. 
ಪಾದಗಳ ಗೊರಸಿನ ಸಂಧಿಭಾಗಗಳೇ ಆ ಯುಗಸಂಧಿಭಾಗಗಳೆನಿಸುನುವು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಧರ್ಮನೃಷಭವು ತಾನೇ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
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೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 
ಕೃತೇ ಚತುಷ್ಸಾದ್ವೃಷಭಃ ಕೈಲಾಸೇಧಿಸ್ಠಿತಃ ಸದಾ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಂಗೋ ಇಷ್ಟಾದಿಸೂರ್ತಥರ್ನೋರುಪಾದವಾನ್‌ ॥೧೫॥ 
ಪೂರ್ವಪಾದೌ ವೃಷಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತಶ್ರೇಶೇತಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ । 
ದ್ವಾಪರಶ್ನ ಕಲಿಶ್ಚೇತಿ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಾದಾವುಭಾವನಿ ॥೧೬॥ 
ಕೃತೇ ಚತುಸ್ಪದಸ್ತಿಷೇದ್ವೃ ಸಭೋ ಮೇಂಗ್ರತಃ ಸದಾ । 
ಕೈಲಾಸೇ ತೇನ ಧರ್ಮೊೋಪಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಂಪ್ರಜಾಯಶೇ ॥೧೭॥ 


ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಸ್ಯೇಷು ನೃಸೇಷು ಭುವಿ ಚಾಂಬಿಳೇ । 
ತಸಸ್ವಿಷು ದನೋ ವಾನಂ ಸಂನಿಭಾಗೋ ಯಥಾರುಚಿ ॥೧೮॥ 


ಇಜ್ಮಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಃ ಕ್ರೋಧಮಾತ್ಸರ್ಯವರ್ಜನಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೃತಯುಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತತ್ರ ನರ್ಧಶೇ॥೧೯॥ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತ ದೆ, ದೇವಿ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಧರ್ಮ 
ವೃಷಭವು ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು. 1೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ವೃಷಭವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆ' 
ವೃಷಭದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೃತ ಮತ್ತು ಶ್ರೇತಾಯುಗಗಳೆಂದೂ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡು, ಕಾಲುಗಳು ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ವವಳಾಗು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಆ ವೃಷಭವು ನಾಲ್ಕು ಸಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸದಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, ದೇವತೆಗಳ್ಳು ತಿರ್ಕಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು, 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯ 
ನೆಲಸುವುದು. ಅಗ ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಇಂ 


ಮಾನವರು, ರಾಜರು 
© ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ' 
ದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ್ಕ ದಾನ, ವಿಭಾಗವೇ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಡೆಸುವರು. ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸೈಯ್ಯುವ್ಹದ್ದು ಕೋಫ್ಕ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಇಂತಹ ಧರ್ಮ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೫ ಶಿಶ್ನ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣಂ ಪುಣ್ಯಮಗ್ಗಿರಿತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರತೆಃ | 
ಭಸ್ಮನೋ ಧಾರಣಂ ಗೌರೀ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ ॥೨೦॥ 


ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ರುದ್ರಜಸೋ ಪಂಚಜಾಕ್ಷರಜನಸ್ತಥಾ। 
ಶಾಪೋತ್ಸಗೋ ನ ಚ ಕ್ರೋಧಾದೃಷೀಣಾಂ ವೈ ಕೈತೌ ಯುಗೇ ॥೨೧॥ 


ಮರೀಚಿರಂಗಿರಾಶ್ಚಾತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರಾನರುಣ ಏನ ಚ | 
| ಕೆಶ್ಯಪೋಫ ಭರದ್ವಾಜಃ ಸಂವರ್ತಶ್ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥೨೨॥ 


ಏತೇ ಕೃತಯುಗೇ ದೇವಿ ನೇತ್ತಾರೋ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಂ । 
ರಾಜಾನಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯೆೇ, ಚ ಸಂಭವಾಃ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಯೆಃ ॥೨೩॥ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಮರುತ್ತಶ್ಚ ಮಾಂಧಾತಾ ಸಗರಃ ಪೃಥುಃ । 
ಅನರಣ್ಕೋ ನೃಗೋ ಬಭ್ರುರಯುತಾಯುಃ ಶಿಬಿಸ್ತಥಾ ॥೨೪। 


ಏಷು ಶಾಸತ್ಸು ಪೃಥಿನೀ ಫಲಸಸ್ಕೋರುಮಾಲಿನೀ । 
ಕಾಲವರ್ಷೀ ಪ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ನದ್ಯ $ ಸ್ಪಂದಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೨೫॥ 


ತಾ ತಾನ ವದಾಯಾ ಸಾದಾ ರಾರಾ ಪರಾ ಹರ ್ಪ್ಚ 


ಗುಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಚತ ಬ್ರಾಹ್ಮ' ಯುಗನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಮೂಹವು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಕ್ರದುವುದು. 
॥೧೮-೧೯॥ 

“ ಅಗ್ನಿರಿತಿಭಸ್ಮ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾದ ಭಸ್ಮ 
ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಢಾರಣೆ, ಭಸ್ಮಲೇಷನ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಣೆಗಳು, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ, 
ರುದ್ರ ಜಪ, ಅಲ್ಲದೇ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಜಸಗಳು ಇವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
"ಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವು ಎಲೌ: ಗೌರಿ! ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಖಹಿಗಳಿಗೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಶಾಪಕೊಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ್‌ 
ಅತ್ರಿ, ಮಿತ್ರಾವರುಣ, ಕಶ್ಯಪ, ಭರದ್ವಾಜ, ಸಂವರ್ತ, ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಫತಿ, ಇವರೇ 
ಈ 'ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಒನನ್ನರಿತ ಖಸಿಗಳೆನಿಸುವರು. 1೨೦-೨೧-೨೨/| 

ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯವಂಶಸಂಭೂತರೂ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳೂ 
ಆದ ರಾಜರೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವರು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಮರುತ್ತ, ಮಾಂಧಾತ್ಕಾ ಸಗರ್ಕ 
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೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಅಶ್ವನೇಧಸರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ದಾಸ್ಷಿಣಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ । 
ಅಕ್ಷೌ ಏಿಣೀನಾಂ ಪತಯಃ ಶ್ಲೋಣೀಶಾ ಶಿನಭಾವನಾಃ Stu 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾನಿರತಾಃ ಸದಾ । 
ಅನರಣ್ಯೇ ಮಹೀಷಾಲೇ ನಾರಣ್ಯಾನೀರಭೂಚ್ಹೆ ಭೂಃ ॥೨೭॥ 
ನಿರ್ದಸ್ಯುರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾ ರಾಜಾನೋ ಯಾಯಜೂಕಾಃ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ । 
ದಾತಾರೋ ರಕ್ಷಿತಾರಸ್ತೇ ಜೇತಾರಃ ಸಮರೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೨೮॥ 


ಗೋರಕ್ಷಾರಸವಾಣಿಚ್ಯನಶ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಕೈತೇ ಯುಗೇ । 
ಶೂದ್ರಾ ಶುಶ್ರೂಷನಃ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿಷು ನರ್ಗೇಷು ನಿತ್ಯಶಃ. ॥೨೯॥ 


————— ೨... ೨ ೨ ತಾರಾ ಕಾ ಕಾ ಸ ಿಂೃ 


ಪೃಥು, ಅನರಣ್ಯ, ನೃಗ, ಬಭ್ರು, ಅಯುತಾಯು, ಮತ್ತು ಶಿಬಿ ಈ ರಾಜರು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೈರುಪಚ್ಛಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಮಳೆಯು ಸಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದು, ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವು.  1೨೩- 
೨೪-೨೫! 


ದಕ್ಷಿಣೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಫಿರತೆರಾಗುವರು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಗಿ ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾತತ್ಸರರಾಗಿ ನಡೆಯುವರು. ಅನರಣ್ಯನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೂಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕಾಡು 

ಇ ಡಿ 

ಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಭರಿತವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಸುಖಶಾಂಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇದ್ದರು. ॥೨೬-೨೭॥ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳಿಗಾರರ ಲೂಟಯಿಲ್ಲದೇ ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಷರಾದ ರಾಜರಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜರು, ಯಜ್ಞಶೀಲರಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ರಿಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುನವನರಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದರು. ವೈಶ್ಯರು ಈ ಕೃತಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ರಸಸದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಮತಾ (| 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯಕೆಂಬ ಈ ಮೂರು 
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ಹಟ ಬಾತ ICE 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೫ ೭೫ 


ನರಾ ನಾರ್ಯೊ£ ನಿಶಃ ಶೊದ್ರಾಃ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಾ3 ಫತೇ ಯುಗೇ । 
ನಿಸ್ಸೈೈರಿಣ್ಕೋ ನಾನೃತೆಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾನನಾಃ 1೩೦! 


ಮಾನವೋ ಹಿ ಕೈಶೇ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಸ್ರೋಕ್ರೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮೇ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಸ್ವೇ ಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಃ 1೩೧: 
ಏವಂ ಕೈತಯುಗೇ ಧರ್ಮೊ ಪಠ್ಯ ಡೇವಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ತ್ರ್ಯಕ್ನಸಾದಾನುವರ್ತನಾತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಹೇಣೈನ ಕೈತೇ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ TEEN 


ಕೃತೇ ಸುಕೃತರಾಶಯೋ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ಸರ್ಮೇಷ್ವಪಿ 
ನ ಚಾನೃ ಜುಕುಕಾಸಥೋ ಭವತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನೇಹ ಮೇ 


ವರ್ಣಗಳ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇವಾನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಿತ್ಯವೂ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ, ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರಾದಿಯಾಗಿ, ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯನಿರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಸುಳ್ಳು ಆಡದೇ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಡೀವಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೇದಶ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವಾದ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ವರೂ, ತಮ್ಮ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತ 
ರಾಗಿ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸದೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಬಿಕ ಈರೀತಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಯ 
ದಾಕ್ಷಿಕ್ಯಾಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಜೀವ್ಕಿ, ಈ ಕೃತಯುಗದ ಧರ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವು ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೩೧-೩೨-೩೩ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗಳೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗು 
ವುವು. ನಿರುದ್ಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಜನರು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ನಿಗಳೂ ನನ್ನ ಪಾದ 
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೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಫವಾಂಬುಜಸಮರ್ಚಕೋ ಭನತಿ ಲೋಕೆಮಾಲೋಕಯಃ 
'ಶ್ರುತಿಪ್ರಕೆಟಿೋ ವೃಷೋ ಭವತಿ ಶೇಷು ಚಾಯುಃ ಪರಂ ॥೩೪॥ 


ಶತಾಯುತಭೆವಂ ಸದಾ ಭನಷಾವಾಂಬುಜಾರಾಧನಾತ್‌ 
ಸುನಿಶ್ಚಿತಮಿದಂ ಶಿವೇ ಸುಕೈತಮೇತದಾಲೋಕ್ಕ ತಾಂ । 

ಕೆದಾಚಿದನಿ ಹೀಯತೇ ತನು ಸುವೃದ್ಧಮೇತಿ ದ್ರುತಂ 
ತಪಸ್ವಿಜನವಲ್ಲಭಃ ಪರಮದುರ್ಲಭೋಃಯಂ ಯುಗಃ ॥೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ ಕಾಲರೂಪಕೃತಯುಗಧರ್ಮಕೆಥನಂ ನಾನು 
ಪಂಚನೋಭಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಮಲಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಮಾನವರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. lawl 


ಎಲೌ ಗೌರಿ, ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿನನಾದಕಮಲಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರವು ಶ್ಲೀಣವಾಗದೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದುವುದು. ದೇವಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವ ಜನ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕಕನಾದ ಈ ಕೃತಯುಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು 
ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಜೀವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೩9॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲಿ 
ಶಿವ, ಗೌರೀ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಲರೂಸನಾದ ಕೃತಯುಗದ 
ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಾಲ 2... 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
pe ಲ 
ಷಸ್ಟೋಕ ಭ್ಯಾ ರಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ರೇತಾಸು ವೃಷಭೋ ಮೇಂದ್ಯ ತ್ರಿಷಾದಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಕೈಲಾಸೇ ಸಂನಸೇದ್ದೇವಿ ಷಾದೋನಂ ಪ್ರಸತೇ ತತಃ ॥೧॥ 


ಇಜ್ಯಾಪ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ಸಾತ್ರಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಸೇನಿನಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೊದ್ರಾಶ್ನ ಸಂಕೆರಾಃ ॥೨॥ 
ಸಾತ್ವಿಕೋ ರಜಸಾ ಮಿಶ್ರೋ ಗುಣಸ್ತೇಷೂಪಜಾಯತಶೇ । 


ಇಜ್ಯೈನ ವರ್ಧತೇ ಲೋಕೋ ಹಿಂಸ್ರಯೈವಾಂಬಿಕೇ ತದಾ 1೩॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತ್ರೇತಾಯುಗ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು: 
ಜೀವಿ ಕ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ವೃಷಭವು ಮೂರು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನನ್ನ 
` ಮುಂದಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರ ಒಂದು ಕಾಲು ಆಗ ತುಂಡಾಗುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ, ಸಂಕರರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾಗ್ಯ ದಾನಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವುದು ; ಶ್ಪತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮ, ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಕೆಮಾಡುವುದು ; ಈ ಮೂರು 

ವರ್ಣದವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ; ಈ ಕಾರೈಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಗುವರು. ॥೧-೨॥ 
ಆ. ಜನಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವಗುಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
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೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಯಂತಿ ಮುನಯೋ ಶ್ರುತ್ಯು ಕ್ರಾ ಚಾರತತ್ಪರಾಃ | 
ಭೈಗುಶ್ಹೆ ಜನದಗ್ಗಿ ಶ್ಚ ವಸಿಷೃಶ್ನ ಪರಾಶರಃ neu 


ಕಾತ್ಯಾಯನೋ ಜಾನುಪಗ್ಗಿರ್ನಿತ್ವಾಮಿತ್ರಾಡಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಧರ್ನುಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ॥೫॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮೇಷು ಕೆಥಿತಾಃ ತತ್ರ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಾಃ । 
ತಪಃ ಫಲಮಯಂ ತತ್ರ ಇಜ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ hen 


ತತ್ರಾಪಿ ಭಸ್ಮನಿರತಾಸ್ತಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸದಾ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಣ॥ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೆ ಜಸಾದರಾಃ !೭॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಸರಾಃ ಸಶ್ವೇ ರುದ್ರಳಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಾಃ । 
ರುದ್ರಶ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಾಸ್ತೇ ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿತಶ್ಪರಾಃ ॥೮॥ 


ಸೋಮಸೂರ್ಯಾನ್ವವಾಯೇ ಚ ರಾಜಾನೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷೋ ರಂತಿಜೀವೊಆಥ ತೃಣಬಿಂದುಳೆಃ Wh 


ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಜೆ. 
ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭೃಗು, 
ಜಮದಗ್ದಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪರಾಶರ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಜಾಮದಗ್ವ್ವಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ರಿಯರೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಆ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೩-೪-೫॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೀ ಅವರು ನಡೆಸುವರು. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತನಸ್ಸಿನ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಯಾಗವು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲೇಪನ, ಕ್ರಿ ಪೆಂಡ್ರ ಧಾರಣ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದು, ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರ ಹೊಂದುವುದು ಶಿವ 
ಪಂಚಾಸ್ರರಮಂತ್ರ ಜನ್ಯ ರುದ್ರನ್ಷೇತ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ॥೬.೭.೮॥ | 
ಈ ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ 
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ಃ ನವಮಾಂಶಃ ಅ. 8 ೬೪ 


ಭಗೀರಥೋ « ದಿಲೀಪಶ್ಚ ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿಸ್ತಥಾ। 
ಸೋಪ್ಯಗಸ್ತ್ಯ ಮನುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ್ರಾಶ್ನಭೂಷಣಃ goon 


ಜಪನ್ನಾಮಸಹಸ್ರ ಮೇ ರಾವಣಂ ದಾರಹಾರಿಣಂ | 
ವಿಜಿಗಾಯಾ ಸುರಾನ್ರಾನೋ ಮೇಧೇನಾಯಜದೀಶ್ವ ರಂ ॥೧೧॥ 


ಸೇತೌ ಮಲ್ಲಿಂಗಮಾರಾಧ್ಯ ಪಾಷಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ದಾತಾರೋ ರಕ್ಷಿತಾರಸ್ತೇ ಭುವೋ ಮಂಡಲಮಂಡನಾಃ ॥೧೨॥ 


ಭೆಸ್ಮರುವ್ರಾಶ್ಷಸಂಪನ್ಮಾ ಯಾಯೆ ಜೂಕಾಃ ಶಿವಾರ್ಜಕಾಃ। 
ತೇಷು ಶಾಸತ್ಸು ಸೃಥಿನೀಂ ರಸಯುಳ್ತೌ ಸಧೀಸ್ವಪಿ ॥೧೩॥ 


ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಾಲವರ್ಹಿ ಸ್ಥಾಶ್ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮೈಳಜೀವನಾಃ । 
ವಣಿಜಃ ಪಣ್ಯನಿಪುಣಾಃ ಪುಣ್ಕೇಷು ನಿರಶಾಃ ಸದಾ `` ॥೧೪॥ 


. ಮಂದಿ ರಾಜರು, ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರೈಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ, ರಂತಿದೇವ, ತೃಣಬಿಂದು, ಭಗೀರಥ, ದಿಲೀಸ ಮತ್ತು ದಶರಥ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮ ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಆ ರಾಮನಾದರೋ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ 
ಯಿಂದ “ ಆದಿತ್ಯಹೈದಯವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿ, ಭಸ್ಮ, 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ನನ್ನ ದಿವೃಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಜನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು, ಅಶ್ಶ ್ರಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. 1೯-೧೦-೧೧॥ 

ಅಲ್ಲದೇ ಸೇತುವೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಳುತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಈ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರಾಗಿ, ಭಸ್ಮರು ದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯಜ್ಞವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಶಿವಪೂಜಾಫಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಭರಿತವಾದ ಪೈರು 
ಪಚ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈಶ್ಯರು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ, 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳೆಯುತ್ತ ದ್ದರು... ॥೧೨-೧೩- 
೧೪॥ 
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೮8 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿರತಾ ಪಾಪಕರ್ಮಭ್ಯೋ ಇಭ್ಯಾಃ ಸಭ್ಯಾಃ ಸದೈವ ಹಿ। 


ಶೂದ್ರಾಃ ಶುಶ್ರೂಷನಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ನಿತ್ಯಶಃ ॥೧೫॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತೀವ್ರತಾಃ ಸರ್ವಾ ವರ್ಣಿನಃ ಪರ್ಣಭೋಜನಾಃ। 
ಅಪರ್ಣೂಪತಿಪಾದಾಚ್ನೇ ತೂರ್ಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಯಃ ಕ Nat 
ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಚೆತ್ತಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಸ್ತಾ ಧರ್ನುವೃತ್ತಯೆಃ । 

ವನ್ಮಾಃ ಸಂಸ್ಯಾಸಿನೋಪೀಶೇ ತಪಸ್ಯೆನ ಪ್ರನರ್ತಿನಃ ॥೧೭॥ 


ರುಪ್ರಾಕ್ಷಭಸ್ಮಾಭರಣಾಃ ಶರಣಾ ಶಿನಪೂಜನೇ । 
ಕರುಣಾನಿಷ್ಟಹೃದಯಾ ಮರಣೇ*ಫಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ॥೧೮॥ 


ಅಯುತಂ ಶೇಷು ಚಾಯುರ್ಹಿ ತಪೋಧರ್ಮೊೋ ಫಿ ವರ್ತತೇ। 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶರಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಧ್ಯಾನಹತಾಶುಭಾಃ Naru 


ಈ ವೈಶ್ಯರು ಸಾಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರಾಗಿಯೂ, ಸಭ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರವರ್ಣದವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಉಳಿದ ಮೂರುವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಗಿರಿಜಾರಮಣನಾದ ನನ್ನ 
ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಸವಂ ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಪಡೆದು ಧರ್ಮವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ 


ವರಾಗಿದ್ದರು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷ, ಭಸ್ಮಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, 
ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 
ನಿಯಮಿಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತಪಸ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸುಕ್ತಿದ್ದರು. ಎ 
ವಥ್ಯಾನಯಾರ ಸಕಲ ರ್‌ ಜಾ ಹ 
ಲ ನಿರು. 1೧೮-೧೯1 
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ಸ್ಸ, ಥೆರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ' 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೬ ೮೦ 
ನಿತ್ಯಂ ನದ್ಯಶ್ಚ ಸ್ಪಂದಂತೇ ಫಲಂತಿ ವನರಾಜಯಃ । 
ಘೋಧ್ಯ್ಧ್ಯ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಥೈವಾಘ್ನ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮೆಕೆಜೀನನಾಃ॥೨೦॥ 


ಶಿನೈಕೆದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಶಿವಾರ್ಚನಪರಾಯಣಾಃ। 
ದೇವಾ ಹನಿರ್ಭುಜಸ್ಸರ್ವೇ ಸರ್ನದಾ ಶರ್ವಪೂಜಕಾಃ ॥೨೧॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಪೂತೆಪಾದಾಬ್ದಥ್ಕಾಯಿನಃ ಸತ್ರಜೀವಿನಃ । 

ದೈತ್ಯಾಃ ತರ್ನಾರ್ಚನರತಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸಮರೋದ್ಧತಾಃ ॥೨೨॥ 

ಕೃತೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಃ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಶ್ಚ ವೃತ್ರಕೆಃ 

ಏತೇ ವೈ ದೈತ್ಯರಾಜಾನೋ ಮಯ್ಯೆನ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಶಿವೇ 1೨೩1 

ಗರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಾರ್ಥಾಯ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪದೇಪದೇ! 

ಶ್ರೇತಾಯುಗೇ ರಾವಣಶ್ಚ ಬಲಿಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಏನ ಚ ॥೨೪॥ 
ಇತ [xc] 

ನಮುಚಿತ್ಚ ಕುಜಂಭಶ್ಚ ನೃಪಾ ದೈತ್ಯಾಂಶಜಾಸ್ತ್ರಥಾ। 

ಗರ್ವಾಪಹರಣಾರ್ಥಾಂಯ ಸುರಾಣಾಮೇವ ತೇತಂಬಿಕೇ ॥೨೫॥ 


ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಹಸುಗಳು 
ಕೊಡೆಗಟ್ಟಿಲೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುವುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿರತರಾಗಿ ಜೀವಿಸ್ತುವರು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ದೈವವೆಂದು ನಂಬಿ 
ಶಿವ ಸೂಜಾನಿರತರಾಗಿರುವರು. ತಿವಪೂಜಕರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ 
ಪಾವನವಾದ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾಶೃಗಳಿಂದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವರಾಗುವರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಯುದ್ದಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವರು. ॥೨೦-೨೧-೨೨॥ 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ, 
ವೃತ್ರಾಸುರಕೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರು ದೇವತೆಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಅವತರಿಸುವರು. ತ್ರೇತಾಯುಗ 
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೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಮನು ಪೂಜಾಪರಾ ಹಿ ತೇ । 
ರಾಜಸಾ ತಾಮಸೋಪೇತಾಃ ಸುರೇಷು ಪ್ರಭನಿಷ್ಣವಃ ॥೨೬॥ 
ಯದಾ ತೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಸ್ತದಾ ಮಮ ಸಸರ್ಯಯಾ । 


ತೇಷಾಂ ಗರ್ನಾಪಹಾರಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ ॥೨೭॥ 


ಮತ್ಸದಾಚ್ನೀ ತದಾ ಭಕ್ತಿಂ ನಿಸ್ನವೇ ತಾಂ ದೆದಾಮ್ಯಹೆಂ | 

ತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುತೋ ವಿಷ್ಣುರವತಾರೇಷು ಮಾಂ ಯೆಜತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಲಬ್ಧಚಕ್ರಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿ ಹತ್ವಾ ದೇವಸತ್ತಮೈಃ । 

ಏನಂ ತ್ರೇತಾಯುಗಮುಖೇ ಕೃತೋ ಧರ್ಮೋ ಮಯಾಂಬಿಕೇ ॥೨೯॥ 
ಸಾತ್ವಿಕೋ ರಜಸಾ ಮಿಶ್ರೋ ಮಿಶ್ರೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಕ್ಷಾತ್ರತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ತತ್ರ ವರ್ಧತೇ ॥೩೦॥ 


ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ, ಬಲಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಮುಚಿ, ಕುಜಂಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜರು 
ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವವನ್ನಡಗಿಸುವರು. ॥೨೩-೨೪-.೨೫॥ 


ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವೆರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ ನನ್ನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರಜೋಗುಣ, ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವರು. ನನ್ನ್ನ ಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಆ ದೈತ್ಯರ ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವುದಕ್ಕು ಸಹ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು.. ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ತನ್ನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ೨೬-೨೭-೨೮1 


ನನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಗ ಆ ರೈತ್ಯರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ದೇನಕೋತ್ತಮಕೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, 
ಆ ಶ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಜೋಗುಣಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವೆಗುಣದ 
ಧರ್ಮವು ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೃವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ. ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗವು 


ಕ್ಷಾತ್ರಯುಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯರೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 1೨೯-೩೦ಭ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೬ ಲಿ 


ತ್ರೇತಾಸ್ವಗ್ನಿಶ್ರಿತಯಜನಿತಃ ಶ್ರೌತಧರ್ಮೋ ಮಹೇಚ್ಛಾ 

ನಾಣೆಜ್ಯೇ ಚ ಪ್ರಭವತಿ ಜನೋ ಯಾಯಜೂಕಃ ಸದೈವ । 

ಶ್ರೀರುದ್ರಾರ್ಚಾಶ್ರುತಿಜನಯನಹೃತ್ಪಾಪಸಂತಾಪಹೀನೋ 

ಲೋಕಃ ಶೋಳಕೈರ್ನ್ಪಿಹೀನೋ ಭವತಿ ಯುಗವರೇ ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ್ವರಿ ತ್ವಂ 
॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೇತಾಯುಗ ಧರ್ಮವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಸ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ . 


ಈಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ತಿ, 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೌತ 
ಧರ್ಮವೂ, ಯಜ್ಞ,ಯಾಗಾದಿಗಳೂ, ವ್ಯಾಪಾರವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. 
ಜನಗಳು ಸದಾ ಯಾಗನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಶ್ರೀರುದ್ರಪೂಜೆ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ದುಃಖವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಇತರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. ದೇವಿ, ನೋಡು 
ಎಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ರೇತಾಯುಗಧರ್ಮವನ್ನ ರುಹಿದನು.1೩೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞೃಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವ ಮತ್ತು ಗೌರೀ ಇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥| 
ಅಥ ಶ್ರಿೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ದ್ವಾಪರೋಕ್ತಾನಿಮಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಶೃಣು ತ್ವಂ ನಗಳನ್ಯಕೇ : 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಾದೈಃ ಕೈಲಾಸೇ ವೃಷೋ ಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 


ರಾಜಸಾ ಗುಣತಃ ಸರ್ವೇ ಭವಂತಿ ಗುಣಸಂಭವಾಃ। 


ಜೀವಂತಿ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ತೇ ತದ್ದುಣೇನೈನ ಪಾರ್ವತಿ ॥೨॥ 

ತೇeರ್ಜಯೆಂತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಾ ನರಾಃ । 

ಭಸ್ಮಜನ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಾಃ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಪಾರಗಾಃ nan 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೌ ಸರ್ವಶರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ, ದ್ವಾಪರಯುಗಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ; ನನ್ನ ವೃಷಭವು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ಅವರು ಸಾವಿರೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಮ್ಮ ಆ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಬದುಕುವರು. ॥೧-೨॥ 

ಆ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಜನಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವರು. 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣ, ಭಸ್ಮಲೇಪನ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ರುದ್ರಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನ ರಿತು, ತಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆ ಜಪಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೭ ೮೫ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಾಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ನಾರ್ಯಕ್ಚ ಸಂಕರಾಃ ॥೪॥ 


ಶಾಂಕರಾ ಏನ ಸರ್ವೇಇಸಿ ದ್ವಾಪರೇ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾವತಃ ET 


ಗರ್ಗ ಷೆರಾಶರೋ ಧೌಮ್ಯ ಉಪಮನ್ಯುರ್ದಧೀಚಳೆಃ। 
ಫೆಣ್ವಶ್ವ ಗೌತಮಶ್ಚೈವ ದೂರ್ವಾಸಾ ದತ್ತ ಏನ ಚ 1೬! 


ಸರ್ವೇ ಶರ್ವಾರ್ಚಕಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಾಃ I 
ತೆರುಣೇಂದುಳೆಲಾಮ್‌ೌಲಿ: ಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನಪೆರಾಯಣಾಃ ॥೭॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯತಯಕಶ್ಚೈವ ನರ್ಣಿನೋ ವನಜೀವನಃ!। 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರನಿಪುಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಹಿ ರಾಜಸಾ॥ non 


ತತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ಶೇತ ಶಂಖೋ ಲಿಖಿತಜೋದಿತಃ। 
ರಾಜಾನಸ್ತತ್ರ ಸುಜನಾಃ ಗಯಶ್ಚೈವ ಉದಾವಸುಃ . nel 


ME ETE ರೆ ರುರದದ 
ವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಹೆಂಗಸರು, ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಆಚಾರಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿ-ದಲೇ ಅವರು ಸೌಮ್ಯರಾಗಿರುವರು.1೩.-೪-೫! 

ಗರ್ಗ, ಪರಾಶರ, ಢೌಮ್ಯ, ಉಪಮನ್ಯು, ದಧೀಚಿ, ಕಣ್ವ, ಗೌತಮ್ಮ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮತ್ತು ದತ್ತಾತ್ರೇಯರೆಂಬುವರು ಮುನಿವರ್ಯಕರೆನಿಸುವರು. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ, ಶಿವಸೂಜಾನಿರತರಾಗುವರು. 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಪರಾಯಣ 
ರಾಗುವರು.  ॥೬-೭॥ 

ಗೃಹಸ್ಥರ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರುವರು. ಪುಣ್ಯಕರರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಮರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖಲಿಖಿತ ಧರ್ಮವೇ ನಡೆಯುವುದು. ಈ ಯುಗದ ರಾಜರೂ 
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ek ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕುರುಃ ಪೂರುಃ ಶತಾಯುತ್ಹ ಪುರುಚಿದ್ಭರತಸ್ತಥಾ 1 
ಯಾದವೋ ವಾಸುದೇವೋ ಥ ರಾನೋಃಪಿ ಬಲಭದ್ರಕಃ ॥೧೦॥ 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ದೇವಾಸುರಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ದ್ವಾಸರೇ ನಿಗ್ರಹೇ ರತಾಃ 1೧೧॥ 


ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮುಸಹಿಂಸಂತೋ ರಜಸಾ ತಮಸೇನ ಚೆ! 
ಯಥಾಸಂಭವಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಂಶೇ ದ್ವಾಪರೇ ನೃಸಾಃ ॥೧೨॥ 


ಸರ್ವರಾಷ್ಟ್ರೆ್ರೇಷು ದೇಶೇಷು ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಃ । 
ತೇಸ್ವಹಂ ತಾನುಸೀವೃತ್ತಿರ್ದದಾಮಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ Hoan 


ಯಾಯಜೂಕಾ ವದಾನ್ಕಾಸ್ಟೇ ದಾತಾರೋ ದ್ವಾಸರೇ ನೃಪಾಃ । 
ವೈಶ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಯುಸಭೋಕ್ತಾರೋ ಗೋವಾಜಿಜರಸಕ್ರಿಯಾಃ ॥೧೪॥ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಗಯ, ಉದಾವಸ್ಕ, ಕುರು, ಪೂರು, ಶತಾಯು, 
ಪುರುಜಿತ್‌, ಭರತ, ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) , ಬಲರಾಮ ಇವರು 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು. ॥೮-೯-೧೦॥ 

ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ತಳೂ 
ಆಗ ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಸರ ಆವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
| ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡನರು ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತನೋಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಂಸೆಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ದ್ವಾಪರ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗ ರಾಜರು ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸು 


ಕ್ರಿದ್ದರು. ॥೧೧-೧೨॥ | 

ರಾಜರು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಷಯಸುಖದಲಿ 
ಅಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವೆನು. ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜರು, ಯಜ್ಞತಶೀಲರ್ಕೂ ದಾನಶೌಂಡರೂ, ಆಗುವರು. 
ವೈಶ್ಯರು ಕೃಷಿಯಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮತ್ತು ರಸಸಂಬಂಧನಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರು. ಶೂದ್ರರು, ಧನಿಕರೂ, 
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ಆಢ್ಯನೀಢುಷ್ಪಮಾರ್ಚಾಯಾಂ ನಿರತಾಃ ಕೂದ್ರಜಾತೆಯಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತ್ಯಸ್ತ್ರಥಾ ಸರ್ವೇ ಶುಶ್ರೂಷಾನಿರತಾಃ ಸದಾ ॥೧೫॥ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಉರ್ವರಾ ಶರ್ವಪೂಜಯಾ । 
ರೆಸಯಂಕ್ತಾ ಭವೇತ್ರಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ವೈ ಸಂಯುಗೇ ಶತಾಃ ॥೧೬॥ 


ನಿಯೋಗರಹಿತಾಃ ಸರೇ ಯೋಗಯುಕ್ತಾಃ ಸದೈವ ಹಃ 
ಯಾಗೈರ್ದೇವಾನ್ಯಜಂತ್ಕೇವ ತ್ಯಜಂತಿ ಕೆಲಹಂ ನರಾಃ 1೧೭1 


ಕುಲಜಾಶ್ಚ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಲಜೋಪಮದೃಷ್ಟಯಃ | 
ನಿಸೃಷ್ಟಯಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಶಿನಿನಿಷ್ಟಪದಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1೧೮॥ 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತನುಹಾಧರ್ಮಸ್ತ್ವಭಿವೃದ್ಧೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೃಸಾ8 ಶಾಂತನವಾಃ ಯಾದವಾಃ ಪೃಥಿನೀಭುಜಃ ॥೧೯॥ 


ಪಾಂಡವಾ ವ್ಯಾಸಸೌತ್ರಾಸ್ತೇ ಅಶ್ಲೈ8 ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಭೂಮಿಕಾಂ | 
ವನೇ ವನ್ಯೇನ ಜೀವಂತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಪಾರ್ಚಾಮಹಿಮಾವಶಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


———— ವಾ 


ಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ರಾಗಿ -ಪಶಿಶುಶ್ರೂಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ॥೧೩-೧೪-೧೫! 

ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರಿಯುತ್ತ ದೆ. 
ಭೂಮಿಯು ರಸಭರಿತವಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷಯೋಗ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರಾಗಿ, ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಹ 
ಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೧೬-೧೭॥ 

ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆರಾಗಿ, ಕಮಲಸಮಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯು. 
ಳೃವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಕೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಯಾಗದ 
ಮಹಾಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ದ್ವಾನರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಂತನು ಮತ್ತು 
ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುವರು. [೧೮-೧೯1 

ವ್ಯಾಸನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಸಗಡಿಯಾಟಿದಲ್ಲಿ ಕೌರವರಿಗೆ 
ಸೋತ್ಕು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಳೆಯುವ 
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೮೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ಪುನಸ್ತೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರೈಶ್ಚ ನಿಗ್ರಹಂ । 
ಉಗ್ರ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಮೃಶ್ವೈನ ನಿಗ್ರಹಂ ವೀರೃನತ್ತರಾಃ `` ॥೨೦॥ 


ಬುಭುಜುಃ ಪೃಥಿನೀಂ ತೇನೈ ಯಾಯಜೂಕಾಃ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇನ ದೇನೇಶಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮ°ೇಧಪತಿಂ ಶಿವಂ ॥೨೨॥ 


ಯಜಂತಿ ಶಿನಲಿಂಗೇ*ಸಿ ವಾಸುದೇವೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ । 
ಉಪಮನ್ಮ್ಶುಪ್ರಸಾವೇನ ಕೃಷ್ಣೋ ಯದುಕುಲೋದ್ಧ್ಭವಃ ॥೨೩॥ 


ಲೇಭೇ ಸ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಬಲೇನ ಹಿ । 
ನಿಜಿಗ್ಮೇ ಬಲಿಜಂ ಬಾಣಂ ದೋಃಸಹಸ್ರೈ ಕೆಜೀವನಂ ॥೨೪॥ 


ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮುರಕೆಂಸಾದೀನ್ಸರಳೆಂ ದೈತ್ಯನಾಯಕಂ। 
ಮಧುರಾಮಾಸ್ಥಿತೋ ದೇವಿ ಸರ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨೫॥ 


ಗೆಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮುಕೃಣ್ಣನ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾವಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, (ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಂದು) ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರಾದ 
ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು, 
ಕೌರವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಆ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ ಜ್ಹಶೀಲರಾಗಿ, 
ಹಿತವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾ ನ ನನ್ನನ್ನು ಅಶ್ವ 


ದಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲ್‌ ಅಂಬಿಕ, ಅಗ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೊಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೨೦-೨೧- 3೨ 


ತದ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯದು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹು ಟ್ಟದ 

ಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಬಲ ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದಿ ನ್ಸಿಯನ್ನು ಹ 
ತ ಸ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬರಿದೈತ್ಯನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನುತಡೆದು ಅವನನನ್ನು ಗೆದ್ದ ನನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಮುರ, ಕಂಸ 


ಮತ್ತು ನರಕಾಸುರಕೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾರಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಜ್‌ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೭ | ೮೯ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ದ್ರೋಣಸುತೋ ಮನು ಪೂಜಾಪ್ರಭಾನತಃ | 
ಮಯಾ ದತಶ್ತೇನ ಖಡ್ಗೇನ ಜಿಗಾಯಾರಿಗಣಂ ತದಾ ॥೨೬॥ 


ಲೇಭೇ ಸ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲೋಕೇಆದ್ಯಾಹಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 
ದ್ವಾಪರಾಂತೇಃಪಿ ಚ ನೃಪೋ ಪಾರಿಕ್ಷಿಜ್ಮನನೇಜಯಃ ॥೨೭॥ 


ಅಶ್ವಮೇಥಧೇನ ಜೀವೇಶಮಿಯಾಜಾಹಿಮಖೇನ ಹಿ । 
ಪಿತರಂ ತಕ್ಷಕೋದ್ಭೂತನಿಸೇಣೋದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೆಂ ಮೃತಂ 1೨೮॥ 


ತಕ್ಷಕಂ ಶಕ್ರಿಸಾಹಾಯ್ಯಾನ್ಮೋಚಿತೋ ನೃಪಸೂನುನಾ । 
ದ್ವಾಪರೇ ಧರ್ಮುನಿಪುಣಾ ಪುಣ್ಯಪುಣ್ಯೈ ಕಜೀವನಾಃ ॥೨೯॥ 


ಅರಣ್ಯೇಷು ನಿಶೇಷೇಣ ತಪಸಾ ಶೋಷಯಂತಿ ಚ । 
ಯೆಷಯಃ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಮೃಷಾನಾದಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥೩೦॥ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನನ್ನ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಖಡ್ಗೆದ (ಕತ್ತಿಯ) ಬಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಈಗಲೂ ಅವನು ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ತಕ್ಷಕನ ವಿಷದಿಂದ 
ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ ತಂಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರ್ನಯಾಗಮಾಡಿ ಆ ದೇವತಾಧಿಸತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದನು. ೨೬-೨೭-೨೮1 


ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹುಕಿಯಾಗದೇ 
ಜನಮೇಜಯನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮನಿಪುಣರಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಯಸಿಗಳು ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಖಸಿಗಳು ಕೃಷಿ, ವ್ಯಾಪಾರ, ಸುಳ್ಳು 
ವಾದಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೯-೩೦॥ 
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ರಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಸುಮುಖಾಶ ತಥಾ ಲೇಖಾ ದ್ವಾಸರೇ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ । 
ಸಜ್ಜಮಾನಾ ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಯಜಮಾನಾ ಮಖೇಸ್ವಪಿ ॥೩೦॥ 


ನಿಷಯೇಷ್ವಪಿ ಕಾಷಾಯವಸನಾ ಕಾಮವಾಸನಾಃ । 
ಭವಂತಿ ದ್ವಾಸರಜನಾಃ ದ್ವಿಷಾದ್ಧರ್ಮೊಆತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ 1೩೨ 


ದ್ವಾಪಕೇ ಧರ್ಮರೂಪಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್ಸರ್ಮವೃಷೊಂಬಿಕೇ 
ಪ್ರಭನಕ್ಕೇವ ಸಹಸಾ ಕಾಲಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕೆಃ ॥೩೩॥ 


ಯುಗಸಂಧಿಷು ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತದ್ಯುಗಾನುಗಂ । 
ಪೌರ್ನಿಕಂ ಸಂಪ್ರವರ್ತೇತ ತತ್ತಮ್ಯಗಭವಂ ಗುಣಂ ॥೩೪॥ 


ದಶಲಕ್ಷಂ ಕೃತೇ ಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸಂಚಲಕ್ಷಕಂ । 
ದ್ವಾಪರಂ ತು ತ್ರಿಲಕ್ಷಂ ಸ್ಯಾತ್ಕಲಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಲಕ್ಷಕಃ 1೩೫1 


ದ್ವಾಪರೋ ವೈಶ್ಯಯಾುಗಕೆಃ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೩೬1 


ದೇವಶೆಗಳು ಹಸನ್ಮುಖರಾಗಿ ಈ ದ್ವಾಸರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯ ಪಾರವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಗಳು ಕಾಮವಾಸನಾರಹಿತರಾಗಿ 
ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯತಿಗಳಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದ ಜನಗಳ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮವೃಷಭನ ಎರಡು ಪಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಶ್ರಡ್ನೆಯು ಅವರಿಗಿರುತ್ತದೆ.) 18೧-೩೨॥ 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ದೊಡ್ಡ ವೃಷಭವು ಧರ್ಮರೂಪ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಆ ಯುಗಧಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಿಂದಿನ 
ಕೃತ ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳಿಗೂ ಈ ಯುಗಸಂಧಿಗಳು ಆಯಾ ಯುಗಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ॥8೩-೩೪॥ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಲಕ್ಷವರ್ನಸಂಖ್ಯೆಯ್ಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಐದುಲಕ್ಷವೂ, 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲಕ್ಷವೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೭ ೯೧ 


ಏವಂ ಯುಗಾನಾಂ ಪೆರಿನರ್ತಮಾನೈಃ 

ಶತೈಶ್ಚ ಕಲ್ಬೋ ಭನಿತಾಂಬಿಕೇ ತದಾ । 

ಕಲ್ಲೈಃ ಶತೈಸ್ತತ್ರ ನಿಧೇರಥಾಯುಃ 

ತಸ್ಯಾಯುಷೋ0ಶೇ ಹರಿಣೊಟಆಹ್ನಮಾನಂ ॥೩೭1 
ಏವಂ ಹರೇಸ್ತತ್ಸ್ರತಿಮೈಶ್ಚ ಕೆಲ್ಬೈಃ 

ರುದ್ರಸ್ಯ ಚೈನಾಯುರಿತಿ ಸ್ಮರಾಂಬಿಕೇ | 

ಏನಂ ಮನೂನಾಮಥ ಭೂತಭವ್ಯ 


ಮಾನಂ ಖಸಹೀಣಾಮಥೆ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯಾ ॥೩೮॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರಾಣೇಷು ನಿಶೇಷತೋ0ಬಿಳೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾಹಂ ಕಲ ಕಾಲಹೀನಃ | ॥೩೯॥ 


ಮದುನ್ಮೇಸೋನ್ಮೇಷೋ ಯುಗಶತೆಗಶೀನಾಂ ಪ್ರನಿಲಯೇ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಂ ಶತಮಖಮನೂನಾಂ ದಿನಿಷದಾಂ। 


NE ES 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ದ್ವಾಸರಯುಗವು ವೈಶ್ಯಯುಗನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯ ಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. 1೩೫-೩೬॥ 

ಅಂಬಿಕೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯುಗಗಳು ನೂರು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಆದು ಒಂದು ಕಲ್ಪವೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹೆ ಕಲ್ಪಗಳು ನೂರುಬಾರಿ ಬಂದಕೆ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣದ ಕೊನೆಯ 
ಕಾಲವು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದು. sell 

ಹೀಗೆಯೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳು ರುದ್ರನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳಾಗು; ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಮನುಗಳು, ಖುಹಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೇರ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲೌ 
ಅಂಬಿಕ ನಿಕ್ನೊಡಗೂಡಿದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾಲನರಿಮಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ನಲ್ಲ. 1೩೮-೩೯॥ 

ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನನ್ನ ಕೆಪ್ಪೆಯಾಡಿಸುವನ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಯುಗಗಳ 
ಪರಿವರ್ತನವಾಗುವುದು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಮನುಗಳು, ದೇವತೆ 
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೯೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೆಷೀಣಾಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಭವತಿ ಪರಿಮಾಣಂ ಕಿಲ ಶಿವೇ 
ಮತಾ ಕಾಲಸ್ಕೇಯಂ ಗತಿರಪಿ ಜಗನ್ನಶ್ವರನಿದಂ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾಪರಯುಗಧರ್ನುವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳು, ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಇವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಪ್ಟೆ 


ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹೀಗೆ ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ನಶ್ಚರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ॥೪೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರಯುಗಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಹಂ ಭಾ ಸಜಸ ಹಾಟ ನ 


॥ ಶ್ರೀಃ I. 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 


ಅಷ್ಟಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಲೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ ನಕ್ಸ್ಪಾಮಿ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಶೃಣು ಹರ್ಷದಂ 1 
ಯೋ ಥರ್ಮರೂಪೋ ವೃಷಭಃ ಕೈಲಾಸೇ ತ್ವೇಕಪಾದ್ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 


ತೇನ ಧರ್ಮೋ ಪ್ರಸತ್ಕೇವ ಭೆಲೌ ತಾಮಸಜೋ ಗುಣಃ । 
ನಂದಾಂತಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ವಿಕ್ರಮಾದ್ಯಾಃಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥೨॥ 


ಶಾಲಿವಾಹನಸಂಜ್ಯಶ್ಚ ಫುಲಾಲೇಷು ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಮುಂಜಭೋಜ್‌ ಭನವೇತಾಂ ದ್ವೌ ತತಶೋಲಾತ್ನ ಷೋಡಶ ॥೩॥ 


ವಿಲಿ ಲ ಫ್‌ ಪತಾ ಸತ ಸಸಾರ ವಾಸನಾ ವಾವಸ ಹಾನಾಾಾಾಾಾವಾಷ 


ಎಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೌ ಜೀವಿ! ಈಗ ಕಲಿಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರುಹುವೆನು ; ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇದನ್ನು ಕೇಳು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ವೃಷಭವು 
ಒಂದುಪಾದವುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮವು ಕುಗ್ಗುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಜನ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳು ಅಧಿಕವಾಗುವುವು. ವಿಕ್ರಮನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ನೆವನಂದಕೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆನಿಸುವರು. ಅವರ ನಂತರ, 
॥೧-೨॥ 

ಕುಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಮುಂಜ, ಭೋಜ 
ಕೆಂಬಿಬ್ಬರೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಚೋಲರಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರುಮಂದಿಯ್ಯೂ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಿತ 
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te ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ€ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಶಿವಭಕ್ತಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಶಿನಾಲಯಕರಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ದೇಶೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಚ ಚೋಲಕೇ ॥೪॥ 
ಸಹ್ಯಜಾತೀರನಿಲಯಾ ರಾಜಾನೋ ದ್ರನಿಡಾಧಿಷಾಃ । 
ಚೇರಾಃ ಪಂಚಶತಂ ದೇನಿ ರಾಜಾನಃ ಸಾಂಡ್ಯವಂಶಜಾಃ ॥೫॥ 
ಮಲಯಥ್ವಜಸಂಭೂತಾ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ತ್ವನೇನ ಹಿ। 
ಹಾಲಾಸ್ಕನಿಲಯಾ ದೇನಿ ಮಾನಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ ॥೬॥ 
ಅಹಮೇವ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ನಿವಸಾಮಿ ಕೆಲೌ ಶಿವೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀಪಾಲಾ ಜೇರೇ ಚೋಲೇ ಚ ಪಾಂಡ್ಯಳೇ ೭॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಾ ನರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತೇಷು ಶಾಸತ್ಸು ಶಂಕರಿ । 
ಸಹಸ್ರವತ್ಸರೇ ಸರ್ವೇ ಶಾಲಿನಾಹನನಿಕ್ರಮೌ ॥೮॥ 


ರಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಶೈವರಾಜರಾಗುವರು. ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಜೀವಾಲಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಚೇರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವೇರಿಯ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೂ 


ದ್ರವಿಡರಾಜರನೇಕರು ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವರು. ಆ ಚೇರದೇಶದ ಪಾಂಡ್ಯ ` 


ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ರಾಜರು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವರು. 
॥೩-೪-೫॥ 


ದೇವಿ! ನೀನೇ ಮುಲಯಧ್ವಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಮಾನಾಕ್ಷಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆಯುವೆ. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು ಆ ಮಹಾ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಾಸಮಾಡು 
ವೆನು. ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ'! ಜೇರ ಮತ್ತು ಜೋಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರು-ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಲಿವಾಹನ ಮತ್ತು ವಿಶ್ರ ಮರಿಬ್ಬರು, ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ಜನಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಸಹಸ್ರಾಬ್ಜವೆಸಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ॥೬-೭-೮॥ 
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SS 


ಲ 


ನಿವಮಾಂಶಃ ಅ. ೮ ೫ 
ತತತ್ಟೋಲಾ ಕೆಲೌ ಸಾಂಡ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರದ್ಧಿತಯಂ ಶಿನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀಷಾಲಾಸ್ತತಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಹ ಸಂಕರಾಃ ॥೯॥ 
ಆಂಧ್ರಾಣಾಂ ನೃಪಷಟ್ಕಿಂ ವೈ ನೃಪಾಣಾಂ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಆರ್ಯಾವರ್ತಾವಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೦॥ 
ನ್ಲೇಚ್ಛಾ ಭೂಮಿಭುಜಃ ಸ್ವೈರಂ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಲ್ಪನೇಧಸಃ | 
ಪಂಚಾಶತಂ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಶೂದ್ರಮಾಂಡಲಿಕಾ ನೃಪಾಃ ॥೧೧॥ 
ದಸ್ಕುಪ್ರಾಯೂ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಧರ್ಮೋಟಚ್ಛೇದಕೆರಾಃ ಥೆಲೌ | 
ಮ್ಲೇಂಭಾಚಾರಪರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ದರಿದ್ರಾಶ್ಹ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1೧೨॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಲ್ಪಮತಯೋ ಯತಿಸ್ತೃತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶಿನೇ ಮದಂಶಸಂಭೂತೆಃ ಶಂಕೆರಃ ಶಾಂಕೆರೋತ್ತಮಃ ೨ ೧೩೬ 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ಶಿಷ್ಕೈಶ್ಚ ಕಲಾವವತರಿಸ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮೈ ಚೋಪನಿಷದ್ವಿದ್ಯಾ ಮಯಾ ದಶ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೧೪॥ 


ಮ ಬಾಯೂ ಪಾಸ ತೆ ಬಸ ಸರಾಯಾವಾಸಾತಾಷ್ಪಷ್ಯ 


ಎಲ್‌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಇವರಾದ ಮೇಲೆ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಜೋಲ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದ ಎರಡುಸಾವಿರ ರಾಜರುದ್ಧನಿಸುವರು. ಅವರಾದ ನಂತರ 
ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಸಂಕರಜಾಕಿಯವರೂ, ಆರುಮಂದಿ ಆಂಧ್ರರಾಜರೂ ರಾಜರಾಗು 
ವರು. ಆರ್ಯಾವರ್ತ, ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಧರ್ಮದ ರಾಜರು ಆಳುವರು. ॥೯-೧೦॥ 
oly ಸ್ವಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಪಕಿಗಳಾಗುವರು. 
ಅನಂತರ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶೂದ್ರಮಾಂಡಲಿಕರೇ ರಾಜರಾಗಿರುವರು. ಇವರು 
ಲೂಟಿ, ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಿಲ್ಲಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಆಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಡನರಾಗಿ ಬಾಳು 
ವರು. ॥೧೧-೧೨॥ 
ದೇವ್ಕಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 
ಮುಂದೆ ಇಡೀ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ, ಶಾಂಕರರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನೂ ಆದ ಶಂಕರಯತಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುವನು. ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಭೂಮೌ ಪಾಖಂಡಷಂಡಾನಾಂ ಖಂಡನಂ ಸ ಕೆರಿಷ್ಯತಿ । 
ಕೆಲಾವಸಿ ಮಹಾದೇವಿ ಹರದತ್ತಾಭಿದೋ ದ್ವಿಜಃ Hos 
ಅಶೈವದಂಡನಾರ್ಥಾಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ದೀಕ್ಷಿತೋಷಿ ಭನೇತೃಶ್ತಿನ್ನವಂಶೋ ಭೂಸುರೊಆಂಬಿಕೇ ॥0೬॥ 
ಭಾಸುರಾಚಾರನಿರತಃ ಶೈವಶ್ಸಂಡೋಗನಂಶಜಃ | 
ಶೈನಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಭೂಮೌ ಲುಪ್ತಂ ವಿಸ್ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 
ಅನೈಟಪಿ ಭಕ್ತಾ ದೇನೇಶಿ ಚೇರೇ ಜೋಲೇ ಚ ಪಾಂಡ್ಯಕೇ । 
ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಮಯಿ ಸರ್ವಾಸು ಜಾತಿಷು . Nosh 


ತ್ರಿಸಷ್ಟಿಸರಿಮಾಣಾಸ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಾ ಭಕ್ತಿ ಹೇತವೇ । 
ಸುಂದರೋ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಸ್ತಥಾ ಮಾಜಿಕ್ಯವಾಚಕೆಃ ॥೧೯॥ 


ಆ ಶಂಕರಯತಿಯು ನಾಲ್ಫುಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡು 
ವನು. ಅವನಿಗೆ ಉಪನಿಷದ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಕರುಣಿಸುವೆನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಪಾಖಂಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂಬಿಕೆ ಅಲ್ಲದೇ ಇದೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಲ್ಲದನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹರದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ಇವನೂ ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಒಬ್ಬ ದೀಕ್ಷಿತನೂ 'ಅವತಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಛಂದೋಗವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಆ ಶೈವನು ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. .ಈತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್‌ ಸ್‌ ತ್ರಮಳ್ಳೊ ಇವರಲ್ಲದೇ 
ಇತರ ಭಕ್ತರೂ ಬೇರೆ ಜೋಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಎಲ್ಲಾ 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತರನೇಕರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ವರು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಕಲಿಯಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿ 


ಸಲು ಕಾರಣಭೂಕರೂ ಪ್ರಮಾಣರೂ 
ಆದವರು ಅರುವತ್ತು ಮೂರು ಮಂದಿಗಳು. 


ಅವರಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಂದರ, ಜ್ಞಾನ 
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ಮಿಟಿ ವಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ.೮ ₹೭ 


ತೇಷು ಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೊಟಪೀಮೇ ತಚ್ಚೆರಿತ್ರಂ ವದಾಮಿ ಶೇ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯೋ ಮನು ಭಕ್ತೋ ಹಿ ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಷಭಾಃ 18301 


ಭವಭಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲಾನಪಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಸಹ್ಯಜಾತೀರಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹಿಮಾನೆಂ ಶಿನೆಟಮ್ಬತಂ ॥೨೧॥ 


ವರ್ಣಯಂತ್ಕೇಪ ತೇ ದೇನಿ ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯೋತ್ತೇನ ಭಾಷಯಾ । 
ದ್ರಾನಿಡೇನೈನ ದೇವೇಶಿ ಮಯಿ ತಶ್ಪ್ರ್ರೀತಿದಾಯಕೆಂ 1೨9 - 


ರಾಜಾನಃ ಕಿಲ ದಸ್ಯುವಂಶಜನಿತಾಃ ಪಾಸಾಸ್ತಥಾ ಮಾಂಡಲಾಃ 
ವಿಪ್ರಜ್ರೋಹಸರಾಯಣಾಃ ಶಿನಮಹಾಲಿಂಗಾಲಯೋಚ್ಛೇದಕಾಃ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನುಲಭಸ್ಮಧಾರಣಮಹಾಲಿಂಗಾರ್ಚನಾವರ್ಜಿತಾಃ 

ಲೋಕೇ ಕೇವಲಶಾಮಸಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ಜಾಯಂತ ಏವಾಂಬಿಕೇ (೨೩1 
ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರೆಂಬ ಈ ಮೂರುಮಂದಿಯೂ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ವರು. ಡೇವಿ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ॥೧೯-.೨೦॥ 


ದೇವೇಶಿ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಆ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ರವಿಡ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ (ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ) ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವಿ! ಇದು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ॥೨೧-೨.೨೨॥ _ 


ಅಂಬಿಕೆಯೆ! ಕಿರಾತ್ತ ಬೀಡೆ ಮುಂತಾದ ದರೋಡೆಗಾರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ರಾಜರು ಪಾಹಿಗಳೂ ಮಾಂಡಲಿಕರೂ ಆಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ರೋಹಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಶಿವನೆ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕೆಡನಿಹಾಕುವರು. ರುದ್ರಾಕ್ಷ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಸ್ಮ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೇ, ಪರಶಿವನ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡದೇ ಕೇವಲ 
ತಮೋಗುಣಭೂಯಿಸ್ಕರಾದವರೇ ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರಿ.॥೨೩॥ 
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೯೪ ಹ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ಮನ್ಸೈನೇದ್ಯವಿವರ್ಚಿತಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ಸದ್ವಿದ್ಯಯಾ ವರ್ಜಿತಾಃ 

ದುಷ್ಟಾಃ ಶಿಸ್ಟಸಮಾ ಇನ ಮಹಾಕಷ್ಟೈಕನಿಷ್ಕಾಃ ಶಿವೇ 

ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಶಿನನಿಂದಯಾ ಹರನುಹಾಶ್ರೀಲಿಂಗಸಾಮ್ಯಾರ್ಚಯಾ 

ತೇ ಚಕ್ರೋಪಲತಪ್ತ ಚಕ್ರಸುಮಹಾಫಾಲೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಾ ಜಡಾಃ ॥೨೪॥ 


ಫೆರ್ಮಂದಿನೋಸಿ ವಿಮಲಾ ಹರಪಾದಪದ್ಮ 

ಸಂಪೂಜಕಾ ಭಸಿತಫಾಲಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಃ 1 
ವೇದಾಂತಶಾಂತಿಗುರುಪೂಜನಸಕ್ತ ಚಿತ್ತಾ 

ಮತ್ತಾ ಇನ ಪ್ರತಿಗೃಹೇಷು ಚ ಭಿಕ್ಷೆತಾನ್ನಾಃ ॥೨೫॥ 


ಉರ್ವೀ ನಿರ್ವೀರ್ಯತಾಂತಾ ಕಲಿಮಲಜಜಲಾನಿಷ್ಟನಿಷ್ಟಾನಯುಕ್ತಾ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರೈಕನಿಷ್ಠ ಕ್ಷುಭಿತ ನೃಪಶತೈರ್ನೇಂಛ ತುಚ್ಛ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ 


ಹ ೨೧ಂಐಂ್ರ- “ಭಾಸ ಭಾಸ ರಾ ಹಾಖಸಂ ಇಸಾ ಅರಸ ಜಾ 


ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳು ನನಗೆ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸದೆ ಫ್ಲಿನಜ್ಞಾನರಹಿತರಾಗಿ, ನಾವೂ ಸತ್ಪುರುಷರಂತೆಯೇ ನಡೆಯುನೆ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರು. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಅಂತಹವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ, ಶಿವನ 
ಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಅನೈದಿಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂಜೆಮಾಡದೇ, ತಪ್ರಚಕ್ರ 
ಚಿಹ್ನಿ ತರಾಗಿ, ಹಣೆ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಬರಾಗುವರು. ॥೨೪॥ 

ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ (ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವ ಯತಿಗಳು) ಬಹು ವಿರಳ.. ಏಕೆಂದರೆ ಶಂಕರನೆಸಿಸಿದ ನನ್ನ ಅಡಿದಾವರಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ, ವೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನ, ಶಾಂಶಿಪಾಠ್ಕ ಗುರುಗಳ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಇವರು, ಕೊಬ್ಬಿದವರಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ಷ ಬೇಡಿ, 
ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಮತ್ತರಾಗುವರು. ಇಂತಹವರೇ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 1೨೫! 

ಭೂಮಿಯು ಬಲಹೀನರಾದ ಅರಸುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದು. 
ಮಾಲಿನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಮಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ (ಸದಾಚಾರ) ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಜನಗಳನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸುವ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೮ ೯೯ 


ಸಶ್ಯೇ ನಿಃಸತ್ವತಾಧೀರ್ಜನಜನುರಫಲಂ ಸೆಂಡಸಾಸಂಡಧರ್ನೋ 
ನೋ ಶಶ್ಚಿತ್ಚ್ರಭನೇತ ಶಂಕರಪದಧ್ಯಾನಾನುರಕ್ತೆಃ ಕಲೌ ॥೨೬॥ 


ಹೂಣಾಃ ಸ್ಥೂಣಕರಾಶ್ಚ ಶೋಣಿತಮುಖಾಃ ಭ್ರೂಣಪ್ರಭಾಭಾವಿತಾಃ 
ಗೀರ್ವಾಣಾನಪಿ ಜೇತೃಶಕ್ತಿನಿನಹೈಃ ಸಾಷಾಣಸಾಣೀಗಣಾಃ । 
ಘೋಣಾಫಘರ್ಫರಸಾಮ್ಯವಾದ್ಯಜಮಹಾನಿಃ ಸಾಣವಿಶ್ರಾಣೆನೋ 
ಶ್ಹೋಭಾಯಾಬ್ಧಿಷು ಸಂಚರಂತಿಹಿ ಕಲೌ ನೀಲಾಜಿನೀಭೂಷಣಾಃ ॥೨೭॥ 


ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಮಾನತುಷ್ಟೋ ನ ಭವತಿ ಹಿ ಜನಸ್ತುಷ್ಟಿಪುಸ್ಟಾ, ನಿಯುಕ್ತೋ 
ಭ್ರಷ್ಟಃ ಶಿಷ್ಟವಿನಿಂದಕೆಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾರ್ಚನಾವರ್ಚಿತಃ I 


ನೂರಾರು ತುಚ್ಛರಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜರು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜನಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಜೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇರಿ 


`ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವಜನ್ಮವೆತ್ತಿದವರು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳದೇ ನಿಪ್ರಯೋಜಕರಾಗುವರು. ಕೇವಲ ಷಂಡರು (ನಪುಂಸಕರು) ಮತ್ತು 
ನಾಸ್ತಿಕರ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹರಡುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಂಕರನ ಪಾದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೊಬ್ಬನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೬॥ 

ದಪ್ಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸದ ಉಂಡೆ 
ಯಂತಿರುವ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹೂಣರು (ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು) ಏರಂಗಿ, ಬಂದೂಕ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸೈನಿಕರ ತಂಡಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಫಾಶವೀಶಕ್ತಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಜಯಿಸು 
ವಷ್ಟು ಸಿದ್ಧ ತೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಇಂತಹ ಹೂಣರು ರುಲ್ಲರೀ, ಬ್ಯಾಂಡು 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರಾಗಿ 
ಕರಿಯ ಚರ್ಮದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವರು. ॥೨೭॥ 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗದೇ, ಜನಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಸ್ಬಿ, (ತೃಪ್ತಿ) ಪುಸ್ಟಿ (ಶರೀರದಾರ್ಡ್ಯ) ಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕರ್ಮಭ )ಷ್ಟೆರಾಗಿ, ಸಾಧುಸಜ್ಜನರನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾ, 
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606 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ದಾರಿದ್ರಾರ್ಣವಮಧ್ಯಗೆಸ್ತ್ವನುದಿನಂ ದ್ರಾಪಿ ಪ್ರಭಾವರ್ಜಿತೋ 
ಪ್ರವ್ಯಾದ್ರಾನಿತ ಮುದ್ರಿತಾಖಿಲತನುಂ ಭ್ರಾಂತೋ*ತ್ರ ಸಂಮುಹ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ಕಲಿಕುಲಕಲನಾ ಫೆಲಾಕುಲೊಆದ್ಯ 

ಪ್ರಭವಾ ಕೀಲಿತಕಾಲಕೋಲಿಮೂಲೇ । 

ಮೃಗಬಾಲಧರಂ ಜನೋ ಭಜೇತ್ವಿಂ 

ಜಿತೆಕಾಲಂ ವರಹಸ್ತಮೂಲಜಾಲಂ nor 


ಪಾಪಾನುತಾಸಮತಿಭಾಕ್ಸುಕರೋ ನರಃ 8೦ 
ಮಷ್ಟೋರುಸೂಕರಸನುಃ ಸತು ರಾಸಭೋಪಿ । 

ಭೂಭಾರ ನಿನ ಕುನರಃ ಕಲಿಕಾಲಜಾತೋ 
ಮಾರಾರಿಸಾದಕೆಮಲೋದರದೂರಭೈಂಗಃ Hao 


— ೨೨೧ಂಲಂ ನಾ ಕಾವಾ ನಾಂ ಸಂ ಭಾ ಸಾ ಹಾಸ ಜಾಂ ಜಜಾಸಸ್ಮಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶಿವನ ಪೂಜಾವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಾರೆ. ' ಇದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂಬ' 


ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾ, ತಿವತೇಜೋಹೀನ 
ರಾಗಿ, ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದವರಂತೆ ಕಾಣುವರು. ॥೨೮॥ 

ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಉದ್ಯಮವುಳ್ಳ ಈ 
ಕಲಿಯುಗದ ಜನವು, ಘೋರಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಬಟ್ಟರುವ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನೆಂಬ ಹಂದಿಗೆ, ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ನಾಗಿ, ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ವರಪ ಪ್ರದನಾಗುವ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು : ಎಂದಿಗೂ 


ಧ್ಯಾನಿಸಲಾರದು. ಅಂತಹ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಉದ್ದ ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಮಾರ್ಗವೇ ತಿಳಿಯದು. 1೨೯॥ 


ಪಾಷಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಸಾಪನಿವಾರಕವಾದ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರು, ದುಷ್ಪವಾದ ಡೊಡ್ಡ 


ಹಂದಿಗೆ ಸಮರೆನ್ಹ ಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅನನು ಕತ್ತೆಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥಜೀವಿಯಾಗು 
ವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಜನರು ಕೇವಲ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರೇ ಸರಿ. 
॥8,0॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೮ ೧೦೧ 


ಸಂತಪ್ತ ಕ್ರಕಚೋ ಪಮಾನಸುಮಹಾಚಕ್ರಾಂಕೆಮುದ್ರಾನ್ವಿತೋ 
ನಕ್ರಾಕಾರಕುಚಕ್ರಫಾಲತಿಲಕೋ ಭೂಯಾಜ್ಞನೋ ವೈ ತೆಲ್‌ । 
ತೇನಾಕ್ರಾಂತಜನೇನ ದುರ್ಜಗದಿದಂ ಶಕ್ರೋಪಿ ವಿತ್ರಾಸಕೆಂ 
ಉತ್ಕಾ_್ರಂತ್ಯುತ್ತರ ಗರ್ಜನೋದಡ್ಯೈಮುಗತೋ ತಕ್ರಾಂಬುರಕ್ರೋಶಕಂ (?) 
ಎ 1೩೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮವರ್ಜನಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಮೊಢ್ಯಾಯಃ 


BEE 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಗರಗಸಸ ಮಾನವನಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಚಕ್ರದ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಅಂಕಿತರಾಗಿ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದ ಕೆಟ್ಟ ಚಕ್ರ ಕೇಖಿಯನ್ನೇ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಜನಗಳು ಮೆರೆಯುವರು. ಆ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಯಿಸ್ಕೆ ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಾರನು. 
ಕೇವಲ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ನಡುಗಿಸುವನೇ ಹೊರತು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಾ ಶ್ಪ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಜಿಳೆಸಲಾರನು. ॥೩೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನಾಮಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಧರ್ಮವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


SRI JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR ' 


LIBRARY, 
Jangamwadi Matk; ARANAG 0 ದ್ದ 
Acc: No, pie 


13535 ಯಹ 


/ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಹಸ್ಯೆ € 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುನಃ ಕೆಲಿಭವಂ ದೇವಿ ಗುಣಂ ತೇ ಕಥಯಾನ್ಯುಹಂ । 
ನಾನಾದುರಾಚಾರರತಾಃ ಅಭಕ್ಸಾನ್ಸೈಶಕೆಭಕ್ಷಕಾಃ ॥೧॥ 


ಸುರಾಸನರತಾಃ ಪಾಪಾ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ನರಾಃ । 
ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಹೀನಾಂಗಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಭರಣೋಜ್ಚಿ ತಾಃ 1೨1 
ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ । 

ಲಿಂಗಾರ್ಚಾನಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಮುಖಾ ವಿಷು _ಪೂಜನೇ 


ಸಾನ ಸವಾ ಮದ 


1 ೩॥ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಡೇವಿ ಪುನಃ ನಿನಗೆ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು 


ನಾನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ; ಅನೇಕ ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 


ಜನಗಳು ತಿನ್ನಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡ, ಸಾರಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಬಾ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸದೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಾನಕರ್ಮನಿರತರಾಗುವರು. ॥೧-೨॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಸರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಾಲಗ್ರಾಮಕಿಲೆಯ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನನೆಂಜೀ ಭಾವಿಸು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೯ ೧೦೩ 


ಸಾಲಗ್ರಾವಶಿಲಾಸಾಮ್ಯಂ ಶಿವಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಶೇ । 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃದಾಫಾಲೋದರೇ ಗಲೇ 1೪॥ 
ತಪ್ತಚಕ್ರಾಂಕಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ವಾ ತ್ಯಾ ಪ್ರತನಿನರ್ಜಿತಾಃ। 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೫॥ 


ವೈಷ್ಣವಾ ನಿಷ್ಣುಷಾಷಂಡಾಃ ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷಾಸಹಿಷ್ಣವಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ Ue 


ಮದಾಲಯಭ್ರಂಶಕೆರಾಃ ಮನ್ಸಿಂದಾನಿರತಾಃ ಸದಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪೂಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೭॥ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟಾಕ್ರಿಮಿಸಮಾಕುಲಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫೆಲೌ ಫಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ von 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಹೀನಾಶ್ಚ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ ಪರಿನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ಸನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೯1 


ದುಷ್ಟಾಃ ಕೆಷ್ಟೈಕೆಮತಯ!ಃ ಶಿಷ್ಟವದ್ಧು ಅಷ್ಟಧರ್ನಿಣಕ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ noon 


ತ್ತಾರೆ. ಹಣೆ, ಹೊಟ್ಟಿ, ಕೊರಳು ಈ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಊರ್ಧ್ವಸುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು -ವ್ರತಗಳನ್ನು , ಬಿಟ್ಟು, ಕಾದ 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಾಂಕನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಿಗಳನೇಕರು ನಾಚಿಗೆಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆ ಸುವರು. 1೩-೪-೫! 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ನಾನಾರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 
ವಿಷ್ಣುಪಾಷಂಡರೆನಿಸಿದ ವೈಸ್ಣವರು ಶಿವನ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸದವರಾಗುವರು ; 
(ನನ್ನ) ಶಿವಡೀವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸದಾ ನನ್ನ ನಿಂದನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗುವರು ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾಗಿ, ಅಮೇಧ್ಯದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗುವರು ; ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲ್ಲೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಲಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹವನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ಲಿ ಗಳಿಂದಲೂ ದೂರರಾಗುವರು ; ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟೆರಾಗಿ 
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೧೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಾರ್ಚನಾಹೀನಾ ಮರವೃಷ್ಟೇನ ಶಂಕರಿ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ - 1008 


ಜಾರಾ ಚೋರಾಸ್ತಫಾ ಘೋರಾ ದುಷ್ಬೂರಾಃ ಸ್ವೋದರಂಭರಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೧೨॥ 
ಧರ್ಮಥ್ವಜಾಃ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಶ್ವೇ ವೃಜಿನೇನ ನಿಮೋಹಿಕಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೧೩॥ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರವಿಹೀನಾಶ್ಚ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪೋಜ್ಚಿ ತಾಃ | 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತೆಶೆಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೧೪॥ 
ಮತ್ಕೇತ್ರವಾಸರಹಿತಾ ಅನ್ಯ ಕ್ನೇಕ್ರೈಕೆವಾಸಿನಃ । 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರ ಇಕಿ 1೧೫॥ 


ಸೋಮುವಾರೇ ದಿನಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಂ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನೇ ರತಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 


1೧೬॥ 
ಪ್ರದೋಷಪೂಜಾರಹಿತಾಃ ಸರ್ವದೈನ ನಿಶಾಮುಖೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೧೭॥ 
ಕಾಲಾಸ್ಟ್ರಮ್ಯಾಮಿಂದು ಚೂಡಪೂಜಾಧ್ಯಾನಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ` 
ಭನಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ೧೮॥ 
ಶಿಷ್ಟರಂತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಷಯೋಗಿಸಿ 


ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮಭ ಷ್ಟರಾಗುವರು ; ಎಲೌ ಶಂಕರಿ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅವರು 
ಶಂಕರನ ಪೂಜಾತ್ಯಾಗಮಾಡುವರು ; ನಿಟರೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಭಯಂಕರಕ್ತ ತ್ಯವನ್ನಿಸ 
ಗುವರೂ, ದುಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಿಂಡ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಚ 


ಸೈ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವರು. 
ಧರ್ಮವೇ ನಮ್ಮ ಧ್ವಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರು ; ಅವರು ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಗಳನ್ನು 


ಬಿಡುವರಾಗುವರು ; ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇತರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರು ; ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಹಗಲು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೦೫ 


ಭೂತಾಸು ಭೊತನಾಥಾರ್ಚಾವಿಹೀನನುನಸೋ ನರಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ orn 


ಮತ್ಸೇತ್ರನುನ್ಯಸ್ಲೇತ್ರೀಣ ಅನಿಮುಕ್ತಂ ವದಂತಿ ಚೆ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೨೦॥ 


ಮನ್ನಾ ಮಚಾನ್ಯೆ ನಾಮ್ಮೈ ವ ಸಮಂ ಶೇಹಿ ವದಂತಿ ಚ। 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲಾ”`ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೧॥ 


ಗೋಫ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಣೋ ಘೋರಾಃ ಪರಸ್ವಾದಾಃ ಶಿನದ್ರುಹಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೨॥ 


ಪರಾಸವಾದಕಾಶಲಾಃ ಅತಿನೃದ್ಣ್ಯು ಸಜೀನಿನಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೨೩॥ 


ರಾಜಾನೋರ್ಥಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾನ್ನಾದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಡಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಳೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೨೪॥ 


ನ ಶಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವರು ; ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಪ್ರದೋಷಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವರು ; ಕೃ ಸ್ಟಮೀ ದಿನ 
ನ ಸ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಬ! ಮಾಡದೇ 
ಜಂಜಿಗೆಯುವರು; ಚತುರ್ದಶೀ ಶಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ವಾಗದ ಮನವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು ; ನನ್ನ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳುವರು; ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಇತರ 
ವಿಷ್ಲಾ ್ಲದಿನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾಕವೆಂದೇ ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸುವರು ; ಗೋಹಶೈ, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಇತರ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪರಸ್ತೆ ಕತ್ತನ್ನು ಪಹರಿಸುವುದು ; ಶಿವ 
ಡ್ರೊ (ಹೆಮಾಡುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಆಚರಿಸುವರು ; 
ಮತ್ತೊ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅಸವಾದವುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಿಪುಣರೂ, ವಿಸರೀತವಾದ 
ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ ಆಗುವರು ; ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಲೋಲುಪ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡುವರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ; 
ರಾಜರು ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೇ ಮಾಡದೆ, ಕೊಳ್ಳೆ » ಲೂಔ ಇವುಗಳಿಂದ 
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೧೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅರಕ್ಷಿತಾರೋ ಹರ್ತಾರಃ ಸಂಗ್ರಾಮನಿಮುಖಾಃ ಸದಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೨೫೬ 


ವೈಶ್ಯಾ ವೇಶ್ಯಾ ಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ತುಲಾಚೌರ್ಕೆ (2 ಜೀವಿನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾ ॥೨೬॥ 


ಗೋರಸಾನಾಂ ಕ್ರಯಪರಾಃ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಂಡುಲನಿಕ್ರಯಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ ॥೨೭॥ 


ಅಫಲಾಶ್ಚ ಮಹೀಪಾಲಾ? ಪಲಾಶಭ್ರಾಂತಿಲಾಲಸಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೮॥ 


ಪರದಾರಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವದಾರರತಿನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೯॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರನಿಹಾರಾಶ್ಚ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕಾಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಸಾಃ ॥೩೦॥ 


ವೃನ್ಲೋಚ್ಛೇದಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರೋವರನಿಚೇದಕಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೩೧॥ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಕಿಸುವರು ; ವೈಶ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 


ವೇಶ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಕಳ್ಳಿ ತೂಕ ಮೋಸದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವವರಾಗುವರು. ॥೬.೭-೮-೯ 


೧೯-೨೦-.೨೨೧-.೨೨-೨೩- ೨೪-೨೫-೨೬! 


-೧೦-೧೧-೧೨-೧೩-೧೪-೧೫-೧೬-೧೭-೧೮- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಲು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಾಗುವರು ; 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕರಾದ ರಾಜರು ಕೇವಲ ಮಾಂಸಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಮಪರೆ 
ವಶರಾಗಿ ಚನಲಪಡುವರು; ಎಲ್ಲರೂ ಪರಶ್ರ್ರೀಸಂಭೋಗನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು ; ಗ್ರಾ ್ರೌಮ್ಯವಾದ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ವಿಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುವರಾಗುವರು ; ಎಲ್ಲರೂ, 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು ಸರೋವರಗಳನ್ನೊ ಜೆಯುವುದು ಮತಾ ಅಧರ್ಮ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೯ ೧೦೭ 


ನದೀಕೂಸೈಕಭೇತ್ತಾರಸ್ತೇ ಶಿವಾಲಯಭೇದಕಾಃ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ಸಿಂಪತ್ರಪಾಃ nas" 


ಪಾಫಸಂತಾಸೆಬಹುಲಾ ಬಹ್ವಾಶಾ ಬಹುಯಾಚಕಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ EET 


ದರಿದ್ರಾ ವ್ಯಾಧಿತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅಪ್ರಜಾಸ್ಸಪ್ರಜಾಸ್ತಥಾ I 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ N90 


ಅಲ್ಬಾಯುಷೋ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಬಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ 1೩೫ 


ವರ್ಧಂತಿ ಶೂದ್ರಾ ಭೊಯಿಷ್ಮಂ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ NAL 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾನ್ಸ್ನನಪರಾನ್ಸೇವಂತೇ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೩೭॥ 


ಸ್ವೈರಿಣ್ಯಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ನಿಧವಾಶ್ವಾಸ್ಕನೇಕಶಃ। 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಷಾಷಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೩೮॥ 


ಹು ಕ್ಟ ಬ ಯತ ದ ಯು ಎಂ ರರ ರ ರರೂ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ; ಹೊಳೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿನ್ನು ವವರಾಗಿಯೂ, ಮಿತಿಮೀರಿ ಧೈನ್ಯುವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ; 
ಬಡವರಾಗಿಯೂ ರೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ ' ಮೂರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಅತಿ ಸಂತಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಜನರು ಕಷ್ಟೃಸಡುವರು. 
ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಹುಡುಗರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಪ್ರಾಯುಗಳಾಗಿ, 
ಬಲಹೀನರಾಗುವರು ; ಶೂದ್ರರು ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರೃಸಂಪನ್ಮಠಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವರು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಣನಂತರಾದ ಆ ಶೂದ್ರರನ್ನು 
ಸೇವೆಮಾಡುವರು ; ಅನೇಕ 'ಜಿಂಗಸರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವೆಯರು 
ಸೂಳೆಯರಂತಾಗುವರು ; ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಅಲ್ಸಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
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೧೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯತಯೋ ಮಂದಮತೆಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಶ್ರವಣಾಶ್ರಮುಭೂಯಿಸ್ಕಾ ಕಾಷಾಯಾಲಂಕೃ ತಾಂಗೆಕಾಃ ॥| 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1ರ್ಷ೯। 


ಶೂವ್ರಾ ಧರ್ಮಪ್ರನಕ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಶ್ರನಣೇ ರತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ಸಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೪೦॥ 


ತಕ್ಷ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಾಃ ನಿಸ್ಸಾರಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕಲೌ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ Ivan 


ಭಂಡವೇತಂಡಕುಶಲಾಃ ಪಾಷಂಡಾ ಗಾನತೆತ್ಸರಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೪೨॥ 


ಗಣಿಕಾಪರಿಹಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಗಣಕಾ ಗುಣವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಹಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 19೩ 


ಕುತರ್ಕಾಭ್ಯಾಸಕುಶಲಾಃ ಕೆನ್ಯಹವ್ಕಾಶಿನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೪೪॥ 


ಯಂತ್ರಮಂತ್ರಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಸವಾದವಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೪೫॥ 


ರಾಗಿ, ಕೇವಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವೀ ಶಾಟಗಳನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುವರು; ಶೂದ್ರರು ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕರಾಗಿಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮಬಾಹಿರರಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ಶಕ್ತರಾಗು 
ವರು ; ಭಂಡನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ, ಪಾಸಂಡರಾಗಿಯೂ, ಸದಾ ಗಾನ 
ಲೋಲುಪರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ; ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ವೇಶೈೆಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಗುಣಹೀನರಾಗುವರು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ, ಕನ್ಯು, ಹವ್ಯಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿಕಿಂದು ಜೀವಿಸುವರಾಗುವವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಂತ್ರ. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ರಸವಾದದಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾಗುವರು ; ವೈದ್ಯವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆನಿಸಿ ದುಸ್ಛ ಚಿಕಿಕ್ಸಿಗಳನ್ನು 
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CLE ಸಾಕಾ ವಾರಾ ಘಾ ೫ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೮೯ 


ವೈದ್ಯನಿದ್ಯಾಸು ನಿಪುಣಾಃ ಕುಶ್ಸಿತಾಶ್ಚ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ಸಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥1೪೬॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಜಾನನಿದಃ ಸರ್ವೇ ದ್ಯೊತೆನಿದ್ಯಾನಿದೋ ನಬಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಷಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ ॥೪೭॥ 


ಸ್ವೈರಿಣ್ಯಃ ಕಿಲ ಸಂಚರಂತಿ ವಿಧವಾ ಜಾಲಾಬಲಾಃ ಕೇವಲಂ 
ತೀರ್ಥೊದ್ಯಾನಗಿರಿವ್ರಜೋತ್ಸನಮಿಷಾ ಯೂನಾಂ ಮನೋಹಾರಕಾಃ | 
ಯೂನಶ್ಚಾಪಸ್ಯನುಸಂಚರಂತಿ ಹಿ ತತೋ ತೆತ್ಸಂಗನಿಷ್ಮಾಃ ಕೆಲಾ 

ವೃಂದಂ ಶೂಲನಿಭಂ ಶುಭಾ ಜನಪದೇ ಕೇಶೈಕೆತೂಲಾಃಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೪೮॥ 


'ತೀರ್ಥಾನ್ಯಪ್ಯ ತಿಸಂಕಿಲಾನಿ ಹಿ ಕಲೌ ಶೈನಾಲಜಾಲಾನೃತಾ 
ನತ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಗೆಣಂ ಚ ಲಿಂಗರಹಿತಂ ಚೋಟ್ಛೆ ದ್ಯ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಧಮಾಃ । 


ಮಾಡಲುಶ್ಯೋಗಿಸುವರು ; 2 ಎಲ್ಲರೂ ಜ್ಯೋತಿಸಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ರಿತವರೂ, ಜೂಜಿನ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರೂ ಆಗುವರು ; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಲಜ್ಜಾಶೂನ್ಯರಾಗಿ ವಿಶೇಷ ದುಷ್ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
॥೨೭- ೨೮-೨೯-೩೦-೩೧-೩ ೨-೩೩-೨೪-೩೫- ೩೬-೩೭-೩೮ -೩೯- ೪೦-೪೧-೪೨-೪೩- 


೪೪-೪೫-೪೬-೪೭! 


ಬಲಹೀನರೂ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಅದ ನಿಧವೆಯರು, ಕೇವಲ ಸೂಳೆಯ 


` ರಂತೆ ತೀರ್ಥ, ಉದ್ಯಾನ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೆಸದಿಂದ 


ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಯುವಕರೂ ಸಹ 
ಅವರ ಸಹವಾಸಮಾಡಲು ಕಾತರರಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವರು ; ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಜನಗಳಿಗೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ನಾರಿಯರು ಅನೇಕ ಯುವಕರಿಗೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯ 


ರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಥೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂಡುವರು. ॥೪೮॥ 


ಕೇವಿಯೇ ಕೇಳು, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ತುಂಬಾ 
ಕೆಸರುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ಪಾಚಿಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುವು. ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಜಿ ಅಧಮರಾದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಒಡೆದುಹಾಕುವರು. ಹಾಗೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು; ಷ್ಟರಾದ 
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ಕಿಎರಿ' ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಸ್ವಸ್ಕಾಂತರ್ಗತಕೀಕೆಸಾನಿ ತನುತೇ ಕಾಲಸ್ಯ ಲೀಲಾಗತೈಃ 
ಶ್ಷುದ್ರಾ ನಿವ ಭವಂತಿ ಭೋಗಭರಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ಲುಧಾರ್ತಾಂಗತಾಃ (೪೯ 


೬ ಕಸಲಿಜಾ ಕುಲಚಾದಿಮಾನಹೀನಾ 
೬ ಧನಗಕ್ಟೀಣ ಸರಿಭ್ರಮಂತಿ ನಿತ್ಯಂ । 
ತನುಪೋಷಣಯೋಸಿತೋರುಸಂಗೇ 
ನಿರತಾ ಏವ ಭವಂತಿ ಕೇವಲಾಘಾಃ Ion 


ಯೋ ಧರ್ಮಶ್ರಾನಕೆಶ್ಚೇತ್ಯಲಿಕಲುಷ ನರಾನ್ಮರ್ಮವಕ್ತಾ ಸ ಏನ 
ನರ್ಮೋಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತಿ ಕೆನರಾ ಗ್ರಾಮ್ಮೈ ಕಭೋಗಸ್ಪೃಹಾಃ | 


ವರ್ಮಂ ಶರ್ಮಮಯ:-: ದಧಂತಿ ಭುವನೇ ಚರ್ಮಾವೃತಾ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ . 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪ್ರತಿಮಾನಿ ದುಷ್ಕೃತಿಸರಾಣ್ಯಾತನ್ವತೇ ಕೇವಲಂ 1೫೧॥ 


ಈ ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನು ಅವರ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಸುದ್ರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಭೋಗ (ಸುಖ) ವಿಲ್ಲದೇ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವರು. ॥೪೯॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಮಾನವರು, ಕುಲ್ಕ ಜಾತಿ ಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 


ಹೀನರಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಪಾಪಿಗಳು, - 


ಪಾನಭೂಯಿಸ್ಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರೀಯರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಕ್ರೇಡಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರೋಲುಪರಾಗಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆ 
ಯುವರು. oll 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಾಡುವವನಿದ್ದ ಕ್ಕ ಕಲಿ 
ಜೋಷದೂಷಕರಿಗೆ ಅವನೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗುವನು. 'ನೀಚಮಾನ 


ವರು ಅವನ ಕೃತ್ರಿಮಮಾತಿನಂತೆ ಕೇನಲ ಗ್ರಾ ಮ್ಯುಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ` 
ವರಾಗಿ ಆ ನರ್ಮವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನ ದುವರು. ಚರ್ಮಸುಖವನ್ನೇ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸುವ ಮಾನವರು, ಕೇವಲ ಐಹಿಕಸುಖರೂಪವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಸಹವಾಸ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖಸಡಲು ಬಯಸುತಾಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಸದೃಶ 
ನಾದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಜೀ ಎಸಗುವರು. 19೧1 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೯ ಎ೧೧ 


ನೈನಾಯುರ್ಜೀಶಕಾಲೌ ಫೆಲಿಕೆಲುಷನರಾ ನಾಯಸೈಸ್ತೀಕ್ಲಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತ್ಯಾನುಸೂಕ್ತ್ಯಾ ಕಲಯತಿ ನಿಯತಂ ಚಾಂತಕೋಂತಾಯ 
ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ 1 


ಮರ್ತ್ಯಾ ಅಪ್ಯತಿಸರ್ವಶಿಲ್ಪಕುಶಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಮಾತ್ರಾಡರಾ 


ಮಾರಾಪಾರಶರಾಭಿಘೌತ ಸುಮಹಾಧೀರೈಕಸಾರಾಃ ಕಲೌ 1೫೨॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಚಾರಸುಚಂಚುರಾಃ ಕೆಲಿನರಾಸ್ತೇ ವಾನರಾ8 ಕೇವಲಂ 
ನಂದಂತ್ಯೇನ ಸದೈವ ಹೃಷ್ಟಮನಸಾ ತೇ ಪಾಮರಾಶ್ಚಾಂಬಿಕೇ। 

ಉದ್ದುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಾಸಭಾಸಿಕಹೃದಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಢ್ಯಮದಾ ಭವಂತಿ ಚ ಸದಾ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನೋಜ್ಚಿತಾಃ ॥೫೩॥ 


ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಿಗೆ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಿ ದೇಶಕಾಲಗಳ ನಿಯ 
ಮವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿದೋಷದಿಂದ ಕಲುಹಿತಾಂತರಂಗರಾದ ಈ ಮಾನವ 
ರನ್ನು ಯಮನು ಕಬ್ಬಿಣದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ, ಯಾವ 
ಯುಕ್ತಿ ಭುಕ್ತಿ, ಅನುಸರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಗ್ಗದ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವನು. ಮನುಜರೂ ಸಹ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ, ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಈ ಕಲಿಯು 
ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಆಹುತಿಗೆ, ತುತ್ತಾಗಿ, ನಾವೇ 
ಧೀರರು, ಶೂರರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಮಮಾತ್ರಸಾರವುಳ್ಳರಾಗಿರುವವರೇ 
ಹೆಚ್ಚು. (೫.೨ 


ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನನರು ಕೇವಲ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಆಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಕಹಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತರೇ ಆಗುವರು. ಪಾಮರರಾದ ಅವಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂಶೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ತಮಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಪ್ರತಿಭೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ಗೌರವಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೋ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಕೊಂಚ 
ಹಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಧನಿಕರೆಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ೫೩ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಗಿಡಿ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯ್ಕೇ 


ಯವನಾ ಸನನೇಷು ನಿಪ್ರವೃಂದವ್ಯಸನಾನ್ಯಸಮಿಾಶ್ರ್ಯ ಲುಂಠಯೆಂತಿ 
ನಿಶುನಾನ್ನಿಶಿ ತಾಂಛುನಾನಿವ ದೂತಮಿಸಾಶೇ ಲಶುನಾಶಿನೋಗ್ರ ದಂತೈಃ೫೪ 


ಕಲೌ ಫೆಲುಷಿತಾಶಯಾ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ಜಾಲಾ*ಬಲಾ 
ನಿತರ್ಕಕುತಲಾಯಸಾನಲವಿದಗೃಘಫಾಲಾಶಯಾ ಕ । 

ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಖಲಾ'ಮಲಜಲಾನಿಲೇ ಕೇವಲಂ 

ಶಿಲಾಸು ಬಹುಲಾ ಸಮಾಃ ಕ್ವೌಥಿತತೈಲದು8 ಖಾಂಗಕಾಃ pT 


ದೃಢಂ ಮೃಡನಿನಿಂದಯಾ ಪರಿನೃಡೋರುದಂಡಾಹತಾಃ 

ನಿಮೂಢಮನುತಯಃ ಕಲೌ ಪರಿವಿಶಂತಿ ಗಾಢಂ ತಮಃ । 

ಅನರ್ಗಲ ನಿರರ್ಗಲಾರ್ಗಲಗಲಾದಿಷಾದಾಂಘ್ರಯೋ 

ಲುತಂತಿ ಕಮಠಾ ಇವಾರ್ಭಟೀಭಟಿಕೆಕೋರಕಸ್ರ್ರಾಹಕಾಃ  ॥೫೬॥ 

ಯವನರು, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ವ್ಯಸನಭರಿತರಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು 
ಹಂಸೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರೂರರಾದ ಮೂರ್ಯರನ್ನು ಬಂಯಿಗಳಂತೆ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಯನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಣವಂತನ ಮೇಲೆ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೫೪॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಸಚಿತ್ತರೇ ಆಗುವರು. ಕುತರ್ಕವಾದದಲಿ ನಿಪುಣ 
ರಾಗಿ, ಆ ನಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ!ಸುಟ್ಟಿಕಿಹಣೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನರಕವನ್ನೆ ಪದಿ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ' ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕುದಿಯುವ ಎಣೆಯ 
ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಹಡನ 
ನರಳುವರು. 1೫೫॥ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ೮ 
ಯಮನ ತೀವ್ರವಾದ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ಮಂದಮತಿಗಳಾದ ಈ 
ಕಲಿಮಾನವರು ಕೊನೆಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು. (ಕೇವಲ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗುವರು) ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಂಠ್ಯ ಪಾದ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೯ ' ೧೧೩ 


ಮೃ ತ್ಪಾಲಾ ಭಸಿತಶ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೋಜ್ಚಿತಾ 

ಯ ರ್ಚನ ರುದ್ರಜಾಪ್ಕರಹಿತಾಃ ಪಂಚಾಸಕ್ಷರೇಣೋಜ್ಚಿತಾಃ । 
ಕುರ್ವಂತ್ಯೇವ ಕೆಲೌ ಕಲುಷಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯೈವ ಕರ್ಮಾಣಿ ತೇ 
ಭ್ರಾಮ್ಯಂತ್ಯೇವ ಸ ದೈನತೇ ಯನುಗೃಹೇ ಸಂತಪ್ತಚಳ್ರೋತ್ಕೃತಾಃ 1೫೭॥ 


ಭ್ರಷ್ಟಾಸ್ತೆ ಸ್ನೇ ಡುರದ ೈಷ್ಟ್ರತಃ 1 ಪ್ರತಿಕಲೌ ವಿಸ್ಟಾ ಸುಲಿಪ್ತಾಂಗಕಾಃ 
ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರನಿನರ್ಜಿತಾಷ್ಟ ER ಪಡಾರ್ಜೊಜ್ಜ್ಚಿತಾಃ I 
ತೇವೈ ಸಂಕರಸೂಕರೀ ಖಳನ ಬನು ಭೂತ್ವಾ ಚಿರಂ 


ದುಷ್ಟಾಃ ಕೆಷ್ಟಶರೀರಿಣಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ಹಿಂಡೆಂತಿ ಕಷ್ಟೋತ್ತರಾಃ ॥೫೮॥ 


ಅಧಿವ್ಯಾ ಧಿಉಪಾಧಿಭಿರ್ನಿಧಿನಕಾಡಾಶಾಸು ಹಂತಾಶಯಾ 
ಸೇನಂತೇ ೇ ಪ್ರಸಭಂ ಕೊಭಾಂಡೆಕನ್ಫೃಸಾನ್ನು ಣ್ಟೊರನಿಷ್ಟೊ ್ಯೀಡರಾಃ | 


ಜ್‌ ಕೃತ್ರಿಮದವರಾಗಿ ಕಃ ಕ್ರೂರರಾದ ಹು ಶಸ್ತ್ರಾ ಹೆತಿಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಕ 
ನಾಶಹೊಂದುವರು. 1೫೬॥ 

"ಅನೇಕರು ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಥಾರಣೆ ಮಾಡ ಶಿವಪೂಜಾ ರುದ್ರಜಸ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಜನಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲುಷಿತ 
ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಡೇವಿ, ಇದರಿಂದ ಇವರು ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಚಕ್ರ ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನರಳುವರು. 21 


ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ: ಶಿವನ ಪಾದ ಪೂಜಾ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅಪವಿತ್ರವಸ್ತು ನಿಫಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವವುಳ್ಳ ಅವರು, 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಸಂಕರಜಾಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಂದಿ, 
ಕಳ್ಳ, ಕತ್ತಿ ಚಕ ದುರ್ಯೊನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿ ಬಹಳಕಾಲ ದುಷ್ಟರೂ 
ಕನ್ನ ವನ್ತನುಭವಿಸುವ ದೇಹೆವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯವರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೫೮॥ 

ಮನೋವೃಥೆ, ಕೋಗ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ನಿಧಿವಶರಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಕನ್ಚಸಡುವರು. ಹೊಟ್ಟಿಯಪಾಡಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
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೧೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಯೇ ವಾರಾಂಧಿಧಿಜಾವಿಲಾಸಲಸಿತೈರಾಲಸ್ಕ ತೆಸ್ತ್ಯಜ್ಯ ವೈ 
ಫೈಲಾಸಾಚಲವಾಸಿನಂ ಕೆಲಿಯುಗೇ ನಾರಾಧಯಂತಿ ಕ್ಷಣಂ 1೫೯॥ 


ವಿಶ್ವಸ್ತಾಶ್ವಾಸಹೀನಾಃ ಸ್ವಜನಪರಿಜನೇ ಶ್ವಾನನದ್ಯೋಷಮಾಣಾ 

ಯೋಷಾ ಭೂಷಾಪಹಾರಾಃ ಸತತಮೃಷವಚಸ್ತಿಷ್ಟಜಾತಾ(?) ಮನುಷ್ಯಾಃ | 
ಮಾತಾಪಿಕ್ರೋರ್ಗುಕೋರ್ವಾ ದ್ವಿಜಗವಿ ಸ್ವಜನೇ ಪೊಜಯೋಷಾದಿಹೀನಾ. 
ಆಯುಃ ಶೇಷಂ ಕ್ಷಸಂತೋ ವಿಷನಿಷಯಸರಾ ಮೇಷವನ್ಮಾಸನರ್ಣಾಃ 


ಬಾಲಾಬಲಾಸುಬಲವದ್ಧನಹಾರಿಣಸ್ತೇ Kp 
ತೇವಾನರಾ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ಕೆಲಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ | 

ಉದ್ವೇಜಕಾಶ್ಚ ನೃಷು ಗೋಷು ಚಮೂಷು ಪಾಪಾ 

ಸ್ತೇ ದಸ್ಕವೋಸುನಸುಹಾರಿಣ ಏನ ಪಶ್ಯ 1೬೧1 


ಅತಿಯಾಗಿ ಬಯಸಿ ಏನನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರದೇ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇವಲ ಕ್ಷುದ್ರ 
ರಾಜರನ್ಸೇ ಸೇವಿಸುವರು. ದುಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಸಮುದ್ರ ಕುವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ, ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ವಾದರೂ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವಾಸಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 18೫೯1 


ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗ ಮತ್ತು ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ನಾಯಿಗಳಂತೆ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನ ರಸುತ್ತಾ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನ್ಲೇ ಆಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು, 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, ಗುರುಗಳು, ಗೋವು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡದೇ 
ಕೇವಲ ವಿಷಪ್ರಾಯನಾದ ವಿನಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಆಯುಶ್ಶೇಷನ 
ನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಆಡಿನಂತೆ ಕಲ್ಮನವರ್ಣವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ॥೬೦॥ 

ಹುಡುಗರು, ಹೆಂಗಸರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಧನಾಪಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೀನಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಕಲಿಜನಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾನವರು, ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪಾನಿಗಳಾಗಿ, ಲೂಟಗಾರರೆಸಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು; 
ದೇವಿ; ಕಲಿಯುಗದ ಜನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡು. ॥೬೧॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೯ ಕ ೧೧೫ 


ದುರೋದರದರೀಭರಾಃ ಪರಸುತಲ್ಪಭೋಗಾದರಾ 
ಸುರಾಸವಗರಾದನಾ ಭುವಿ ಭವಂತಿ ನಾರ್ಕೋ ನರಾಃ । 

ಫೆಲೌ ಪರಮತಸ್ಯರಾಃ ಶಿವಮಯಸ್ಕರಾನರ್ಚಕಾ 
ಅಹಸ್ಯರನಿನಿಂದಕಾಃ ಪರಮದುಷ್ಕರಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ॥೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ 
ಕೆಲಿಜನುನುಷ್ಯಧರ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮು ಸನಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೆಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಭೋಗಲಾಲಸರಾಗಿಯೂ, ಮದ್ಯಗಳೆಂಬ ನಿಸವನ್ನೇ ಸಾನಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ 
ಜೀನಿಸುವರು. ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸಕೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಕೇವಲ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ, ಸುಖಪ್ರದನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡದೇ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ದೂಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅಥವಾ ತೇಜಃ 
ಕಾರಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕಲಿಮಾನವರು ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಥಿರ್ವಹಿಸುವರು ಎಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 1೬೨! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ - 
ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಜರ ಧರ್ಮವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ, 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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°° ॥|ಶ್ರೀ| 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುನಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ವಾತವರ್ಷೊೋಪಸರ್ಗೆಕಾಃ । 
ಭವಂತಿ ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥೧॥ 
ಅಕಾಲಮರಣಂ ದೇವಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಿತುರಗ್ರತಃ । 


ಉಗ್ರಾ ಉಗ್ರಾರ್ಚೆಕಾಃ ಸರ್ವೇ ದುರ್ಗಾ ವೈನಾಯಕಾರ್ಚಕಾಃ 131 


ವರಾಟಿಕಾಧರಾಃ ಶಾಕ್ತಾ ಢಕ್ಕಾನಾಜ್ಯೈಕೆಜೀವನಾಃ । 
ಚಕ್ರಾಂಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಾಪಾ ಸರ್ವೇ ವೈ ಲಿಂಗವಕ್ಷಸಃ ual 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುನಃ ಈಶ್ವರನು ಕಲಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೀವಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು:-- ಡೇವಿ! ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಮಳೆ, 
ಕ್ಷಾಮ ಮುಂತಾದ ದೈನಿಕಬಾಧ್ದೆ ರೋಗಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಉಸದ್ರವಗಳು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಉಂಟಾಗುವುವು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಮಕ್ಕಳ 
ಅಕಾಲಮರಣವೂ ತೋರುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರರೂಪತಾಳಿ ಉಗ್ರದೇನತೆ, 
ದುರ್ಗಾ, ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸತೊಡಗುವರು. ಶಾಕ್ತರನೇಕರು ಕವಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಕೆ ನಡೆಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಚಿಹ್ಲಿ ತರಾಗಿ ಹಲವರು ಲಿಂಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೧೦ ೧೧೭ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ಧರ್ಮವಿಕ್ರೆಯಿಣೋ ಜನಾಃ! 
ದುಷ್ಟಾಭಕ್ಷಪ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಲಾಂಡುಲಶುನಾಶನಾಃ ॥೪॥ 


ಶೂಲಪಾಷಂಡವೇತಂಡಭಂಡೈಃ ಸಹ ವಸಂತ್ಯಪಿ । 
ಗಣಕಾ ಗಣಿಕಾವೇಶ್ಯಾ ಜ್ಕೋತಿರ್ವೈದ್ಯಾನ್ನಜೀವಿನಃ ॥೫॥ 


ಭಗೋಪಜೀನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಮಪರಾಹತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೬1॥ 


ಅತಿದಂಡಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ನಿರ್ದಂಡಾಶ್ಚೆ ಮಹತ್ಸೃಪಹಿ I 
ಅಪರಾಢೇಸೈತಿಸ್ವಲ್ಪೇ ವಿಪ್ರಾ ಉಂಛೋಪಜೀನಿನಃ 1೯8 


ಮಠಾಧಿಸತಯಃ ಸರ್ವೇ ಯತಯೋ ಧನತೆತ್ಸರಾಃ 1 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೮॥ 


ಗಳನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೀವಿಸುವರು. ಎಲೌ ಜೀವಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ 
ಬದುಕುವರು. ॥೧-೨-೩॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಾಗಿ, ಈರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವರು. ಶೂಲ, ಪಾಷಂಡ, ವೇತಂಡ ಭಂಡ ಎಂಬ ಶೈವ 
ವೇಷಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೋಯಿಸರು, ಸೂಳೆಯರು, ನರ್ತಕಿಯರು 
ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನವಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕೇವಲ ಶರೀರವಿಕ್ರಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವರು. ಡೇವಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಸಿಷ್ಕರಾದ ಅನೇಕರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಕರ್ಮಭ )ಷ್ಟರಾಗುವರು. ॥ ೪-೫1-೬ 


ಕಲಿಯುಗದ ರಾಜರು ಫಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಅತಿ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ದಂಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಮಾಡದೇ ಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ನಿತ್ಯಯಾತ್ರೆ (ಉಂಛಾವೃತ್ತಿ)ಯಿಂದ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನತತ್ಸರರಾಗಿ ಪಾಫಿ 
ಗಳಿಸಿಸಿ ಲಜ್ಜಾ ಹೀನರಾಗುವರು. ॥-೪॥ 
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೧೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ₹ 


ಗಾಂ ನಾಹೆಯೆಂತಿ ಮಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಹಲೇಷು ನಿಯತಂ ಕಲಾ | 
ಶೃಣ್ವತ್ಸು ನೃಷಲೇಸ್ವೇನ ವೇದಾನುಚ್ಚ್ಹೈರ್ವದಂತಿ ಚ ura 


ಶಿಷ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಸಿ ಗುರವೋ ಗುರವಃ ಶಿಷ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ । 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಸೋಷ್ಟಾಕೋ ಭಾರ್ಯಾಬಾಂಧವಹರ್ಷದಾಃ ೧೦॥ 
ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ । 

ಬಾಲವತ್ಸಾಂ ತಥಾ ಗಾಂವೈ ದುಹಂತಿ ಕ್ಷೀರವಾಂಛಯಾ ॥೧೧॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಶ್ವಶುರಜಾಮಾತ್ಯನ್ಫೋಜಯಂತಿ ಶಿನೇಧಮಾಃ । 
ಅನ್ಯಧರ್ಮಾನ್ನಾ ಕಯಂಂತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಪನಾಯ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಸಮಾಜೋತ್ಸೇನಕಾ ಬೇನಿ ದೇವಾನಾಂ ಪೂಜಕಾ ನರಾಃ । 


ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಂ ವದಿಸ್ಯಂತಿ ಶ್ರಮಣಾ ಏನ ಶಾಂಕೆರಾಃ ॥೧೩॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯಾಚಕಾ ಏವ ನಾನ್ನ ದಾಶ್ಚಾತಿಥೌ ಶಿವೇ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಷಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೧೪॥ 


ee 


ದುಸ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಜನಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಉಳುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಿಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳಂತೆಯೂ, ಗುರುಗಳೇ ಶಿಷ್ಯ 


ರಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆತ್ತ ತಂಡಿ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋಷಣೆ ಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ . 


ಹೆಂಡಕಿ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಲಜ್ಜಾ ಹೀನರಾದ ಪಾಪಿಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ॥೯-೧೦॥ 


ಎಳೆಯ ಕರುವಿದ್ದರೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ 
ಹಾಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾವ, ಅಳಿಯ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಅಧಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಕೂರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇತರೆ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವ್ಕಿ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ಉಶ್ಸವಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೦ ಶಿ ೧೧೯ 


ವರ್ಣಿನಃ ಕಾಮಸಂಸಕ್ತಾಃ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಾಭೆರಣಪ್ರಿಯಾಃ | 
ವನಸ್ಸಾ ಗ್ರಾಮನಿರತಾ ನಿರತಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮುಣಿ ॥೧೫॥ 


ಶೂದ್ರಾಸ್ತ ಪೆಸ್ವಿನಃ ಸರ್ವೇ ನಖಲೋಮಜಹಾಧರಾಃ | 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುಚರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಷಂಡಾಸ್ತು ಕಲೌ ಶಿನೇ ॥೧೬॥ 


ಪಂಚಯಜ್ನೋಜ್ಜೈಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಚಸಾಪೋಪಳೀನಿನಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಳೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೧೩೭೧ 


ಉನ್ಮತ್ತಾ ವಿಕಟಾಮುಂಡಾ ನಿರೂಪಾ ಪಾಣಿನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅಂಧಾಶ್ಹ ಬಧಿರಾಸ್ತ್ರಬ್ಧಾಃ ಕುಚ್ನಾಃ ಪಂಗವ ಏವ ಹಿ ॥೧೮॥ 


ಹೋ ಸಾ ಸಾರಾ ವಾರಾಕಾರ್ಸ್ಯಲಾಸಕ್ಸ ರಾ 


ತ್ತಾಕೆ. ಶಂಕರಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಜೈನಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾಚಕರಾಗಿರುವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಚವೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಡೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಲಜ್ಜಾಶೂನ್ಯರಾದ ಪಾಹಿಗಳು 
ಅನವರತವೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧೧-೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಹಾರ, ಗಂಥ, ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗುವರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುತ್ತಾರೆ, ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಉಗುರು, ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸಸ್ವಿಗಳಾಗಿ, ಫಾಸಂಡಿಗಳಾದೆ 


` ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ 


ಡೀವಯಜ್ಞ, ಸಿಶೃಯಜ್ಞ, ಖಸಿಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಭೂತಯಜ್ಞಗಳೆಂಬ ಐದು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಚಿನ್ನ ಕದಿಯುವುದು, ಗುರುಪತ್ತೀ 
ಸಂಭೋಗ ಮತ್ತು ಈ ನಾಲ್ವರೊಡನೆ ಸಹನಾಸ್ಕ ಈ ಐದು ಪಾಪಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಪಾಹಿಷ್ಕರಾದ ಆ ಜನಗಳು ಕೊಂಚವೂ 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ಹುಚ್ಚರ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೇವಲ ಮುಂಡಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವರೂ, 
ಕುರೂಪಿಗಳೂ, ಕೈಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಕಿವುಡರೂ, ಮೂಕರೂ, ಕುಳ್ಳರೂ, 
ಕಾಲಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ, ಕೇವಲ ಬಡಶರೀರಿಗಳೂ, ಕೃಶಾಂಗವುಳ್ಳವರೂ, 
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೧೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಹೀನಾಂಗಾ ಅತಿರಿಕ್ತಾಂಗಾಃ ಫೃಶಾಃ ಸ್ಕೂಲಾಃ ಪಿಚೆಂಡಿಲಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ Horn 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಕೆಲಿಯುಗೇ ಪುರುಷಾನ್ಸೀಡಯಂತಿ ಚ । 
ಗಾವೋ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ಶೂದ್ರಹರ್ಷಪ್ರದೋ ಯುಗ ॥೨೦॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಚಾಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ನಿಷ್ಟಲಾ ನನರಾಜಯಃ । 
ನಿಃಸಾರೌಷಧಿಧಾನ್ಛಾನಿ ದ್ರವ್ಯಕಾರ್ಶ್ವಂ ಸದಾ ಕೆಲೌ ॥೨೧॥ 


ಡರಿಡ್ರಾ ಬಹವೋ ಹೇನಿ ವಾತಾರೋ ವಿರಲಾ ಭುವಿ । 
ಅನ್ನತೋಯಪ್ರಜೋ ಯ:ಸ್ಕಾತ್ಸಮುಹಾಡಾಸಕೈದ್ಸವೇತ್‌ 1೨೨॥ 


ತಿಲತೈಲಕ್ರೆಯಪರಾ ಫಲಾನಾಂ ಚೆ ರಸಸ್ಯ ಚ । 


ಳೆಂಬಲಕ್ಕೆಯಹಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ಮಿಜಾ ವಾರ್ಥುಷಿಕಾ ಅಹಿ ॥೨೩॥ 
NS ವೆ 2 


. ದಪ್ಪ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಬೊಜ್ಜುಮೈಯುಳ್ಳನರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ನಿರ್ಲಜ್ಞರಾದ ಪಾಪಿಗಳು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. 
॥೧೮-೧೯॥ 


ದೇವಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೋವುಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾನಾರೀತಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸರೋವರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೊಳಕಾಗಿರುವುವು. ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಔಷಧಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಸಾರರಹಿಕವಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣಸ್ಥಿತಿ 


ಯನ್ರ್ಸೈದುವುದು. ಬಡವರೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ದಾನಶೀಲರು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿರಳರಾಗುವರು. ಅನ್ನ, ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ ಮಹಾ. 


' ದಾನಮಾಡಿದವನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವನು. ॥೨೦-೨೧-೨೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸ ಕಂಬಲ್ಕ ಇವು 

ಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದ್ಮಿಜರು 

ಅಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಪಶ್ಚಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಧುರರೂ, ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರೂ, ಪಾನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೦ ೧೨೧ 


ನಿರಗ್ನಯೋಇಥ ವಿಧುರಾ ವ್ರಾತ್ಯಾಃ ಪಾಪಪರಾಯಣಾಃ ಃ 
ದಾತಾರಮೇವ ಮನ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಂ ೨೪: 


ಕ್ವಚಿತ್ಯ ಜಿದ್ಧನಿಷ್ಯಂತಿ ಶೈವಾಃ ಪರಿಮಿತಾಃ ಕಲೌ । 
ಅಕೈವಾಸ್ತಾನ್ಸ ನಿಷ್ಯಂತಿ ಮದ್ಯಸಾ ಇವ ಕೇವಲಂ ॥೨೫॥ 


ವೃಷಲೀಪತಯಃ ಸರ್ವೇ ನರಾನಾರೈಶ್ನ ಸಂಕರಾಃ । 
ಶಾಂಕರಃ ಕೋಸಿ ನ ಭವೇತ್ಸರ್ನದೇವಾರ್ಚಕಃ ಕಲೌ ೫೨೬ 


ರುದ್ರಾಶ್ಷಭಸ್ಮಪುಂಡ್ರಾಂಕೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸೂಯಾಪರಾ ನರಾಃ । 
ಊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಕರಾಃ ಸರ್ನೇ ಮೃದಾಚಂದನತೋಸಿ ಚ 1೨೭॥ 


ವನೈಷ್ಣವಾಶ್ಹ ತಥಾ ಶಾಕ್ತಾಃ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾಶನಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಬಹವಸ್ತೆ: ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶಬರಾಶ್ಚ ಕಲೌ ನರಾಃ ೨೮ 


ಕೆನ್ಯಾಶುಲ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧೆ ಹೃವ ಜೀವಂಕ್ಕೇವ ಕೆಲ್‌ “ನರಾಃ । 
ಸಂವಾಹನಕರಾ ಘೋರಾ ಕೀಲಾಲೇ ಕರ್ಕಟಾ ಇವ ॥೨೯॥ 


ಬಾತು ಮ 


ಕಾರೃಪರಾಯಣರೂ ಎನಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೇ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಕನೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಮರು ಪರಿಮಿತ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳು ಕೇವಲ ಹೆಂಡಕುಡಿದವರಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೨೩-.೨೪-೨೫ 

ಅನೇಕ ವಿಪ್ರರು ಶೂದ್ರಶ್ರೀಪತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಕರಜಾತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಶಾಂಕರನು ಒಬ್ಬನೂ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರುದ್ರಾಕ್ಷ, 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರೆಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನವರು ಅಸೂಯಾಪರರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ, ಮೃತ್ತಿಕೆ, ಅಥವಾ ಚಂದನಗಳಿಂದ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೇ. 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೨೬-೨೭!॥ 

ವೈಸ್ಣವರೂ, ಶಾಕ್ತರೂ, ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬೇಡರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕೆಯ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಆದರ ಬಡ್ಡಿ ದುಡ್ಡಿನ 
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೧೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ವಸಂತಿ ಮಧುಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾದಾ ದ್ವಿಜಾ ಅಫಿ ಕಲೌ ಶಿನೇ। 


ಏನಂ ನರ್ಣತ್ರಯೋಸೀಮೇ ಸಂಕರಾಶೂದ್ರ ಭೂಯಸಃ ॥೩0॥ 
ವಾಯಸಾ ಇವ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಕಾರ್ಸಾಸಕ್ರಯಣಾ ನರಾಃ । 
ದಂಭಾಹಂಕಾರನಿರತಾಃ ಕ್ರೋಧಾಸೂಯಾಪರಾಯಣಾಃ ॥೩೧॥ 
ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಶೌಚಾಚಾರನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸಶುಸಧರ್ಮಾಣೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶಿವೇ ಕೆಲೌ 1೩೨॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಧರ್ಮೊಜ್ಚೈತಾಃ ಕಲೌ ೩೩ 


ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಸಾತ್ರಗೋತ್ರಗಣಕಗದಗುಣಾ ಜ್ಞಾನಿನೋ ವೈತ್ಯವೇಶ್ಯಾ 

ವಶ್ಯಾಕರ್ಷಾನುತರ್ಷಾ cE ಕಿ 

ಹೀನಾ ಹೀನೇಷು ದೀಕ್ಷಾ ಕ್ಸಸಿತಧನಧಿಯೋ ದೀಕ್ಷಿತಾಲುಕ್ಷಚಿತ್ತಾ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚಾಹೀನಚಿತ್ತಾಃ ಕೆಲಿನುಲಜಜುಷೋ ಅದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಃ೩೪ 


ಲಾಭದಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಈ ಕಲಿಮಾನವರು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಏಡಿಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೇವೆ, ಆಶ್ರಯಣಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿ 
ಸುವರು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೆಂಬ 
ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದನರೂ ಶೂದ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಸಂಕರ ಜಾಕಿಯವಕರೇ ಆಗುವರು. 
॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ಕಾಗೆಗಳಂತಿರುವರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಂಭ್ಯ ಅಹಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಕೋಪ ಮತ್ತು ಅಸೂಯಾ 
ಪರಾಯಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದಯೆ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಶುಚಿಕರವಾದ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ವರ್ಶಿಸುವರು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂಜೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವರೇ ಜನಿಸು, 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು. 1೩೧-೩೨-೩೩॥ 

ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಜ್ಯೌಕಿಷಿಕರು, ಚಿಕಿತ್ಸಕರು, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರೂ ಸಹ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ" 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೦ ' ೧೨ಶ್ನಿ 


ಸೀದತ್ಯುಸೀದನುಖವೇದಸೆದಾರ್ಥಬೋಧ 
ಬಭಾಧಾದ್ಯುದಾಯುಧಕುತರ್ಕಸುಕರ್ಕಶಾಸ್ತೇ । 
ನಾನಾಮತಾನನುಗೆತೀ ಪ್ರಭವೋರುಗರ್ವಾ 
ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಗಲಾದಿಕುಪಥಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಿಸ್ಕೇ EET 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಾಚ್ಛಂದವಾಕ್ಯೋತ್ಸಥಕಥನ ಧಿಯಶೃಂದಸಾಶೃನ್ನಷಾಸಾ 
ದುಸ್ಥಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಇವೇಚ್ಛಾ ಹೃದುದರಭರಣಾಃ ಛಿನ್ನ ಪುಣ್ಯೈ ಕ ಸಣ್ಯಾಃ 
ನಿಣ್ಯಾಕೆಂಚಾರ್ಥಯಂಶತೋ ಭುನಿ ಕೆಲಿಜನರಾಃ ಸತ್ರಸಚ್ಛನ್ನದೇಹಾ 
ಛಾಯಾಸತ್ರನಿವಾಸಿನೋ ದ್ವಿಜಗತೌ ಛಿಂದೀತಿ ವಾದೇರತಾಃ ೩೬1 


——————— 


ಅವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸಂಶೋಸಪಡುವರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕಾಮವಾಸನೆಗೋಸ್ಟರ 
ಆಕೆ, ಕುದುರೆ, ಕತ್ತೆ, ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಮಾರುವ ಎಳ್ಳಿನ ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ಕಿನ್ನುನರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀನಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ಲಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೀನಕುಲಸಂಜಾತೆರಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಕಣಬದ್ಧರಾಗಿ, ಹೆಣವನ್ನು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣವನ್ನು ದುರ್ನಿನಿಯೋಗ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಕ್ಷುದ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮರಿತುಬಿಡುವರು. ದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದೋಷದಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿರುವ 
ಇವರುಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಲಾರರು. 
(ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಇವರು ಜಾತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ ಆಜಾರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 1೩೪॥ 

ಮಿತಿಮಾರಿದ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಯಜ್ಞ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೀಚವಾದ 
ಕುತರ್ಕವಾದಗಳಿಂದ ನೀಚರಾಗಿ ತೋರುವ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳು ಅನೇಕ ಮತ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ॥೩೫॥ 

ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ವೈದಿಕರು ಒಳಗೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಇವರು ಸಜ್ಜನರಂತೆಯೇ ಅನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ 
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೧೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿನರ್ಜಿತಾಃ ಕೆಲಿನರಾಃ ಸುಪ್ತಾ ದಿವಾರ್ತೊಜ್ಚೈತಾ 
ವ್ರಾತ್ಯಾ ಸತ್ಯನಿವರ್ಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಗೃಹೇ ವಾತ್ಯಾ ಇವಭ್ರಾಮಕಾಃ । 
ಗರ್ಹಂತಃ ಸತತಂ ಧನವ್ರತಪರಾ ನಿರ್ಗತ್ಯೆ ಗೇಹಾದ್ಬಹಿಃ 

ಮತ್ಕಾ ಹೀನಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಃ ಭುವಿ ಕಲಿಜಮಲಾಸಕ್ತೆ ಮನಸಃ ಶಿನೇತೇ 


॥೩೭॥ 
ಕಲಿನಿತ್ರಾ ನಿರಪತ್ರಪಾ ನರಾ ಯೇ 

ಅಸಿಪತ್ರೇಷು ನಿದಗೃಸರ್ವಗಾತ್ರಾಃ । 
ಗತಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರಖೇದೈಃ 

ಅಭಿಭೂತಾಶ್ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರಭಾನನಜರ್ಜಾ,ಃ ॥೩೮॥ 


ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ಹೊಟ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಎಳ್ಳುಚಿಗಳಿಯನ್ನು (ಪಿಣ್ಯಾಕ?) 
ಅನಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳು, ಛತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ದ ಆಹಾರ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನೆರಳಿಗೋಸ್ಟರ ಛತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬರುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗುವರು. ೩೬! 


ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ, ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಚ್ಚರವಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದೇ, ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಹೀನವಾದ ಭೃತೃಪದನಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೇವಲ ಪಾಪಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ' ಮನವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಡೇವಿ, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಲಿಯುಗ ಜನರ ಆಚರಣೆಯಿರುವುದು. ॥೩೭॥ 


ಕಲಿಸ್ಲೇಹಿತರೂ (ಸಾಪಿಗಳೂ) ಲಜ್ಜಾಹೀನರೂ ಆದ ಈ ಮಾನವರು 
ಕೇವಲ ಸಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಶರೀರಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾಗುವರು. ಇದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಯಾರಹೊಂದುತ್ತಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
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ಇ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ 


6೨೫ 
ಫೆಲಿಜಾಃ ಕುಲಜಾತಿವರ್ಣಧರ್ಮೆಃ 
ದ್ವಿಜಕೆರ್ಮಸ್ವಪಿ ನಾರ್ಹತೆಟರ್ಹಣಾಯ । 
ಅಕುಲಾ ನಕೆಲಾ ಇವಾಕುಲಾಸ್ತೇ 
ಅಹಿಕೆರ್ಮಣ್ಯಪರಾ ಹಿ ನರ್ಣಿನಃ Ea 


ಉನ್ಮತ್ತಾ ಭುವನೇ ವಸಂತಿ ಕೆಲಿಜಾ ವಿತ್ತಾರ್ಥಿನಃ ಕೇವಲಂ 
ಹೃತ್ತಾಪೇನ ದಿವಾನಿಶಂ ಸ್ಮರಶರವ್ಯಾವೃತ್ತಚಿತ್ತಾ ನರಾಃ । 
ಚಿಂತಾಶೋಳಕಶತೈರ್ನಿದಗೃಮನಸೋ ವಿಪ್ರಾವಮಾನೋದ್ಯತಾಃ 


ಸಿಪ್ರಂ ತೇ ನರಕಾರ್ಣವೇ ಪ್ರಪತಿತಾ ಮಜ್ಜಂತಿ ದುರ್ಜೀಜಜಾ8ಃ ॥೪೦॥ 


ಭೂಪಾಃ ಕೂಪನಿವಾಸಿನೋ ಯಮಗೃಹೇ ಸಂಬದ್ಧಂಸೂಪಾ ಜವಾತ್‌ 
ಪಾಪಾ ಕೆಂಪಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಹೃದಯಾಃ ಕಿಂಪಾಕೆತುಲ್ಯಾಃ ಕೆಲೌ। 


A ಳಿ 


ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಕಾಲಯಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳು 
ವರು. 1೩೮॥ 

ಸದ್ವಂಶ, ಜಾತ, ವರ್ಣ, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ, ಯಜ್ಞ ಯಜನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಹರಾಗಲಾರರು.  ಕುಲಹೀನರಾದ ಅವರು ಮುಂಗುಸಿಗಳಂತೆ ಕುಟಿಲರಾಗಿ, 
ಸರ್ಪವಧಕಾರ್ಯದಂತೆ ಇತರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
`ರಾಗುವರು. 1೩೯॥ 

ಕಲಿಯುಗಜನ್ಯುರಾದ ಮಾನವರು ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿರುವುದು. ಹಗಳಿರುಳೂ ಮನ್ಮಥಬಾಣಪೀಡೆಯಿಂದ ಚಂಚಲಚಿತ್ತ 
ರಾಗುವರು. ನೂರಾರು ಯೋಚನೆ, ಶೋಕಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಮನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನೀಚಬೀಜಜನ್ಯರಾದ ಈ ಕಲಿಮಾನನರು ಬಹು ಶೀಘ್ರ) 
| ವಾಗಿ ನರಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಾನಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗೇಳು 
ಕ್ತಿರುವರು. voll 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಜೀಹ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ, 
ಹಿಂಸಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜರು, ಕಿಂಪಾಕರಿಗೆ (ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಿಗೆ) ಸಮಾನ 
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ಶಂಪಾವೇಗಸಮಾನಚಾರುಳೆಶಯಾ ಸಂಪಾತತಾಪಾರ್ದಿತಾಃ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿರಪತ್ರಪಾ ಮಮ ಮಹಾಲಿಂಗಾರ್ಚನಾನರ್ಜಿತಾಃ ೪೧ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಲಂಕೃತನೇದಜಾಲಮಗೆಜಾಕಾಂತೋರುನಿಶ್ವಾಸಕಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸಾಯ ನ ವೈ ಭನೇತ್ಮಲಿಯುಗೇ ಮಸ್ತರ್ಕೆಕಾನ್ಯೇ ರತಾಃ । 
ಸರ್ಗಂ ಚಾಸಿ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪ್ರತಿಭವಂ ಸಾಂಗಾರಯೋನಿಂ ಗತಾಃ 
ಗರ್ನೇಣೈನ ಸದೇಶಿ ಪಾಪನಿರತಾಸ್ತೇ ರಾಸಭಾ ಭೂಸುರಾಃ ॥೪೨॥ 


ಮಲಾವಿಲಜಲೋದರೀಭರಕುಯೋನಿದುಸ್ಸೂಕರೀ 

ನಿಯೋನಿಭವಜಾರಜಾ ಭುವಿ ಭವಂತಿ ತಿಷ್ಕೇ ಜನಾಃ । 
ರಾಗಿ ನಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಲಮೂತ್ರಾದಿ 
ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವುನೇಳೆ ಯೂಪಗಳಿಗೆ (ಕಂಬಗಳಿಗೆ) 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇಗವಾಗಿ ಮಿಂಚಿನವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಚಾವಟಗಳ ಏಟಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು. ದೇವಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ 
ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥೪ಂ॥ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವೇದರಾಶಿಯು ಪರ್ವತೆರಾಜ 
ಕುವರಿಯ ಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ನಿಶ್ವಾಸರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕುತರ್ಕ ಮತ್ತು ಕುಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂತಹ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದರಿಯದೆ, ಕೆಂಡದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು 
ಐಹಿಕ ಸುಖಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಸದಾ ಸಾಸಕರ್ಮತತ್ವರರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿದವರು ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ 
ಜೀವಿಸುವರು. ಅಂದರೆ ಕಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಮಂದಬುದ್ಧಿ, ಒರಟುಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಶರಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ॥೪೨॥ 


ಕಲ್ಮಷಾವಿಷ್ಟವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನೀಚಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನರು, ಶಿವಾರಾಧನೆಮಾಡಜಿ 
ದುಷ್ಪವಾದ ಹಂದಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೦ ಎ೨೭ 


ದ್ವಿಜಾ ಅಪಿ ನಿಜವ್ರತಂ ಖಲು ತೈಜಂತಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ 
ವ್ರಜಂತಿ ನರಕಂ ಶಿವೇ ನ ಭಜತೇ ಹಿ ಶೆಂಭುಂ ಜನಃ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕೆಲಿಯುಗಜನಧರ್ನುನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜನ್ಮತಾಳುವ ಮಾನವರು ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಜನಿಸುವರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ನಿಜವ್ರತನೆನಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಕವನ್ನೈದುವರು, 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೀಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಜನಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ॥೪೩! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 


(6 


ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯವಾಚ ॥ 


ಹಾ ಹಾ ಶಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರುಕೋ ಹಿ ಕಲಿನಿಸ್ತರಃ । 
ಕೃತತ್ರೇತಾದ್ವಾಪರೇಃಸಿ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ ॥೧॥ 


ಅಜ್ಞಪ್ರಾಯಪ್ರಜಾನಾಂ ವೈ ಕೆಲಿಜಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಬಾಹುಜಾನಾಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತೆ? ॥೨॥ 


ಕಲಿಜಾನಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿಸ್ತಾರಂ ನಿಸ್ತರಾಜ್ವದ al 


ದ ಕಾ ಇ 
ee 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಭುವೈ ಮಹಾದೇವನ, ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ದೇವಡೇವನೇ, ಕೃತ್ಯ ಕ್ರೀತ ಮತ್ತು ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೆಂಜೀ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಸುಲಭವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುವು 
ವುದರಿಂದ ಅವರು ಕಲಿಕಲ್ಮಷದಿಂದ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಜೀವ 
ದೇವನೇ, ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೧-೨.೩॥ 


———— 
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॥ ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಸ್ಮರಾಂತಕೆಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಡೇನೀಂ ತದಾ ವಿಪ್ರ ಮಹಾಕೈಲಾಸಸೌಧಗಃ ॥೪॥ 


|| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ಭೈಷೀರ್ದೇವಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭಿಷಗ್ವರ್ಯೊೋಆಸ್ಮ್ಯಹಂ ಶಿವೇ 1 
ಕೆಲಾವಪಿ ಭವೇದೃಕ್ತಃ ಕೇಸಾಂಚಿತುಜ್ಯಗೌರವೈಃ TET 


ತೇ ಭಾವೈಃ ಪೂಜಯಂಕ್ಕೇವ ಭವೋಷ್ಸುನಮತಂದ್ರಿತಾಃ | 
ಶೇ ತರಂತ್ಕೇನ ದೇವೇಶಿ ಫೆಲಾವಪಿ ಭವಾರ್ಣವಂ ॥೬॥ 


ಬೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಲೈವ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾವರಾ ಅಸಿ । 
ಕೃತಶ್ರ್ರೇತಾದ್ವಾಪರೇಷು ತಪಃಕ್ಲಿಷ್ಟಾಃ ತ TEN 


he ——————————————————————— 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ರಿ ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
loll 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಭವರೋಗವೈದ್ಯತ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಡೇವಿ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಜನಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯನಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಲಸ 
ರಹಿತರಾಗಿ, ಜಗದುತೃತ್ತಿಕಾರಣಭೂತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ, ಇಲ್ಲ. ಎಲ್‌ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನ ರಾಣಿಯೇ, ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವಧರ್ಮಾ ಸರಣಿಯ ದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ॥೫- all 


KY 


ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮನು 
ಜರು ಮತ್ತು ಜಂಗಮವಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಶ್ಚಕೈಯಿಂದಿ 
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೧೩೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ಲಣಸಿದ್ಧೌ ಕೆಲೌ ಜನ್ಮ ನಾಂಛಂತ್ಕೇವ ಹಿ ನಾದ್ಭು ತಂ 
ಕಲೇರ್ಗುಣಾನ್ಭ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಯಿ vi ಮಾನ್‌ 16 


ಇ ಭಕ್ತಿರ್ದುರ್ಲಭಾ ದೇನಿ ಬ್ರಹಾ ಓದೀನಾಮಪಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಗ ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ಮಮ ಸರ್ವಯುಗೇಷ್ವಪಿ un 


ನಿಶೇಷತಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಭವಿತ್ರೀ ಕ್ವಚಿದೇವಹಿ। 
ಜನ್ಮಹಂತ್ರಿೀ ಪುಣ್ಯವಾತ್ರೀ ಪ್ರ ದಾತ್ರೀ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮುಣಾಂ ॥೧೦॥ 


ಫಲಂ ನೋಕ್ಸಂ ಚ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಿಯೋ ಧನಂ । 


ಪಠವೋ ಧಾನ್ಯನಿಚಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚ ॥೧೧॥ 
ಕಲೇರ್ಗುಣಾನ್ಪ್ಪನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನತಃ ॥೧೨॥ 


ಆ ಅಸ ಅಜ ಮರ ್ಲ್ಲ್ರ್ತುದು ತ್‌ ುಕಹಾೀರಾಾ್ಯ್ಚ್ಚ್ಚರಕರ.ರ್ಲಿ ಟಟ ಕ — 


ದ್ದರೂ ಕಷ್ಟವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸು 
ತಲೇ ಇರುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆೆ ನಿನಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. .!೭-೮॥ 


ದೇವಿ, ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅ ಭಕ್ತಿಯು ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಎಲ್ಲೋ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಫಲವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮೋಕ್ಷ, ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳು ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪತ್ನಿಯರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಧನಸಂಪತ್ತು, ಹಸ ಸುಕರುಗಳು, ಢಾನ್ಯರಾಶ್ರಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಆದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಜೀನಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸಾನಧಾನವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳುವಳಾಗೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ನುಡಿದನು. 1೧೦-೧೧-೧೨॥ 
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ಶಿಷ್ಟಾನಿಸ್ಪಕೆರೇಃಪಿಸನ್ಸ ತಿಳೆಲೇರೇಕೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಗುಣಃ 

ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ಗುಣಾಗುಣೇಷು ಸುಮಹಾವೃ ದ್ವಿರ್ಭನಿತ್ರೀ ಕಲೌ। 

ನೈ ವಾನ್ಯೆ ಷು ಯುಗೇಷು ತತ್ರಿ ಗುಚೆತಂ. ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಾ ವಾ ಜಪೋ 
ಭೂಯಾತ್ಸತ್ಕನಿದಂ ನಿಶಿಷ್ಟ ಇ ಇತಿ ತಂ ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ತಂ ಯುಗಂ ॥೧೩॥ 


ಏಕಂ ನಂದಾಮಿ ನಿಂದಾಶತಮಸಿ ಕುಧಿಯಾಂ ವಿಪ್ರನೃಂದೇಷು ಮಂದ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಮುಹೋ ದದಾತಿ ಸುಕೆಲಿಃ ನಾಮ್ನೈವ ಮೇ ಸರ್ವದಾ"! 

ಕಿಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಗಳನ್ನಳೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಯೋ ವಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ಮುಹುಃ 
ಮನ್ನಾಮಾಮ್ಳುತಸಾನಪೀನಸುಮನಾಃ ಶ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾಪತಿಃ ॥೧೪॥ 


ಕಲಿಶಕೆಲಗುಣೋ$ಃಯಂ ಸಾಧುರೇವಾಯವಿತಾಶೇ 
ಕ್ಷಣಮನಸಿ ಮಮ ಪೂಜಾ ಧ್ಯಾನನಾನ್ನೈಕನಿಷ್ಮಃ । 


ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುವುದು. ಕರ್ತವ್ಯ, ಅಕರ್ತವ್ಯರೂಪವಾದ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳೆರಡೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇತರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ (ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮಕ್ಸೆ) 
ಮೂರರಷ್ಟು ಧ್ಯಾನ, ಪೂಜ್ಯಾ ಜಪಾದಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಫಲವೊಂದೇ. 
ಡೇವಿ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ಪ ಸ್ಟರೂಸವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆನು. ॥೧೩॥ 


ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ 
ವಿಪ್ರ ರಾದವರು ಒಂದುಸಾರಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಸ್ಕ! ರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಅಷ್ಟುಫಲ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗಿರುವುದು. ಎಲೌಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ, ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಪದೇಪದೇ ನನ್ನ ನಾಮಾಮೃತಪಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಸಡೆಯುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯಪತಿಗಳಾಗು 
ವರು. ಇಂತಹ ಕಲಿಯುಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ.1೧೪॥ 


ಜೀವಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ; ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ಈಶ್ವರನಾದ” ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ನಾಮಜಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
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ಸಹಿ ಕೈತೆಯುಗತ್ರೀತಾದ್ವಾಪರೇ ವಾ ಸೆಹಸ್ರಾ 
ಜೃಯುತತಪಸ್ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ತತ್ಸಲಂ ನೋ ಲಭೇತ 10೫೧ 


ಕ್ವಚಿತ್ಯಲಿಭವೋ ನರೋ ಭುವಿ ಭೆನೇತ ಭಾಗ್ಯೋವಯ್ಯೆಃ 
ಶಿವಾರ್ಚನಸರಾಯಣಃ ಪ್ರಥಿತಭಸ್ಮಸಂಧಾರಣಃ | 

ಸ ಏನ ಶರಣಾಯ ವೈ ಫೆಲಿಜನೇಷು ಸಂತಾರಣಃ 

ಶಿನೇಸ ಸುಖಕಾರಣೋ ಬಹುಲಪಾಪಸಂಹಾರಣಃ ॥೧೬॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಭವಾನಿ ಶ್ಷಣಮಸಹಿ ನೆರುಣಾರಾಶಿವಾರಾಶಿಕನ್ಯಾ 
ಪತಿನಯನಪದಾಬ್ದಧ್ಯಾನಧಾರಾನುರಕ್ತಃ 1 . 
ಕಲಿನುಲಕುಲಶೈಲಾಕಾರಪಾಹೇಷುಸಕ್ರೋಃ 

ಪೃಫ ಯದಿ ಶಿವಭಕ್ತೆಃ ಸತ್ಯಮೇನೇಹ ಮುಕ್ತಃ ॥೧೭॥ 


ಅಲಂ ಕಲಿಯುಗೆಟಂಬಿಕೇ ಸಕೆಲತೀರ್ಥಸಂಸೇವನೈಃ 
ಅಲಂ ಮಖಮುಖಕ್ರಿಯಾಸಕಲದಾನವಿಶ್ರಾಣನೈಃ। 


ಫಲವನ್ನು ಕೃತ, ತ್ರೇತ ಮತ್ತು ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಅಥವಾ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 


ವರ್ಷಗಳೆ ಕಾಲದ ತಪಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಜನಗಳು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಜಗ 
ಎಲೌ ಡೇವಿ ಅಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಜನರು ಎಲ್ಲೋ ಭಾಗ್ಯೋ 

ದಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವರು ಶಿವಸೂಜಾಸರಾಯಣನಾಗಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮ 

ಧಾರಣೆಮಾಡುವರು. ಅವರೇ ಕಲಿಜನರಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಅವರ ದುಃಖವ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿ, ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಅವರೇ ಸಕಲ. ಸುಖಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೧೬॥ 


ಈಶ್ವರಿಯೇ  ಒಂದುಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸುಧಾಸಮುದ್ರರಾಜಕನ್ಯೈಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರಮಣನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಕವಾದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ, ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗುವವನು, ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಮಾಲಿನ್ಯರೂಪವಾದ ಕುಲಸರ್ವತದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುರೂಪಿನ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ॥೧೭॥ 


ಅಂಬಿಕ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸೇವೆಮಾಡುವುದ್ದು ಯಜ್ಞ, . 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ ೧೩೩ 


ಅಲಂ ವಿನಿಧಭೂಸುರಾಶ್ರಮನಿಚಾರಸಂವರ್ತನೈಃ 
ಅಲಂ ಚ ಸುಖಸತ್ಕ್ರಿಯಾವ್ರತಭವಾದಿಕಾರ್ಯೆೇಪಿ ಕಿಂ ॥೧೮॥ 


ನಾಲಂ ಕಿಂ ಶಶಿಶೇಖರಾಂಬುಜಸದಧ್ಯಾನೈಕನೋದಂ ಮನಃ 
ಮಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಯಾಸಿಚೋತ್ತಮದಿನೋ ನಾಮೈನ ನಾಲಂ ಸಮು | 
ಯಂ ಕಾಲಾಂತಕೆಪೂಜನೋತ್ಸನಮತಿಂ ಕ್ವಾಯಂ ಸ್ಪೃತೇದ್ವಾ ಫೆಲಿಃ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಾರಕಾರಣಮುಮೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸರಾ ಮೇ ಕಲೌ N೧೯ 


ಶಿವೇ ಸುಕೃತಸಾಧನಂ ಕೆಲಿಯುಗೇಷು ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ 

ವದಂತಿ ನಿಗಮಾಃ ಸದಾ ಗನುನಮಾರ್ಗಸಂದರ್ಶನಂ | 
ಅಘೌಘಬಲತರ್ಜನಂ ಕಲಿಮಲಾದಿಸಂತರ್ಜನಂ 

ಭವೇತ ಸುಖಚೋದನಂ ಅಖಿಲದುಃಖಸಂದೀಪನಂ ॥೨೦॥ 


ಹ ತ ಸ ಸಸ ಭಾವಾ 


ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ದಾನಮಾಡುವುದು, ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶ್ರಮವಿಚಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಸುಖಪ್ರಾಶ್ರಿಹೇತುವೆನಿಸಿದ ಸದಾಚಾರ, ದೇವವ್ರತ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? (೧೮॥ 


ಜೀವಿ, ಚಂದ್ರತೇಖರನಾದ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಶೋ 
ಷಸಡುವ ಮನಸ್ಸೊಂದೇ ಸಾಲಜೀ! ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತಮ 
"ವಾದ ದಿನವೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮವೂ: ಸಾಲಡೀ! ಯಮಾಂತಕನಾದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ 
ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಭಕ್ತನನ್ನು ಆ ಕಲಿಯೇ ಆದರೂ ಹೇಗೆ ಬಂದು' ಮುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ? ಉಮೆ, ಈ ನನ್ನ ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಡೇವಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ, 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವೇ ಸರಿ. ॥೧೯॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಪುಣ್ಯಸಾಧಕವಾಗಿರುವು ದೆಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಪರಶೋಕಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮುಕ್ತಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಧಕವಾಗು 
ವುದು. ಇದೇ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಪಾಪರಾತಿಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಬೆದರಿಸುವುದು, ಕಲಿಧೋಷಗಳ ; 
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೧೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕಲಾವಪಿ ತಪೋಬಲೈರಮಿತಪುಣ್ಯಜಾಲೋದಯ್ಯಃ 
ಭವಂತಿ ಭುನಿ ತೇ ನರಾ ಹರಮಹೇಶಪಾದಾದರಾಃ । 
ತ ಏವ ಖಲು ವಿಸ್ತರಂ ಭವಮಹಾಬ್ದಿಜಂ ದುಸ್ತರಂ 
ತರಂತಿ ನಿಷಯೋರ್ಮಿಮಜ್ಜನನಿನಾಶದು1ಖಂ ಮಹತ್‌ 1೨೧॥ 


ಸುರಾ ಅಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಕೃತಯುಗಾದಿಷೂದೃತ್ತಪಾಃ 

ತಸಃ ಪರಮದುಷ್ಕರಂ ಚಿರಫಲಂ ಚ ಕಾಲೇನ ತತ್‌ । 

ಅಯಂ ಕಲಿರಹೋ ಶಿವೇ ಕ್ಷಣಿಕೆಚಿತ್ತಸಂನೇಶನಾತ್‌ 
ಪವಾಂಬುಜಯುಗೇ ಮಮ ಪ್ರಸಭಮುಕ್ತಿಲಾಭಪ್ರದಃ ॥೨೨॥ 


ಕೆಲಾವಪಿ ಸುರಾ ನರಾ ಜನನನಾಶಮವ್ಯಾಹತೆಂ 
ವಿನಿಂದ್ಯಮಭಿಕೋಃಂಬಿಕೇ ಅಭಿವದಂತಿ ವಾಂಛಂತ್ಯಹಿ । 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಸರ್ವ ಸುಖವನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಿಸಿ, ದುಃಖಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉರಿಸುವುದು. ೨ಂ॥ 

ಅಪಾರವಾದ ತಪೋಬಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯರಾಶಿಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವದಿಂದಲೂ, 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾಸನಾಶಕವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಓ ದೇವಿ ಇಂತಹ ಮಾನವರೇ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 
ದಾಟಲು ಶಕ್ಯವೂ, ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮರೂಸವಾದ ಮಹಾದುಃಖಪ್ರದವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ॥೨೧॥ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಪುಂಗವರೂ ಕೃತಯುಗನೇ ಮುಂತಾದ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತೆರಾಗಿ, ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಫಲವಸ್ನೈದುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗವಾದರೋ 
ಸ್ರಣಕಾಲ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಕಲಿಮಹಿ 
ಮೆಯ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ॥೨೨॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನವರ್ಕೂ ಜನಕಮರಣರೂಪವಾದ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾ ಫಿಂದಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಈ ಕಲಿಯುಗವನ್ನು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ ೧೩೫ 


ಫೆದಾ ಖಲು ಭವೇದ್ವನೋ ಜನನಮೇವ ತಿಷ್ಕೇ ಸದಾ 
ಸದಾಶಿವಪದಾರ್ಚನೇ ತದಿಹ ಜನ್ಮನಃ ಸತ್ಸಲಂ ॥೨೩॥ 


ಯಃ ಶ*ಶ್ಚಿತ್ಚ್ರಭವೇತ ವೈ ಕಲಿಯುಗೇ ಮಲ್ಲಿಂಗಪೂಜಾಡರಃ 
ಭಸ್ಮೋದ್ಯೋತಿತಪುಂಡ್ರಫಾಲತಿಲಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ನಕೋಟೀರಕಃ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಪ್ರಣವೋಪಿ ದೇವಿ ಸುಮಹಾನಂಚಾಕ್ಷರಾನ ೈತ್ತಿಭಾಕ್‌ 


ಏನಂ ಯೋ ನಿಯತೋ ವಸೇತ ಸ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಕೈವ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಥಿರಾ ॥೨೪॥ 


ಧೀರಸ್ತಿಷ್ಕೈ ಕೆದುಷ್ಕತ್ತು ಸಥ ಜನಿಜರಾರೋಗನಾಶೈ ಕೆನಶ್ಯತ್‌ 

ಲೋಕೆಃ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರ ಜಠರೀಪುಸ್ಯತ್ಯಿಲೈನಂ ಶಿವೇ । 

ತತ್ರೈವಂ ಯದಿ ಚಂದ್ರ ಚೂಡಚರಣಧ್ಯಾನೇಶ್ಚಣಂ ವಾ ಮನಃ 

ಕೃತ್ವಾ ಮೃತ್ಯು ಕೈತಾಂ ತಥಾ ಕೆಲಿಕೃತಾಮಾರ್ಶಿಂ ನ ವಿಂದೇನ್ಸರಃ 1೨೫॥ 


——————— ರಾರಾ ಅರ್‌ಾ್‌ 


ದೂಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಅನೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ನಮಗೆ ಘನವಾದ. 
ಮಾನವಜನ್ಮನ್ರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲುಂಬಾಗುತ್ತ ಜಿಯೋ ಎಂದಿಗೆ ಆ ಸದಾಶಿವನ ಪಾದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಓಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವೋ ಎಂದು ಅವರು ತವಕ 
ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 1೨೩! | 

ಡೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು. ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಯ ತಿಲಕವುಳ್ಳವನೂ, ಹ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಶ್ರೀರುದ್ರ ಮಂತ್ರ, ತಿನಸಂಚಾಕ್ಷರಮಹಾಮಂತ್ರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ ಮುನಿಯು ; 
ಅವನಿಗೆ ದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. vl 

ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಜನನ, ಮುಪ್ಪು, 
ಕೋಗ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುಂತಾದ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗುವರು. ಇಂತಹ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಪಾದಧ್ಯಾನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೆಮ್ಮ] ದಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಡುವುದಾದರೆ ಅವನು ಯಮ 
ನಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮತ್ತು ಈ ಕಲಿಡೋಷದಿಂಡೊದಗುವ ಸಕಲ ಭೀತಿಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. soll 
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೧೩೬ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಕೇ 


ಕೃತೇ ತ್ರೆತಾಯಾಂ ವೈ ಯದಿ ಖಲು ತಥಾ ವ್ವಾಪರಭವೇ 

ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸಹ್ಯಾನತು ಕರ್ಷಣಮಾತ್ರಾತೃಲಗಣಂ | 

ಶಿವೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯಾಂ ತದಿಹ ದಿನಕೇ ವೈ ಕಲಿಯುಗೇ 

ಕ್ಷಣಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಷ್ಸಧ್ಯಾನಾಶ್ಚ್ರಭವತಿ ಸ ಮುಕ್ತೇಃ ಪ್ರಿಯತಮಃ ॥೨೬॥ 
ಸಿಕತ್ಕಂ ಮಾಂ ದೇವಂ ನದಿಭವಸಿಕೆತ್ಯಾಸು ಚ ಯಜನ್‌ 

ರಜಸ್ಯಂ ಮೃಲ್ಲಿಂಗೇ ಕ್ಷಣಮಸಿ ಚ ಸ ಕ್ಷೀಣಕುಪಥಃ । 

ಉನೇ ಧನ್ಯೋ ಮಾನ್ಕೋ ಭವತಿ ಕೆಲಿಜನೈಣಪಿ ತಮಸಿ . 
ಅಹೋ ಮನ್ಯೇ ಮುಕ್ತೆಂ ಸ ಹಿ ಪರಮಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತಮಃ ॥೨೭॥ 


ತ್ರಿಯಾಯುಷಮನುಪ್ರಭಾಭಸಿತಭೂಷಪೂತಾಂಗಳೋ 
ನಿಶೋಷಿಕಲುಷೋಜಚ್ಚಯೋ ಭನತಿ ಭಾಗ್ಯ ಪೂರ್ಣಃ ಕೆಲ್‌ | 


ದೇವಿ, ಕೃತ್ಯ ಶ್ರೇತ್ಕ ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದಿನ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ತಪನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಫಲರಾಶಿಗಳನ್ನು ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗಸೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ . ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಮೋಕ್ಸಾಂಗನೆಯ ಪಕಿಯಾಗುವು ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೨೬॥ 


ಮರಳಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನದಿಗಳ ಮರಳಿನಿಂದಲೇ ಲಿಂಗರೂಪಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಮೃಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡುವವನು ರ ಟ್‌ ಉದ್ಭೃತನಾಗುವನು. ಎಲೌ 
ಉಮೆಯೇ, ಅವನೇ ಧನ್ಯನೂ, ಮಾನ್ಯನೂ He ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ೬ ಅವನೇ ಮಾನ್ಯನೂ, ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನೂ ಆಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ॥೨೭॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ " ಕ್ರಿಯಾಯುಸನೆಂಬ? ಮಂತ ನರಗ 


ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸನಿತ ಶ್ರಜೇಹನಾಗುವ ಮಾನವನೇ ಸ 
ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗುವುವು. ಅವನೇ ಸಾ ತವರ ಜಂಗಮವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಸಾನಗಳನ್ನು 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ ; ೧೩೭ 


ಅಶೇಷಸುರಸಂಸದಂ ಸೆ ಖಲು ಯಾತಿ ಪೂಸಪ್ರಭಾ 


ನಿಮಾನನರಮಾಸ್ಕಿತಃ ಸ್ಥಿರಚರಾದಿಸಾಪಾಪಹಃ 1೨೮ 


ಮೃದ್ಯಂತಿ ಮಲ್ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನೇನ, 
ಫೆಲೌ ನರಾ ನಿಷ್ಕೃತಿದುಷ್ಕೃತಾನಿ I 
ತಾನ್ಕೇವ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭವಂತಿ ಸದ್ಯೋ 
ಭವೋದ್ಭನಾರ್ಚಾಬಲತೋ ಭವಾನಿ ॥೨೯॥ 


ದರ್ಭಾಗ್ರಶೋಗ್ರ ಜನಿನೋತ್ತಮಪೂಜಕೆಶ್ಚೇತ್‌ 

ಗರ್ಭೇ ನ ಜಾತು ಸ ಭವೇತ್ಯಲಿದುರ್ಭೆಗೊಆನಿ I 

ದುರ್ಗಾಣಿ ಸಂತರತಿ ಮಾರ್ಗಮುಮೇ ನಿಮುಕ್ತೇಃ 

ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ವಾ ಮಮ ಕೈಪಸಾನಶತೋ ಲಭೇತ Heol 


ಆಶೀನಿಸೋಪಮವಿಸೇ ವಿಷಯಾನುಧಾವಚಿತ್ತೀ 
ಪ್ವಶೇಷಹೃದಯೋಜ್ಚಿತಕಾಲತಿಸ್ಕೇ | 


OS 


ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಕಾಂಶಿಯಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ನಿಲಯವಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ಸೈದುವನು- 1೨೮! 
ಈ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ 
ುರ್ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಜಗದ ತಿ ಕರಣಭೂತನಾದ ನನ್ನ ಪೂಜಾಬಲದಿಂದ ಅವುಗಳೇ ಪುಣ್ಯರೂಪ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. ॥೨೯| 
ದರ್ಭೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆನಿಸಿ ನಾನಾರೀತಿ ಜನುಮವುಳ್ಳ 
ನನ್ನ ನ್ಸುಪ್ಪ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಾದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ಕಲಿಯು 
ಸಂಬಂಧಿಸಲಾರನು. ಎಲೌ ಉಮೇ, ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವನಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. !೩ಂ॥ 


- ಸರ್ಪದ ನಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಿಷವುಳ ಕೃದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕೇವಲ ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡೆಕಕ್ಕುದ್ಳೂ ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
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೧೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಭೂಷಾನಿಶೇಷಕೃತಶೇಷಮಹೋರುಹಾರ 
ಪೂಸಾಕ್ಷಮಾಷದನಿ ಚಿಂತಯತೇ ಸ ಧನ್ಯಃ 140 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕೆಲಿಯುಗೆಸದ್ದು ಣವರ್ಣನಂ ನಾಮ ವಿಕಾದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಸನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಢ್ಯಾನಮಾಡುವವನೇ ಧನ್ಯನು, ಎಂದು ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೩೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಉತ್ತಮಗುಣವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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4 
ನ ಅ ವಾತಾತಾವಾಸಸಾಾಪಾಣಾಸಾಾೂಾೂ ೂಗ/ಗಘ)ಾ್ವ7]0ದಹಕಕ ಾ ಲಾ ಲಾಲಾಕ ೋಾ್‌ 
ಹೋ ಲೋ ಟೋ ಕಾಕಾ 


ತ ವಾಸನಾ ವಾಸಾ 
ರಾ ಬನಾನಾನಿದಾವಾವಂವದ ಆಮ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಾ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ಶಲಿಯುಗಸ್ಕ ವೈ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವೀ ನಿನಯಾತ್ಕಾಲಕಾಲಂ ಕೈಸಾಕೆರಂ nol 
ಕೈಲಾಸಹೀರಸೌಧಸ್ಥಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕೆರಂ Ee 
॥ ಜೀವ್ಯುವಾಚ ॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಜಗತ್ತಿ ತ್ಯಂತಸಾಲಕ | 
ಸ್ವಮೂರ್ತಿಭಿರ್ಬ ಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರೇಂಪ್ರೈಃ ಶಶಿಶೇಖರ EU 


ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯಾ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಪಾರ್ವಕಿಯು ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸ ಸನರ್ವತದ ಹೀರರತ್ತ ಖಚಿತನಾದ 
ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಮಾಂತಕನೂ, ದೆಯಾಸಾಗರನೂ 
ಆದ "ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದಳು. ॥೧-೨॥ 

ಡೀವಾದಿಡೀವನೂ, ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೈ ಶ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೈ ಸ 
ಗುತಿ ಶ್ರಿರುವವನೂ, ಅದ ಚಂದ್ರ ತೇಖರನ ಚಂದ್ರ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
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೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸೋಮಧಾಮಕೆಲಾಮೌಲೇ ಗಂಗಾಧರ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವಂ ಕೆಂಚಿತ್ಚ್ರಶ್ಚಂ ಮನೋಹರಂ ॥೪॥ 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಭೂತೇಶ ಪಕುಪಾಶನಿನಾಶಕೆ । 
ಕೆಲ್ಬಾಂತೇವಾ ಮಹಾದೇವ ಕಥಂ ಪ್ರಳೆಯಕಾರಣಂ ೫॥ 


ಕಿಮಾಹಾರಾ ನರಾಶ್ಹೆ 4ನೆ ಕಿಮಾಚಾರವಿಹಾರಕಾಃ | 
ಭವಂತಿ ವೈ ಯುಗಾಂಶೇ ತೇ ವರಾಕಾಃ ಶೋಕೆಮಾನಸಾಃ ॥೬॥ 


ತನ್ಮೇ ನದ ಮಹಾದೇವ ನಿಸ್ತರೇಣೈನ ಶಂಕರ। ೭॥ 
Il ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾವೇವೋ ಜಗಾದ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೮॥ 


ಮೌಳಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು 
ಮಹಾದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ ಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು. 1೩-೪॥ 


ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಸಿಸಿ, ಸಶುಗಳೆನಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬಂಧನರೂಪವಾದ 
. ಪಾಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ನೀನೇ 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲೈ ಮಹಾಡೇವನೇ, ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಮಾನವರು ಆಗ ಯಾವ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅವರ 
ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಕ್ರೀಡೆಗಳೂ ಆಗ ಎಂತಹವು? ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲಿ ನೀಚ 
ರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಥರಾಗುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? ಮಂಗಳಕರನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವನಾಗೆಸದು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೫-೬-೭॥ 
ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗಿ(ನವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-—ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀ 
ಷವ್ಯನೆ ಆ ಸಾರ್ವತೀಡೇವಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಿ, ಮಹಾ 
ದೇನನೂ ಲೋಕನಾಥನೂ ಜಗಜ್ಜೆ ಸಷ ಸ ಸ 
ರಾ ) ಕೈ ಪ್ರೀಷ್ಕನೂ, ನಿರ್ಮಲಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ರ್ಕ್ರಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನ್ಯೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಆ ದೇವಿಗೆ 
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ಉವಾಚ ಚ ಕೆಲೇರಂತೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವರ್ತನಂ ಮುನೇ 1 

ಪ್ರಳಯೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೈನ ಕೆಲ್ಕೇಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂ ಮುನೇ 1೯॥ 

ತತ್ತೇ&ಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಯಥಾ ದೇವ್ಯೈ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಪ್ರ್ರೋಕ್ತೆವಾನದ್ಭುತತರಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನತ॥ ॥೧೦॥ 

ಸಹೈಭಿರ್ಮುನಿಮುಖ್ಯೆೈ ಶ್ವ ಗಣೈಶ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ। 

ಶಿನಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸಮಾಸೇನ ಕೆಲ್ಬಾಂಶೇ ಪ್ರಲಯಂ ತಥಾ ॥೧೧॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಲೀಲಾಂ ಲೋಳೇನುಲೋಕೇ ಕೆಲಿಭವಸುಮಹಾಪಾಪ್ಮನಾಂ ಶೈಲಕನ್ನೇ 

ಮಲ್ಲಿಂಗಾಲಯಭೇದಕಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ವಿಪ್ರಸ್ವಹಾರಾದರಾಃ | 

ತದ್ದಾರಾನ್ಯುಸುಮಾಯಾುಥೋತ್ತಮಶರಾಸಾರೈ ಶ್ಲ ಭಿನ್ನಾ ಂಗೆಕಾಃ 

ತೇ ತಾಸು ಪ್ರಸಭಂ ಶಮಂತಿ ನರಕೇ ತಾನೇವ ಸಂಪಾತಯೇ ॥೧೨॥ 


————— ——————— 


ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡತೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಳಯದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಿಯ ಅವತಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂಗ 
ವನೇ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿರೂಪಿಸ 
ದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ನೀನು ಈ ಮುನಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವತೋತ್ತಮರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಲ್ಪಾಂತಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಳಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳುನನಾಗೆಂದು ಕುಮಾರನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ಆ-೯-೧೦-೧೧॥ 


`` ಎಲೌ ಪರ್ವಕರಾಜಕುವರಿಯೆ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಗುವ 
ಮಹಾಪಾಹಿಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು; ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರು ನನ್ನ ಲಿಂಗವಿರುವ ಶಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕೆಡವುತ್ತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧನವನ್ನಪ 
ಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಕ್ನಿ ಯರನ್ನು ಮನ್ಮಥಬಾಣ 
ನೀಡಿತದೇಹರಾಗಿ ಅವರು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಡೀವಿ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಘೋರನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುತ್ತೀನೆ.. ॥೧೨॥ 
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೧೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಪ್ರತಿಕೆಲಿನರನಾರ್ಕೋ ಜಾರಜಾ ಘೋರರೂಪಾ 
ಕಾಮಾರಾತಿಸದಾಬ್ದಭಕ್ತಿರೆಹಿ ತಾಃ ಸಂತಪ್ರಚಕ್ರಾಂಗೆಕಾಃ । 

ಮೃತ್ಸಾಲಾ ಭಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ರುದ್ರಾಶ್ಷಮಾಲೋಜ್ಜಿತಾಃ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಸು ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ಕಿಲ ಶಿವೇ ಕೆಲ್ಬಾಂತಿಮೇ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ॥೧೩॥ 


ಕೆಲ್ಬಾಂತರೇ ಕುನ್ಫಪತಿಪ್ರಭವೋರುಪೀಡಾ 
ಸಂಕ್ಷುಬ್ಬಲೋಕಮಖಿಲಂ ಧನಧಾನ್ಯಹೀನಂ । 

ದಾರಾ ಕುಮಾರಮುಸಹಾಯ ಗೃಹಾದಿಕೆಂ ತೇ 

ಭ್ರಾಂತಾ ಭ್ರಮಂತಿ ಸಕಲಾಸು ದಿಶಾಸು ಗೌರಿ ॥೧೪॥ 


ಶ್ಚುದ್ರಾಃ ಕ್ಲೌದ್ರರಸಾಲತಾಲಲಿಕುಚಾಹಾರಾ ಹರದ್ರೋಹಿಣೋ 

ತೇ ಕಾಲಾನಲತಾಪತಪ್ರಹೃದೆಯಾಃ ಸಾಪೈಃ ಶುಚಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಃ । 
ಕಾಲಸ್ಕೋರುಗತಾಗತಿ ಪ್ರಶಿಥಿಲವ್ಯಾಲೋಪಮಾನಾನನೇ 

ಭೇಕಾಭೋಗ ಇವಾನಿಶಂತಿ ನಿತರಾಂ ಕೆಲ್ಬಾಂತಿನೇ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥೧೫॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಡಸರೂ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರೂ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಜನ್ಯರೂ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಆ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಕಾದ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನಿತ ದೇಹಗಳಿಂದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಣಮಾಡದೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವರು. ದೇವಿ, ಈ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ॥೧೩॥ 


ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀನರಾಜರಿಂದ ವಿಶೇಷ ನೀಡೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಕ್ಷೋಭಿಹೊಂದಿ, ಧನಧಾನ್ಯಶೂನ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಹೆಂಡತಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಂಕಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾಕೆ. ‘hel ಕ 

ಪ ಕಲಿಯುಗದ `ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀಚಜನಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಸಿಹಿಮಾವು 
ತಾಳೆಹಣ್ಣು, ಚಕ್ಟೋತದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರ ಸ್ತ ಡ್‌ 
ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಚಿಂದ ಲ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪಾಪಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ, ಕ 
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ಮದ್ಭಸ್ಮಾಂಗಾನುಷಂಗಸ್ಥಿ ತಿರತಿನಿಮು ಖಾಲಿಂಗಸಂಗೋಜ್ಸಿತಾಂಗಾ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಧೃತಿರೀಶನಾಮಕಲನೇ ಸಂಕೀಲಿತಾಃ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಮತ್ಸಂಚಾಕ್ಷರರುದ್ರಸೂಕ್ತೆಕೆಲನೇ ಮತ್ಸೇತ್ರವಾಸೇನ ಹಿ 


ಭೂಭಾರಾಃ ಕೆಲಿಕಾಲದುರ್ಜನೆಜನಾ ವರ್ತೆಂತಿ ಪಾಪಾಲಯಾಃ ॥೧೬॥ 


ಮದಾಲಯಪರಿಭ್ರಮದ್ಹ್ರವಿಣದೀಪತೈಲಾಪಹಾಃ 
ಮದುತ್ಸವನಿರೋಧಿನೋ ಮಮ ಸುಭಕ್ತನಿಂದಾಪರಾಃ । 

ಪತಂತಿ ಶಲಭಾ ಇವಾನಲಸುದೀಪ್ತತೈಲೇಂಬಿಕೇ 

ಥೆ ಶೌ ಕಲುಷಬುದ್ಧಯೋ ನರಕನಾಸಕೋಲಾಹಲಾಃ ॥೧೭॥ 


ಕಾಷಾಯಾಶ್ರಯಿಣೋ ಶ್ರಮೇಷು ನಿರತಾ ವಿಪ್ರದ್ರುಹೋ ವಾಕೃತಾ 
ಲಿಂಗಾಂಕಾಶ್ಚ ಕುಚಕ್ರೆತಸ್ತವಪುಸೋ ಶ್ರೌತದ್ವಿಷಸ್ತ್ರೇ ಕೆಲೌ । 


(ಯಮನ) ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ಕಾಲಪುರುಷನ ದುಷ್ಟಸರ್ಸ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಫ್ಪೆಗಳಂತೆ ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫॥ 


ನನ್ನ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಸನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವರಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮಾಲಾಢಾರಣೆ, ಈಶ್ವರನಾಮ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಆಗ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಇವನ್ನು ಜಸಮಾಡದೇ ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಕಲಿಕಾಲದ ದುಷ್ಟ ಜನಗಳು ಕೇವಲ ಪಾನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೬॥ 
ಕಲಿಜನಗಳು ನನ್ನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದುಡ್ಡು, ದೀಪ, ಎಣ್ಣೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತರ ನಿಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ 
ಕಷ್ಮಲಚಿತ್ತರಾದ ಇವರು, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪತಂಗಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
1೧೭! 
ಕಾವೀಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ರೋಹವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ, ವಾಶ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಪರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, 
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6೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಪಾಪಾಸ್ತೇ ಶ್ರಮಣಾ ಭವಂತಿ ಬಹವಃ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತೆಮಂತ್ರಾದರಾ 


ಸ್ತೇ ದೂರಾತ್ಬರಿಹಾರಕಾಶ್ಚ ನರಕಾ ಘೋರಾ ಹರದ್ರೋಹಿಣಃ ॥೧೮॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಯಾಚೆಕೆಸಾಚೆಕಾನ್ನನಿರತಾಃ ಸಂಕೋಚವಾರ್ತೊಜ್ಚೈತಾ 
ನಿರ್ಮುಚ್ಯಾ ಖಿಲಪುಣ್ಯಪಾಪಜನಿತೆಂ ಚಿಂಚಾರಸಾನ್ನಾದರಾಃ । 

ತಿಸ್ಕೇ ಪುಷ್ಕಪರಿಭ್ರ್ರಮನ್ಮಥುಕರಭ್ರಾಂಶ್ರೇವ ಶೇ ಭಿಕ್ಷನಃ 
ಕಕ್ಸ್ಪಾಸಕ್ತೈದುರನ್ನಸೇಟಿಕಥರಾ ನೇಷಾಂತವಾರ್ತೊ ಜ್ಚಿತಾಃ ॥೧೯॥ 
ವರ್ಣಿ ಸ್ವರ್ಣನುರಕ್ತೋ ಭವತಿ ಯತಿವರೋ ವನ್ಯವಾಸೀ ಚ ಗ್ರಾಮ್ಕೋ 
ನೋ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಪೂಜನೋದ್ಯತನುತಿಃ ಕಾಮಾದಿಮಾತ್ರಾದರಃ । 


ಲಿಂಗಚಿಹ್ಟಿತರಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಾದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಸಿ ಅದರಿಂದ ಚಿಹ್ನೆ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಜನಗಳು ಶ್ರೌತಧರ್ಮವನ್ನು 
ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವಿದ್ದರೂ ಜೈನಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. , ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋಗ್ಯರೂ, 
ಭಯಂಕರರೂ, ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳೂ ಆದ ಅವರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಅಂತಹ ದುರ್ಜನರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು.) 
॥೧೮॥ 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಾಚಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅಡಿಗೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳುಂಟಾಗುವುಡೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಹುಳಿಯನ್ನದ ಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ದೇವಿ, 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಭ್ರಮರಗಳಂತಿ ಎಲ್ಲಿ ಮಕರಂದನಿರುವುದ್ದು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಸುಕರಾಗಿ ಅಲೆಯುಕ್ತಿರುವರು, ಇವರು ದಾತ 


ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ನೀಚನಾದ ಅನ್ನದ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತು 


ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. 1೧೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಚಿನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವಕು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಯತಿಪುಂಗನನು ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯಾ | 
ಗ್ರಾ ಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೊಬ್ಬನೂ, ನನ್ನನ್ನು 
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ನಾ 
i 37೫೨೫೭ ಚ ನಾಗಾ ಸ ಾಾಕಾಘ/ಘ) ೌೌ/)ಾಾ ರಾ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ 6೪೫ 


ಅಕ್ಷೇಷೂದ್ಯತಚಿತ್ತವೃತ್ತಿರಸಕೃದ್ದ್ಯ್ಯೂತೇ ಚ ಪಾನೇ ತಥಾ 


ಸ್ತ್ರೈಣಾ ನಿರ್ಫೃ್ಯಣಚಜೇತಸಃ ಕಲಿಭವಾ ನರ್ತಂತಿ ತೇ ಸಂಘಶೆಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ವಸ್ಕೊ ೀಯಃಸಗ ೈಹಸ್ಥೆ ಏನ ಗೃಹಿಣೀ ಪಾಕಾದರಾ ಯಾ ವಟುಃ 
6 ಷುಃ ಸ ಸಟುಃ ಕುಟೀರಕಪಟಿನ್ಯಾಸಾರಮಾತ್ರೋತ್ಸವಾಃ | 
ಭೂಮ್ಯುತ್ಯರ್ಷಸುಕೆರ್ಷಣಶ್ರಮಪರಾ ಭ್ರಾಂತಾಶ್ರಮೋಕ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕ್ರಾಂತಾ ಏನ ಕೆಲೌ ಭವಂತಿ ಬಹವೋ ಸಿರ್ದ್ರನ್ಯಭೋಗೋತ್ಸವಾಃ 1೨೦॥ 


ಶಕ್ರೋಸ್ಯಾಕ್ರೋಶೆಯುಕ್ತೋ ಭುವಿ,ಕೆಲಿಜನರಾಃ ಶುಕ್ಲೆವರ್ಗೆಂ ಚ ತಕ್ರಂ 
ವಿಕ್ರೇತಾರಃ ಶ್ರಿಯಾನಾರ ಗುಡೆಲಗುಡಕರಾ ನಕ್ರೆವೃತ್ತ್ಯಾಕ್ರೆಮಂತಿ I 

ನೆ ಕೈವಾಸುಕ್ರೋಶಯುಕ್ತಾ ಭರವರನಹನಾ ಭೂಸುರಾ ರಾಸಭಾಭಾ 
ಹಾಲೇಯಾ ಬಾಲನೆ ನಕ್ತಾ ಸ್ರತಿಕ್ಸಲ ತ್ತಾ ಭಕ್ತಭುತ್ತ್ವೈಕಥಭಾವಾ1॥೨೨॥ 


ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ಮನವುಳ್ಳ ವೆನಾಗಡ ಕೇವಲ ಭೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಪಗಡೆಯಾಟ, ಅನೇಕಬಾರಿ ಜೂಜ್ಕು 
ಸುರಾಪಾನ, ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಮನಸ್ಪರಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದೊಡನೆ ನಿರತ 
ರಾಗಿ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದ ನರಿನಾರಿಯರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೨೦॥ 


ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವವನೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನಿಸುವನು. 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರವುಳ್ಳವಳೇ ಸರಿಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯೆನಿ 
ಸುವಳು. ಸೇವೆಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಪಟುವಾದ ವಟುನೆನಿ 
ಸುವನು. ಪರ್ಣಶಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಪಟವ್ಯಾಪಾರ, ಉತ್ಸವ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜನಗಳು ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಗಳು ನಿರತರಾಗುವರು. ಅಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕನೆನಿಸುವುವು. ಇಂತಹ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಣನಿಲ್ಲದೇ ಭೋಗಪಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೨೧॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಜನರು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರೋಶ ಹೊಂದಿ 


 ದವರಾಗಿ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಲಿಗೆ 
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pk ಶ್ರೀಶಿರಡಸ್ಮೇ 


ಉನ್ನಿಪ್ರಾರುಣಪದ್ಮಸದ್ಮ ಜನಿತಾನಂದೇನ ತೇ ನಿರ್ವ್ವತಾ 

ಭೂಪಾ ಪ್ರವ್ಯೋಪಘಾತೈರ್ದ್ವಿಜಸುರನಿವಹಂ ಮರ್ದಯಂತ್ಕೇನ ಘೋರಂ। 
ನಿರ್ದ್ರವ್ಯಾ ದಿಶಿ ತೇ ಮೃಗಾ ಇನ ಮಹಾನ್ಯಾಥೋರುಬಾಣಾಹತಾಃ 
ಪ್ರಾಣಾನಪ್ಯಸಮೀಸ್ಷ್ಯ ಹಂತು ಕುಥಿಯೋ ಧಾನಂತ್ಯಜಾ ಸಂಘವತ್‌ 1೨೩ 


ಹಾಹಾ ಘೋಷಾನುಭೂಷಾಮಖಮುಖರಹಿತಾ ದ್ರೋಹಿಣೋ ಘೋರ 


ರೂಪಾ 
ನಾನಾಕಾರನಿಕಾರಕೇಶಜಟಲಾ ನಿಸ್ಸಾರಭೂತಾ ನರಾಃ । 
ದುರ್ದಾಂತದ್ರುಹಿಣೇನ ತಾ ಹತಥಿಯೋ ದುಃಖಕ್ಷುಧಾರ್ತಿಂ ಗತಾಃ 
ಕಾಲಾಪಾರನಿಲಾಸಕೀಲಿತೆಕೆಲಾನಂತೋ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಂಬಿಕೇ 1990 


ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಾಕಮಾಡಿ ಮಿಠಾಯಿನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ ಸಂಚಾರಮಾಡ ತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ಯಾಚಕರಾಗಿ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಕ್ತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇವಲ 
ಅನ್ನ ಭೋಜನವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ॥೨೨॥ 
ಕೆಂದಾವಕೆ ಹೂಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿ ಕಲಿಯುಗದ 
ರಾಜರು ಅನಂದಭರಿತರಾಗಿ ದುಡ್ಡಿಗೋಸ್ಕರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳು ಇವರ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಸಡಿಸುತ್ತಾಕೆ, ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜರು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಬೇಡನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಿಂಕೆಗಳಂತೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನೀಚಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಡು 
ಗಳ ಗುಂಫಿನಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೨೩॥ ವ 
ರ ಜ್‌ ಸೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಸ್ವರೂಪರೂ, ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಕಾರವಿಕಾರಗ 
ಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗಡ್ಡ, ಜಡೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವರಾಗಿ, ಮಾನವರು 


ಸಾರರಹಿತರಾಗುತ್ತಾಕರೆ. ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ಅವರು ದುಷ 


ಇ ಕರ್ಮಫಲದ ದುಃಖದಿಂದ 
(ಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಮನ ಅಪಾರಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾನ 


ನೋಡುವವಳಾಗು, ॥೨॥ $ಯನ್ನು ಅಂಬಿಕೆ, ನೀನೇ 
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ಹ ಗ. 


ನವಮಾಂಶಃ। ಆ. ೧೨ ೧೪೭ 


- ರಿರ್ಮರ್ಯಾದಾರ್ಯಹೀನೇ ಸತತಕಲುಹಿತಸ್ಯಾಂತರಾಯಾಸವೃದ್ಧ್ಯಾ 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಿಧಾಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಕಲಿಕುಲಿಶಹತಾ ನಿರ್ದಯಂ ಮರ್ದಯಂತಿ 1 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಮಲಭೂತಿದೇಹನುಸಕೈತ್ಯದ್ರುದ್ರ ಪೂಜಾಪರಂ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾರ್ಥನಿಚಾರಕಂ ಜಡಧಿಯಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರೇ ಸಾದರಂ ॥೨೫/ 


ಪ್ರಾರಬ್ಛಾರಬ್ಧಲಜ್ಛೈರುಪನತಜನುಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶ್ರಾನ್ಯಮಾಣಾಂ 
ಭ್ರಾಂತಾ ನಿಶ್ರಾಂತಿಹೀನಾಃ ಶ್ರಮವಿವಿಧನೃಷೈೆರ್ದುಃಖಸೌಖ್ಯೈಕೆಯುಕ್ತಾ8 
ನಾನಾಜೇಹೇಷ್ಟವಸ್ಥಾ ತ್ರಿತಯತನುಭೃ ತೋ ಭೂಭರಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಃ 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ಇತ್ಯೇವ ತೇಷಾಂ ಮತಿರಪಿ ಗಿರಿಜೇ ತೇ ಕಲೌ ವರ್ತಯಂತಿ ॥೨೬॥ 


ರಾಸಭಾವಿಕಸೇರುತೋಫಧಾರಾ 
ಜನಿತಾಸ್ತೇ ಕಲಿನಾರಿಯೋನಿಜಾರಾಃ । 


ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯಗುಣಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಮಷವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೌಖ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವರು. ಕಲಿಕಲ್ಮನದಿಂದ ಭರಿತರಾದ ಆ ಮಾನ 
ವರು, ಕೊಂಚವೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ಮಲವಾದ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣವುಳ್ಳ ವನ, 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತದೇಹನೂ, ಪದೇಪದೇ ರುದ್ರಜಸ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ರುದ್ರ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡುವವನೂ, ಮತ್ತು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆದರವುಳ್ಳವನೂ ಅದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 1೨೫1 

ಗಿರಿಜೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಎಸೆಗುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತರೂ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶ್ರಮಮಿಶ್ರಿತರಾಗಿ ದುಃಖ, 
ಸೌಖ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಾಲ್ಯ, 


ಯೌವ್ವನ ಮತ್ತು ವಾರ್ಥಕ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ 


ಕೇವಲ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರರಾಗುವರು. ಈ ಕಲಿಮಾನವರು, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾವು ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆಂದು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥೨೬॥ 


ಕಲಿಕಾಲದ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಯೋನಿನಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡುವ 
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ಜೆಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕುಸುಮೇಷುಶರಾವಧೂತಸಾರಾ 


( ವನರಕಾಳೋವರಹಾರಪಾದದೂರಾಃ ॥೨೭॥ 


ಅಂಗಾನಂಗಳೆಲಿಂಗತುಂಗಜಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರೋಷು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ್ರಕೇ 
ನಂಗಾಂಗಾದಿನಿವರ್ಭನಾರ್ಮದಮಹಾಕಾಲೇ ತಥಾ ಕೋಂಕಣೇ । 
ಭೃಂಗಾರಾದಿಸು ಚಜೀನಸಾಲಸುಮಹಾಗಂಗಾಪ್ರಯಾಗಾದಿಷು 

ನ್ಲೇಂಭಾ ಏವ ವಸಂತಿ ಸಂಠತಳುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ತಥಾ ಪುಷ್ಕರೇ ॥೨೮॥ 


ಆರ್ಯಾವರ್ಶಾನುವೃತ್ತಿಃ ಕ್ವಚಿಡಹಿ ನ ಭೆನೇದಾರ್ಯಕಾಣಾಂ ಕಲೌ ವೈ 
ಕಾಂಚೀಕೋಸಲಚೇರಚೋಲಜನುಹಾಪಾಂಡ್ಯೇ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಪ್ರಭವೋರುತೀರಜನುಹ: ಶಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇ ಕ್ಷಣಂ 
ಕ್ಷೀಣಷ್ಟಾಯ ಅಸೆಹೈಭೂತಕುಕಲ” ಸ್ಥಾನಂ ವರಂ ವೈ ಸತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಕರಿಮಾನವರು, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾರವಿಲ್ಲದವ 
ಕೆನಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವಭೂಷಣನಾದ ಶಿವನ ಪಾದಭಜನೆಯಿಂದ ದೊರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೨೭॥ 


ಆಂಗ್ಲ ವೆಂಗ್ರ ಸಕಲಿಂಗ್ಕ ಉನ್ನತವಾದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸೌರಾಷ್ಟೃ 
ವಂಗ್ರ ಅಂಗ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದರ್ಭ, ನಾರ್ಮದ, ಮಹಾಕಾಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂಕಣ, ಭೃಂಗಾರ, ಚೀನ ಸಾಲ ಮಹಾ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡ, 
ಪ್ರಯಾಗ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಪು್ಫರ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛವರ್ಗದವಕೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೨೮॥ 


ಡೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನು 
ರ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಂಚಿ ಕೋಸಲ, ಜೀರ 
(೮ ಮತ್ತು ಮಹಾಸಾಂಡ್ಯ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆಲಸುವರು. ನಡ ಭ್‌ 

ಕೀರದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ನನ್ನ DE ಟ್‌ ೫ ನ ಸ 

ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆಲಸುವರು. ನಷ್ಟಪಾ ಯವೂ ಆ ವೂ ಬ ಸ್‌ 

ದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ A 
ಲ್ಲ ತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ॥೨೯॥ 
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ನನಮಾಂರಠರಃ ಆ ೧೨ ೧೪೯ 


ಪರ್ಣಾದಾ ಅಸಿ ಸಂವಿಶಂಶಿ ಮುನಯಃ ಶ್ರೀ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀತಟೇ 
ವರ್ಣಾದ್ಯಾಶ್ರಮತತ್ಸರಾಃ ಶಿನಮುಮೋಸರಾಪತಿಂ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 


ನಾತಶ್ಸುಬ್ಧಾಬ್ಳಿಚಾತಪ್ರಬಲದಮರುಮಹಾವೀಜಿವಾಚಾಲಿತಾತಾ 
ಔರ್ನಸ್ಕೋರ್ಧ್ವಶಿಖಾಭಿತಾಪಿತಮುಹಾಮೇಘೋದಯಾ ನೋ ಘನಾಃ 


nqoll 
ವರ್ಷಂತ್ಯುದ್ಯ ತನಿದ್ಯುವಾರ್ಭಟರನವೈಃ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರದಗ್ಧಾವನೀಂ 


ಕುರ್ವಂತೋ ಮುದಿತಾ ಸದೈವ ಕಿಮಿರಂ ಲೋಕೇನುಲೋಕೋಟ್ಚ್ಜಿತಂ I 
ಮತ್ಸಾದಾರ್ಜಾವಿಮುಖಹೈದಯೋ ಭಾರರೂಸೋ ಭುಪೋಃಸ್‌ 
ತಿಷ್ಕೇ ಪುಸ್ಕೇ ಆಪಿ ನುಧ್ಯಾರ್ಜುನಭುನಿ ಸರಿತಿ ಸ್ನಾನಹೀನೋಂತಿಶೀನಃ೩೧॥ 


ಡಿಂಭೆಃ ಕುಂಭೀಶಲಿಂಗೇ ಶ್ಷಣನತಿರಹಿತೋ ನಮೋಫಿತಾಯುರ್ಮುಹಾಘೋ 
ಮಾಘೇ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಮಘುರ್ಸ್ಸೇ ಶಿನಸರಸಿ ಮಹಾಸ್ನಾನಹೀನೋತಿಹೀನಃ। 


————————— ————— ———— 


ಉಮೆ! ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರೃವೇಮೊದಲಾದ 
ಆಶ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ ಕೂಡ ಅಪರ್ಣಾಪತಿಯೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯುಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕ್ಷೋಜೆಗೊಂಡು ಪ್ರಬಲವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಡೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವುವು. ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿಯ ಊರ್ಧ್ವಮುಖನವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೋಡಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಲಾರವು. 1೩೦॥ 

ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಾ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗ 
ಕಿಡು ಕಲಕಿಬಿಡುವುವು. ಆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನಮಾಡಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವೇರ್ಪಡುವುದು. ನನ್ನ ಪಾದಪೂಜಾಸರಾಜ್ಮುಖಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಿಯು ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಾರಭೂತನಾಗಿಯೇ 
ತೋರುವುದು. ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ತುಂಬಾ ಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥೩೧!. 

ಅಜ್ಞನಾದ ಕಲಿಮಾನವನು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಅ ಕುಂಭೀಶನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಡೀ ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷ ' 
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೧೫೦ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ತಿಸ್ಕೇ ಪುಸ್ಕೇನುಘೃಷ್ಯದ್ವೃ ಜಿನಯುತಜನಾಃ ಸ್ವಾಗತಂ ಸಹ್ಯಜಾಯಾಂ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಂ ಸಕೆಲಜನಿಜರಾನಾಶಪಾಶೈ ಕನಾಶಂ 12೨ 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಧ್ಯ ತೋದ್ಭೃ ತಜನಾನಂದೈಕೆನೋದಪ್ರದಂ 

ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನವೃಕ್ಷನೂಲವಿಲಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಶಿವೇ ಮುಕ್ತಿಂ । 

ಕೆಲೌ ಮಾಘೇ ಗಂಗಾಯಮುನವರಸಂಗಾಪ್ರುತಜನಾ 

ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಯಾಗೈರ್ಗಮಯತಿ ಗತಿಸ್ತೀಷು ಸ ಶಿವಃ ॥೩೩॥ 


ಕಲೌ ಗಂಗಾಸಂಗಾಜ್ಜನಿಮೃತಿಜಭಂಗೋಂಪಿ ಹಿ ಭವೇತ್‌ 
ಮಹಾಲಿಂಗಾಸಂಗಾನ್ಸೃಷು ಸರಮುಮುಕ್ತಿರ್ಗಿರಿಭವೇ । 

ಭಾವಾನಾಂ ಭನಶಾರಣಾಯ ಗಿರಿಜೇ ಮಂತ್ರೆಂ ಚ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ 
ತಾರೇಣೋಪದಿಶಾನಿ ತತ್ತೈಕೆಮುಮೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ೩೪1 


ಪಾಸಭರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿಶಿರಯತುವಿನ್ನ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ 
ತಿವನಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಸೇಕಮಾಡದೇ ತುಂಬಾ ಹೀನನೆರಿಸುವನು. ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯುತದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಶಿಷ್ಟರಾದ 
ಜನಗಳು ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತಪಡೆದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಾಶವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥,೨॥ ಪ 


ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುನರಳುವ ಜನಗಳನ್ನುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಆನಂದ, ಸಂತೋಷ, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾರ್ಜುನವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ರಾಜ್‌ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಕೇತ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ ತಿಗಳ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 1೩೩॥ ಕ್‌ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
. ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಂಥನವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹಾದೇವನ 


ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಬೇಕಾದ ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದೆ 
ಸರಮಪಾವನವಾದ ಲಿಂಗಪೂಜಾದಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೧೫೧ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೇತ್ರವರಂ ನ ಮುಕ್ತೆಮಗಜೇ ಹಾರೇಷು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ । 
ಕೈಲಾಸೋಪಮಮೇತದದ್ಕ ಗಿರಿಜೇ ಪುಣ್ಕಾನಿಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ॥೩೫॥ 


ತನ್ನೈನಿಷಂ ಸೇವ್ಯಮುಮೇ ಕೃತೇ ಯುಗೇ 

ತ್ರೇತಾಸು ತತ್ಪುಷ್ಕರಮೇವ ಶಸ್ತ್ರಂ । 

ತದ್ದಾಾಪರಸ್ಥೈಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ ಮಹತ್‌ 

ಗಂಗೈವ ಸೇವ್ಯಾ ಕಲಿಜೈರ್ನಿಮುಕ್ತೆಯೇ 1೩೬ 


ದುಸ್ತರ್ಕೇಣ ದುರುಕ್ತಿಕೆರ್ಕೆಶಧಿಯಸ್ವೇ ಶರ್ಕೆರಾದಂತುರಾಃ 

ಭೂಮೌ ಶಾಂಭವಸತ್ತಮಾನ್ಯಲಿಯುಗೇ ನಿಘ್ನುಂತಿ ನಿಘ್ನೋದ್ಯತಾಃ। 
ಕೆರಾಳೆಕೆರವಾಲಧೃಕ್ರ್ರೀಜಗತೀಸು ಬಿಭ್ರನ್ವಥಂ 

ಶುಲ್ಕಂ ಧಮುೇಮಯಂ ದಧಾತಿ ಭುವನೇ ಕಲ್ಕೋಚ್ಛಿತಾನ್ಸಾಮುರಾನ್‌॥೩೭॥ 


ಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷನೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ. ಗಿರಿಜೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರವೇ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೩೪॥ 

ಪಾರ್ವತಿ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹರಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕ್ರೀಷ್ಕಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವೆನಿಸಿದ ಈ 
ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 
॥೩೫! 

ದೇವಿ, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಫ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸೇವಾರ್ಹವಾಗಿರು 
ವುದು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ದ್ವಾಪರಯುಗದ 
ಜನಗಳು ಮಹಾಕುರುಜಾಂಗಲಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕು. ಕಲಿಮಾನವ 
ರಿಗಾದಕೋ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಆ ಮಹಾ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


lal 

ದುಷ್ಟವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ, ದುರ್ವಂಚನದಿಂದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ಮಾನವರು, ಜೆಣಚುಗಲ್ಲುಗಳಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಬ್ಬು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೀನ್ಮರಿಗೆ ಅನೀಕ ವಿಘ್ನ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಸ್ವಾ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶುಲ್ಯಾನ್ಯಾತನುತೇ ಸ ಪುಲ್ಕಸನರಾನ್ನು8ಖಪ್ಲವಾನ್ಯಂಬರಾನ್‌ 
ಹೂಣಾನ್ಫೋಣವಿಮರ್ದಿತಾಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಕಲ್ಬಾಂತಿಮೇಃಸೌ ಹರಿಃ । 
ಆಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಭೃತೋಃಸಿ ದುರ್ಲಭತರಂ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಪಕ್ವಾನ್ನಧೀಃ 

ದಗ್ಗಾ ದುಗ್ಗೆಕೆಥಾ ಮನೋ ನೆ ಲಭತೇ ದಧ್ಯಾದಿ ನ ಧ್ಯಾನತಃ ॥೩೮॥ 


ತಕ್ರಂ ಶಕ್ರಪದಂ ತಥಾಪಿ ಕಲಿಜಾ ಜೀವಂತಿ ಧೀವಂಚಿತಾಃ 

ಇತ್ಫಂ ಕೇರಳನಾಮಕೋಕಸಸ್ತಿ ಗಿರಿಜೇ ದೇಶೋ ನದೇಶಾಂತಿಕೇ । 
ಖದ್ಯೋತದ್ಯುತಿಭಿಶ್ಚರಂತಿ ವಸುಧಾಂ ರಾತ್ರಾನದತ್ರಾಸಕಾಃ 

 ಫ್ಲುವ್ರಾ ದುಷ್ಪಕುಲುಬ್ಧತಸ್ಥರವರಾಸ್ತ್ರೇ ಮಸ್ಯರೀದೂಷಕಾಃ ॥೩೯॥ 
 ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡುವರು. ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೂರು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ಕೊಲೆಮಾಡುವನರಾಗಿ, ಕಲ್ಫಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾಮರರು ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅನೇಕ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ॥೩೭॥ 


ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು (ಕಲ್ಕಿರೂಸಹೊಂದಿ) ನೀಚರಾದ ಚಂಡಾಲ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಃಖನೆಂಬ ದೋಣಿಗಳುಳ್ಳ ಕೊಲೆಸಾತಕರನ್ನೂ ಥ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ 


ಶುಲ್ಕವನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೂಣರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
: ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಜನಿಗೂ ಸಹ ತುಪ್ಪವು ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ` 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನಭಾವನೆಯೇ ಜನರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಪರಿಚಯವೇ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊಸಕೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 


ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ॥೩೮॥ 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೇ ಮಚ್ಚಿಗೆ ಎಂಬುದು ಜನಸಾಮಾ 
ತ ಮ ಆದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಕಲಿ 
» ಹೇಗೋ ಜೀವಿಸುವರು. ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರ 
ಕೇರಳದೇಶನೆಂಬುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು. ಕ್ಷುದ್ರರೂ 
ಅತು 

ದುಷ್ಬರೂ, ಬೇಡೆರೂ, ಮತ್ತು ಕಳ್ಳರೂ ಆದ ಕಲಿಮಾನವರ್ಕು, ಯತಿಗಳನ್ನು 
ದೂಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊ ಕ 


ಂಚವೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಿಣುಕ 
ಹುಳುನಿನಕಾಂತಿಯಂತಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. ॥೩೯॥ 
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ನೈಕ್ಟೂ ಇಂದ್ರಲೋಕ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೧೫೩ 


ಅಸಹ್ಯಪಾಸೈರ್ಯದಿ ನಿಸ್ಕೃತೀಚ್ಛುಃ 

ಸ ಸಹೈಜಾಯಾಂ ಕಿಲ ತೌಲಿಭಾಸ್ಕರೇ । 

ಗೋದಾಂ ಮುದಾ ಸ್ನಾತಿ ಚ ಕೇಸರಿಸ್ಕೇ 

ಬೃಹಸ್ಸತೌ ಪಾಸಗಣೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ॥೪೦॥ 


ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂಭೋನಿಧಿತೀರಚಾಪ 

ಕೋಣೇ ವಿಗಾಹ್ಯೈವ ವಿಮುಕ್ತಪಾಪಃ । 

ಕೆನ್ಯಾಬ್ಬಿ ತೀರ್ಥೇ ವರಗಾಂಗಸಂಗೇ 

ಗೋಕರ್ಣಜೇ ಸಾಗರವಾರಿತಾಘಃ i ॥೪೧॥ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಮೆಂ ಶಂಕೆರವಾಗ್ವಿಲಾಸಮಧುರೋದಾರಂ ವಚಃ ಸಾಂಬಿಕಾ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಪ್ಪತನೂರುಹಾಶ್ರುಜಮುಹಾಭಕ್ತ್ಯಾನುಲೋಫೇ ಹರಂ । 
ಕೈಲಾಸಾಮಲಮಾಲಿಪಾಲಿಸುಮುಹಾರತ್ಕೋರುಸೌಧಸ್ಥಿ ತಾ 
ಪಾಟೀರಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಂ ತ್ರಿಜಗತಾನುಧ್ಯಶ್ಸಮೇನೇಶ್ವರಂ ॥೪೨॥ 


ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪಾಸಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಮಾನವನು ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ (ಅಂದರೆ ತುಲಾ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಕಾವೇರೀಸ್ವಾನಮಾಡಜೀಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗೊದಾವರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲ 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ॥೪೦॥ 


ಧನುಷಪ್ರೋಟ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ದಡದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೆ ಫಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಂಗಮವುಳ್ಳ 
ಅಬ್ಬಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಸಮು 
ದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವನು. ॥೪೧॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವಾಗ್ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮಧುರವೂ ಉದಾರವೂ 
ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಂಬಿಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಕೋಮಾಂಚಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣೀರು'(ಅನಂದಬಾಷ್ಟ) ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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PRN 


ಹ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನೀಟೀಚಾರುಕರಾ ಬಭಾಣ ಹೃವಯಾನಂದಾನುಬದ್ಧಾಂಬಿಕಾ 1೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕೆಲ್ಕಂತಿನುಪ್ರಭಾವನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವನನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಎತ್ತರವಾದ ಸೌಧದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಜಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ, ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವಾಗುವಂತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನೀಳ್ಯದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತನಾಡಿದಳು. ॥೪೨॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಭಾಗದ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಜೇವೈವಾಚ Il 


ದೇವದೇವಾರನಿಂದಾಕ್ಷಸಂಪೂಚಿತಪದದ್ವಯ । 
ವಿಶ್ವೇಶ ಪ್ರಮಥಾಧೀತ ಮನ್ಮೆಥಾಂತಕೆ ಶಂಕೆರ 1೧1 


ಕೆಲ್ಬಾಂತೇ ಪ್ರಳೆಯಂ ಶಂಭೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮೋಥ ಪ್ರಳೆಯಂ ಶಂಭೋ ಕೆಫಂ ವಾ ಜಗತಃ ಶಿನ ॥೨॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಡೇವದೇವನೂ, (ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎರಡು ಕಾಲುಳ್ಳವನೂ) ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಗಡೊಡೆಯನೂ, ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೂ 
ಶಂಕರನೂ, ಆದ ಶಂಭುವೇ, ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಳಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಶಿವನೇ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಶೇಷ 
ಕಾಲಗತಿಗಳಾವುವು? ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗು ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೧-೨॥ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 
॥ ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಲಸ್ಕಾಸ್ಯ ಗತಿಃ ಶಂಭೋ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಕೇಷತೆಃ । 


ಪ್ರಣತಾಹಂ ತ್ವತ್ಸವಾಜ್ಜೇ ಪ್ರಣಯಾದ್ವಳ್ತುಮರ್ಹಸಿ nan 
ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟೋಷ್ಟಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ । 
' *ಿಂಚಿದ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕೈಮಬ್ರವೀತ್‌ vy 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಪ್ರಳೆಯಕಾರಣಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಂ ಚಾಯುಃ ಶತಾರ್ಧನಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥೫1 


ಕೆಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾದಿನಂ ಚೈಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಥ್ಯತೇ ಶಿವೇ । 
ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪರಿನರ್ಕ್ನೊೋ ಹಿ ಕೆಲ್ಬಕಃ iu 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯಾಯುಷೊಣಂತೇ ಚ ಮಹಾಪ್ರಳಯ ಉಚ್ಕಶೇ। 
ನಿಷ್ಣೋರೇಕನಹಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಕಾಂತೇ ರೌಡ್ರಕೆಂ ದಿನಂ ॥೭॥ 


ಆ ಪಾರ್ರತೀಡೇನಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನು, ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ, ನಗುತ್ತಾ ದೇವಿಗೆ ಇಂತೆಂದನೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩-೪॥ 

ದೇವಿ, ಮಹಾಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಕೃತ, 
ಶ್ರೇತ್ಕ ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳೆಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ ಸಾವಿರಬಾರಿ 
ಬಂದರೆ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ: ಅಜೀಕ ಸ ಗ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಃ € ಕಲ್ಪವೆನಿಸುವುದು, ಇಡೀ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಗಣನೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು (೩೬೦) ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂದೂ ಇಂತಹ ಐವಕು 
ವರ್ಷಗಳು ಬೃಹ್ಮದೇವ ಸೆ ಸ್‌ 
ಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಪರಮಾಯುಸ್ಸೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ. ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕು 

ಬಗಗಳೂ ನೂರೆಂಬತ್ತುಲಕ್ಷ ಸಾರಿ ಪರಿನರ್ತನೆಯಾಗುವುದೇ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಯುಃಪ್ರ ಮಾಣನೆಂದು ಕಿಳಿಯಜೇಕು. ॥೫-೬॥ ಸ 


ಕ ಭಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಹಾಸ್ರಳಯನೆಂದು 
ಬರುವುದು. ಇಂತಹ ಓಂದು ಪ ಳಯಕಾಲದನಕೆ 
ಗಿ 
ಪ್ರ ನ ಕಾಲ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೩ ೧೫೬ 
ತೆಸ್ಕಾಂತೇ ಈಶ್ವರಸ್ಕಾಹುಸ್ತಸ್ಕಾಂತೇ ಚ ಸದಾಶಿವ । 
ಸರ್ವೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಪರಾಸ್ತಿ ರೋಧಾನಾಂ ಅನುಗ್ರಹಾಃ ॥೮॥ 
ಮನ್ಮೂರ್ತಯ ಇಮೇ ದೇನಿ ಮಯ್ಯೇವ ನಿಲಯಂ ಗತಾಃ । 
ತತ್ಪೂರ್ಷಾಘೋರಸದ್ಯಾದಿವಾನುಜೇವೇಶ ವಕ್ಚ್ರಜಾಃ 1೯॥ 
ಮೂರ್ತಯೋಸೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರೇಶ್ವರ ಸವಾಶಿವಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮನ್ಮೂರ್ತಯ ಇಮೇ ಸೆಡಾ ॥೧೦॥ 
ಕಾಲಾತೀತೊಟಹಮೀತಶಾನಿ ಅನೂರ್ಶೊೋ ಮೂರ್ತಿಮಾಂಸ್ಟ್ರಯಾ [ 
ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ನೀಲಕೆಂಠಕಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಕೈಲಾಸಮ್‌ೌಲಿಗಃ noon 


ನಿಹರಾಮಿ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಮಸಂಗೋ ಲಿಂಗೆಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಅಸಂಗಃ ಪುರುಷೆಶ್ಹಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶ್ರಯಃ ॥೧೨॥ 


ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣಕಾಲವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಂದು ಅಹೆಸ್ಸೆಂದೂ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಇಂತಹ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನರಮಾಯುಸ್ಸು, ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸರಮಾಯಃಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ರುದ್ರನ ಒಂದು ಹಗಲ್ಕು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅವನಿಗೂ ಐವತ್ತುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು, ಮುಂಜಿ ಈಶ್ವರ, ಮತ್ತು ಸದಾಶಿವರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಡೇ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು. ಅದರಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಸಂಹಾರಕಾರ್ಯನಿರತೆರಾಗಿದ್ದು, ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲ್ಲೂ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ ಆಕೃತಿಗಳೇ ಆಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈಶಾನ, ತತ್ಪೂರುಷ, ಅಘೋರ, ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, 
ಮುಂತಾದ ಪಂಚಮುಖಜನ್ಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. 
ಇವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಮತ್ತು ಸದಾಶಿನರೆಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾದೇವಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ಇವರು ನನ್ನ ಪಂಚ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿ; ॥೭-೮-೯-೧೦॥ 

ಎಲೌ ಈಶ್ವರಿ! ನಾನು ಈಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೊಳಗಾಗದೇ ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಮೂರ್ತಿರಹಿತನಾದ ನಾನು ನಿನ್ಸಿಂದ ಮೂರ್ತಿವಂತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವೆನು. ಉಪಾಧಿಗತನಾಗಿ ಮುಕೃಣ್ಣನೂ ವಿಸಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
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ಕ 


6೫೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸರ್ನವೇದಾಂತಸಾರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾಮ್ಯೋಹಮೀಶ್ವರಿ । 
ಭೂಮಾನಂದಘನಶ್ಚಾಹಂ ಯತೆಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಕೇನಲನೇನಾಹಂ ಸತ್ಯಚಿದ್ಭನ ಏವಹಿ। 
ನಿತ್ಯಾನಂದೋ$ಹಮಮಲಃ ಸರ್ವದಾ ದ್ವೈತ ಏವ ಹಿ ॥೧೪॥ 


ಮತ್ತೋ ನೇಹಾಸ್ತಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿದೀಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಮಯಾ । 
ರಸೋಹಂ ಸರಮಾನಂದಃ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯೋಹಮೀಶ್ವರಿ ॥೧೫॥ 


ಮಾಂ ನಜಾನೆಂತಿ ಸರ್ವೇಃಫಿ ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ಸಂ ಸ್ಥಿತಂ I 
ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಾ ವಿಮುಹ್ಯಂತಿ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಕಾ ಕಥಾ ॥೧೬॥ 


ವಿಹರಿಸುವೆನು. ಸಹವಾಸರಹಿತನಾದರೂ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಹೊಂದಿರುವೆನು. 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಗುಹೆಯಂತೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಸಂಗವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನೆಂದೂ ನಾನು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ॥೧೧-೧.೨೨॥ ೬ 


ಈಶ್ವರಿ, ಸಕಲ ವೇದಾಂತೆಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ 
ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಸನೂ ಖುತ್ತ ಸತ್ಯಗಳ 
ರೂಪನೂ, ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಷನೂ, ಕೇವಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ ನಾನೇ; 
ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂ ದಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದನೆಂದ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕರೆಯುವರು. ದೇವಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಅದ್ವಿತೀಯನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 
(ಹುತ್ತ ಸತ್ಯಗಳು ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳು.) ॥೧೩-೧೪॥ 

ಈಶ್ವರಿ, ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಈಶ್ವರನಾದ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. (ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ ತಿಫಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು.) ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ರಸವೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನೆಂದು. ತಿಳಿ, ಸಕಲ ಚರಾಚರಭೂತಗಳ 
ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು, ಯೋಗಿಗಳ್ಳೂ ಸಾಂಖ್ಯರೂ 
ರಾ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ದ .. (೧೫-೧೬॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಹೊರಟು 


" ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರ 
ಧ್ಯ ದೇ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. (ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ ೧೫೯ 
ಯತೋ ವಾಚೋ ಫಿನರ್ತೆಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ । 
ಸರ್ವಧ್ಯಾನಾರ್ಥಮೇವೇಹ ನೀರೂಪೋ ರೂಪಭಾಗಹಂ ॥೧೭॥ 


ಮದ್ರೂಪಜಚಿಂತನಾನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಸನತೇ ಜನಃ । 
ಮಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನಂ ದೇವಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೧೮॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಮೂರ್ತೌ ಪೂಜಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಸಕೆಲಾ ಮೇ ಹರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನೀಲಕಂತಾ ತ್ರಿಯಂಬಕಾ 1೧೯॥ 


ಉಮಾಸೆಹಾಯೆಂ ನಿಶ್ವೇಶಲಿಂಗಂ ಮೇ ನಿರ್ಗುಣಂ ಶಿವೇ। 
ಮದ್ದ ್ಮಾನಸಾಧನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ ॥೨೦॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಶ್ಚೈವನ ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ತಥಾ। 
ಮತ್ಚ್ಪೇತ್ರವಾಸೋ ನಾಮ್ಲ್ನಾಂ ಮೇ ಅನುವೃತ್ತಿಃ ಸದೈವ ಹಿ1೨೧ ॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಪರಮೋ ನಿನಾಸೋ ಭಕ್ತ ಪೂಜನಂ । 
ಪ್ರದೋಷೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ನಿಶಿ ಪೂಜಾಪ್ರವರ್ತನಂ 13೨8 


ಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವವು.) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಸುಖಕ್ಕೋ 
ಸ್ಪರ ನಾನು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆಪJದುವನು. ದೇವಿ, ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುಣರಹಿತವಾದದ್ದೆಂದು (ನಿರ್ಗುಣ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. ॥೧೭-೧೮॥ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಸಕಲ ಮೂರ್ತಿಯೂ ನೀಲಕಂಠರೂಪಿಯಾದ ತ್ರಿಯಂಬಕನೇ (ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಿಗ್ರಹವೇ) ಆಗಿರುವುದು. ಪಾರ್ವತಿ, ಉಮಾಸಮೇತವಾದ ವಿಶ್ವೇಶ 
ಲಿಂಗವು ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ; ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದು, ಶಿವಸಂಜಾಕ್ಷರಜಪ, ರುದ್ರಲಿಂಗಪೂಜೆ, ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ನಾಮ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದು, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವಾಸ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದ್ಕು ಪ್ರದೋಷಕಾಲಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೋಮವಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವುದು, ಇವೆಲ್ಲಾ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಇತ್ಯೇತತ್ಯಥಿತಂ ದೇವಿ ಪ್ರಳೆಯಂ ಶೃಣ್ವ ತಃ ಪರಂ Sa | 


ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಕುಲಿಶಾಯುಧೇನ ಹರಿಣಾ ವಿದ್ರಾನಿತಾರ್ತಿಂ ಗತಾ 
ಸ್ತುಚ್ಛಮ್ಲೇಚ್ಛಗಣಾ ನಿರುಚ್ಚಸತುಷಚ್ಛನ್ನಾಗ್ನಿ ಸಂಛರ್ದಿನಃ | 
ಛಾಗಪ್ರಾಯಮುಖಾಶ್ನೆ ದೇಹನಿಕೆಕೈಶ್ಸಿನ್ನಾ ಪ್ರಜಾತಾಸ್ತದಾ 
ಛಿಂದೀತ್ಯಾರ್ತರವೇಣ ದೇವಿ ಕರವಾಲೇನಾಶು ಕೈಂತೇ ತದಾ ॥೨೪॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಾರುಣಪಂಕಜೋ ಪಮಮಹಾಸನೀಲೀತಮಾಲಪ್ರಭಾ 
ಕಾಸೋತಾರುಣರಕ್ತಕಾಭ್ರಮನಿಚೈರ್ಹ್ಯಾಪ್ತಂ ಚ ಖಂ ತತ್ರ ಹಿ। 
ತಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಮಿಶೇ ಪ್ರಪಂಚನಿಹಿಕಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣೇಷೂದ್ಯತೋ 

ಕಾಂತ್ಯಾ ಸೋನುಕರೋತ್ತಮಾಂಗಯುತಯಾ ಏಕೆಶ್ಚರಾಮ್ಯಂಬಿಳೇ॥೨೫॥ 


ವಾತಾಃ ಶರ್ಕೆರಕರ್ಕೆಶಾ ನಡನದೀನಾಥೋರ್ಮಿಸಂವಾಹಿನೋ 
ವಾಂತ್ಯೇವಾಶುಭಶಂಸಿನಃ ಪ್ರತಿಕಲೇರಂಶೇ ಚ ಕಲ್ಬಾಂತಿಮೇ। 


ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುವು. ದೇವಿ, ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಳಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ॥೧೯-.೨೦-೨೧-೨೨-೨೩॥ 
ದೇವಿ, ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಜ್ರಾಯುಧಸಾಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನೀಚರಾದ 
ಈ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಗುಂಪನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಏೀಡಿಸುತ್ತಾ ಉಸಿರಾಡಲೂ 
ಅವಕಾಶಕೊಡದೇ ಹೊಟ್ಟಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಒಳಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಡಿನ ಹಾಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಈ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಕಲ್ಕಿವೇಷದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರು ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು 


ದೀನಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬರನೊ ಬರ ) 
ಸೊ ು ಕತ್ತರಿಸ 
ತ್ತಾರೆ. ॥೨೪॥ ಭಳ ಿರನ್ನೊ ಖಿ ಪ್ರ 


ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ, ತುಂಬಾ ಕಪಾದ 
ಹೊಂಗೆಯಮರದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಕಪೋತಸಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವೂ ಆಗಿ 3 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಗಳು ಆಗ ಕಾಣುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಕೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಮಂಜಿನ ರಾಶಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹೆದ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತಾ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ದೇವಿ, ಆಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸ ಹ 
ತಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೨೫॥ ಷೆ 


ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊಕೆಯಲಿಯೂ ವಾಯುವು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧ ೧೬೧ 


ತತ್ಪಶ್ಹಾದ್ವರುಣೇನ ಚೋದಿತನುಹಾಮೇಘವ್ರಜಾನಾಂ ಶತಾಃ 
ವರ್ಷಂತ್ಯುದ್ಯತನಿದ್ಯುತೋ ಗಿರಿಸಮಾಃ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಪಂತ್ಯಂಭಸಿ ॥೨೬॥ 


ದಿಗ್ದಾಹಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸೆಂತತಮುಮೇ ಕೆಲ್ಬಾಂತಿಮೇ ಭೊಗೆಜಾಃ 
ಭೂಮಿಂ ಮೌಲಿಗೆತಾಂ ಚೆ ಪಾಪೆಜಮಹಾಭಾರೇಣ ಕಂಷಾಯಿತಾಂ। 
ಕುರ್ವಂತ್ಕೇನ ನುಹಾಬೃಯೋ ಗಿರಿಗೆಣಂ ವಾಶೈರಧೂತೋರ್ಮಿಜಿ 
ರ್ಮುದ್ದಂಳ್ಕೇನ ತದಾಂಬಿಕೇ ಮಮ ಮಹಾಸೈಲಾಸವಾಸಂ ವಿನಾ ॥೨೭॥ 


ತನ್ಮೇಘಪ್ರಭವಾತುಲೋದಡ್ಯ ತಮಹಾನಿದ್ಯೂ ತ್ಸ _ಭಾತಾರ್ಭಟೀ 
ಘೋರಾರಾವವಿದಗೃಸರ್ವಜಗತೀಕನೃ ತ್ಕಾಮಿ ಮೋದಾಧಿಕಃ । 


ಶುಂಡಾದಂಡೋರುಕಾಂಡೋಪಮುಂಗಿರಿವರ ಶಿಖರಾಸ್ಟಾಲಮೇಘೋತ್ಸ 


ಧಾರಾ 
ಪಾರಾವಾರಾನುಘೋರಾರುಣತರುಣಜಭಾಜಾಲಮೌಲೌ ವಹಾಮಿ 1೨೮॥ 


ನದ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವುವು. ಆಗ ಬೆಣಚು 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡುವುವು. ಆಮೇಲೆ 
ವರುಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ನೂರಾರು ಮೇಘಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ, 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ, ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯು 
ವುವು. ಸೂರ್ಯನು ನೀರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸುವನು. ॥೨೬॥ ' 

ಉಮೇ, ಅನವರತವೂ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 
(ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಲೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು ಪಾಪದ ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹೊರಲಾರದೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ, ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುವು. 
ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಉನ್ನತವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಜಿಟ್ಟಗಳ 
ಸಮೂಹನನ್ನೈಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುವು. (ಮರ್ದನಮಾಡಿಬಿಡುವುವು) 
॥೨೭॥ ಕ 

ಆ ಮೇಫೆಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಪಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಿಂಚಿನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಆರ್ಭಟಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಡೆ. ದೇವಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ತದ್ವರ್ಸೊೋತ್ಕರ್ಷತರ್ಷಶ್ರುತಿನರನಚಸಾ ಮೇಘ್ಯನರ್ಸಾಸ್ಮಿ ನಿದ್ಯು 


ದೃವ ಇತಿ ಗದಿತೋಂಬೇ ನೇವಧಾನೋರುಗೀತೆಃ । 
ತತ್ರಾಬ್ದಿರ್ಜಾನುದಘ್ನೋ ಭವತಿ ಸುಮಹರ್ಲೊೋಕಕಲ್ಲೋಲಜಾಲಃ॥೨೯॥ 
ತ ಇ 


ಅಮೋಘನೇಘೋತ್ಠಿತವಾತಜಾತ 
ಭೂಕೆಂಪಪಂಕಿಲಸಮುದ್ರಧಾರಾಧರೋರ್ವೀ 1 
ನಿರ್ದಗೃದಗ್ಧವಸುಧಾರಸಶೋಷಮೂಷಾ 
ಭೂಷಾವಿಕೇಷಳೆಲಿಶೋಷಣಕಾಲನೂಲೇ ॥೩೦॥ 


ತರಣಿ ಕಿರಣಜಾಲವಗ್ಗ ಕೈ ಲಾರುಣ 
ಭಸ್ಮಾದ್ರಿಚರ್ಸೊೋರ್ಮಿಮಾಂಸ್ತದಾ । 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರದ 
ದಿಮ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುಕ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ 
ಧಾರೆಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಭಯಂಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಬಣ್ಣವೂ ತರುಣವೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಜಟಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨೮ಗ 
ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, ಆ ಮಳೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ವೇದವಚನಗಳಿಂದ * ಮೇಘೈವರ್ಷ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆನು. "ವಿದ್ಯುದ್ಭುವ' 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗಾನ 
ಮಾಡುವರು. ಆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿರುನ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂ 
ಹವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಮೊಳಕಾಲುದ್ದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. ॥೨೯[॥ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ 
ಮೇಘಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಾಯುಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ 
ಭೂಕಂಪಗಳು ಬಾಗುವುವು. ಅದರಿಂದ ಕೆಸಂಗಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ರಸಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿ ಬೆಂಡಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಹೋದ ಭೂಮಂಡಲವೇ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಪುರುಷನ ಆಭರಣನಿಶೇಷವಾದಂತಾಗುವುದು. ॥೩0॥ 


ದೇವಿ ಚಂಡಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟ 
ಬೆಟ್ಟಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ ೧೬4 


ನ ಪುರಂ ನ ನರಾ ಮೃಗಾಂಡಜಾ 
ಕಲಿಕಾಲಾಂತಿಮಕಾಲತೋ ಭವಾನಿ ॥1೩೧॥ 


ನೇಲೋದ್ವೃತ್ತಾನುಲೋಮಶಪ್ರತಿನಹನಿಹಿತಾ ಸಂನಹಾಘೋರವಾತಾ 
ಜಾತಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಪೃಥ್ವೀಂ ನಿಹತಗಿರಿಚಯಾಂ ದೋಧುವಂತೇ ಬಲೇನ | 
ತೇನೈವೋತ್ಠಿ ತಶಬ್ದಚಾಲಜಮಹಾಕೆಲ್ಲೋಲಲೋಲಾಬ್ಯಯೋ 
ಆಸತ್ಯಾವಧಿನೀಚಯೋ*ಮರತಲಾಂಸ್ತೇ ನಾಶಯಂತೋ ದ್ರುತಂ ॥೩೨॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕ ಬಡಬಾನಲಬಾಡವೋಕತ್ಕ 
ಶಾಖಾನಿಧೂತನಿಧೂಮತತಿಪ್ರದಗ್ಳಾಃ | 

ತೇ ಸಾಗರಾರುಣಮಹಾದ್ರಿ ಚಯೋರುಭಸ್ಮ 

ಪೆಂಕಾನ್ವಿತಾ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ಸುರಾಸುರೈತ್ಹ EEN 


ಜೆಲ್ಲಾಡುವುವು. ಆಗ ಯಾವ ಪಟ್ಟಣವೂ, ಮನುಜರ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಸಹ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೩೧॥ 


ಆ” ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನದೀನದೆಗಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿ ವಿಸರೀತ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯ ಶೊಡಗುವುವು. ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳೇಳುವುವು. ವಿಶಾಲ 
'ನಾದ ಭೂಮಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಡುಗಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶಬ್ದಜನ್ಯಮಹಾಧ್ವನಿಭರಿತೆ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಳು 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸತ್ಯಲೋಕದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ.ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ 
ದೇವಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುವು. ॥೩೨॥ 


ಆ ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಡಬಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ಆಸಾಗರಗಳ್ಳು ಕೆಂಪಗೆಕಾದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾದ ಮಹಾಜೆಟ್ಟಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, 
ದೇವದಾನನಕೊಡಕೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗುತ್ತ ದೆ. 
llaal 
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೧೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 

ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಾಮಿ ಶ್ಚುಭಿತಮಹೀತಲೇ ಶೈಲರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಹೀನೇ 
ತೂಲಪ್ರೋತ ಕಪೋಲಕಂಕಣಮಹಾಶೇಷಾಂಗಭಸ್ಮಾಂಗಳ8 | 
ತದ್ಭ )ಹ್ಮಾಂತಿಮಕಾಲಮೂಲಜನುಹಾಕಲ್ಲೊ (ಲಕೋಲಾಹಲೇ 


ಕಾಲೇ ನೀಲತಮಾಲಸನ್ನಿಭಗಲೋ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾನ್ಯುಂಬಿಕೇ ॥೩೪॥ 


ನಕ್ಷತ್ರಸೋಮಸಯಮಾರ್ಕದಿಶಾಧಿಪಾ ವಾ 

ನೋ ವಾಂತರಿಕ್ಷಕೆಮಹೀ ಜಗತೀ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ । 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಹರಿಃ ಸುರಾಸುರಗಣಾ ನೋ ವಾ ದಿಶೋ ವಾ ನಿದಿ- 

ಜ್ಞೋ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾಜಡಾಜಡ ಜಗಚ್ಛೇಷಂ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿವೇ 1೩೫ 


ತಸ್ಮಿಸ್ನಿ ಸ್ತೀರ್ಣಲೋಳೇ ಸ್ಷುಭಿತಕೆಲುಸಿಕೇ ಶೂಲಮೂಲೇ ನಿಮುಕ್ತಂ 
ಪ್ರೋತಂ ಕೃತ್ಯಂ ವಸಾಮಿ ಸೋನುಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಲಿಸ್ತದಾ । 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೇ! ಕ್ಷೋಭಿಹೊಂದಿದ ಭೂಮಂಡಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟ, ಗುಡ್ಡ, 
ದೇಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಂತಹ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಪೋಣಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಕಪೋಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಕಂಕಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಯಮ, ಮುಂತಾದವರ ಕೊನೆಗಾಲವೆನಿಸಿದ ಆ ಸಾಗರ 
ಪ್ರವಾಹಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪುಹೊಂಗೆಯಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೩೪॥ 


ಶಿವೇ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು, (ಯಮ) ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರ್ಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಮಿ, ಇವೇಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು » ದೇವದಾನವರಗುಂಪ್ರು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು (ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ) ವಿದಿಕ್ಳುಗಳು (ಆಗ್ನೇಯ, ನೈರುತ್ಯ, 
ವಾಯವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ ಇವು) ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಂಚಮಹಾಭೂತವು, ಅಥವಾ ಜಾಗ್ರ 
ದ್ರೂಪವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಕೊಂಚವೂ ಉಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 1೩೫ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ವಂಸವಾಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಚಂದ್ರಕಲಾಮೌಲಿಯಾದ ನಾನು ಆಗ ಅವಿಮುಕ್ತ 


ಕೇತ್ರವನ್ನು ಕಿಶೂ ಪಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ 


ತದ್ಬ್ರಹ್ಮದೇಹದಹನೋತ್ತಮ ಭಸ್ಮಭೂಷಾ 
ಪೂಷಾನಿಕೋಷಿತ ಮಹೋರುಶರೀರಕಾಂತ್ಯಾ 


ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ಲನಂತಮನಿಲಾಹತಿಜಾಲಲೀಲಾ- 
ಲೋಲಂ ಗ್ರಸಾಮಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ತತ್ರ ನಾರ್ಧೌ । 


ದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ನಿವಸಂಶ್ಚ ನೃತ್ಯಪರಮಸ್ಕಂಧಾತ್ತತೂಲಃ ಶಿವೇ 


೧೬೫ 


nati 


ಗಾಯನ್ನು ಚ್ಹೈಶ್ಚ ಸಾಮಾನ್ಯತುಲಿತ ಘನಜೈರುಚ್ಚಘೋಸಷೋಸ್ಮಿಯಾವ- 


1೩೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಕೇ ಮಹಾಪ್ರಳೆಯಕಾಲ 


ನಾಮ ತ್ರಯೋದಕೊೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಶರೀರವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಅ ಭಸ್ಮವನ್ನೇ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕ 


ರಿಸಿಕೆೊಂಡು, ಸರ್ಸರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಆ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ೬! 


ಪಾರ್ವತಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಶ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ 


ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಸನಾಗಿರುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಾನು ನುಂಗು 
ವೆನು. ಎಲೌ ಭುವನೇಶ್ವರಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾಮ್ಯನಿಲ್ಲದ 
ಮೇಘಗಳ ಡೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಗಳಂತೆ ಶಬ್ದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪಸರಬ್ರ ಹ್ಮನೆನಿಸಿದ ನಾನು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು; ಹಿಡಿದು ನಲಿಯುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದ 


| ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೩೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 


ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ES 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥| 
ಏಕಾರ್ಣನೇ ಕಲೇರಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಳಯೇ ಶಿನ। 


ದಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಗಸಂಭೂತಭೆಸ್ಮನಾ ತ್ವನುಲಂಕೈತಃ ॥೧॥ 
ನಿಗೀರ್ಣೋ ಬಾಲರೂಪೋಃಸಾ ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾಶಿನ । 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಹರಾತ್ಮನಾಂ ॥೨॥ 
ಉದ್ಭವಂ ಚ ಮಹಾದೇವ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಂಕರ । 

ಕಿಮನ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟೀಶಾಃಪ್‌ಕ್ವಿಕಾ ವಾ ತ ಏನ ಹಿ nan 
ವದ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ದೇವ ಕಾಲಕಾಲ ಜಗದ್ಗುರೋ ॥೪॥ 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋಭ್ಯುವಾಚ ತಾಂ । 


SEN ತಸ 3] 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವದೇವನೇ, ಮಹಾಪ್ರಳಯವಾದಮೇಲೆ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಸಮುದ್ರ ವೊಂದೇ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ; ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದೇಹದಭಸ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ಬಾಲಕರೂಪಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ನೀನು ನುಂಗಿಬಿಡುನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಲೈ ಸದಾಶಿನಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನಿರ್ಮಿತರಾಗುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೧೬೭ 


॥ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತ್ತೇಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶಿನಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸನಾತನಂ ॥೫॥ . 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನೇನ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಸಭಿತ್‌ ॥೬॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ದೇವಿ ರಹಸ್ಯಂ ಶೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ । 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯಶ್ನೇನ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಳೆಯೇ ಸರ್ನೇ ತತ್ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ। 
ತತ್ಸ್ರ್ರಜಾಪತಯೋ ದೇವಾ ಮನವೋ ಮುನಿಮಾನನಾಃ ॥೮॥ 


ಸುರಾಸುರಾಸ್ತಥಾ ಶಕ್ರಾ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ಯಕ್ಷಪೂರುಷಾಃ । 
ಕಿನ್ನರಾ ನಾಗಗಂಧರ್ನಾಸ್ತಥೈನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥೯॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟೀಶ್ವರರೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವ ಜಬೇರೆಯವ 
ರನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ದೇವನೇ, ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ 
ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೧-೨-೩-೪॥ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು, 
ಜೀವಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೈ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯೇ, ಆ ಪರಶಿವನು 
ಜೀವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಭೇದಕವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ ಸನಾತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಲಾಲಿಸೆಂದು 
ಷಣ್ಮುಖನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥-೬॥ 

ಜೀವಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯನಾದುದು. 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ಡೇವಿ, ಇದನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ ಹೇಳದೇ” 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಉಮೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಅನನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಕಲ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳೂ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳೂ 
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೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸುಪರ್ಣಾಸ್ಸಾಗರಾ ದ್ವೀಪಾ ನದೀನದನನಾನ್ಯುಮೇ । 
ಗಿರಯೋ ಪುರರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಲೋಕಾಶ್ಚೈವ ಚತುರ್ದಶ ॥೧೦॥ 


ಸರ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮೋದರೇ ಡೇನಿ ಲೀನಾಸ್ಸಂಪ್ರತಿ ಶಂಕರಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ಸರ್ವಂ ಸ್ವೋದರಸ್ಥೆಂ ಚರಾಚರಂ noon 


ಸ ಪಿಧಾಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುಂ ಕೆಲ್ಸಮೇಶಂ ವಸಂಸ್ತ್ರದಾ । 
ನ ದಿವಾನ ತನೋ ರಾತ್ರಿರ್ನೈನ ಭೂತಂ ಕಿಮಪ್ರ್ಯುಮೇ ॥೧೨॥ 


ಸ್ವಮೂರ್ಥ್ಗಿ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಪುಮ ಯೋಗಂ ಯುನಕ್ಷೆ (ಸೌ! 
ಯುಂಜನ್ನಾತ್ಮಾನಮೇವೇಶಿ ನುಯ್ಕೇವ ಪರಮಾತ್ಮನಿ naan 


ತದಂತಿನುಮಹಾಯೋಗಸಂಜಾತಾನಲಸಾತನುಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ದಗ್ಧೋ ಭವೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೆದ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಂ ಭಸ್ಮಮುತ್ತಮಂ 1॥೧೪॥ 


ಮನುಗಳ್ಳ್ಕೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕರೂ, ದೇವದೈ ತ್ಯರೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, 
ಯಕ್ಸರೂ, ಪುರುಷರೂ, ಕೆಂನರರೂ, ನಾಗರೂ, ,ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಫ್ಸರೆಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಮೂಹವೂ, ಗರುಡರೂ, ಸಾಗರಗಳ, ಸಪ್ತದ್ವೀಸಗಳೂ, ನದೀ, ನದ, ಕಾಡುಗಳೂ 
ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಸಟ್ಟಣ, ರಾಜ್ಯರೂಸವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾಗುವುವು. 1೮-೯-೧೦॥ ತ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಒಡಲೊಳಗಿರುವ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ` 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲಾ ಉಮೇ, ಆಗ 
ಹಗಲು, ಕತ್ತಲೆ, ರಾತ್ರಿ, ಭೂತಗಳು ಇವುಗಳಾವುವೂ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ತನ್ನ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು "ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೧೧-೧೨॥ | 


ಈಶ್ವರೀ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಲಿಯೇ 
ಈಗ 
ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಾಗ್ವಿ ಯಿಂದ, ಅವನೆ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾದ ಅವನ 


ಶರೀರದ ಬೂದಿಯನ್ನು ನಾನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೧೩-೧೪॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೧೬೯ 


ಅನಗುಂಠ್ಯಾಹಮೀಶಾನಿ ನೃತ್ಯಾಮ್ಯಾನಂದನಿರ್ಭರಃ । 


ಮದ್ರೋನುಜಾಲನೂಲೇಷು ತದ ೨ಹ್ಮಾಂಗೆಸೆಮುದ್ಭುನಂ ॥೧೫॥ 


ಭೆಸ್ಮೈವ ಸಂಗತಂ ಯಾನತ್ತಾವತ್ತೇ ವಿಧಯೋಂಂಜಿಕೇ । 

ಭವಂತಿ ಪ್ರತಿಕಲ್ಬಾವೌ ಸ್ಟೋದರಸ್ಕೈಶ್ಚರಾಚರೈಃ ॥೧೬॥ 
ಪ್ರತಿಕೆಲ್ಸಂ ನೇದಜಾಲಂ ಸರಹಸ್ಯಷಡಂಗಳಂ । 

ನಿಧಯೇ ಸಾಧಕಾಯಾಹಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ॥೧೭॥ 
ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನಿಯೋಗಾಯ ತಸ್ಮಾದುಪದಿಶಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮಯೋಪದಿಷ್ಟಃ ಸೋಹ್ಯೇನಂ ವಿನಿಯುಕ್ತೆಂ ಚರಾಚರಂ ॥೧೮॥ 
ಲೋಕಾನ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸ ತದಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಭೂತಾ ಭಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಮನವೋ ಖುಷೆಯತ್ಚ ಪುರಂದರಾಃ ೧೯. 


ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೋ ನದೀನದಪುರಂ ನನಂ।' 
ಗಿರಯಃ ಸಾಗರಾ ಘೋರಾ ಭೂತಾನಾಂ ವರ್ಣಧಥರ್ನುಕೆಂ ॥೨೦॥ 


ನನ್ನ ರೋಮರಾಜಿಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹಜನ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮವು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸೇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು; ಕಲ್ಬಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಶರೀರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಉದ್ಭವಿಸುವರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, ರಹೆಸ್ಯಸಹತವೂ, ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಸಮೇತವೂ ಆದ ವೇದರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ॥೧೫- 
೧೬-೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ವೇದೋಪದೇಶ ಪಡೆದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಥೋಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭೂತ ಭನಿ್ಯನ್ಮನುಗಳ್ಳೂ ಖಷಿ 
ಗಳ್ಳೂ ಇಂದ್ರರು, ಪ್ರಜೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ನದಿ ನದ ಪಟ್ಟಣ, ಕಾಡು, 
ಬೆಟ್ಟ, ಘೋರಸಾಗರಗಳ್ಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ (ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯ) ಬ್ರಹ್ಮ 
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೧೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ವರ್ಣಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಂ ಚ ಕೈತ ಶಃ। 
ದೇವಾಸುರನಿಸೃಸ್ಟಿಂ ಚೆ ನೃಸಾಣಾಂ ಚ ಪರಂಪರಾಃ ॥೨೧॥ 


ಯಾನ್ಯೇವ ಪ್ರಾಕ್ತನಯುಗೇ ತಾನ್ಯೇವಾಗಾಮಿತೇಪಿ ಚ । 

ಭವಂತಿ ಮನ್ನಿಯೋಗೇನ ಧಾತುರ್ಬುದ್ಧಿಪ್ರದಾನತಾ 199 
ಸೋಪಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯಭಿನೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ರುದ್ರಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ತತ್ರಹಿ। 
ತನ್ಮಾಲಿಸದ್ಮಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಭವಃ 1೨೩ 


ನಾನರ್ತಿ ಜಾಗ್ರತಸ್ತಸ್ಕ ಶೂಲಹಸ್ತೋ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಜಟಾಲಮೌಲಿಜಾಲೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಶೂಲ ವಿಭೂಷಣಃ ॥೨೪॥ 


ಭಸ್ಮದಿವ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಃ ಕೆರಟಿತ್ವಕ್ಕೈ ತಾಂಬರಃ | 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಗ್ರತೋ ರುದ್ರಂ ನೃತ್ಯಂತಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಂ ॥೨೫॥ 


ಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹೆಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲುವರ್ಣಗಳೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಾ' 
ಧರ್ಮ ನಿರ್ಣಯಗಳ್ಳೂ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಾಜಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಮುಂತಾದ: ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರ ಮವನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಆ ಯುಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮೇಧಾಶಾಲಿಯೆ ಸಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿನ: ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ॥೧೮- -೧೯-೨೦-೨೧-೨ 9.91! 


0 ಸಹ ತಾನು ಮಾಡುವ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು. ಹೆಚ ಚ್ಚುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. bone, ರುದ್ರನು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಲಸಮನಾದ ಮಸ್ತ ಸ್ತಕನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವನ ಮುಂಜಿ ಶಂಖ 
ಪಾಣಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಡೊಡ್ಡ 
ತ್ರಿಶೊಲದಿಂದಲಂಕ ಶೃತನೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ರುವವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಜಿದಿರುವವನೂ ಆಗಿ ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, ॥೨೩-೨೪॥ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡುತಿ ತಿರುವ ಆ ರುದ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇಲೆದ್ದು ಸಮಾಫಿಸಿ, ನನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೧೭೧ 


ಉತ್ಕಾಯಾತಿ ಪ್ರಸ್ಫಜ್ಛೈನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಫ ಮದಂಶಜಂ । 
ಮನ್ವಾನಸ್ತಂ ಚ ತುಷ್ಫಾವ ಸೃಷ್ಟಿನಿಸ್ತಾರಕಾರಣೇ ॥೨೬। 


॥ ಬ್ರ ಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ತ್ರಿನಯನ ಜಗತೋ ಹೇತವೇ ಸೇತನೇತ್ವಾಂ 
ನಿಶ್ವೇಶಾಜ್ಞಾನಿಯುಕ್ತೆಃ ಸಕೆಲಜಗಮಹಾಸೃಷ್ಟಿಸಾಹಾಯ್ಯಭಾರಂ 
ಯೋಕ್ಸ್ಯೇ ಯುಂಕ್ಷ್ಟ ತ್ವಯಾಹಂ ಸೃಜ ಜನಮಸಿ ತತ್ತೇ ಕೆಟಾಕ್ಲಾಗ್ರ 
ಜಾಗ್ರ- 

ದ್ಭೂಮಾನೇವಾದ್ಯ ಶೂಲೋದ್ಯತಕರ ಭಗವನ್ನೇನಮೇವೇತಿ ಮನ್ಯೇ॥೨೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೇಧಸಾಯಂ ಮಮ ನಯನಭವಃ ಕಾಲರುದ್ರೋರುಘೋಷಂ 
ಕೈತ್ವಾಕೆಂಪ್ಯ ಚ ರೋದಸೀಂ ಸ ಸಸೃಜೇ ರುದ್ರಾನನೇಕಾಂಛಿವೇ । 
ನಾನಾವೇಷಮುಹೋರು ಹೇಷಣಮಹಾಬಾಣಾಸಿಸಾಶೋದ್ಯತಾ 
ನುದ್ಧೂತಾಂಬುದ ನಿಸ್ವನಾನ್ಲಿರಿಭನೇ ದೃಷ್ಟೈನ ಬಿಭೃದ್ದಿಧಿಃ ॥೨೮॥ 
ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹೀಗೆ 
ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. 1೨೫-೨೬॥ 

ತ್ರಿಲೋಚನನೆನಿಸಿದ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ಜೀವನೇ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ನಿಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಮಹಾಕಾರೃಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯಂತೆ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಸಹಾಯಜೀಡುತ್ತೇನೆ. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ! 
ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಲೇಶದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾಗವುಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ೨೭1 

ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಕಾಲ 
ರುದ್ರನು, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಭಾಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ನಾನಾವೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, 
ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಣಗಳು, ಕತ್ತಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಅನೇಕಮಂದಿ ರುದ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ರುದ್ರಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆದರಿಬಿದ್ದನು. ॥೨೮॥ 
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es ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತಂ ನತ್ತಾ ಪುನರಾಹ ಸಾಹಸಮಹೋ ರುದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ಕೃತಂ 
ಮಾಸ್ರಾಕ್ಷೀಃ ಪುನರೇನ ಸುಷ್ಮುಸುಮಹಾರುದ್ರಾನ್ತ್ರಿ ನೇತ್ರ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 
ಯೈಶ್ಹ ನ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಚರಾಚರ ಜಗೆಜ್ಜಾತಂ ಚ ಜನ್ಮಾರ್ತಿಗಂ 

ತ್ವಂ ಚಾಪ್ಯದ್ಯ ಸ್ಫಜಸ್ವ ಜಂತುನಿವಹಂ ಮೈವಂ ನಿಧಾ ಶೇ ಪ್ರಜಾ ॥೨೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೇಢಸಾಯೆಂ ವರನಮುಖಿಲನುಹಾರುಡ್ರಸೆಂಸ್ಥಾಸು ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ಭೂನ್ಯುಂತೇ ದಿನಿ ರೋದಸೀ ತ್ರಿಭುವನೇ ತಾನ್ವೈ ನಿಯುಜ್ಯಾದರಾತ್‌ । 
ನಾಹಂ ಮೃತ್ಯುವಶಾನುಗಾನ್ಸೃಜೇಹಮಖಿಲಾಂತ್ಸರ್ಗೋನ ಮೇ ತಾದೃ- 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಕೌಲಾಲಕಕರ್ಮಣಾ ಜನಿಮೃುತಿಪ್ರಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಂ ವೈ ಸೈಜ॥೩೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರಗಾಚ್ಹ ತತ್ರ ಭವನಾಶ್ಸ್ಮಾಣುಸ್ತ ಶೋಂಸೌ ಭವ 
ತ್ರಶ್ರೈವಾತಿಸ್ಟ ಜತ್ಸ ಚಾಬ್ಹಭವನಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಸೃಜನ್‌ I 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ಅಯ್ಯ ರುದ್ರ ಜೇವನೇ, 
ನೀನು ಅತಿಯಾದ, ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಜೇವನೇ, 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಈ ರುದ್ರನನ್ನು ಇನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಜೀಡ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜನನ ಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿರಲಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳನಡುವರಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊನೆಮಾಡು 
ವನಾಗು” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೆಹಿಡನು. 15೯1 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರದೇವನು, ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಮಹಾರುದ್ರಸಂಘೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಭೂಮ್ಮಿ ಆಕಾಶ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತಗ, ತಾತಾ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆದರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಎಂದೂ ಮರಣಕ್ಕೊಳಗಾಗುವವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಅಂತಹದಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಶ್ರ, ಕುಂಬಾರನು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ ಜೆಗಳನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 201 ಹ್‌ ಜಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಥಾಣುವೆನಿಸಿದ ರುದ್ರದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೪ ೧೭ಪಿ 


ಏವಂ ರುದ್ರ ಸೆಮುಷ್ಛ ವಾ ನಿಧಿಭವಾ ಸ ೈಸ್ಟಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕೆಥಿ 
ಏವಂ ಕಲ್ಪ ತ ತೇ ಹರಿಷರಾ ಬ್ರಹಾ ಬದಯಶ್ಚಾ ೦ಬಿಕೇ 1೩0೧ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಗುರವೋ ಭವಂತಿ ಜಗತಾಂ ಸಂಶ್ರಾಣಸಂಸ್ಕಾ ಪತೀ 
ನಾಶಾಯಾಂತಿಮಕಾಲಕೆಳನಿ ಸುಮಹಾರುದ್ರೋ ಭನೇದಂಬಿಕೇ । 
ತದ್ದ್ರುಹ್ಮೋಪ್ಸುನಭಸ್ಮಸಂಗತ ಮಹಾವಾಮಾಂಗತಸ್ತಂ ಪುನ 
ರ್ಮದ್ಗರ್ಭಸ್ಥಿತ ವಿಷ್ಣುಮೇವ ಸುಮಹಾರುದ್ರಂ ಚ ಮತ್ಭಾಲತಃ ॥೩೨ 


ತಾನೇವಾಶು ನಿಸೈ ಜ್ಯ ವೇದವಮಖಿಲಂ ದತ್ತಿ ಶಿವ ತದ ಸೈ ಹ್ಮ ಹೇ 

ತತ್ಭಾ ಲೋತ್ತಮಸಂಭವಂ ಚ ಸುಮಹಾರುದ್ರಂ ಕರೋನ್ಮ ೦ಬಿಕೇ I 
ಸ್ರಷ್ಟಂನ? ಪುನರೇವ ಸರ್ವಜಗತೀ ಸಂಪೂರಣೇ ಕೆ ಕೇವಲಂ 
ಮತ್ಸಾಲಾನಲಕೀಲಡಗ್ಸಮುನನೀಜಾಲಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಂಬಿಕೇ EET 


ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ದೇವಿಯೇ, ಕೇಳು; ಹೀಗೆ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಕ್ರಮವು ನಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನರಿಯುವವನಳಾಗು. ॥೩೧॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ರುದ್ರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಕ್ಷಣೆ ಮತ 
ಧಿಕಾರಿಗಳಾದರೂ, ಕ ಗುರುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸಿ, ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮಹಾರುದ್ರ ನೇ 
ಪ್ರಸಂಚನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಭಸ್ಮಯುಕ್ತನಾದ ಎಡ 
ಭಾಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹೃದಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ, ನನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ 
ಮಹಾರುದ್ರನೂ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇರೀತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ನಡೆಯು 
ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸು. ॥೩೨॥. 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರನ್ನು ತ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ ಸ್ಟ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಮಹಾರುದ್ರನನ್ನು ಕ ಸುತ್ತೀನೆ. ಎಲಾ 
ಪಾರ್ವತಿ, ಹೀಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲ್ಕು ಪುನಃ ನನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಭಸ್ಮ 
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ಶಿ೩೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿರ್ಹರಸುರಾಸ್ತ್ರಿ ಜಗೆತ್ಸ್ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಂತಪಾಲನ ನಿಸರ್ಗಕರಾ ಭವಂತಿ । 
ಪೂರ್ವಂ ಯಥೈನ ಮಮ ಚಿತ್ತನಶಾನುಗಾಸ್ತೇ 
ಏವಂ ತೆನಾದ್ಯ ಕಥಿತಾ ನಿಯತಿಶ್ಚ ಗೌರಿ ॥೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಜಗೆತ್ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ 
ನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಪುನಃ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಸುವೆನು. ಇದು 
ನನ್ನ ಲೀಲೆ. ಗ Sw 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅವಕೆಲರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಕ 
ದೇವಿ, ಈರೀಕಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಲೀಲಾಕ್ರಮವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೩೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚಸೃಸ್ಟಿಕ್ರಮನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನನಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಜೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 


ದಾನೋದರಸ್ತವೋದಾರ ಉಡರೋದರಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಅವಾಶ್ಸೀತ್ಸ ಕಿಯಂತಂ ವೈ ಕಾಲಂ ಕಾಲನಿನಾತನ uon 


ತನ್ಮಹ್ಯಂ ಕೌತುಕನತೀಂ ವಾಚಮಾನೋಚೆಯಾಧುನಾ ॥೨॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಂ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇವೋ*ಭ್ಯುವಾಚ ತಾಂ ॥೩॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪರಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಮಾಂತಕನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಉದ್ಭನಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಷ್ಟುಕಾಲ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನು? 
ಹಾಗೆ ಅಡಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗೆಂದು ಶಿವನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ॥೧-.೨॥ 

ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವನು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ॥೩॥ 
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1 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಮೇ ಕೌಕುಳೆಂ ದೇವಿ ಕೆಿಮಲಾಮಲಲೋಚನೇ । 
ನಿಷ್ಣುರ್ಬಭ್ರಾಮ ತತ್ರೈನ ಕೆಲ್ಸಂ ಮಡುದರಸ್ಥಿ ತಃ 1೪॥ 


ಸಾಗರಾಂತ್ಸರಿತಃ ಕೈಲಾನ್ಸೀಸಾನ್ವನಪುರಾಣಿ ಚ । 
ದೇವಾದೀನಸುರಾಶ್ಚೈ ವ ಭೂತಭವ್ಯಮನುಂ ತಥಾ ॥೫॥ 


ಸ ಶಕ್ರೆಶುಕ್ರಾದಿಗ್ರಹಾಂತ್ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಂತ್ಚ ಯಕ್ಸಕಾನ್‌ । 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಃ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಾನ್ವಸ್ವಶ್ವಿನೌ ತಥಾ ॥೬॥ 


ಸ್ವಸಮಾನಾಂಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಣುನ್ಸ ಅಹ್ಮರುದ್ರ ಮುನೀಂಸ್ತಥಾ । 
ನೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರ ಏನೈಶೇ ವೇದಾಂಗಾ$ ಶಾಸ್ತ್ರಜಾಲಕೆಂ 1೭! 


ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಚ ಭವ್ಯಂ ಚ ಕಾಲಕೆಲ್ಸ್‌ ತು ಯಕ್ಷಕಾಃ । 
ಅಹರ್ನಿಶಾ ವರ್ನೆಜಾಲಂ ಯುಗಾಶ್ಚತ್ವಾರ ಏನ ಹಿ non 


ಸಕ್ಟಿಂ ಚರಾಚರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಹರಿಸ್ತುಸ್ಟಾವ ಮಾಂ ಡೇವಿ ತದಾ ನುದುವರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೯॥ 


ಕಮುಲಲೋಚನಳೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ ಒಂದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳ್ಳು, 
ಒಂದುಸಾರಿ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ಕಬ್ಬಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಗಳು 
ನದಿಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು, ಕಾಡುಗಳ್ಳು ಪಟ್ಟಿಣಗಳ್ಕು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ವ 
ಹ ಕಳೆದುಹೋದ ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ ಬರುವ ಮನುಗಳೂ, ಇಂದ್ರ, ಶುಕ್ರನೇ 
ದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಸಿದ್ದರು 
ಸಾಧ್ಯರು, ವಸುಗಳು ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲಿಯೇ ಜೂಡಿ 
॥೪-೫-೬॥ 3 


5 po ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಗ ಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಆರು ವೇನಾಂಗಗಳ್ಳೂ ಇತರ 
ಶಾ ಇ, 
ಪ ೨ ಕೆ ಭೂತಭವಿಸ್ಯದ್ರೂಪಗಳೆಸಿಸಿದ ಕಾಲರೂಸಿಯಾದ ಕಲ್ಪಗಳು, 
ಷೆ ನಿಳುಗಳ ಸಮೂಹ 
ಕ್ಷರು ು ವಷ ಸಮೂಹೆಗಳ್ಕೂ ಕೃತಾದಿ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳೂ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೧೭೭ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಧೃತರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂತಿಯುಕ್‌ । 
ಸಮ್ಯಗಾಕರ್ಣಯಾಪರ್ಣೇ ಮಮ ನಿಷ್ಣುಕೈತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ॥೧೦॥ 


ತಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಮುಸಾನಾದನೋಚಯಂ | 
ಅಧರೇಂದ್ರಿ ಯಜಾತತ್ವಾದಧೋಕ್ಸಜ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೧॥ 


Il ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 


ಉಗ್ರೋನುಗ್ರೋಸಿ ಶಂಭೋ ಪುರಹರ ಭಗವನ್ನಂಧಕಾರೇ ಕೆಸರ್ದಿ 
ನ್ಫೂತೇಶಾಮರಪಾಲಶಂಕೆರಮಹಾಗ್ರಾ ಸೋಸಿ ವೇದೇರಿತಃ । 
ಮಾಂ ಪಾಹೀಶ್ವರ ಸಾಮಿಸೋಮಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಾಳೇ ಹರ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇನ ದಯಾನಿಧೇ ಕೆರುಣಯಾ ತ್ವಂ ಶರ್ವ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ॥೧೨॥ 


LL 


ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೭-೮-೯॥ 

ಹಾಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ ಪದೇ 
ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಎಲೌ ಅಪರ್ಣೇ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು ; 
ದೇವಿ, ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಪಾನವಾಯು 
ನಿಷ್ಕ ೨ಮಣಜಾಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿನು, ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಥೋಕ್ಷಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ॥೧೦-೧೧॥ 

ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಉಗ್ರನಾದರೂ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ, ಷಡ್ಡುಣಭರಿತನೂ, 
ಅಂಧಕಾಸುರಸೂದನನೂ ಆದ ನೀನು ಜಟಾಭಾರದಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಜಗನ್ಮಂಗಳ , 
ಕರನ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನುಂಗುವವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೌ ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಕಲಾಮೌಳಿಯೇ, ಶಿವನೇ, ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಶರ್ವನೂ, 


ಸಕಲರೋಕಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಫಾಡು. 
॥೧೨! 
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ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಹೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆ ಮಹೇಶ್ವರ ದೇವದೇವ 

ಶ್ರೀನಾಮದೇನ ಜಿತಕಾನು ಉಮಾಸಹಾಯ । 

ವ್ಯೋಮಾದಿಭೂನು ಶ್ರುತಿಸೀಮ ಸುಖಾದಿಧಾಮ 

ಸಾಮೈಸ್ತು ವಾನುಹರ ಸೋಮಲಲಾನು ಸಾಹಿ oa 


ಭೋ ಭರ್ಗ ತ್ರಿಜಗಚ್ಛೆರಣ್ಯ ಕೆರುಣಾ ಕಾರುಣ್ಯವಾರಾಂ ನಿಧೇ 

ಹೇ ಕಾಲಾಂತಕೆ ದೇನವಾನವ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಸಂಸೇವಿತ । 
ವೀಕ್ಸಾಶಿಕ್ಷಿತ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ಮಹಾದಕ್ಸಾ ದಿದೀಕ್ಸಾಪಹ 
ಉಕ್ಸಾಧ್ಯಕ್ಷಭಗಾಕ್ಷಿನಾಶಕ ಮುಹಾದೇವಾದ್ಯ ಸಂನೀಕ್ಷಯ ॥೧೪॥ 


ಜಬಾಜೂಬಾಭೂಷಾ ಶಿವ ಸುರಸರಿತ್ಟೂರಮಸಕೃ- 

ನ್ಮಹಾಘೋಟೀ ಧಾಹೀ ಶ್ರುತಿನಚನಕೋಟೀರಕೆ ವಿಭೋ । 
ವಧೂಟೀ ಶೈಲಾಜಾ ತರುಣಶಶಿಚೂಡಾಲ ಭಗವ- 

ನ್ನನಾಥಂ ಮಾಂ ಶಂಭೋ ಸುಖಯತು ಸನಾಥಾ ತವ ಕೃಪಾ ॥೧೫॥ 


ಮನ್ಮಥಕತ್ರುವೆನಿಸಿ ಐಶ್ವರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾಗಿರುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, 
ನೀನು ಸುಂದರನಾದ ಡೇಹವುಳ್ಳವನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು, ಉಮಾರಮ 
ಜನು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ವೇದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರು 
ವವನು, ಸುಖಸಂತೋಷೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೩॥ 


ಮನ್ಮಥ, ಯಮ್ಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದವನೇ, ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವವನ್ಯೇ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೇ ಯಮಾಂತಕನೇ, 
ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ದೇವೇಂದ್ರ ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನ್ಯೇೊ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿಕ್ಷೆಮಾಡಿದವನೇ, 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಾದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಭಂಗಪಡಿಸಿದನನ್ಲೆ ವ್ಹಷಭವಾಹ 
ತ » ವೃಷಭವಾಹನನೇ, 
ಭಗನೆಂಬದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರು. ॥೧೪॥ 


` ಜಡೆಗಳ ಸಂಘಗಳ | 
ಸಂಘಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾದವನ್ನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳ ಬಿಗಿತ 
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ನವಮಾಂತಃ ಆ. ೧೫ ೧೭೪ 


ನೇದಾಶ್ಚಸಾರಥಿನಿಧೇರ್ವರಚಕ್ರಕೇಂದು 

ಕ್ರಾ ಆಸ್ವಂದನಕ್ಷಿತಿಧರಾತ್ತ ಶರಾಸನೇಜ್ಯ 

ಸೋಮಾಗ್ನಿ ನಿಷ್ಣೂಶರಕೃಂತಪುರಾದಿಕಸ್ತ್ವಂ 

ಜೇತಾ ರಥೇಷ್ವಧಿಪತಿಃಸುರಸೈನ್ಯಸಾಲಃ ॥೧೬॥ 


ಪಶ್ಯಾನ್ಸಶ್ಯಾನಿ ಶಂಭೋ ತವ ವರಳೆರುಣಾಸಾರಪೂರೈಕರಾಶಿಂ 
ವಾರಾಶೀನಮರಾಸುರ ದ್ವಿಜನರಾನ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಲೋಭ್ಯಾನಸಿ । 
ಮಾಂ ನಿಸ್ತಾರಯ ವಿಸ್ತರೋರುಜಶರೀ ಕಾಂತಾರತಸ್ತ್ಯಂ ವಿಭೋ 
ಬಿಭ್ಯಂತೆಂ ಕರುಣಾರುಣದ್ಧಿ ಯದಿ ಕೇ ಚಿಕ್ತೀನ ಹೃತ್ತೋ ಹರ ॥೧೭॥ 


pS ಕಾಕಾ 


ದಿಂದಲೇ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವ ವಿಭುವೇ, ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೇ ಸಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಬಾಲಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಭಗವಂತನೇ, ಜಗನ್ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ನೀನು ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ಸ ಕ್ರಿಮಿ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಖಸಡಿಸಲಿ. ॥೧೫॥ 

ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನ ಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿಯ್ಕೂ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ರೇೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯೆಂಬ 
ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೆಡೆಯ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೋಮ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು 
ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೊಂದ ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. ॥೧೬॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುನೇ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಪಾರ ದಯಾರಸವನ್ನೇ ಜಲಭರಿತ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅಗಾಧಗಳಾದ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು ಲೋಭವಿಶಿಷ್ಟ 
ರಾದ ಇತರ ಸಕಲ ಮಾನವರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ವಿಭುನ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಹೈದಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಡು. ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ವಿನ್ಣುವು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧೭॥ 
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(12. 11 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 

ಅರೀರಚದಿಮಂ ಸ್ತವಂ ಮುರಹರೋಇಬ್ಜ್ಬನೇತ್ರೋ*ಂಬಿಕೇ- 
ಪೈರೀರಮದಥೋತ್ಠಿಕೋ ಮಮ ಸುಭೆಕ್ತಿಪೂರಾದರಃ । 
ಭರೀಭರದಥಾಂಜಸಾ ಮನು ಪದಾಬ್ಜ ಪೂಜೋತ್ಸನೈ 

ರಭೀಭರದಿದಂ ಜಗನ್ಮನು ನರೋದರಾಸ್ಟಿ ಸೃತಃ ॥೧೮॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಜಿಷ್ಣುರ್ಭವಿಷ್ಣುರ್ಮದುದರಪಿಕರೀನೀಠಸಂಸ್ಫೋರುಲೋಕಾಂ 
ಸಂವೀಶ್ಷ್ಯೈವ ಸುರಾಸುರವ್ರಜಹರಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಾರಾಯಣಾನ್‌ । 
ದ್ವೀಷಾಬ್ಧಿ ಪ್ರನರಾನ್ನ ದೀಗಿರಿನನಂ 80 ನೇತ್ಯುಮೇ ನಿಸ್ಮಯ 

ನ್ನಿಮಂ ಸ್ತವಮುಹೀಪಠಚ್ಛ್ರುತಮಘೌಘನಾಶಾಯ ಹಿ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಾಣೇಶಿ ನಿಧಿರಪ್ಯುಮೇ ಹರಿನುಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವೋದರಾನ್ನಿಸ್ಸೃತಂ 
ಚಾಸ್ತೌನೀನ್ಮವು ಪಾದಪಂಕಜಲಸದ್ಭೃಂಗಾಂಗಸಂಗೋಪಮಃ । 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ತಾನೇ ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಸ್ತುತಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿಫಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಾ 
ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಜಯಶೀಲನೂ, ನಾನಾರೀತಿಯ ಅವತಾರಮಾಡು 
ವವನೂ, ಅದ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ದೇವ 
ದಾನವರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರನ್ನೂ, 
ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಉತ್ತಮ ಸಮುದ್ರಗಳ್ಳು ನದಿಗಳ್ಳು ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ 
ಗೋಡಿ ವಿಸ್ಮ ಸ 
ನೋ ಸ್ರಿಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಇಡೇನಾಶ್ವರ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾ, ಕೇವಲ ಶ್ರವಣಮಾಡು 


ವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪರಾತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು. ॥೧೯॥ ಹುಫ 


ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಹೂರಬಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ದ ಸಾ 
ಹಿ ಜತ್ತೆಬಿಂಬ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಹಾರಾಡಿಸ್ಸಿ ಸದೇಪಡೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೩ ೧೮೧ 


ಪ್ರಹ್ವೈಸ್ಸ್ವೈರ್ನದನಚ್ಕುತೋರುಸುರಸಂ ನೆಂಜದೋತ್ಸಸತ್ಯಂಡಲೀ- 
ವಾಚಾ ಮಾಂ ಸುರಸಾಯೆನೋತ್ತರ ರುರೀಪೂಕೇಣ ಪಶ್ಯಾಂಬಿಕೇ ॥೨೦॥ 


ಯಕ್ಸಾಧೀಶಸಖಂ ವಲಕ್ಷಭಸಿತಾನಂಗಾಂಗಮುಕ್ಷಸ್ಥಿ ತೆಂ 
ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಪ್ರಿಯೆವಾಹಪೂಜಿತಮುಮಾವಕ್ಷೋಜಶೈಲಪ್ರಿಯಂ I 
ಭಿಕ್ಲಾಪೂರ್ಣಕೆಪಾಲಪಾಣಿ ಸುರತಾಪಕ್ಷಸ್ಸಿತಂ ತ್ವಾಂ ಭಜೇ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಷಂ ದಕ್ಷಸುಶಿಸ್ನಕೆಂ ಪುರಹರಂ ಚಕ್ಷುತ್ಕ)_ವಾಕಲ್ಪಳಂ ॥೨೧1 


ಮಾತಂಗತ್ವಗಲಂಕೃತಾಂಗಮಗಜಾಕಾಂತಂ ಕುರಂಗಾಂಕೆಧೃಕ್‌ 
ಹಾರೀಭೂತಭುಜಂಗರಾಜನಿಲಸದ್ಗ ೦ಗಾಕೆಪರ್ನೋಜ್ಞ ಲಂ | 
ಲೀಲಾಂಗೀಕೈ ತಲಿಂಗಸಂಗತಮಹಾಫಾಲೇ ಪತಂಗಸ್ಸುರ 
ಜ್ಞ್ಞಾಲಾಲೋಲವರಾಂಗಭಂಗ ಸುಮಹದ್ವಿಧ್ಯುತ್ತಮಾಂಗಂ ಭಜೇ ॥೨೨॥ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರವಾದರೋ ರಸಭರಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಮೃದು 
ಮಧುರಶೈಲಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಸಾಯನದ ರುರಿಯಂತೆ ತೋರುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ॥೨೦॥ 


ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಮಿತ್ರನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ವೃಷಭವನ್ನೇರಿರು 
ವವನೂ, ಆದ ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನೇ ವಾಹನವಾಗುಳ್ಳ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಉಮಾದೇವಿಯ ಪರ್ವತ 
ಸಮಾನವಾದ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ದೇವಸಮೂಹಗಳ ಪರವಾಗಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡುವವನು, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಮಾಡಿದವನು, ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ 
ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿ 
ಸುವೆನು. ॥೨೧॥ ಕ 

ಗಜಚರ್ಮದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಪಾರ್ವಶೀ 
ರಮಣನೂ, ಚಂದ್ರನೇತ್ರನೂ ಆದ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೮೨ ಶ್ರೀತಿವರಹಸೇ 


ಹರಪುರಹರಾಘೋರ ಕಾಕೋದರ 

ಹಾರಾನ ಭವೋದ್ಭವಾಂ ತಥಾರ್ತಿಂ | 

ಪರಿಹರ ಶಿವಾದೃಶಂಕರ 

ತ್ರಿಜಗದೃಂಧನಿರಾಮ ದೇನ ಪಾಹಿ ॥೨೩॥ 


ಭವ ತವ ವಿಭನಾನಲೋಕಭಾವಾ 
ಭವನಾಶಾಯ ಕಲ ಪ್ರಬುದ್ಧಭಾವಾಃ । 
ಪ್ರಭವಾಯ ವಿಸೃಷ್ಟಿಸಂಸ್ಥಿತೌ 
: ಮನು ಕಿಂಚಿತ್ತ್ಯಯಿ ಭಾನಮಾದಧಸ್ವ ॥೨೪॥ 


ಶಂಭೋ ಬಾಲೇಂಡುಚೂಡದ್ಯುತಿನಿಚಿತದಿಶಸ್ತೋನು ಸೀಮಾನುಧಾಮ 
ಪ್ರೇಮಾ ತೇ ಮಹಿಮಾವಲೋಕೆನನಿಧೌ ತ್ವಾಹಂ ಹರಿರ್ವಾ ಹರಃ । 


ಕಾಪಾ ಕಾಕಕ ರಾ ನ ಅ 


ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಜೂಟ 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವಸಂಗವುಳ್ಳವನೆನಿ 
ಸಿರುವೆ. ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರಾಂಗ 
ನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪತಂಗದಂಕೆ ಸುಟ್ಟವನು ನೀನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨೨॥ 

ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನ್ಕೂ ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ, 
ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪೀಡೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸನೂ, ಜಗನ್ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸುವವನೂ ಆದ ದೇವದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ॥೩॥ 

ಜಗದುದ್ಭವಕಾರಣನೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ 
ವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಫೋಸ್ಕರವೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ತೆ ಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಇರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ; ಸ್ವಾಮಿ. ॥೨೪॥ 

ಶಂಭುವೇ, ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ _ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿಳಗಿಸಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ, ದೇವ 
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a ಾಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೫ ೧೮ಕಿ 


ನಿಶ್ವಾಧೀಶ್ವರ ನೇದಜಾಲಸುಮಹಾನಿಶ್ಶ್ಯಾಸ ನಿಶ್ವಾಸಿನೇ 
ತೆದ್ದಾತುಂ ಪ್ರಭನೇದ್ಭವಾನ್ಸ್ರಭುರಹೋ ಕಿಂ ವಚ್ಮಿ ತತ್ತೇಆಗ್ರತಃ ॥೨೫॥ 


Il ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ Il 


ತದ್ಬಾ)ಹ್ಮಸ್ತುತಿತೋಹನುಗಜೇ ತಂ ಚಾಬ್ರುನಂ ಲೋಕಯ 

ನ್ಹಸ್ಕೈ ವಾಚನಿಮಾಮನಾದಿಸಮಿಮಾಂ ತಾಂ ವೈ ಶೃಣುಷ್ವಾಂಬಿಕೇ । 
ತೇನೈವಾಶುನಿನಿರ್ಗತಾ ನಿಧಿಹರೀ ಲೋಕೆಂ ಚ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ತಡಾ 

ಪಾತುಂ ಮಾಮಭಿತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಸೃಜೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಪಾತೈಪಿ ॥೨೬ಗ 


ಅಗಾಧಬೋಧವೇದಜಾಲಮೇವ ತೇ 

ನಿಸೃಷ್ಟಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿನಾ ಮಮ । 

ತತೋ ವಿಸೃಷ್ಟಿರಥ್ರುನೇ ಭವನೇ ಕ್ಷಮಾಯ 

ಪೂರಿಣೇ ಭವೋದ್ಸವಾರ್ಚನಾತ್ತವ ॥೨೭॥ 
ದೇವನ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವೊಂದೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ, ನಾನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುನಾಗಲೀ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾಕೆವು. 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಾಸರೂಸವಾದ ವೇದರಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನೀನು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಇನ್ನೇನನ್ನು ತಾನೇ, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆನು. ೨೫1 


ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಯನಾದ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಜಿನು. ಅಜೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜಠರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಂತೆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತು 
ವಿನ್ನುವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಾಲನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನೊದಲು ನನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೬॥ 


ದೇವ, ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ಅಗಾಧಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ವೇದರಾಶಿ 
ಯನ್ನೇ ಈಗ ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇಡೀ ನನಗೆ ಶುಭಶಕುನ. : 
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೧೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 

ಏನಂ ತೇ ಕಥಿತೆಂ ಯುಗೋದ್ಭನಮಹಾಧರ್ಮಂ ಗುಣಂ ಚಾಗುಣಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟತರಾ ಭವಾಶು ಗಿರಿಜೇ ಕೈಲಾಸಮಾಳಿಪ್ರಿಯೇ | 

ಸಾರಂ ತೇ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ ಪುನರಪಿ ತ್ವಂ ತೊರ್ಣಮಾಕರ್ಣಯ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಹಿತ ಏನ ಭಾರಭುನನೇ ಮತ್ಸಾದಪೂಜಾದರಾ ॥೨೮॥ 


ಕೃತತ್ರೇತಾತಾಂತಾ ಅನಶನತಪೋಭಿಶ್ಚಿರತರಂ 

ಮಖಾದೌ ದೀಕ್ಸಾಯಾಮುಪಸದಿ ಶಿವೇ ದ್ವಾಪರಯುಗೇ । 

ಕಲೌ ಕ್ಸೀಣೇ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಭವತಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧೇ ಕ್ಷತಧಿಯಾಂ 
ಶಿವಾರ್ಜಾಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ.ನುಮ ಭವತಿ ನಾಮೈನ ವಿಪುಲಂ ॥೨೯॥ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡುವ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾಸೃಸ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. sll 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಈರೀತಿ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾ 
ಧರ್ಮ, ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗು. 
ದೇವಿ ಇದಲ್ಲದೇ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ 'ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವರೇ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವರೆಂದು ಕಿಳಿಯುವ 
ಳಾಗು. ॥೨೮॥ ಕ 2 


ದೇವಿ ಕೃತತ್ರೇತಾಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಉಗ್ರವಾದ ಉಪವಾಸ, ತಪಸು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಳಲುವರು. ದ್ವ್ರಾಸರಯುಗಡವರು ವಡಾ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ 
ಕ್ಷಯವುಳ್ಳ' ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪರಿಣತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇಳ | 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದನೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ನನ ವಿಸ್ತಾ ಬಿ 
ಅನಂತ ನಾಮಗಳ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 15 ಸ 
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he 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೧೮೫ 


ನಾಮ ಕಂ ಮಮ ಕಾರಣೇ ಕೆಲಿಯುಗೇ ಗಂಗೇವ ಪಾಪಾಪಹಂ 

ಕಿಂ ದಾನೈರ್ಮ ಖಜಾಲವೇದಪಠನೈ ಸ್ತೀರ್ಥಾಟಔಿನೇನಾಪಿ ಕ0 1 

ಮಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಯದಿ ದೃಷ್ಟಿಸಂಗತಮುಮೇ ಭಾಗ್ಯಾನಿ ಸೂತೇ ಕಲೌ 
ತೇನಾಪಾತತಪಃಕ್ರಿಯಾದಿಚರಣಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಜೋಷೇ ಭನೇ3 1೩೦1 


ಮಲ್ಲಿಂಗಾಲಯತುಂಗಗೋ ಪುರಮಹಾಶೃಂಗಾಗ್ರಸಂವೀಕ್ಷಣೈ 
ಸ್ತತ್ಯುಂಭಸ್ಪೃಶಿವಾತಪೋತಕವಕೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ಕಥಾಕರ್ಷಣೈಃ। 
ಚಂಡಾಲಾಃ ಶ್ವಪಚಾಶ್ಚ ಪುಲ್ಕಸನರಾಃ ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತ್ಯುದ್ಭವಾ 

ಸ್ತೇ ವೈ ಶಂಕರಿ ಸ್ಥಾವರಾ ಅಪಿ ಚರಾಃ ಮೆಲ್ಲೋಕೆವಾಸಾಃ ಳೆಲೌ ॥೩೧॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳೇ ಮಾನವರ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಜನಗಳನ್ನುದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತವೆ. ದಾನ, ವೇದ 
ಸಮೂಹ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತೀರ್ಥಾಟನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇಸಿರುವುದು? 
ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿದಿನದ ಪ್ರದೋಷನೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ದಿವ್ಯಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನವೇ ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನಧರ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದನಾದ ಕರ್ಮ 
ವೊಂದೂ ಇರಲಾರದು. ॥೩೦॥ 


ಜೀವಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳ ಎತ್ತರವಾದ 
ಗೋಪುರವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು, ಶೈವಶಿಖರದ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, 
ಶಿಖರಗಳ ಕಲಶಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಅಥವಾ ಶಿವಾಲಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಗಾಳಿಗೆ ಮೈಕೊಡುವುದು, ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಚಂಡಾಲರು, ಶ್ವಸಚರು (ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುವವರು), ಪುಲ್ಕಸರು (ಇವರು ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಗಡ 
ದವರು), ಸಂಕರಜಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಎಂತಹ ನೀಚಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಲೋಕ 


' ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ನೆಲಸುವುವು. 1೩೧! 
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೧೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮದುತ್ಸನನಿಲೋಕಿನಾಂ ಸುಳ್ಳೆ ತಪುಂಜಮೇತತ್ಯಲ್‌ೌ 
ಭವೇತ ನಿಭವಾಥಿಕೋ ಪ್ರಭವತೇ ಚ ನೀಚೋ ಜನಃ । 
ಅನಂತಮಹಿಮಾಸ್ಪದಂ ಭುನಿ ಕಲೌ ಹಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ 


ಕರೋತ್ಯಸಿ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಮುಸೇತೆಯೋರ್ವೈ ಫಲಂ ೩೨1 


ಕಾಂತಾರೇ ನಿನಸಂತಿ ಶಾಂತಮನಸಾ ಸ್ವಾಂತರ್ಹ್ಯದಬ್ಬಸ್ಥಿತಂ 

ತಂ ಕಾಲಾಂತಕಮಂಥಕಾಂತಕೆಮುಮಾಕಾಂತಂ ಸಮರ್ಚ್ಯಾದರಾಶ್‌ । 
ಳೋಲಪ್ರಾಯಮಹಾನ್ಬರೋತ್ತರ ಕಲೌ ತತ್ಕೀಲಜ್ವಾಲಾನಲ 
ಜ್ವಾಲಾದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾರ್ಜನಯುತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಲೋಕೋತ್ತರಾ8 1೩೩ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಸಾ ಶೈಲಕೆನ್ಯಾ ಶ್ರುತಿವರ ಶಿಖರೋತ್ತಂಸ ಸದ್ದೆ ಕ್ವ ಧಾರಾಂ 
ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಪ್ರಮಥಾಧಿರಾಜಮಗಜಾ ವಾಚಂ ಬಭಾಷೇ ಪುನಃ । 


ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಕೇಳು, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಸಮೂಹನೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀಚಮನುಜನೂ ಸಹ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಿವಲಿಂಗಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ನೋಡುವುದು ಅಥವಾ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಚರಿಸುವುದು, ಇವುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ರಾಶಿಯು ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೩೨/॥ 

ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯನೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಯಮಾಂತಕನೂ, 
ಅಂಧಕಾಸುರಶತ್ರುವೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವೆ 
ರಾದರೆ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ದುಷ್ಟರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟರ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ತೊಂದರೆಗಳೂ ಸಮೀಪಗತನಾಗಲಾರವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಘಾ 
ಉಪದ್ರವಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಫರಶಿವಾನುಗ್ರ ಹನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಅವು ಶುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಶುಭಪ್ರದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. 1೩೩॥ 7 

ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ಶಿಕೋಭೂಷಣವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಕಥಾರೂಪವಾದ ವಾಗ್ಧಾರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
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LLL ವಾ 7 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೧೮೭ 


ಭಾವ್ಯಾನಾಂ ಕಲಿಕಾಲಚಾತಜನುಸಾಂ ಭೆಕ್ತಿಪ್ರಭಾನಿಸ್ತರಾಂ 
ಶ್ರೋತುಂ ದಿವ್ಕಚರಿತ್ರಮದ್ಭುತತರಂ ದೇವ್ಯೈಚ ದೇವೋದಿತಂ ॥೩೪॥ 


| ॥ ಜೀವ್ಯವಾಚ ॥ 

ಕೇ ಭಾವ್ಯಾ ಭವ್ಯರೂಪಾ ತ್ವಯಿ ಶಿನಭಜನಾದ್ಭಾವಪೂತಾಶ್ಚ ಭಾವಾ 
ಸ್ರೇಸಾಂ ಕಿಂ ಚರಿತಂ ಭವೈಕತರಣಂ ಮಹ್ಯಂ ನದೈತತ್ಪ್ರ್ರಭೋ । 
ತ್ವದ್ಭಾನಾನುಗತಾ ಭವೋದ್ಭವ ಭವಾಂಭೋಫೇಃ ಶ್ರುತಂ ತಾರಳೆಂ 
ಭೂಮಾನಂದಘನ ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ತ್ವದ್ಭಾನಯುಕ್ತೋಸ್ಮ ಹಂ 1೩೫॥ 


ಯೋಷಾಪ್ರನೋಷರಹಿತಃ ಸುಳೃತೀಕೃತೀಸ 

ಭಾಷಾಸು ವಾ ಪರಶಿವಂ ಸ್ತುವತೇ ವಿಶೇಷಾತ್‌ । 
ಸಂಶೋಷಿತಾಘನಿಚಯಾಸ್ತನ ಭಕ್ತಿಭಾವೈ 

ರುದ್ಭೋಷಿತತ್ರಿ ಭುವನಾಪ್ಯತಿಶೇಷಜಾತಾಃ nan 


ಪಟ್ಟು, ಪುನಃ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿರಾಜನಾಡ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಮುಂಡೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಆಗ ಶಂಕ್ಕರನು ಡೇನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೩೪॥ 

ಪ್ರಭುನೇ, ಮುಂಜಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳರೂಪಿಗಳಾದವರು ಯಾರು 
ಜನಿಸಿ ಶಿವಭಜನಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಕ್ತಿಪೂತರಾಗಿ ಮೆರೆಯುವರು? ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಾಟಿಸುವಂತಹ ಆ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇನು? ಸ್ವಾಮಿಯೇ; 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವಫಿರತಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ತಾರಕ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನನಗೆ ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಸಲು ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ಆನಂದಘನಸ್ವರೂಸನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ॥೩೫॥ 

ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರುವವನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ಧನ್ಯನೂ ಎನಿಸುವನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಶಿವ 
ನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
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೧೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ವಿಷ್ಣೂತ್ಬತ್ತಿ 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಿ ಕಥನಂ ನಾನು ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು (ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಖ್ಯಾತಿಪಣೆದು ಅತಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರೆಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ರಾದವರೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಎಂದು ದೇವಿಯು ಶಿವಸ್ತುಕಿಯನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿದಳು. 1೩೬॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನೆ 


ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ವಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ದ ಜಾತಾಂ ಎ. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ನನಮಾಂಶೇ 
ಸೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


Il (ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರಿ 
ತದಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಪ ಷ್ಟ 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಚೈವಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತೆಂ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಯನ್‌ ॥೧॥ 
ಮೌಳಿಮಾಂಜೋಳೆಯನ್ದೇನೋ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ಮುನೇ । 
ಶೃಣು ತ್ವಮೇಭಿರ್ಗಣಪೈರ್ಮುನೀಶೈಶ್ಚ ಸುರೈಸ್ತಥಾ ೨॥ 
ಪ್ರಭಾವಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಭನಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಲಾವಫಿ EY) 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮತ್ತೂ ಗಿರಿಜೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಗಳನ್ನ್ನರಿತ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಮುಂಡೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ತಿವಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು, ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇಂತು ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೇ, ನೀನು ಈ 
ಗಣಾಧಿಸನೊಡನೆಯೂ, ಮುನಿಪುಂಗನರು ಮತ್ತು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಮುಂಜಿ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡುವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಿವೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧-೨-೩॥ 
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೧೯೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


{ 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಕಲೌ | 
SN ಸಂಗ್ರ ಹೇಣೈ ವ ಶ್ರನಣಾದ್ಧ ತೈಕ್ತಿವರ್ಧನಂ 1೪॥ 


ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯಶ್ಚೇನ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ಪಾಪಘ್ನುಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯುಷ್ಕಂ ಶ್ರೋತ್ಕಣಾಂ ಮಂಗಲಾವಹಂ ॥೫॥ 


ಪಾಪಕರ್ಮ್ರೈಕೆನಿರತಾನ್ವಿರತಾನ್ಸರ್ವಕೆರ್ಮಸು 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮಸರಿಭ್ರ ಸ್ಪಾನಧರ್ಮಪ್ರನಣಾನ್ನ ನಾನ್‌ ॥೬॥ 


ಕಲ್ಯಚ್ಛೌ್‌ ಮಜ್ಜಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ಜೃಷ್ಟಾನುಕ್ರೋಶತೋಂಂಬಿಳೇ । 
ಮದಂಶಜಾತಂ ದೇವೇಶಿ ಕಲಾನಸಿ ತಪೋಧನಂ ॥೭॥ 


ಕೇರಳೇಷು ತವಾ ವಿಪ್ರಂ ಜನಯಾನಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ತಸ್ಯೆ 4ನ ಚರಿತಂ ತೇದ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಶೈಲಜೇ ॥೮॥ 


———————— ಹಾ ಸಾರಾ ಪಾಂ ಸಾಸ ಪಾನ ಸಾ ರ 


ಗಿರಿಜಿಯೇ ಕೇಳು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಅವತಾರಮಾಡುವ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಚರಿತೆಯು ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಈ ಚರಿತೆಯು ಸಕಲಸಾಸನಾಶಕವೂ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಆಯುಃಪ್ರದವೂ, ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತೋರಿದ 
ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬಾರದು. ॥೪-೫॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಕೇವಲ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಇತರ 
ಸಕಲ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ವರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ರೆನಿಸ್ಸಿ ಅಧರ್ಮ 
ತತ್ಸರರಾಗಿರುವ ಜನಗಳು, ಜ್‌ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಆಗ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ದೇವೇಶಿಯ್ಯೇ ಟೌ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಶಾಲಿನಿಯ, ಪರ್ನತರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಆ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ॥1೬.೭.೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ ೧೯೧ 


ಕೆಲ್ಯಾದಿಮೇ ಮಹಾಜೇನಿ ಸಹಸ್ರದ್ವಿತಯಾತ್ಪರಂ । 
ಸಾರಸ್ವತಾಸ್ತಥಾ ಗೌಡಾ ಮಿಶ್ರಾಃ ಕರ್ಣಾಜಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ all 


ಆನುಮೀನಾಶನಾ ದೇವಿ ಆರ್ಯಾನರ್ಶಾನುವಾಸಿನಃ । 
ಔತ್ತರಾ ನಿಂಧ್ಯನಿಲಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ 1೧01 


ಶೆಬ್ದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕುಶಲಾಸ್ತರ್ಕೆಕರ್ಕೆತಬುದ್ಧಯಃ । 
ಜೈನಾ ಜೌದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಮೀಮಾಂಸಾನಿರತಾಃ ಕೆಲೌ ॥೧೧॥ 


ನೇದಜೋಧದವಾಕ್ಕ್ಯಾನಾಮನ್ಯಥೈವ ಪ್ರಕೋಚಕಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷನಾವಕುಶಲಾ ಶಲ್ಯಭೂತಾಃ ಕಲೌ ಶಿವೇ 0೧೨1 


ಮಿಶ್ರಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಮಹಾಸ್ತ್ರೆರದ್ವೈ ಕೋಚ್ಛೇದನೋಇಂಬಿಕೇ | 
ಕೆರ್ಮೈವ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯೋ ನೈನೇಶಃ ಫಲದಾಯಕೆಃ 10೩ 


ಮಹಾದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಎರಡುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಸಾರಸ್ವತರು, ಗೌಡರು, ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯವರು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಥಾರಿ 
ಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹಸಿಯ ಮಿಸಾನುಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನು ವವರಾಗಿ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೆಲಸುವರು. ಡೇವಿ, ಈ ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಂದ್ಯಸರ್ವತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನೆಲಸುವರು. ॥೯-೧೦॥ 

ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಒರಟಾಗಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾ ಜನಗಳು ಮೆರೆಯುವರು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಜೈನರೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ವೇದದ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಸದಾರ್ಥಗಳೆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಕಂಟಕರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವರು. ॥೧೧-೧೨! 

ಮಿಶ್ರವರ್ಣದವರಾದ ಇವರು ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, ಕರ್ಮವೇ ತುಂಬಾ ಶ್ರೀಯಸ್ಸರವು, 
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೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಯುಕ್ತಿ ಪರಾಮೃಷ್ಟವನಾಕ್ಕೈರುದ್ಭೋಧಯಂತಿ ಚ। 
ತೇನ ಘೋರಾ ಕುಲಾಚಾರಾ ಕೆರ್ಮಸಾರಾ ಭವಸ್ತಥಾ navn 


i ತೇಷಾಮುದ್ಧಾಟಿನಾರ್ಥಾಯ ಸ್ಫಜಾಮೀಶೇ ಮದಂಶಜಂ ! 
ಕೇರಳೇ ಶಲಲಗ್ರಾಮೇ ನಿಪ್ರಸತ್ನಾಂ ಮದಂಶತಃ ॥೧೫॥ 


ಭನಿಷ್ಯತಿ ನುಹಾಡೇನಿ ಶಂಕೆರಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಉಪನೀತೆಸ್ತವಾ ಮಾತ್ರಾ ವೇದಾನ್ಸಾಂಗಾನ್ನ ಅಹೀಸ್ಯತಿ ॥೧೬॥ 


ಅಬ್ದಾನಧಿ ತತಃ ಶಚ್ದೇ ನಿಹೃತ್ಯ ಸಸುತರ್ಕೆಜಾಂ। 
ಮತಿಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನೋಆಸ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯಂ ॥೧೭॥ 


ವಾದಿಮತ್ತದ್ವಿಸನರಾಂಛಂಕೆರೋತ್ತಮಳೇಸರೀ । 
ಭಿನತ್ತ್ಯೀನ ಮಹಾಮುದ್ಧಾಂತ್ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾನಫಿ ದ್ರುತಂ ॥೧೮॥ 


' ಈಶ್ವರನು ಫಲಪ್ರ ದನಲ್ಲವೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರಾಗಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬೋಧನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಲಗಳ 
ಅಜಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯಂಕರರೂಪ ತಾಳಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮ 
ಮಯವೇ ಅಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಜೈನಬೌದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ನನ್ನ ಅಂಶಯುಕ್ತನಾದ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೇರಳೆದೇಶದ ಶಲಲಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿ, ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ಆತನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ವೇದನೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ವರಿಗೆ ಅಮೇಲೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ ಭ್ಯಸಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ೫ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪಡೆದು ವಿದ್ಯಾಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸುವನು. 
ಈ ಶಂಕರನೆಂಬ ಶ್ರೀಷ್ಮಸಿಂಹವು, ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಸಲಗಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯರೆಫಿಸಿದ ಮಹಿಮಾಬದ್ಧರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವುದರಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು. ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ ಕ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೧೯೩ 
ಜೈನಾಸ್ತಿಜಿಗ್ಯೇ ತರಸಾ ತಥಾನ್ಯಾಸ್ಯುಮತಾನುಗಾನ್‌ | 
ತದಾ ಮಾತರಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪರಿವ್ರಾಟ್ಟ ಭವಿಷ್ಯತಿ ‘orn 


ಪರಿವ್ರಾಜಕವೇಷೇಣ ಮಿಶ್ರಾನಾಶ್ರಮದೂಷಕಾನ್‌ | 
ದಂಡಹಸ್ತೆಸ್ತಥಾ ಕುಂಡೀ ಕಾಷಾಯವಸನೋಮಲಃ ॥೨೦॥ 
ಭಸ್ಮದಿವ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುಡ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣೋಜ್ವಲಃ। 
ತಾರರುದ್ರಾರ್ಧಪಾರೀಣೋ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಃ ॥೨೧॥ 
ಸ್ವಶಿಷ್ಯೈ ಸ್ತಾವೃಶೈರ್ಫುಷ್ಯನ್ಭಾಷ್ಯವಾಕಾನಿ ಸೋಂಂಬಿಕೇ। 
ಮದ್ದತ್ತನಿದ್ಯಯಾ ಭಿಕ್ಷುರ್ವಿರಾಜತಿ ಶಶಾಂಕವತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸೋದ್ವೈ ತೋಚ್ಛೇದಕಾನ್ಪಾಪಾನುಚ್ಛಾದ್ಯಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ತರ್ಕತಃ । 
ಸ್ವಮತಾನುಗತಾನ್ನೇವಿ ಕೆರೋತ್ಸೇನ ನಿರರ್ಗಲಃ EET) 


ee ಹಾ ಹಾಸಲಾ ನಾ ಪಾನ ಪಾಶಾ ಸ ಹಾಂ ನಾ ರಾ ರ 


ಆ ಶಂಕರನು ಕೂಡಲೇ ಜೈನರನ್ನೂ ಇನ್ನುಳಿದ ನೀಚಮತಾನುಯಾಯಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು 
ಮತ್ತು ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ, ಸಂಕರರಾಗಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
' ಗಳನ್ನು ದೂಸಣೆಮಾಡುವವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೧೯-೨೦॥ 


| ದಿವ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡೆಗಳನ್ನ ೮ಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ರುದ್ರಾಕ್ಷಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರ, ಮತ್ತು ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ' 
ವಾಗಿ ಅರಿತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ತನಗೆ ಅಣುಗುಣರಾಗಿರುವ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಭಾಸ್ಯವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವನು. ೨೧-೨೨! 


` ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅದ್ವೈತಮತಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನಗಳಿಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು 
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ಕ s 
೧೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತಥಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ತೇಷಾಂ ಸೈವಾಸೀಚ್ಛ್ರುತಿದರ್ಶನೈಃ । 


ಮಿಶ್ರಾಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥೆಕುಶಲಾಸ್ರರ್ಕಕರ್ಕಶಬುದ್ಧಯಃ ॥೨೪॥ 
ತೇಷಾಮುದ್ಭೋಧನಾರ್ಥಾಯ ತಿಸ್ಕೇ ಭಾಷ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ: 
ಭಾಸ್ಯಘುಷ್ಯನ್ಮಹಾವಾಕ್ಕೆ ಸಿಸ್ಯಜಾಶಾನ್ಸ ನಿಷ್ಯತಿ ॥೨೫॥ 
ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟ ಸೂತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವೈತವಾಕ್ಕಾತ್ಮನಾಂ ಶಿವೇ । 

ಅದ್ವೈ ತಮೇವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇನ ಕೆರಿಷ್ಕತಿ ॥೨೬॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಸಮಾಸೀನಂ:ವ್ಯಾಸಂ ವಾಕೈೈರ್ವಿಜಿಗ್ಯ ಚ । 

ಶಂಕರಂ ಸ್ತೌತಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಂಕರಾಖ್ಯೋಥ ಮಸ್ಕರೀ  ॥೨೭॥ 

॥ ಶ್ರೀತಂಕರಾಚಾಕ್ಯೋನಾಚ 1 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ 
ದೀಶಾವಾಸ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗದ್ಧಿ । 


ಜಾ ಸಾಕಾರ ಸ ಹಾಸನ ಸಾ ದ 


ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ, 
ತರ್ಕಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಠಿಣಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯನರಿಗಂತೂ ಅದು 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೩-೨೪॥ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲೆಂದೇ ಶಂಕರನು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನುಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಇತರಮತದವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲೌ ದೇವಿ! ದ್ವೈತವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆಸಾತತಃ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಸ 
ಜಾ ಉಪಡೀಶಮಾಡಿದ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅದ್ವೈತರೀತ್ಯಾ ಸೂತ್ರಾ 
ರ್ಥವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾದುಬಿಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅನಿಮುಕ್ತ 
ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಂತುಸ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಆ ಶಂಕರಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ಫೋತ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ॥೨೫-೨೬.೨೭॥ ಥ್‌ 
ಪ್ರನಂಚಮ್ಮೊವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದು, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಸತೃರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಸನೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಇತರ ದೇವತಾ ವೈವಿಧ್ಯವು, 
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1 ಹ £ ಕ 
ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ ೧೯೫ 


ಬ್ರಹ್ಮೈನೇಡಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್ಪುರಸ್ತಾ 
ದೇಕೋರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯೋವತಸ್ಥೇ ॥೨೮॥ 


ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢೋ 
ನಾನಾಕಾರೋ ಭಾಸಿ ಭಾನೈಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ । 


ಪೂರ್ಣಾಪೂರ್ಣೋಃ ನಾನುರೂಪೈರ್ನಿಹೀನೋ 
ನಿಶ್ವಾತೀತೋ ವಿಶ್ವನಾಥೋ ಮಹೇಶಃ 1೨೯॥ 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ವಯೀಶೇ 

ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವೈ ದೇಶಕಾಲಾದಿಹೀನಃ । 

ನೋ ತೇ ಮೂರ್ತಿರ್ವೇದನವೇದ್ಯಸ್ತ್ವ್ಯಸಂಗೋ 

ಸಂಗೀವ ತ್ವಂ ಲಿಂಗಸಂಸ್ಥೋ ನಿಭಾಸಿ ॥೩೦॥ 


ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದ್ಕೂ ನಮಗೆ ಕಾಣದೇ 
ಇರುವುದೂ, ಇಂತಹೆ' ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯನೇ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ರುದ್ರ ನೊಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೆನಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ॥೨೮! 


ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಾಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಾ ಪರಮಾಶ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ರೂಪನೂ ಆಗಿ ಶೋರುವೆ; ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳು ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಕರ್ಮಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದನನೂ ಜಗದೊಡೆಯನ್ಕೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 


'ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥೨೯॥ 


ಜೀವ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನರೂಪವೆಲ್ಲವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುವುವು. ನೀನು ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನು. ವೇದಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಆಕಾರವು. ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಸಂಗರಹಿತನಾದರೂ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಲಿಂಗಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. ॥೩೦॥ 
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LL 


dr೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆಃ 
ನ ೌ 
ತ್ವದ್ಭಾಸಾ ವೈ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾನಲೇಂದ್ರಾ 
ಭೀಸೈವೋಡೇತ್ಯೇಷ ಸೂರೈಶ್ವ ದೇವಃ । 
ತ್ವಂ ನೇವಾವೌ ಸ್ವೈರ ಏಕೋ ಮಹೇಶೋ 
ನೇಡಾಂತಾನಾಂ ಸಾರವಾಕ್ಯಾರ್ಥವೇದ್ಯಃ 1೩೧॥ 


ನೈದ್ಕೋಭೇದಃ ಸರ್ವಭೂತಾಡ್ಯವೇದೋ 

ಭಿದ್ಯೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೈ ತವ ಹೃತ್ತನೋದ್ಯ । 

ಹಂಕಾರಾರ್ಥಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವಂ ಯಶೆಂ ಚ 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಭೂಮಾಸಿ ಸೋಮ ॥೩೨॥ 


ಬದ್ಳೋ ಮುಕ್ತೋ ನಾಸಿ ಸಂಗಿಷ್ವಸಂಗೋ 

ಸ್ರಾಣಪ್ರಾಣೋ ಮನಸಸ್ತ್ವ್ವಂ ಮನಶ್ಚ। 

ತ್ವತ್ತೋ ವಾಚೋ ಮನಸಾ ಸಂನಿವೃತ್ತಾ 
ಸ್ತವಾನಂದಜ್ಞಾನಿನೋ ಬುದ್ಧಭಾವಾಃ EET 


ರಾ ., 


ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಳಗುವರು. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವನು. ವೇದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ವೇದಾಂತಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ॥೩೧॥ 
ಭವರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಕನ್ಕೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, (ಭೇ ದಶೂನ್ಯನೂ) ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿಭೂತನೂ, ಅಗೊೋಚರನ್ಯೂ ಲೌಕಿಕಡೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
` ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವವನೂ, ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥರೂಪನೂ, (ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ರುದ್ರಾತ್ಮಕನು) ಪುರುಷನೂ ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕವಾದ ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಕನ್ಫೂ 


ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಎಲ್ಫೆ ಉಮಾರಮಣನೇ, ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 1೩೨॥ ; 


ದ್ರೆ 4 sk 325% ಕ್ರ 

ವೃ ನಿನಗೆ ಬಂಧನ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸಾವಸ್ಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ವಿಷಯಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧರಹಿತನಾದವನು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನೋರೂಪನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೧೯೭ 
ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಂ ಭೂತಜಾಲಂ ಮಹೇಶ : 
ತ್ವಯಾ ಜೀನತ್ಯೇವನೇನಂ ನಿಚಿತ್ರಂ 
ತ್ತಯ್ಕೆವಾ೨ತೇ ಸಂನಿಶತ್ಯೇನ ವಿಶ್ವಂ 
ಜ್ಞಾತ್ಟೈಕೋ ವಾಸ್ತುವತೇ ಸ್ವವ್ಯನೀಶ ॥೩೪॥ 
ಕಿಂಚಿಜ್ಜ್ಮಾತ್ವಾ ಸರ್ನಭಾಸ್ಯೇವ ಬುದ್ಧ । 
ಶ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಂ ವೇದ್ಮಿ ದೇವಂ ಮಹೇತೆಂ . ॥೩೫॥ 
Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 1 
ಇತಿ ಶಂಕೆರವಾಕ್ಕೇನ ವಿಶ್ವೇಶಾಖ್ಯಾವಹಂ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂನ ಲಿಂಗಾತ್ಸಾ ಡಲಿಂಗೋಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೩೬! 
ತ್ರಿಪುಂದ್ರನಿಲಸತ್ಭಾಲಚಂದ್ರಾರ್ಥಕೃತಶೇಖರಃ । | 
ನಾಗಾಜಿನೋತ್ತೆರಾಸಂಗೋ ಸನೀಲಕಂಠಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ 14೭1 


ನೊಡನೆ ಹೊರಟ ವಾಕ್ಯಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದವು. ನಿನ್ನ ಆನಂದಸ್ವರೂಸನನ್ನರಿತವರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶೈವರು. llgall 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಕಲ ಭೂತಸಮೂಹಗಳೂ ಫಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿಕ್ಲಿಂದಲೇ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನ, ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರನು. ನಾನು ಅಲ್ಪಜ್ಞನೇ ಸರಿ. ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಡೇವಡೇವನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮಕೆಂದೂ, ಫೀನೇ ನಾನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆ ಶಂಕರ 
ಯತಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. ೩೪-೩ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಂಕರನ ವಾಕ್ಯರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ರೂಪರಹಿತನಾದವನಾದರೂ 
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೧೯೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 


ವರಕಾಕೋಪರಾನದ್ಭರಾಜದ್ಧಾರಸ್ತಯಾಂಬಯಾ । 
ತಮಬ್ರುವನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪ್ರಣತಂ ಯತಿನಾಂ ವರಂ ॥೩೪॥ 


ಶಿಷ್ಕೈಶ್ಚತುರ್ಭಿತ್ವ ಯುತಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಂ Han 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ Il 

ಮದಂಶಜಸ್ತ್ಯಂ ಜಾತೋಸಿ ಭುನಿ ಚಾದ್ವೈತಸಿದ್ಧಯೇ । 

ಪಾಸನಿಶ್ರಾಶ್ರಿತೈರ್ಮಾರ್ಗೈರ್ಜ್ಯೈನದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಜೋಧಕ್ಕೆ ಃ ॥೪೦॥ 

ಭಿನ್ನೇ ನೇದೈಕೆಸಂಸಿದ್ಧೇ ಅದ್ವೈತೇ ದ್ವೈತವಾಕ್ಕತಃ। 

ತದ್ಭೇದಗಿರಿನಜ್ರಸ್ತ್ವಂ ಸಂಜಾತೋಸಿ ಮದಂಶತಃ ॥೪೧॥ 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಚರ್ಮ, 
ಕಪ್ಪುಗೊರಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 'ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ಯತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆನು. ॥8೬-೩೭॥ 


ಪಾರ್ವಶಿಯೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮಹಾ 
ದೇವಿ, ಆಗ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಭಸ್ಮ, 
ರುದ್ರಾಕ್ರಗಳನ್ನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ॥೩೮-೩೯॥ 
ಟಿ ಎಲೈ ಶಂಕರಯತಿಯೇ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
-ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಜೈನರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಬೋಧಕವಾದ ಪಾಸಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ನಾಸ್ತಿ ಕವಾದಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ತೆ ತಿತಾರ್ಥಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೊವಾ 
ಅದ್ವೈತಮಾರ್ಗವು ಒಡೆದುಹೋಗಿರಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಅದ್ವೈತ 


ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡುವೆ. ಪರ್ವತಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯಲು' 


ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ದುರ್ಮತಥ್ವಂಸಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಯಶಿಪುಂಗನನ ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳೇ ಪರಮಾ 


ಯುಸ್ಸು. ಅದು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ` 


ಬಿಡು. ॥1೪೦-೪೧॥ 
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ಈ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ ೧೯೯ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಕತ್ಸರಮಾಯುಸ್ತ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಮಾವಸ । 
ಏಿತತ್ಸ ತಿಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಪಂಚಲಿಂಗಂ ಸುಪೂಜಯ ॥೪೨॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನ॥ಃ ಪಂಚಾಶ್ಚರಪರಾಯಣ॥ 
ಶತರುದ್ರಾನರ್ತನೈಶ್ಚ ತಾರೇಣ ಭಸಿತೇನ ಚ ॥೪೩॥ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈತ್ವ ಕುಸುಮೈರ್ನ್ನೈವೇದ್ಟೈರ್ನಿವಿಫೈರಪಿ 1 
ತ್ರಿವಾರಂ ಸಾವಧಾನೇನ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಜಯಾಯ ಚ ॥(೪೪॥ 


ತ್ವದರ್ಥೇ ಕೈಲಾಸಾಚಲನರಸುಪಾಲೀಗತಮಹಾ 
ಸಮುದ್ಯಚ್ಚಂದ್ರಾಭಸ್ಫಹಿಕಧನಲಂ ಲಿಂಗಳುಲಳೆಂ । 

ಸಮಾನೀತಂ ಸೋಮೋದ್ಯತನಿನುಲಮೌಲ್ಯರ್ಚಯ ಪರಂ 

ಕಲೌ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯಾಂ ಭವತಿ ಹಿ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪರತರಾ 1೪೫! 


ಸಶಂಕರೋ ಮಾ್ಯಪ್ರಣನಾಮ ಮುಸ್ಕರೀ 


ಮಯಸ್ಕ ರಂ ತಸ್ಕ ರನರ್ಯಮಾರ್ಯೇ । 


ಎಲ್ಫೈ ಹುಕಿಯೇ, ಹ ಪಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೋ |. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ 
ಧರನಾಗಿ, . ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜಸನರಾಯಣನಾಗಿ, ನೂರುಬಾರಿ ಕಂ 
ವನ್ನು ಆವರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ, ಬಿಲ್ವ 
ದಳಗಳು, ಹೂವು ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾವಢಾನವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನೂ ಪಡೆ, 
ಹೋಗು ಎಂದು ನಾನು ಶಂಕರಯಕಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನಕೊಡುವೆನು. ॥೪೨-೪೩-೪೪॥ 

ಮತ್ತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ನಿನಗೋ 
ಸ್ಮರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸತಿಖರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಸ್ವಟಿಕಗಳ 0ತೆ 
ಶುಭ ವಾದ ಈ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಯತಿವರ್ಯನ್ನೊ 


` ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ನೀನು ಪೂಜೆಮಾಡು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವೆನು. 1921 
ಆರ್ಯಳೇ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಸುಖಕರನೂ, ತೆಸ್ಪ ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ 

(ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ಪ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಚೋರಕ್ರೀಷ್ಠನೂ ತಾನೇ ಅ ಆಗಿರುವನು.) ಆ 
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೨೦೦ ಆ ಶ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ನ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಲಿಂಗಾಸಿ ಜಗಾಮ ನೇಗನಾ 
ನ್ಭೂಮೌ ನಿಜೇತುಂ ಕುಪಥಾನುಗಾಮಿನಃ ': ॥೪೬॥ 


ತದ್ಯೋಗಭೋಗನರನಮುಕ್ತಿಸುವನೋಕ್ಷಯೋಗ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನಾತ್ಸಾ ಅ ಪ್ರಜಯಃ ಸ್ವಕಾಶ್ರಮಂ । 

ತಾನ್ವೈ ನಿಜಿಗ್ಯ ತರಸಾಕ್ಷತಶಾಸ್ತ್ರವಾದೈ 

ರ್ಮಿಶ್ರಾನ್ಸ ಕಾಂಚ್ಯಾಮಥ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ N92 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸವಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಚರಿತ್ರನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ' 


ಕಾರ ಜಾಣಾ ಹಾಚಾ 


ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೀಚಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಜೈನಬೌದ್ಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. ॥೪೬॥ 


ಆ ಶಂಕರಯಶಿಯು ಮಹಾದೇವನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಆ ಲಿಂಗಪೂಜಾಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಜಯಪಣೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನರಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ನೀಚವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಾದಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಂಕರರನ್ನು ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಕೊಣೆಗೆ 
ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯಪಡೆಯುವನೆಂದು ಶಿವನು” ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕತಿ ತ ಭವಿಷ್ಯ 
ಜನನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೭॥ ಬ | ; 


ಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಂಶದಲ್ಲಿ,ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಚರಿತ್ರಿಯ ವರ್ಣಕೆಯೆಂಬ 
1 ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


ಎ ಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕವಗ ಅಗಾ 


“ll ಶ್ರೀಃ ॥ ` 
॥ ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹ ಸೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ತಿನ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುನಃ ಕಲೌ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿತಯಾಮಂತರಂ ಶಿವೇ 
ಭೂಸುರೋ ಭಾಸುರಾಚಾರೋ ಭವೋದ್ಭನಸದಾರ್ಚಳಃ (೧ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾದರಃ । 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಸಾಸಕ್ತ ಸ್ತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಸುರಪೂ ಜನಃ Hon 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಃ ಶೈನಃ ಶಿನಸದಾರ್ಜ್ಚಕಃ । 
ತಸ್ಕಾಂಗಸಂಗತಃ ಶೈವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲಾವಸಿ TET 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತಿ, ಪುನಃ ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಅನಂತರ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಶಿನಪಾದಸೂಜಕನೂ, ಭಸ್ಮ 
|  ರುದ್ರಾಕ್ಷಸೆಂಪನ್ನನೂ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನೂ, ರುದ್ರ 
ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಜಪಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಇತರ ಡೇವಕೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ತಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ, ತಿವಸಾದಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜನಿಸುವನು. ಅವನ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ 
| ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶೈವರು ಹುಟ್ಟುವರು. ॥೧-೨-೩॥ 
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ಇ * ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 
೨೦೨ , ಶೀ ಸ್ಕೇ 


"ಮಮ ಭಕ್ರ್ಯಾಂತರಾಸಂಗಪಾಪಸಂಗೈಕೆಭೆಂಗಳಃ I 
ಚೋಲೇ* ಭನಿಶಾ ದೇಶೇ ಸಹ್ಯಜಾತೀರಶೋಭನಃ ೪॥ 


ಲಿಂಗಸಂಗೈಕಸುಭಗಃ ಶಿನಸ್ಸೇತ್ರವರಾಶ್ರಯಃ । 
ತತ್ತೀರೇ ಚಂಪಕಾಶೋಕನಾರಿಕೇಲೋರುಪಾನಸೈಃ 1೫॥ 


ಲಿಕುಚ್ಛರ್ವರನೋಚಾಮ್ರತಮಾಲದ್ರುಮಶೋಭಿತೇ | 
ನಾನಾಕಿನಾಲಯೋತ್ತುಂಗಗೋಪುರಾಗ್ರನಿರಾಜಿತೇ ॥೬॥ 


ಬಿಲ್ಪಮಂದಾರೆಪುನ್ನಾ ಗಳೋನಿದಾರಾಮಲಕ್ಕಕೈಃ | 
ಶೋಭಿಕೇ ಸಹ್ಯ ಜಾತೀರೇ ನಿನಿಂದಿತತ್ರಿನಿಷ್ಟನೇ ॥೭॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರರಸಸರ್ವಸ್ವಸಾರಭೂತೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ । 
ಶ್ರೀಕಂತಾದಿಮಹಾಲಿಂಗಸೇವಿತಂ ತೀರಯೋರ್ವ್ವಯೋಃ 1೮॥ 


ಜಂಬುಕೇಶಂ ಮಾತೃಭೂತತೃಣರಕ್ಶೇಶ್ವರಾಲಯೇ | 
ಐರಾವತೇ ಪುಷ್ಪವನೇ ಧೃತೇಕಂ ಚ ಶನೀವನಂ nea 


ಅಗಾಗ ಕಾರಾ ರಾಕಾ ಘಾ ಘಾ /; -ಉ)ಘ/ ಘಓ್ಷ್ಣ ಪಾಸ ಘಾ ಕಾಕಾ ವಾ 04 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪಾಸರಾತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ಆ ಭಕ್ತನು ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತನು ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವನು. ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕ, ತೆಂಗು, ಹಲಸ್ಕು ಗಜನಿಂಬೆ, (ಚಕ್ಕೋತ) ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬಾಳೆ, ಮಾವು, ಹೊಂಗೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಶಿವದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಗೋಪುರಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ೪-೫-೬1 ಸ 


ಅಂಬಿಕೇ, ಬಿಲ್ವ, ಪಾರಿಜಾತ, (ಮಂದಾರ) ಪುನ್ನಾಗ, ಕೋವಿದಾರ, (ಕೆಂಪು 
ಕಂಚುವಾಳದ ಗಿಡ) ನೆಲ್ಲೀಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡವು 
ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಚಂದನ 
ಕಸದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತೆಮೋತ್ತಮುನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠಲಿಂಗನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೊಡ್ಡೆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುವುವು. ಜಂಬುಕೇಶ್ವರ, 


|| 
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SS  ——— ಅ. 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ೨ಿ೦ತ್ಸಿ 


ಜಪ್ಯೇಶಂ ಶ್ರೀಪ್ರಯಾಣಂ ಚ ಕ್ಷೀರಿಣೇನಿಪಿನಂ ಶಿವೇ । 
ಶ್ರೀಸುಂದರಪುರಂ ದಿನ್ಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಮೇನ ಚ ॥೧೦॥ 


ಕುಂಭಫೋಣಂ ಸ್ವಾಮಿಶೈಲಂ ದುರ್ಗೇಶಂ ದನುಕೇಶ್ವರಂ । 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಗೇಶಂ ಗೋನಟೇಶ್ವರಂ ॥೧೧॥ 


ಕೋಸಹೀಶಂ ಮಂಗಲೇಶಂ ಚ ತೆಥಾಮ್ರುಂ ಚ ದ್ರುತೀಶ್ವರಂ । 
ತಥೈವ ಕಂಸನಗರಂ ಶ್ರೀವಾಂಛಂ ಶೇಜನೀವನಂ ॥೧೨॥ 


ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಶ್ರೀಕಾಲಹರಣಂ ತಥಾ । : 
ಛಾಯಾನನಂ ಚ ಕುದ್ಧಾಲಂ ವೇದಾರಣ್ಯಂ ಸದಾಂಬಿಕೇ naan 


ಕೆಮಲಾಲಯನೀಶಾನಿ ಲಿಂಗಾಲಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಅನ್ಯಾನಿ ದಿನ್ಶಲಿಂಗಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹೋಲೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೧೪! 


ನಿಚೋಲಭೊತೆ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಸ್ತೇ ದೇಶೋಯೆಂ ಭಾರಕೇಂಂಬಿಕೇ । 


ಕ್ರಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಹ್ಯೋದ್ಭವಾತೀರೇ ಗ್ರಾಮಸಾಹಸ್ರಶೋಭಿತೇ 1೧೫. 


ಮಾತೃ ಭೂತೇಶ್ವರ, ತೃಣ, ರತ್ತೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಐರಾವತ 
ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪುವನಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಶಮಾವನೇಶ್ವರರೂ, ಶ್ರೀಪ್ರಯಾಣ, 
ಕ್ಲೀರಿಣೀವಿಸಿನ, ಶ್ರೀ ಸುಂದರಪುರ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ, ಕುಂಭಘೋಣ, ಸ್ವಾಮಿಶೈಲ, 
ದುರ್ಗೇಶ, ಧನುಕೇಶ್ವರ, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನಾಗೇಶ್ವರ, ಗೋವಟೀಶ್ಚರ, ಕೋಟೀಶ್ವರ, ಮಂಗಳೇಶ್ವರ, 
ಆಮ್ರೇಶ್ವರ, ದ್ರುತೀಶ್ವರ, ಕಂಸನಗರ, ಶ್ರೀನಾಂಛ್ಯ ತೇಜನೀವನ, ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯ, 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀ ಕಾಲಹರಣ, ಛಾಯಾವನ, ಕುದ್ದಾಲ, ವೇದಾರಣ್ಯ, 
ಕಮಲಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಾಲಯಗಳೂ, ಶಿವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಈ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ॥೭-೮-೯-೧೦-೧೧-೧೨-೧೩-೧೪॥ 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ, ಈ ಜೋಲದೇಶವು ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೂದೇನಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸ 
ದಂತಿರುವುದು. ಆ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ವುವು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರಹಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಬಗೆಬಗೆಯ 
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A 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ದ್ವಿಜಾಗ್ರಹಾರಸಂಸನ್ನೇ ನಾನಾಸಸ್ಯನಿರಾಜಿತೇ । 
ನೇದವಾದರತೈರ್ನಿಪ್ರೈಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಧ್ಯಯನಕೋವಿದೈಃ ॥೧೬॥ 
ಮಹೀಭಿಃ ಸುಖಸಂವಾಸ್ಯೆಃ ಸೇವಿತೇ ಜನಸಂಯುತೇ। 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜಾನಿರತೈರುಪಸೇವಿಕೇ ॥೧೭॥ 
 ಮಠೋಸಕರಣೈರ್ದಿವೈೈರ್ಯತ್ಕಾನಸಥಳಕಲ್ಪಿತೈಃ I 
ಯತಿಭಿರ್ನಿಯತೈಶ್ಚೈನ ಶಿನಯೋಗ್ಯು ಸಸೇವಿತೇ ॥೧೮॥ 


ತತ್ತಚ್ಛೆನಾಲಯೋದ್ಧೂತ ದಿನ್ಯತೂರ್ಯವಿನಾದಿತೇ । 
ನರನಾರೀಗಣಾಕೀರ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಟ್ಟೊದ್ರಸಂಳೆಕೈಃ ॥೧೯॥ 


ನಿಸಣಾಸಣವೀಥೀಭಿಃ ಶೋಭಿತೇ ವಣಿಜೈರಪಿ | 
ಫಲಪುಸ್ಪಾವನಮಿತವನರಾಜೀವಿರಾಜಿತೇ ॥೨೦॥ 


ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಯಜ್ಞಶೀಲರು 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ, ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ಈ ದೇಶವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ॥೧೫- 
೧೬-೧೭॥ 


ಗಳೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಜೋಲರೇಶದಲ್ಲಿರುವವು. ನಿಯಮಬದ್ಧರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೂ ಆ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಅನೇಕ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸು 
ವರು. ಆಯಾ ಶಿನದೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೊಂಬು ಕಹಳ್ಳೆ, ನಗಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊರೆಯುವುವು. ಅ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು 
ಹೆಂಗಸರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು 
ಮತ್ತು ಸಂಕರಜಾತಿಯನರೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಶ್ಸಿರಿದಿರುವರು. 
ಅಂಗಡಿಗಳ ಬೀದಿಗಳು. ವರ್ತಕರ ತಂಡದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹೊವು, 
ಗ ಅನೇಕ ಮರಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಯತಿಗಳ ವಾಸಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಕಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಕೋಪಕರಣ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೨೦೫ 

`ರಾಜೀವಹಲ್ಲಕೋಲ್ಲಾಸಿಸರೋವರನಿರಾಜಿತೇ । 
ಛಾಯಾವೃಕ್ಷಾ ಶ್ಸತಚ್ಛಾಯಾಮಂಡಸೈಶ್ಚ ನಿರಾಜಿತೇ -॥೨೧॥ 
ಸಾನೀಯಶಾಲಾನಿರತಪಾನೀಯಹೃಷಿತೇ ಜನೇ । 
ದಿವ್ಯಾನ್ನಸ ಶಕ್ರ ಸಂಘುಷ್ಯ ದ್ವಿಜರಾಜೋಪಶಕೋಭಿತೇ | #9೨ 
ಮಹೇಶ್ವರರಥೋದ್ಯೋಗಳರ್ಷಜ್ಜನವನಿರಾಜಿತೇ । 
ಕ್ಚಣತ್ಯಂಕಣ ನಿಸ್ಸಾನಶೋಶುಚ್ಯಗಣಿಕಾವೃತೇ ॥೨೩॥ 
ನಕ್ತಂ ದೀಷಾವಲೀಜಾಲೈರುದ್ಯಲ್ಲಿಂಗಾಲಯೈರ್ವೃತೇ । 

ಸ ಮಹಾದೇನಮಹೋದ್ಯೋಗ ಅಭಿಸೇಚನಕೋದ್ಯಕ್ಕೈಃ ॥೨೪॥ 


ಪುರುಷೈಃ ಶ್ರಾನಣೈಶ್ಚೈನ ನಾನಾಸಂಭಾರಪಾಣಿಭಿಃ । 
ನಾರಿಕೇಲೇಶ್ಸುಸಾರಾವ್ರಪಾನಸೈರ್ಲಿಕುಚ್ಛೈರಹಿ ॥೨೫॥ 


ಸರೋವರಗಳು, ತಾವರೆ ಮತ್ತು ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುವು. 
ನೆರಳುಗೊಡುವ ಮರಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬೀರುವುವು. ನೆರಳಿಗೋಸ್ಕರ' 
ಅನೇಕ ತಳಿರುಮಂಟಪಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿದ ಜನರು ಬಂಡು, ಬೇಕಾದ ನೀರು ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತುಷ್ವರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಅನ್ನ ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃಂದವು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ವುದು. ಮಹಾದೇವನ ರಥದ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿರತರಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ವೇಶೈಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುವರು. 1೨೧-೨೨-೨೩! 


' ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮುಂಜಿ ದೀಪಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ಶೋಭಿಸುವುವು. ಮಹಾದೇವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂಜಾದಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಸೇಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ನಿರತರಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬರುವರು. ಎಳನೀರು, ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು, ಮಾವು, ಹಲಸು, ಗಜನಿಂಬೆ ಬಾಳೆ 
ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನು ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆ 
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೨೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನೋಚಾಸಂಚಾನೃತಕ್ಷೀರಫೃುತಕ್ಷೌದ್ರಸುಶರ್ಕೆರಾಃ । 


ಕಿಲತೈಲಲದಧಿಭಿಶ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಸಾಶ್ಷತ್ಕಾದಿಭಿಃ ॥೨೬॥ 
ಬಿಲ್ವಸಂಕಜಮಂದಾರನುಲ್ಲೀಸರ ಫಿರಾಜಿತೇ । 
ನೈನೇಡ್ಯತರ್ಶೆರಾಪೂಪಸ್ವಾದ್ವನ್ನೈಃಸಾಯಸೈರಪಿ ॥೨೭॥ 
ಧೂಪದೀಪಾವಲೀಭಾಸ್ವನ್ಸೀರಾಜಿತ ಶಿನಾಲಯೇ । 
ತಾಂಬೂಲನೀಣಾವೇಣೂತ್ಸ ಮಂಮಭ್ಯಾಘಾತಪೊರಿತೇ ॥೨೮॥ 
ಶಿನಾಲಯೇಷು ಲಿಂಗಾಗ್ರೇ ನೃತ್ಯದ್ವಾರಾಂಗನಾಯುತೇ । 

ವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಸಂಧಿಕೆರಣನರಗೋಪುರಮುಂಟಿಸಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸುಧಾಧನಲಿಕೋ ಧಾರಾನ್ಸಾಷಾಣೈರಿಷ್ಟಕಾಚಿತಾನ್‌ | 
ನದೀಸರೋವರಸ್ವ ಚ್ಛತೀರಬಂಥೋರುಮಂಡಷೈಃ 1೩೦॥ 


ಈ ಪಂಚಾಮೃತಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಎಳ್ಳು, ಎಣ್ಣೆ, ಮೊಸರು, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ, 
ಅಕ್ಷತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ತರುವರು. ॥೨೪-೨೫-.೨೬॥ 


ಬಿಲ್ವ, ತಾವರೆ, ಪಾರಿಜಾತ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇವುಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ 
ತರುತ್ತಾ ದೇವಾಲಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವರು. ಮಹಾದೇವನ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಸಕ್ಕರೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಕಡುಬು, ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನಗಳು, ಪಾಯಸ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವರು. ಧೂಪದೀಪಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೀರಾಜನಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯವು ಸದಾ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಬಂದ 
ವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದುಕಡೆ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, 
ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವು. ಶಿವ 
`ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ನಾರವನಿತೆಯರು (ಸೂಳೆಯರು) ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವರು. ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರ, ಮಂಟಸಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಢಾರೆಗಳನ್ನು (ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು) ಬಳಿಯುವರು. 
ನದಿಗಳು, ಸರೋವರ ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ 
ನುಂಟನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು, 1೨೬. *೮-೨೯-೩೦॥ ಗ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ 3ರಿ೭ 


ಛತ್ರಜಾಮರಪಂಕ್ಷೀಭಿರ್ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣೈಃ | 
ತದ್ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರೀಕೆರಣರುದ್ರ ಕ್ರೀಡಾದಿಲೇಖನೈೈಃ ॥೩೧॥ 


ವೃಷೋತ್ಸವರಥಾರೂಢ ಶಿನೋತ್ಸವನ ನಿರೀಕ್ಷಣೈಃ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ಚೋಲಾವನಿಪಾಸ್ತೇ ಸೋಡಶೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥೩,೨॥ 


ಏವಂ ಕೈಂಕೆರ್ಯಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಚೋರಾಸ್ತ್ರಶ್ರೈವ ಶಂಳೆರಿ। 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ವಿಪ್ರವರೋ ಹರದತ್ತೋ ಮದಂಶಜಃ ॥೩೩॥ 
ಅಶೈನಗಜಪಸಂಚಾಸ್ಕೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ತತ್ರ ಕಂಸಪುಕೇ ದೇವಿ ಅಗ್ಟೀಶೇ ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ಸಿಜಃ ೩೪ 


ಬಭೂವ ಹರದತ್ತಾಖ್ಯೋ ನುಡಂಶೋಯೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಶ್ರೀನಾಂಛಾವಾಸಿನಃ ಕನ್ಯಾಂ ಭಸ್ಮರುವಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ ॥೩೫॥ 


ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಆ ಜೋಲದೇಶದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರೂ ಛತ್ರ, 
ಚಾಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ದೇವತಾಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಬರೆಸುವುದು, ರುದ್ರನ 
ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಕ್ತಿಸುವುದು, ವೃಷಭವಾಹನ ಮತ್ತು ರಥದ 
ಮೇಲಿರುವ ಶಿಮೋತ್ಸನಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಇಂತಹ ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರಿ, ಆ ಜೋಲಾಧಿಪತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವೆಮಾಡುವರು. ೩೧-೩೨! 


ಎಲ್‌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಇಂಥ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಾದ ಹರದತ್ತ ನೆಂಬುವನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಂಹಪ್ರಾಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿ ಆ ಜೋಲದೇಶದ ಕಂಸಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಹರದತ್ತ ನೆಂಬುವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಜನಿಸುವನು. ॥೩೩-೩೪॥ 


ಅವನ ಕಂಡೆಯು ಶ್ರೀವಾಂಛದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಅವನು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
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೨೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶೈವಸ್ಯೆ ತಸ್ಕ ಸಾ ಮಾತಾ ದತ್ತಾ ಶೈವಾಯೆ ಸಾ ತದಾ। 
ತತ್ಪಿತಾ ಕೆಲಿಕಾಲುಷ್ಯಬಲತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಥಿತೆಃ 1೩೬1 


ತಪ್ತಚಕ್ರಾಂಕಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಪ್ತಚಕ್ರಾಂಕಿತೋ*ಭನತ್‌ । 
ಮೃದೋರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಸಚ್ಛಿದ್ರಂ ದಧಾರ ಕಿಲ ಸಾಪತಃ ॥೩೭॥ 


ದ್ರಾನಿಡಾನಿ ಭಷನ್ಸಾಸಃ ಶುನಾನಿವ ನಿರಂತರಂ | 
ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇಫ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಲಾ ಕೆಮಲೋಪಮಾ "lac 


ವೀಧೀಸ್ಕ ವಿಪ್ರಪತ್ನಿ ಶೀ ಭಿರ್ಯಯ್‌ೌ ನಿತ್ಯ 0 ಶಿವಾಲಯಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮರುದ್ವಧಾತೋಯೇ ನತ್ವಾಚಾಗ್ನೀಶ್ವರಂ ಗೃಹಾತ್‌॥೩೯॥ 


ಸಖೀಭಿಃ ಸಾ ಯಯ್‌' ಗೇಹಂ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಂತಾಡಿತಾಪಿ ಸಾ। 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಷ್ನೇ ನಿವೃತ್ತೊ «ರುನಕ್ಚ್ರೆ £ ದೀಪೋಪಮಂ ಮಹತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಆಕೆಯು ಗ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುವಳು. ಅವಳ ಪತಿ 
ಯಾದರೋ ಕಲಿಯುಗದ ಪಾಪಬಲದಿಂದ ಅಜಾ ಸ್ಹನಿಯಾಗಿ ತಪ್ತ ಚಕ್ರಾಂಕವುಳ್ಳನ 
ಕೊಡನೆ ಬೆರೆತು, ತಾನೂ ಅವರಂತೆ ಚಕ್ರಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನಿಡುವನು. ಅನನ ಸಾಪವಶದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಭಾವನೆಯೊದಗುವುದು. ॥8೫-೩೬-೩೭॥ 


ಆ ಪಾಪಿಯು ನಾಯಿಗಳಂತೆ ದಾ ನಡನಲ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ಈ ವಿಪ್ರನು ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಹಾಕು 
ಕ್ರಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೇವಿಯಾತೆ ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದು ಅತನ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಬೀದಿಯ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಕ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ದೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ 
ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಳು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂಷಿಸಿದರೂ ಹೊಡೆದರೂ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ. ತಾನು ಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ॥೩೮-೩೯॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಅಂಶಾತ್ಮಕನಾದ ತೇಜಸ್ಸು ದೀಪದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ 
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ನನಮಾಂಶಃ ೬. ೧೭ ೨೦೯ 


ಮಯ್ಯೆವ ಪ್ರೇರಿತಂ ತೇಜಃ ಪ್ರನಿತಂತನ್ಮದಂಶಕೆಂ । 


ಸಾ ದಧಾರ ತದಾ ಗರ್ಭಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೪೧॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸುಷುವೇ ಕುಮಾರನಿವ ಸಾರ್ವತೀ। 
ಸೋಃಪ್ಕವರ್ಧತ ಕಾಲೇನ ಹನಿತ್ರೋರಾನಂದಡಾಯಳಕಃ ॥೪೨॥ 


ಪಾಂಸುಕ್ರೀಡಾಸ್ವಫಿ ಶಿವಂ ಸಾಂಸನ್ಯಂ ಸೋಪಸ್ಯಪೂಜಯೆತ್‌ । 
ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷಧೃ ಜಸ್ನಿ ತ್ಯಂ ಸನಯೋಭಿಕ್ಚ ಜಾಲಕೈಃ Ivan 
ತತ್ಪಿತಾ ಪ್ರಾಹರತ್ತಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರಂ ಶಿವಾರ್ಚಳೆಂ। 

ಉಸನೀತಃ ಸ.-ಕಾಲೇನ ವೇವಾನ್ಹಗ್ರಾಹ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥೪೪॥ 
ಉಗ್ರಪ್ರಸಾದಾದತ್ಯುಗ್ರಾ ತಸ್ಕಾಭೂದ್ಬುದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ । 


ಸಂಸಸ್ನೌ ಸಹ್ಯಚಾಶೋಯೇ ಕೈತನಿಶ್ಯಕ್ರಿಯೋ ನಟುಃ ॥೪೫॥ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ವಿಶಾಲ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅವಳು 
ಕಾಣುವಳು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡೆ ಯುತ್ತಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಡೆ 
ದಂತೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸುವಳು. ಆ.ಮಗುವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಳೆ 


ಯುತ್ತಾ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 1೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಆ ಬಾಲಕನು ಮಣ್ಣುಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವಾಗಲೂ, ಆ ಧೂಳಿನ ರೂಪ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನನ್ನೇ ಪೂಜೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಸರಿಸಮಾನರಾದ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಡುವನು. ಅವನ ತಂದೆಯು 
ಶಿನಪೂಜಾನಿರತನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೊಡೆಯುವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂಜಿಯಿಂದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಅವನು ವೇದ . 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅರಿಯುನನು. ॥೪೩-೪೪॥ 


-ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿ:ದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು 


' ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮತ್ತು ಕೀಕ್ಷವೂ ಅಗುವುದು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಕಾವೇರೀ 
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ತ್ರಿ "ಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೯ 
ಭಸ್ಮ ದಿನೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುಪ್ರಾಶ್ಷಸ್ರು ಗಲಂಕೈ ತಃ । 
ಶ್ರೀನುವಗ್ಗೀತ್ವರಂ ನತ್ವಾ ತಥಾನ್ಯಾಂಭಾಂಭವಾನ್ಯತೀನ್‌ 1೪೬॥ 
ಅಗ್ರಹೀಶ್ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಸ್ತಾಃ ವಿದ್ಯಾಧಿಪಸದಾರ್ಚಕಃ ।. | 
ತತ್ಪಿತಾ ಪ್ರಾಹರತ್ತಂ ಚ ನಾನ್ನತಶೋಯಸಪ್ರದಾಯಕಃ 1೪೭ 
ನ್ಮಾತಾ ಪುತ್ರನಾತ್ಸಲ್ಕಾದ್ನೃಹಪ್ರಾಂತೇ ಚ ತಂ ತದಾ । 
ಸಮಾಹೂಯ oe ಷದಾತೃನ್ನ್ನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ 1೪೮ 


ಭಿಕ್ಷಿತ್ವಾ ಸೋಸಿ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾನ್ನ ಮುಭೂಭುಜತ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಸಿತಾ ನರಕೆಂ ಗತಃ. ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಕೋಚಿತಕ್ರಿಯಾಂ ಪುತ್ರಶ್ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಪುಂಗವೈಃ। 
ಮಾತ್ರಾನಾಶ್ಸೀದ್ಗೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನಮಭ್ಯರ್ಚಯಂಸ್ತದಾ ೫೦॥ 


ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಇತರ ಶಾಂಭವರಿಗೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ತ ೈರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದಸೂಜಕನಾದ ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವನು. 1೪೫-೪೬॥ 


ಅವನ ತಂದೆಯು ಶೈವಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರನ್ನೂ 
ಕೊಡದೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಜೋಡಿಸುವನು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುವಳು. ಅವನು ತಾಯಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರದೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಜೇಡಿ 
ಬಂದ ಅನ್ನದಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಿ ನರಕವನ್ನೈೆ ಪಿದುವನು. ॥೪೭.೪೮-೪೯॥ 


ತನ್ನ ತಂದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಸರಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಮಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರೊಡಗೂಡಿ ಅಚರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಶಿವಸೂಜೆಮಾಡುವನು ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು 
ದಿನೆಗಳು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕೆಂದು ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ 3೧೧ 


ವಿನಾಹಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಕೆನ್ಯಾಂ ಕೊಟ ಸ್ಯೆಡೆದಾದ್ದಿಜಃ । 
ತಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಮಹಾಸೋಮೈರಾರಾಧ್ಯಾ ಶ್ರಮತತ್ಸರಃ ॥೫೧॥ 


ದೇವಂ ಲಿಂಗೇಂರ್ಚಯನ್ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಃ । 
ಅಗ್ಲೀಶ್ವರಂ ತಥಾ ನತ್ವಾ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮಾಣಿ ಸಂಚರನ್‌ ೫೨॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹೇಶಾನಂ ನತ್ವಾ ಯಾತಿ ಸ ನಿತ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಹ್ಯಮಾನಾ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಾಃ ॥೫೩॥ 


ಊಚುಸ್ತಂ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಸಾ ಯಕ್ಷಾ ಇನ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ ॥೫೪॥ 
॥ ವೈಷ್ಣವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ವಿಪ್ರಾರ್ಭಕ ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾದೇನಪವಾರ್ಚಕಃ। 
ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷೇ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರು ಮಾಚಿರಂ ॥೫೫॥ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕನೈೈಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗುವನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ 
ಗೃಹಸ್ವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತೃಹ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮನಿರತನಾಗುವನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪೂಜೆಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ರ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಏಳು ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಏಳು 
ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಡೀವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವನು. 1೫೦-೫೧-೫೨॥ 


ಆ ಹೆರದತ್ತನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಸುಡುತ್ತಿರುವ ನೀಚದ್ವಿಜರೆನಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವರು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ಕರಡಿಗಳಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವರು. 1೫೩-೫೪॥ 


` ಎಲ್ಛೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನೇ, ಮಹಾದೇವನ ಪಾದೆ ಪೂ ಜಕನಾದ ನೀನು 
ಶಿವನು ಸಕ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಡ 
"ಬಲ್ಲೆಯಾ! ಹಾಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟೋತ್ಸೃಷ್ಟತೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
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3೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ನೋ ಚೇತ್ಸಂತಪ್ತಚಕ್ರಾಂಕೋ ಭನ ತ್ವಂ ತ್ವತ್ತಿತೋಪಮಃ। 
: ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷಪ್ರಮಾಣೇನ ಯದಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಹಿ ನಃ ೫೬ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕಾಃ ಸದಾ । 

ಭವಾಮೋ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸಂತಪ್ತಾಗ್ಗೌ ತ್ವಮಾವಸ 1೫೭॥ 
॥ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ವೈಷ್ಣವವಾಕ್ಕೇನ ಹರದತ್ತೋತಿಹರ್ಷಿತಃ ಕ 

ನಿನೇದಯತ್ತದಾ ರಾಜ್ಞೇ ಚೋಲಭೂಪಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ ॥೫೮॥ 

ಶಿವಲಿಂಗಾಖ್ಯಚೋಲೋಪಿ ತತ್ರಾಗಾತ್ಸೇನಯಾ ಸಹ । 

ಅಗ್ಕೀಶ್ವರಂ ತಥಾ ನತ್ವಾ ಹರದತ್ತಂ ಚ ವೈ ಶಿವೇ ॥೫೯॥ 

ವೈಷ್ಣವಾಂಸ್ತಾಂತ್ಸಮಾಹೂಯ ಲಿಖ್ಯಪತ್ರಾಣಿ ಚೈತಯೋಃ ।. 

ವಿಸ್ತಾರಮಾಯಸಂ ತಪ್ಪಂ ಕೃತ್ವಾಗ್ನೀಶಸ್ಯ ಸಂನಿಧಾ ॥೬೦॥ 


ತ 
ಅರಾ, 


ನೀನೂ ಕಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಚಕ್ರಾಂಕನ, ಮಾಡಿಸಿಕೋ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿವನ 
ಉತ್ಪರ್ಷವಿನಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾವೆಲರೂ 
ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಿಮಾಡುವವರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂಶಯಪಡ ಬೇಡ. ಇಗ್ಯೋ ಇಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು ಎಂದು ವೈಷ್ಣವರು 
ಆ ಹರದತ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವರು. ॥9:-೫೬-೫೭॥ p 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ವೈಷ್ಣವರ ಮಾತಿಗೆ ಹರದತ್ತನು ಒಪ್ಪಿ ಸಂತುಸ್ಸನಾಗಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಲರಾಜನನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚ 
ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆಗ ಶಿವಲಿಂಗನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜೋಲರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಬಂದು ಅಗ್ನೀ ಶ್ನರ 
ದೇವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಹರದತ್ತಸಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವನು. ಎಲೌ ಹನು 
' ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ, ಆ ರಾಜನು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಎರಡು ಕಡೆಯವರಿಂದಲೂ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಗ್ರ್ರೀಶ್ವರನ - 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ ೨೧೩ 


ಆಹೂಯ ನೃಪತಿಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರನಿಶಃಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ನೈಷ್ಣವಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾನ್ಸೆಂಕೆರಾಸ್ಟ್ರರದತ್ತ ಕಃ 1೬೧ , 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೆನೇರಜಾತೋಯೇ ಭಸ್ಮರುಪ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ವಾಜಾಗ್ಲೀಶ್ವರಂ ಶಿವೇ ॥೬೨॥ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಸದ್ಮಸಂಕಾಶಂ ತಮಾರುಹ್ಯ ತದಾಯಸಂ |' 
ಊರ್ಧ್ವ ಬಾಹುರಥೋ ನಾದೀ ನೇದಸಾರವಚೋ ದ್ವಿಜಃ ೬೬೩ 


ಪಶ್ಯತ್ಸು ಜನಸಂಘೇಷು ವೈಷ್ಣನೇಷು ನೃಷೇಷು ಚೆ ॥೬೪॥ 
॥ ಹರದತ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


'ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಃ ಶ್ರುತಿಶಿಖರಮೌಳಿಸ್ಥನಚನೈ 

ಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಧಿಹರಿಹರೇಂದ್ರಾನಲಯಮಾಃ । 
ಮಹಾದೇವಾಜ್ಞಾತಾಃ ಶೃಣುತ ವರಸೋಮೇನ ಜನಿತಾ 

ಅತೋ ನೇದೈರ್ವೇದ್ಯೋ ಭವತಿ ಶಿನ ಏಕೆಃ ಶಿವಕೆರಃ ॥೬೫॥ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಸ್ಸರಿಗೆಯೊಂದನ್ನು 
ಇಡಿಸುವನು. 1೫೮-೫೯-೬೦॥ 


ಕೂಡಲೇ ಹರದತ್ತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಸ್ಣವರು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು, . ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು, 
ಇವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅಗ್ನೀಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಇದ್ದ ಆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ನೆಕೆದಿಡ್ದ 
ಜನಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ವೈಸ್ಣವರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಸಾರಭೂತವಾದ ವೇದನಚನಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಫಾದಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
॥೬೧-೬.೨-೬೩-೬೪॥ 

& ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಇತರ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯ್ಕು ಯನು 
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3೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮಖಾನಾಮೇವಾಯಂ ಪ್ರಭುರಖಿಲನಿಶ್ವಾಧಿಕಹರೋ 
ಮಹರ್ಷಿರ್ವೇದಾದೌ ಸ್ವರಜನಿತತಾರಃ ಪರಶಿನಃ । : ` 

ಯಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂಡ್ರಾದ್ಯಾ ಹರಿರನಿರಹೋ ರುದ್ರನಿವಹಾಃ 
ಪ್ರಸೂತಾ ಧ್ಯೇಯೋಯಂ ಶ್ರುತಿಶಿರಪರವಾಕ್ಯೈಃ ಪರಶಿನಃ 1೬೬॥ 


ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ದೇವಃ ಪುರುಷಸರನೋ ಭೂತಹೃದಯೋ 
ನಮೋಃಂತಾನಇಾಂ ಶೇಷೀ ಶ್ರುತಿವರಮಹಾರುದ್ರವಚಸಾ | 
ರನೇರಂತರ್ಥ್ಯೇಯೋ ಭನತಿ ಸಹಿ ಭರ್ಗೇನ ವಚಸಾ 
ದ್ವಿಜೈೆರ್ಗಾಯಶ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರತಿಸದಮುಪಾಸ್ಯಃ ಪರಶಿನಃ Ngan 


ee 


ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವೇದ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರ ” 
ನಾದ ಆ ಶಿನನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇವನು. ಅವನೇ ಜಗತ್ತೊಜ್ಯನು. '॥೬೫॥ 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಹರನೇ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವು. ಅವನೇ ಮಹರ್ಷಿಯು, ವೇದಗಳ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವೇದಸ್ವರದಿಂದ ಜನಿತ 
ವಾದ ಓಂಕಾರರೂಸವಾದ ಪ್ರಣವವೇ ಅವನು. .ಅವನೇ ಪರಶಿವನಾಗಿರುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ," ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ರುದ್ರರ ಫಿವಹ (ಗುಂಪು) "ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾರಿಂದ ಜಫಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕಿಸಾದ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನೇ 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೬೬॥ 


೪ ಪರಮಪುರುಸನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ವಾದ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನನು. ಸಕಲ ಸ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವವನು ಅವನೇ. ವೇದಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾರುದ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಕೊನೆಯಾಗುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ದೇವನೂ ಈ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭರ್ಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಾ 
ರ್ಹನಾಗಿರುವವನೂ ಈಠನೇ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಾಯತ್ರೀಮುಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಮ್ನಾಡುವುದೂ ಈ ಪರಶಿವನನ್ನೀ. ॥೬೭॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೭ ೨೧೫ 


ಯತೋ ವಾಚಃ ಶಂಭೋರ್ಭವತಿ ಚ ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಮನಸಾ 
ಮಹಾನಂದೋ'ಯಸ್ಮಾದ್ಭವತಿ ಜನಕಾಸ್ಟೇನ ನಿಪುಣಃ । 
ಜಗದ್ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೆಂ ಪ್ರಭವತಿ ಮಹೇಶೇನ ಜನಿತಂ 

ಅತೋ ತೇನಾಸ್ಮಿನ್ಯದ್ಭವತಿ ಚೆ ನಿಲೀನಂ ಸರಶಿನೇ ॥೬೮॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಜಾಜಾಲಶ್ರುತಿಶಿಖರವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ನಿಹಿಶೋ 
ಮಹಾತ್ರೈನಿದ್ಯೋಕ್ತಃ ಶ್ರುತಿಗದಿತನರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಧಿಃ । 

ಶಿವಸ್ಕಾರ್ಚ್ಯಾ ಲಿಂಗೇ ಶ್ರುತಿಗದಿತಭಸ್ಮಾಕ್ಷವಿಧೃತಿಃ 

ಜಪೋ ರುದ್ರಸ್ಕಾಯಂ ಶಿನಗದಿತಪಂಚಾಕ್ಸರಮನೋಃ ॥೬೯॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾನಲೇಂದ್ರಾ ಮುನಿನ್ಫಪದಿತಿಜಾ ಯಸ್ಸ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಜ್ವೈ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪದನೀಂ ಸದೈವ ಮುದಿತಾಸ್ತೇ ಕರ್ಮಜೇವಾ ಜನಾಃ । 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಹೊರಟಿ 
ವಾಕ್ಚುಗಳು, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುವು. ಸಕಲ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಆ 
ಮಹಾಡೇವನಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಾನಂದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಭಿಸಜೀಕು. ಮಹಾದೇವ 
ನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟು ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಪರಶಿವನಿಂದೆ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುವೋ 
ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನ 
ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ॥೬೮॥ 
'ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವಿಧಾನವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಗಳ ಜನವೂ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಶೈವಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಿವನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ॥೬೯॥ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಮುನಿಗಳು, ರಾಜರು, ವೈದ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಫೆ 
ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಮನುಜರ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ನಿತ್ಯವೆದು 
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೨೧೬ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಕೇ 


ಏತತ್ಸತ್ಯಮಹೋ ತ್ರಿಸತ್ಯಮಧುನಾ ವಚ್ಮೀದನುಗ್ನೀಶಿತುಃ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ನಿನಸಾಮಿ ಶೀತಸುಮಹಾಸದ್ಮೇವ ತಪ್ತಾಯಸೇ ॥೭೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರದತ್ತಕಸ್ತ್ರಿಜಗತೀನಾಥಂ ಪ್ರಜನ್ಯಾದರಾ 
ನ್ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸುಮಹಾಯಸೋರುಶಯನಾಡುತ್ತೀರ್ಯ ರಾಜ್ಞಾರ್ಚಿತೆಃ । 
ಶೈನೇಂದ್ರೈರ್ಹರಭಕ್ತಿಭಾವಜನಿಶೈಃ ಸಾನಂಡಬಾಸ್ಟಾಂಬುಭಿಃ 
ಲೋಕೈಸ್ಸಾದ್ವಿತಿ ನಂದಿಶೋ ಮಮ ಕೃಪಾಪೀಯೂಷವಾರಾಂನಿಧೌ ॥೩೧॥ 


ಮಗ್ನ ಸ್ತಾನ್ಲಿಜವೈಸ್ಥವಾಧಮಸಶೂನ್‌ । 


ಇಂಬ 


ಭಸ್ಮಾಕ್ಸಪೂತಾನಕರೋತ್‌ ॥೭೨॥ 


ನಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಚನ ವಿಶ್ರವಧ್ಯ ಜಮಹಾದೋಷೈರ್ಯುತೋ ನಿಂದಿತೋ 
, ವಿಪ್ರೈರ್ವೈ ಹರಪತ್ತಕೇನ ಸೆ ತದಾ ಸಂಭೋಜಿತಃ ಪಾವಿತಃ । 


ತಿಳಿಯಿರಿ... ಈ ಅಗ್ಲೀಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ ದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುನೆನು.” ॥೭೦॥ 

ಹರದತ್ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವ 
: ನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು, ಸುಖನಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾನಪೂರ್ಣರೂ ಶೈವಾಗ್ರಣಿಗಳೂ ಆದ ಜನರು, ಭಲೇ, ಭಲೇ, ಹರದತ್ತನ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆನಂದಬಾಪ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಇವನನ್ನು ಅನಂದಸಡಿಸುಕ್ತಿರಲು, ಹರದತ್ತನು ನನ್ನ ದಯಾಮೃ ತಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಲೀನನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೭೧॥ 


ಅನಂತರ ಹರದತ್ತನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಧಮರೂ, ಪಶುಸಮಾನರೂ 
ಆದ ಆ ವೈಷ್ಣ ವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಣೆಗಳಿಂದ ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೈವಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುನನು. 1೬೨॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ” ಮಹಾ 
ದೋಷದಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು.: ಆಗ'ಆ ಹರದತ್ತನು ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ 
ಅನನನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ೨೧೭ 


ಮನ್ನಾಮ್ಮ್ಮೈವ ಶಿನೇತಿ ತಂ ಸಕೃಮಮೇ ಮಲ್ಲಿಂಗಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಂ 
ವಿಪ್ರಾ ಘಾಸವರಂ ಪ್ರದಾಯ ವೃಷಭಂ ವ್ಯಾದತ್ತವಕ್ಟ್ರಂ ಕೆಕೋತ್‌ ೯೭ 
ಏವಂ ಕೆಲಾವಪಿ ಭವಂತಿ ಮಮೇಷಸ್ಟ್ರಶೈವಾ 
ಲೋಕಾಯ ದರ್ಶಿತುಮುಮೇ ಮಮ ಭೆಕ್ತಿಭಾವಂ | 
ತೇ ಸಾನಿಸೋಮಸುಲಲಾಮನಿದೀಪ್ತ ನೇತ್ರಾಃ 
ಕೈಲಾಸಮೇತ್ಯ ಸುಖಿತಾ ನಿವಸಂತಿ ಶೈನಾಃ 1೭೪॥ 


ಶೈವಗ್ರಂಥಾನುಬಂಧದ್ಯುತಿಜಿತಜನೇಷೂದ್ಯತತನೋ 

ಪೈಭೇದ್ಯಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಶ್ರುತಿಗದಿತತಾತ್ಸರ್ಯವಚನೈಃ | 

ದ್ವಿಜೈಃ ಕೈವೈರಂತೇ ಕಲಿಕುಪಥಕಾಲುಷ್ಯಜನಿತಂ 

ಸ ದೇಹಃ ಕೈಲಾಸಂ ಮಮ ಸ ಹಿ ಶಿನೇ ಯಾಸ್ಕತಿ ದ್ವಿಜಃ ೭೫ 


ಪವಿಶ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಎಲೌ ಉಮ್ಮ ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಶಿವನೆಂದು ನಂಬಿ, ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ವೃಷಭಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡಲು, ಆಗ ಆ ಹೆರದತ್ತನು ಆ ಕಲಿನ 
ವೃಷಭವು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ॥೭೩॥ ಸ 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಶೈವರನೇಕರು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಶೈವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸ್ಕಿ ಅನಂತರ ಅರ್ಥಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಣೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಪಡುತ್ತಾ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಿಸುವರು. ॥೭೪॥ 

ಹರದತ್ತನು ಶೈವಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನುಬಂಢಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದ್ದಕ್ಕಿಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ವೇದಪ್ರಕಿಸಾದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿ, ಕಲಿಯುಗದ ನೀಚಮಾರ್ಗಾವಲಂಬನ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಇತರ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಶರೀರಸಮೇಶನಾಗಿಯೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂಧಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವನು.' 1೭೫! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೧೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಲ್‌ ಛಂದೋಗೋಪಸಿ ಶ್ರುತಿಶಿಖರತಾತ್ಸರ್ಯವಚನೈ 
ರ್ಮಹಾಗ್ರಂಥೋದ್ಬೋಧೈರ್ಜಯತಿ ಮತವಾದಿದ್ವಿಸಕರೀನ್‌ । 
ಭಿನತ್ತ್ಯೇವಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಕ್ಷಪಿತಸುಖವೃತ್ತಿಃ ಶಿವಪೆದೇ 

ಶಿವೇ ದಭ್ರಸ್ಥಾನೇ ಭವತಿ ಚ ತತೋ890ಶೇ ಮಮ ಗೆಣಃ ॥೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಚೋಲದೇಶಹರದತ್ತಾ 
ಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾರ್ವತಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಕೂಡ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಜ್ಞಾನಸಾರರೂಸವಾದ ವೇದಾಂತತಾತ್ಸರ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಮತಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧರಾದ ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮುರಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ಶಿವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸು 
ವನು. ದೇವಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಟೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವುವು. ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾವಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ॥೭೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಭ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜೋಲದೇಶದ ಹರದತ್ತನ ಅಖ್ಯಾನವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆದಿನೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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A 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ Il 

ತೇ ತೇ ಭಾವ್ಕಾ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಾ ಭವ್ಯಾ ಭವಪದಾರ್ಚಕಾಃ । 

$೦ ತೇಷಾಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭೋ ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ವ ನೇ ॥೧॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪೃಷ್ಟಸ್ತುಷ್ಟೋಭ್ಯುವಾಚ ತಾಂ । 
| ಕೈಲಾಸೇ ಲಾಸ್ಯಸದನೇ ಮದನಾಂತೆಕರೋ ಹರಃ ॥೨॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಶಿವಪಾದಪೂಜಕರಾರು? ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ॥೧॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ನಾಟ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು -ಕುರಿತು ತಕಕ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 13 
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೨೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ವೈಕೆಮನಾ ಭದ್ರೇ ಮದ್ಭಕ್ತಚರಿತಂ ಮುದಾ । 
ಕೆಲಾವಫಿ ಭವಂತ್ಯೇವ ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಶಾಂ ಕೆರಾಃ lal 
ಶಾಂಕರಾಃ ಶಂಕರೇ ಭಕ್ತಿ ಮಾನಸಾಃ ಕೆಮಲಾನನೇ | 
ಮತ್ತು ತ್ಕಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಲೋಕೇ ತೇ ಭನಂತ್ಯೇವ ಕಾರಕಾಃ: ॥೪॥ 
ವಾರಕಾಃ ಪಾಪಸಂಘಾನಾಂ ವೆರಾಕಾ ಅಪಿ ಶಂಕರಿ । 


ತದಗ್ರೇ ಚರಿತಂ ಶೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಹಂ 1೫॥ 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ದೇವಿ ಮದ್ಭಕ್ತ ಚರಿತಂ ಸದಾ । 
ಭಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಲೋಕೇ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ ೬॥ 


ತ್ರಿಷಸ್ಟಿಸರಿಮಾಣಾಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದರ್ಶಿನಃ । 
ತದಗ್ರೇ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಉಪನುನ್ಯುರ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ neu 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಢಾನಳಾಗಿ ಕೇಳು; ದೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 
'ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನೇಕರು ಶಾಂಭವರೆನಿಸಿ ಅವತರಿಸುವರು. ತಾವರೆ 
ಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ದೇನಿಯ್ಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಜಗತೈಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೩-೪॥ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು -ನಿವಾರಿಸುವರು. ಅವರ ಬ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಮುಂಡೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾಗುವುದು. ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಇದ್ದೀ 
ಇರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರನೇ ಲೋಕದಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವರು. Kk ನ 


ಒಟ್ಟು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವರು ಅರುವತ್ತು 
ಮೂರುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
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ಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ವದತಿ ಸ್ವಯಂ । 


ತದೇತತ್ತೀ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಾತಿಸಂಗ್ರಹವಿಸ್ತರಂ ॥೮॥ ' 
ವದಾಮಿ ತೇ ಮುದಾ ದೇನಿ ಸದಾ ಲೋಕೇಷು ಭೂತಯೇ | 
ಮದ್ಗಣಸ್ಯ ಮಹಾಜೇನಿ ಸುಂದರಸ್ಕ ಕಥಾಶ್ರಯಂ ೯॥ 
ಕೈಲಾಸೇ ಮಮ ದೇವೇಶಿ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತೇ ,. ॥೧೦॥ 


ಉದ್ದಾಲಸಾಲಕೃ ತಮಾಲತಮಾಲತಾಲ 
ಬಾಲಾಮ್ರುಜಾಲನರಬಿಲ್ಪಸಮೂಲಮೂಲೇ | 
ಲಿಂಗಾನುಷಂಗವರಭೂಥರಸಂಗಶಾಂಗ 

ಮಾತಂಗತುಂಗ ಸುಕುರಂಗಗಣಾಧಿಸಪಾಂತೇ ॥೧೧॥ 


ಜಾ ನ ಲಾನಲೀಜಟಿಲಫಾಲತಲಾಭಿರಾಮ 
ವಿರ ತ್ತಾತಾನುತರ ಕಾಲನ ವರಗ I 


ರ ಉಪಮನ್ಯುವೆಂಬುವನು. ಆತನು ಇತರ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವಿ, ಆ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕೇಳು. ॥೬-೮॥ 

ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಲೋಕದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ನನ್ನ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸುಂದರನ ಕಥೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. . 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ದೇವತಾ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಳಾದ ಪಾರ್ವಶತಿಯೇ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನನ್ನ ಈ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ; ॥೯-೧೦॥ 

ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಾಲ, ಕೃತಮಾಲ, ಹೊಂಗೆ, ಸ! ಎಳೆಮಾವು 
ಈ ಮರಗಳ ಗುಂಪೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಲ್ವ 
ಮರಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವ ಆ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರಾಢನೆ. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೂ, ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಣಂ! 

ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಜಟಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಮ 
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ಲೋಲಾಕ್ಷಕಾಲಕೃತ ನೀಲಸಶೊಲದಗ್ಗೆ 
ಕಾಮಾಂಗಭೆಸ್ಮಸಗಿರೀಶ್ವರಮೌಳಿಮೂಲೇ 10೨ 
ಉದ್ಯಚ್ಛಶಾಂಕಕರಸಂನಿಭ ಪರ್ವತೇಂದ್ರ- 
ಶ್ರೀಮೌಳಿಲಿಂಗ ಕುಲಧಾಮಳೆಲೋತ್ತಮಾಂಗೇ । 
ಗಂಗಾತರಂಗ ಭವ ನೀರಜ ಫ್ರುಲ್ಲಗಂಧ- 


ಬಂಧದ್ವಿರೇಫ ವರಸಾರಸ ಕೋಕೆಕಾಂತೇ Hoan 
ಉತ್ಫುಲ್ಲಕೇತಕೆಳೆದಂಬಜಕರ್ಣಿಕಾರ- 
ಮಾಲೂರಪುಷ್ಪಸಹಕಾರಭವೋರುವಾಶೇ ! 

ಕೇಕಾರನೈಃ ಸರಭೃತಾ ಶುಕಶಾರಿಕಾನಾಂ 
ಸಾರಂಗಬ್ಬಂಹಿತರವೈರ್ಗಿರಿಸಾನುಜಾಲೇ ॥೧೪॥ 


ವಾಗಿರುವ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಗೆ 

ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದಾರಿಯಂತೆ ಕೈಲಾಸವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಂಚಲನೇಶ್ರನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಮನಿಂದಲ್ಲೂ ಫೀಲನರ್ಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥಸಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆವಾಸವೆಸಿಸಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
॥೧೨! 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಸಮೂಹ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಲೆಗಳು ಆ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಸಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವು. ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಸುಗಂಧಗಳ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾರಸ ಮತ್ತು ಚಕ್ರನಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೩॥ 


ಅರಳಿದ ಕಡಗ, ಈ ಚಲ್ಕು ಕಣಿಗಲ್ಲೆ ಬಿಲ್ವದಳ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತು ಗಾಳಿಯು ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುಕ್ತಿರುವುದು. ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲ ನವಿಲುಗಳು 
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ಉದ್ಧೋಹಿತಾಂತರ ಮುಖಾಂತರಸಾರಭಾರ- 
ನಿರ್ಯತ್ಸ್ರಭಾಕರಕರೈಃ ಕಲಢೌತಕೃಲೇ | 
ಭುಲ್ಲೀಜಮಲ್ಲೀನರವಲ್ಲಿಸಮೂಹಸಾಲೀ 
ರುಲ್ಲೀಗಣೈೆಶ್ನರಣಕೇಣುಜ ವೃಂದಚಾಲೇ ॥೧೫॥ 


ನಿಃಕಾಣಬಾಣಕರಘೋಸನುಹೋರುಹಾಸ 
ವಾದ್ಯನ್ಮೈಡಂಗವರಡುಂದುಭಿನಾದಯುಕ್ತೀ | 
ಫುಂಡೇಂಡುಸನ್ನಿಭ ಮಹಾನರಸಾಗರೋತ್ಸ 
ಕೆಂಜೋರುನಾದಬಧಿರೀಕೃತ ದಿಜ್ಮುಖಾದ್ಯೇ ॥೧೬॥ 


ಮುಗ್ಗೇ ಮೃಷೇಂದ್ರನರಗರ್ಜನತರ್ಜಿತೋರು 
ಮಾತಂಗೆ ಸಿಂಹ ಹರಿಣೀ ಕರುಣಾಕ್ಚಕೂಲೇ । 


ಕೇಕಾಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ, ಸಾರಿಕ್ಕಾ ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಾದವು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೧೪॥ 


ಈ ಸುವರ್ಣಪರ್ವಶವೆನಿಸಿದ ಕೈಲಾಸವು ಮಾತನಾಡಿದ ಸಾರವನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೈಲಾಸದ ಪ್ರಭೆಯು 
ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಪೊಜೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲತೆಗಳ 


"ಲ್ಲಿಯೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಭ್ರಮರಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಚೀರುಂಡೆಯ ಹುಳುಗಳೂ ಕಾಲಿನ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ಕ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫॥ 

ಕೊಂಬುಕಹಳೆ, ಬಾಣಢಾರಿಗಳ ಘೋಷ, ಮಹಾಹಾಸ್ಯಧ್ವನಿ, ಅ್ರತಿಧ ನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೃದಂಗ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖನಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಗ್ಬಾಗ 
ಗಳೂ ಕಿವುಡಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೬॥ 

ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವೃಷರಾಜನ ನೀರಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಆನ ಸಿಂಹ, ಜಿಂಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ ದೀನವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವುವು. ದಸ್ಪಬಾಲವುಳ್ಳ 
ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಾಲಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕಿರುಬ್ರ 
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ಉತ ಚೈ ಜಾಮರಗಣೈ 1 ಸೃಮರೀವೃಕಾದಿ 
ದಂಷ್ಥೆ ರೇ ॥೧೭॥ 


ವಾತಾದಿಘರ್ಸಣಮಹಾವರವೇಣುಮ್‌ೌಲಿ 
ಸಂಜಾತನಹ್ಲಿಶಿಖರಾರುಣಕಾಂತಿಕಾಂತೇ । 
ಸಂದಗ್ಮಗಂಧನಹಬಂಧುರಧೂಮತಾಂತ 
ಗಂಥೈರ್ನಿಸರ್ಪಿತವರಾಗರುದೇವದಾಕ್ಕಿಃ ॥೧೮॥ 


ಕೈಲಾಸಶೈಲಮಣಿಗೋಪುರಮಾೌಳಿಜಾಲ 
ಕುಂಭೋದ್ಯತಾನುಲಮಣಿವ್ರಜಕಾಂತಿಕಾಂಶೇ । 
ಡೋಧೂಯಮಾನಸುಪತಾಕತತಿಪ್ರಭಾಭಿ 

ರಾದೀಸಿತೇ ತಿಮಿರಹಾರಿಣಿ ಪರ್ವತೇಂದ್ರೇ ' ॥೧೯॥ 


ಹಾಲಾ LLL 


ತೋಳ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರ" 
ದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುವು. ॥೧೭॥ 


ಸೈ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು 
ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂಕೆಯುಂಬಾಗಿ, ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸತಿಖರವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದೆ ಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಧ," ಚಂದನ, ಅಗುರು ಮತ್ತು ವಯಾ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಘನಮಫಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ॥೧೮॥ 


ಆ ಪರ್ವತರಾಜನೆನಿಸಿದ ಕೆ  ಲಾಸಸರ್ವತವು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳ 
ಶಿಖರಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಭಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ನಿರ್ಮಲವಾದ ರತ್ನ 
ರಾಶಿಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನ 
ಪತಾಕೆಗಳ ಸಮೂಹಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ॥೧೯॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೨೫ 


ಅದಳಿತಳೆದಳೀದಳೋರುಭಾರವಿಲ 
ಸನ್ನಾರಿಕೇಳೆಸುರಸಾಲಸುಮೌಳಿಭಾಕಿ,ಃ I 

: ಆಂದೋಲಿಶೇ ಚ ಸುಸಮೀರಣಕಾರಣೇ ಚ 
ಸಂತಾರಣೇ ತರಿಶಿಖಾಸುಸಮೀರಕಾಂತೇ ॥೨೦॥ 


ಮಣಿಗಣಸುಖವಾಲುಕಾಭಿರಾಮೇ 

ಗಿರಿನೌಲಾ ಗಣವನೃಂದಶೋಷೆಯುಕ್ತೀ | 
ಗಿರಿಗರಿಮಾಧುರಿಮಾನುಸಾನುಭಾನು 

ದ್ಯುತಿನಿದ್ಯುತ್ಸ ಅಭಭಾನಿಕೇ ತತೇ ಚ ॥೨೧॥ 


ಫಣಿಫಣನುಣಿಜಾಲಬಾಲನಿದ್ಯುತ್ಸ ಭಯಾ 
ಭಾಸಿತಕಾಶಿತಾಂಶರೇ ಗಿರ್‌ ಚ । 
ತರುಣಾರುಣಪ್ರ ಭಾಭಿರಾಮ 
ದ್ಯುತಿನಿಷ್ಯೆತ್ಸ ಭಕ ಲಮೌಲಿಚಾಲೇ ॥೨೨॥ 
ಎಲೆಯೊಡೆಯದಿರುವ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬುಡೆಗಳ್ಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತೆಂಗು ಸಿಹಿಮಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಆ - ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಂದೋಳನಗೈಯುವಂತೆ ಅದು 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವ 
ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ತೆಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ಸುಖ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೨೦॥ 
ರತ್ನ ಸಮೂಹೆಗಳಂತಿರುವ ಮರಳುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಶಿವಗಣಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಸರ್ವತದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುವು.॥೨೧॥ 
ಹಾವುಗಳ ಹೆಡೆವಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯು 
ಎಳೆಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಆ -ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಳೆಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ, ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ಸರ್ವತದ ಶಿಖರಭಾಗವು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೨೨1 
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ರ್ಕಿ 


೨೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತತ್ಸೌಧಜಾಲಸೆರಿಕೆಲ್ಪಗವಾಕ್ಷಶಿಕ್ಲಾ 

ಶಿಲ್ಪೇಷು ನಾಲ್ಪಮತಿಭಿಃ ಪರಿಜಿಂತನೀಯೇ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಕೈ ಲಾಸಮೌಲ್‌ ಪರಿಮಳಕುಸುಮಾಸಾರಭಾರಾನುಗಂಧ 
ಬಂಧಾಭಿವಾವಪ್ರತಿನಗಳುಸುಮಾನೋದಷಹಾದಕಾಂಶೇ . ॥೨೩॥ 


ಶಾಂತೇ ಕೌಚಾಂಬುಜಬ್ಬಂದ ಬಂಭರರವೇ ವೈತಂಸಿಕೇ ಮಾರುತೇ 
` ಮತ್ಸಾದಾಂಬುಜಪೂ ಜನೋತ್ಸವನುತಿಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದ ಣೇಷೂತ್ತಮಃ । 
ತತ್ಪುಷ್ಟಾಪಚಯಾಯ ಸಂಪ್ರತಿ ಯಯೌ ಕೈಲಾಸಮೌಲೀವನಂ ॥೨೪॥ 


ಸಮುಲ್ಲಸಿತಯೌನನೋ ನುದನಕೋಟಿಕಾಂತಪ್ರಭಾ 
ವಿಭಾಸಿತ ದಿಗಂತತೋ ಭಸಿತಭೊಸದಿವ್ಯಾಂಗಳೆಃ I 
ಮದೇಭಕರಸಪ್ರಭಪ್ರಬಲಹಸ್ತ ದಂಡೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಲಲಿತಾಲಕೆಃ ಸುರನರಾರಿಸಂಮರ್ದನಃ ॥೨೫॥ 


ಆ ಕೈಲಾಸತಿಖರದಲ್ಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಸಡಿಸಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಿಲ್ಪಚಾಶುರ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸ 
ನರು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಲೂ "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲಾ ಹೂಗಳ 
ಮೇಲೂ ದುಂಬಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಕೊಂಡು ಮೊರೆಯುತ್ತಾ ಸದಾ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
॥೨೩ 


ಶಾಂತವೂ ಶುಚಿಕರವೂ ಆದ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳ ಮೇಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯೂ, ವಾಯುವು ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ಸಂತೋಷದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತರುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆ ಶಿಖರದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೨೪॥ 

ಅನನು ಯೌವ್ವನದಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಟಿನುನ್ಮಥರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ತನ್ನ ಜೀಹಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಗ್ಭಾಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಶುಭ ವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿ 
ನಂತಿರುವ ದಪ್ಪ ತೋಳಿನಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ, ಆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೈತ್ಯಧ್ವಂಸಕ 
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ವಾತ್‌ 
ಇ 


ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೧೮ 4 33೭ 
ರುದ್ರಾಫ್ಲೋತ್ತೆಮ ಹಾರಕೆಂಠನಲಯೊಣನಂಗಾಂಗಚೆಂಗಾರ್ಚಕೋ 
ಲಿಂಗೇ ತುಂಗಸರೋಜಬಿಲ್ವಕುಸುಮಾಸಾಕ್ಕಿ ಶ್ಲ ಸೆಂಪೂಜಕೆಃ । 
'ತಸ್ಮಿನ್ಪುಸ್ಪುವನೇ ಸಮೀರಣಗಲತ್ಟುಷ್ಟೋಚ್ಚಯೋಚ್ಚದ್ರುವು 
ಕ್ಲೌದ್ರಾಸಾರಸೆರಾಗರಂಜಿತಮಹೀಪೀಕೇ ಸುಶೀಶೇ ತದಾ ॥೨೬॥ 
ಮಾಕೆಂದದು ಮಸಲ್ಲವೋತ್ಸವಲಸದ್ವಾಸಂತಿಳೇ ಚಾಂತಿಕೇ 
ಉತ್ಸು ಲ್ಲಾರುಣಸದ್ಮರಾಗಸದೃ ಶಸ್ರೋದ್ಯನ್ಮಣೇಂದ್ರಶ್ರ ಭಾ ` 
ಭಾಸ್ವತ್ಯೋಕಿಲಕಾಕಲೀರನಯುತೇ ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಯಸೌ ಸುಂದರಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಚಕೆಮೇ ಕಲಾಸು ಕುಶಲೋ ಪಂಚೇಷುಬಾಣಾಹತಃ॥೨೭॥ 


ಮುಚನ್ಸ್ವಂ ನಯನಾಂಬುಚಾಂಚಲಗಲದ್ಧ ಕ್ಕೋನಕೋಸಾ ಯುವಾ 
1೨೮1 


ಕಾರಾ ———— ಕರವಾಮ, ಕಾ, 


ನೆನಿಸ್ಕಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೫॥ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಕಂಕಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜಕನಾದ ಅವನು 
ವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ವದಳ, ತಾವರೆ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹೂವಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಚಲಿಸಿ, ಹೂವುಗಳ ರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಮರಗಳ ಮೇಲಿಂದ, ಮಕರುದವೂ 
ಪರಾಗಗಳೂ ಬಿದ್ದು ನೆಲನೆಲ್ಲವೂ ಸುಗುಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೨೬॥ 
ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಮಾವಿನಮರದ ಚಿಗುರಿನ 
ಉತ್ಸವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸಂತಖುತುವಿನ ಸೊಬಗು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಜೀಹಕಾಂಕಿಯನ್ನು ಹಡೆದು 
ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ. ರತ್ತಶ್ರೇಷ್ಕದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಮೃದು 
ಮಧುರಥ್ವನಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಈ ಸುಂದರ 
ನೆಂಬ ನನ್ನ ಗಣಮುಖ್ಯನು ನೋಡಿ, ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆತನು ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನ ತುದಿಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದ ಥೈರ್ಯಗುಂದಿದನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. | 
1೨೬. ೨೮॥ 
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೨೨೮ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತನಾಲೀಸಾಲೀಂ ಗತಿಜಿತಮರಾಳೇಂ ಚೆ ಸೆ ತದಾ 
ಶಿನೇ ವ್ಯಾಲೀನೇಣೀಂ ಮಣಿಗಣಸದೃಕ್ಸಾಲಕೆಛರಾಂ | 
ಸ್ಮರಾಂಭೋಧೇಃ ಫೇಳಿೀಂ ನನಭುವಿ ಸುಗಾಂಧರ್ವಸರಳೀಂ 
ವಿಶೇಷಾದ್ಲಾ ಯೆಂತೀಂ ಸ್ಮರಸರಣಿಕಾಂತಾಂ ಸ ದದೃಶೇ ॥೨೯॥ 


ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಸವೃಶೋರುಕುಚಾಗ್ರಭಾಗ 

ಸಂಲಗ್ಗ ಚೂಚುಕಭರಾ ಧರಿತೋರುಬಿಂಜಾಂ। 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಭಾಗಳೃ ತಮಲ್ಲಿಸನೂಹಗಂಧ ' 
ಬಂಧದ್ವಿರೇಫಜಿಕುರಾಂ ಮುಕುರಾಭವಕ್ಕ್ರಾಂ ॥೩೦॥ 


ವಾನ ಸಾಕಾ ಸಾರಾ ಅ ದ 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರಿಗೆ ನಾಯಕಿಯಾಗಿದ್ದವಳು.' 
ತನ್ನ ಗಮನದಿಂದ ಹಂಸಾಂಗನೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದವಳು. ಅವಳ ಜಡೆಯು ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವಳು ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಆ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೇಷ್ಠವಾದ 
ಗಂಧರ್ವಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥಮಾರ್ಗಪ್ರವೇಶಿನಿಯೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ಈ ಸುಂದರನು ನೋಡಿದನು. 1೨೯॥ 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತನಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ದುಂಡಾದ ಚೂಚುಕದಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಕುಚಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ತರುಣಿಯು ದಪ್ಪ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವಳ ಊರುಗಳು 
ದುಂಡಾಗಿ 'ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೇ ಆಕೆಯು ತಲೆಯ ಗಂಟನ (ಹೆರಳಿನ)ಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸಕೆ 
ಗೋಸ್ಫ್ಟರ ಭ್ರಮಿರಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಆ 

; ಇಳ 

ಯುವಶಿಯ' ಮುಂಗುರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯ ಮುಖವಾದರೋ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೩0॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ ೨೨೯ 


ತಸ್ಯಾನನೇಂದುಸರಿಕೆಲ್ಸಿ ಕಲಂಕೆಶಂಕಾ 

, ರಾಜತ್ಸುಧಾಂಶುಮಿವ ತಾಂ ತಿಲಕಾತ್ರಫಾಲಾಂ । 
ಆಲೋಲಮಾರಶರಕೈತ್ತಮಹೋರುವಕ್ಷಾ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚಕೋಃಫಿ ನ ಶಶಾಕ ತೆದಾಕ್ಷಜಾಲಂ ಕ "401 


ಸಾಪಿ ಪ್ರನೋಡನುದಭಾರಕಬಾಸ್ನಸಾಕ್ಕೆ 
ರೀಷದ್ವಿಕಾಸಿಮುಖಪಂಕಜಜಚಾತಹರ್ಷಾ । 

ತಂ ಚಾಫಿ ಸುಂದರವರೋತ್ತಮುಯೌವನೋದ್ಯ | 
ತ್ರದ್ವೃತ್ತಗಾತ್ರಮಭಿನೀಶ್ಚ್ನ ಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ ॥೩೨॥ 


ಶಾನ್ರದ್ಯ ತೋದ್ಧ ತಸುಮನ್ಮಥಬಾಣಜಾಲ 
ವಿಷ್ಠಾಂಗಕೌ ಮದನಕೇಳಿಷು ಜಾತಹರ್ಷೌಾ । 
*ಿಂಚಿದ್ವಿಹೃತ್ಯ ವನಮಧ್ಯನಿಕುಂಜಸೀನ್ನಿ 
ಸೇನಾಭಿಲಗ್ನ ಹೃದಯಾ ಯಯುತುಸ್ತದಾನೀಂ 1೩೩ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಲಕಢಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳ ಮುಖವು ಕಳಂಕ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಮೃತಕಿರಣನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಶಿವಲಿುಗಾರ್ಚಕನಾದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಸರವಶನಾಗಿ ಆ 
ಸುಂದರನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಂಚಲನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾದನು. 
॥೩೧॥ 


ಆ ಸುಂದರಿಯೂ ಕೂಡ ಅನಂದಭಾರವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಕಟಾಕ್ಷ 
ನಿರೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ಯೌವ್ವನ 
ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಶರೀರಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತಳಾದಳು. ೩೨ | 

ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣರಾಶಿ, 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕಾಮಕೇಳಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡೆಯಲು ಆ 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲತಾವನದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ 
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೨ಪಿಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಾನಾಗತಾವಭಿಸಮೀಸ್ಷ್ಯ ಮಮಾಂತಿಕೇ ತಂ 

ತ್ವತ್ಸನ್ನಿ ಧಾನರಸಿಕಾಮಥ ತಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹರ್ಷಮಧುನಾ ತಮವೋಚಮೇನಂ 

ತಂ ಸುಂದರಂ ಮದನಬಾಣಗಣಾಭಿತಪ್ತಂ 1೩೪॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ಸುಂದರಾಶು ಭುನಿ ಭೋಗಪರಂಸರಾಸು 

ಕಿಂಚಿದ್ವಿಹೃತ್ಯ ನುಮ ಸದ್ಮಸು ಪಶ್ಯ ಲಿಂಗಂ । 

ಯೋಷಾ ತವೈವ ಭನತಾಂ ಕೆಮಲೇವ ವಿಷ್ಣೋ 

ರೇಷಾ ಸಖೀ ಕಮಲಿನೀ ಸತತಂಹಿ ದೇವ್ಯಾಃ ॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯಂ ಮದ್ವದನಾ ಂಬುಜಾಚ್ಯು ತೆನುಹಾನಿದ್ಲುತ ತ್ಪೊಯಾತೋಪಮಂ 


ನಾಕ್ಕಂ ಸಂತ್ರನಣಾಂಬುಳಾಂಚಲಭಕ್ಕೆ 8 ಸಂಶುತ್ರುನೇ ತಾದೃಶಾಂ । 


ವಿಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಂದರು. 1೩೩! p 

ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಸುಂದರನು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. ಅ ದಾಸಿಯು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಢಾನಕ್ಕೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಏನೂ 
ಕಿಳಿಯದನರಂತೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾನು ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ಮನ್ಮಥಬಾಣಜಾಲಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಶಾಸವಿಶ್ತಿನು. ॥೩೪॥ 


ಎಲೆ ಸುಂದರನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷಯಭೋಗಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗ 
ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಆ 'ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಕಮಲಿ 
ನಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ 
ಜಫಿಸಲಿ, ಬು ನಾನು ಸಾವಢಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. sll 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೇಢಾವಿಯಾದ ಸುಂದರನು ನನಗೆ ವಿನಯ 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ ೨೩೧ 


ಪ್ರಾಣಂಸೀದ್ವಿನಯೇನ ಪಾಹಿ ಮತಿಮಾನ್ನಾಗಸ್ಕರಃ ಸುಂದರ 


ಸ್ತಾಷ್ಟಾವಾಸ್ಟತನುಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಹೃದಯೋ ನಿಷ್ಠಾವತಾ ಚೇತಸಾ 1೩೬1 


॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 
(ಗದ್ಯ) 
ನಾಕೆನಾಫ ವಿನಾಯಕೆಸ್ತುತ, ಭೇಕೆಭಕ್ಷಕಹಾರ, ತಕ್ಷಕ 
ಕುಕ್ಸಿಸಂಸ್ಥಿತ್ಕ ಲೋಕರಕ್ಷಳೆ, ನೀಕ್ಷಣಕ್ಷತ ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆ 
ಪಾಲ ಮುನಿಸುತ ಜೀನಡಾಯಕ, ಹಸ್ತಶಸ್ತನಿರಿಂಚಿಮಸ್ತಕೆ 
ಪಾಹಿ ಮಾಮಪಖಿಲಾಂತಕಾಂತಕೆ ದೇವದೇವ ಭವಾಂಬುಧೇಃ ॥೩೭॥ 


(ಗದ್ಯ) 
ಸುಖತಾರಕಾನ ಮದುನ್ಮುಖಪ್ರಭಪಾರ್ಶಷಜಣ್ಮುಖ ದುಃಖಭರ್ಜಕ 
ಸರ್ಗಸರ್ಜಕೆ ತರ್ಜಿತಾಸುರಗರ್ಜನೋರ್ಜಿತ ನರ್ಜಿತಾಖಲಪಾಪತಾಪ 
ನಿನಾರಕಾವ ಮಖೋನ್ಮುಖೋತ್ಸುಕಲೇಖಶಿಕ್ಷಕ । 


ದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 

ಆತನು ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ೬! 

ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು 

ತಿನ್ನುವ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕನನ್ನು 

ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 

ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು, ಯಮನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನು, ಮುನಿಕುಮಾರ 

ನಾದ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿದವನು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 

' ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಯಮನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನು. 

ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಾಪಾಡು.॥೩೭॥ 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ದಿವೃಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರು. ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ 

ಯನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
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$43 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆೇ 


ಗಾಂಗೆತುಂಗೆಜಟೋತ್ತ ಮಾಂಗಸುಸೆಂಗಬಾಲಳುರಂಗಘಫಣಚಿಧರ 
ಲಿಂಗಸಂಗತಭಸ್ಮಧೂಸರಿಶತಾಂಗಾಹಸ್ಥರಾರುಣಿತೇಶ್ಷಣ 

ಕ್ಷತಸಾಪಘಸ್ಮರ ತನ್ಕರೋತ್ತಮ ಘನಪ್ರಭೋತ್ತಮಕಂಧರೇಶ್ವರ 
ಭೂರಥಸ್ಥಿತ ಚಂದ್ರಖಂಡ ಶಿರೋಮಣೇ ॥೩೮॥ 


(ಗದ್ಯು) 
 ಗೆಜಚರ್ಮವರ್ನು ಚರಾಚರಸ್ಥಿತ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರೆ 
ನಿಧಾಯಕ ಪಂಚನಕ್ಟೈ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ತುತ । 


ಛಂದಸಾಂ ಗಣದಾಯಕಾಚ್ಛಾದಿತಾಖಿಲ ವಿಶ್ವಜನ್ಮ 


ಜಗತ್ಸ್ಮಿತಿಪ್ರನಿನಾಶನಾನನ ಜಂಜಪೂಕೆವರಪ್ರವಾಯಕ 1೩೯॥ 


ಡಿಸುವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಿಸಿದೆ. ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನೇ, ದುಃಖನಿವಾರಕಕೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ಯಾಗಾಸಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು 


ವವನೇ, ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ 


ವನ್ಯ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೇ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 

- ಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದನನೇ, ಭಸ್ಮಢಾರಣೆಯಿಂದ ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಅವನಯವವುಳ್ಳವನೇ, ಹಗಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ, ಕೆಂಪು 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೇ, ಫಾಪರಹಿತನೇ, ಸೂರ್ಯಚಂದಾ ್ರಾಗ್ರಿಗಳನ್ನ್ನೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೇ, (ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದು 
ದರಿಂದ) ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮೇಘದ ಕಾಂಕಿಯಂಕೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳು 
ಳೃವನೇ ಐಶ್ತ ಸ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿರುವವನ್ನೇ ಚಂದ್ರಖಂಡ 
ನ್ನು ತಲೆಯ ರತ್ನ ವನ್ನಾಗಿ ಫಡ ಕೊಡ ವನ್ನೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೩೮॥ 


ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕನಚವನ್ನಾ ಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನ್ಣೊ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವನೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಕ್ರವ 
ನ್ನಿತ್ರವನು. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನು. 
ವೇದಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ವನು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿರುವವನು. 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ ತಷ್ಠಿಷ್ಟಿ 


(ಗದ್ಯ) 

ರುಣಜ್ಛಣದ್ರನನೂಪುರೋತ್ತಮಪಾದನಂಕಜ, ಟಿಂಕೆ 
ಕೆರಹರ, ದೇವತಟಿನೀಜೂಟ್ಕ ಜಕರೀಲೋಕಳೆ, ಕುಂಠಿತ 
ಪಾಪವೃಂದ್ಯ ವಿಕುಂಠಕಪೂಜಿತೆಪಾದ, ಮೃಡ, ಹರ, ಡಮರುಗ 
ಧ್ವನಿನಾದಿತ ಭುನನಡಂಬರ, ಕುಂಡಲೀಶ್ವರ, ಕುಂಡಲಪ್ರಿಯ್ಯ 
ಚಂಡಭಾನುಸುತಾರ್ತಿದಾಯಕೆ, ನುಂಡಲೀಕೃತಪರ್ವತಾಧಿಸ, 
ಚಂಡದಂಡಿತವೈರಿಸುರವರ, ಖಂಡನೋದ್ಧತ ಕಾಂಡ, ಗುರುತರ 
ಮುಂಡಷಂಡ ವಿರಾಜಿಶೇಶ್ವರ, ಖಾಂಡನಾಶನಲೋಚನ ॥೪೦॥ 


: ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನೆಸಗುವವನು. ಜಂಜಪೂಕನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯವರವನ್ನಿತ್ರವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವವಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
॥೩೯॥ 
ಮಹಾಜೇವನೇ, -ನೀನು ರುಣ್ಯ ರುಣವೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಾಲ್ಲಡೆಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನು ಟಿಂಕಾಯುಧವನ್ನು 
(ಉಳಿಯನ್ನು)ಕೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಭಕ್ತರ ಪಾಪನಾಶಕನು, ದೇವಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯ ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಜಠರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಿರುವವನು, ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವನು, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾದವುಳ್ಳವನು, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವವನು, ಡಮರುಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನನು, -ಕುಂಡಲೀಶ್ವರನು, 
ಕುಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನು ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಾದ ಯಮನಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂ 
ಜೇಯನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹಿಂಸೆಕೊಟ್ಟಿವನು, ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಚಂಡರಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ಮು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು, ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತೊಡಗಿ ಅವರ ಮುಂಡಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿ 
ದವನು, ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವನು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಈಶ್ವರನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
॥೪೦॥ ೫ 
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೨೪ ` ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯೇ 
(ಗದ್ಯ) 

ಪುಂಡರೀಕತ್ವಚಾ ನಿಭೂಷಿತ, ನೇತಂಡನರಶುಂಡ ಗುರು 
ನಿಭರಮ್ಯ ಭುಜದಂಡಧಾರಿತ ವರಳೋದಂಡ, ಪಂಡಿತೋ 
ತ್ತಮ, ಭಂಡಜನಹರ, ಕರ್ಮಕಾಂಡನಿಷೂದನ, ಭಕ್ತಿದೃಢತರ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ್ಕೆ ಗೂಢಪಾದ್ವರಹಾರ, ಮೂಢಜನತಾ ಗಾಢ 
ಹೃತ್ತಮಭೇದಕಾರ್ಕ, ನಿಭೂಷಣೇಕೃತಪನ್ನ ಗೇಶ್ವರ, ಸದ್ರತ್ನ 
ಗೋಶ್ರೋತ್ತಮವಾಸ್ಕ ಗುಣಗಣನಣದಿತಾನನ, ಸ್ಲೋಭ್ಯ ಮಾನ 
ಭವಸ್ಥಿ ತಾನನ, ತಾಮ್ರುಸಂಸ್ಥಿತ್ಯ ತಸ್ಕರಾಧಿನ, ವೀನಸದಯ 
ಸನಾಥನಾಥಿತ್ಕ, ಮನ್ಮಥಾಂತಳೆ, ' ದಂದಶೂಳೆಫಣಾನುಣಿ 


ದ್ಯುತಿರಂಜಿತಾಂಗ್ಕ ದರಿದ್ರನಾಶಕ್ಕ, ದೇವದೇವ ದಯಾನಿಧೇ 
॥೪೧॥ 


ಕಾವಾ Se ಸಾರಾ ಇ. 


ಆನೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ . ಅಲಂಕೃತನೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯ ದೊಡ 
ಸೊಂಡಲಿನಂತಿರುವ ಭುಜದಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೋದಂಡವನ್ನು (ಬಿಲ್ಲನ್ನು) 
ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಮಹಾಮಹಮನೇ, ನೀನು ಭಂಡರಾದ 
ಜನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವೆ. ದೃಢವಾಗಿ 
ತತ್ತ ಕರುವ: ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ನೀನು 
ಸರ್ಷಹಾರವುಳ್ಳವನು, ದಡ್ಡೆಜನರೆ ಅಗಾಧವಾದ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀಗಲು 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನು, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ರತ್ನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಗುಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಪಡುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನು, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಸಿ ರುವ 
ಜನರನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನು, ತಾಮ್ರ ವರ್ಣ(ಕೆಂ ಪು) ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಕಳ ರಿಗೆ 
ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ದೀನರೂ ಅನಾಥರೂ ಮಂತಾದ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅಶ್ರಯವಿತ್ತು ಕಾಸಾಡುವವನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದವನು, 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವನು ಭಕ್ತರ ಬಡತನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನ್ನು, ದೇವಾದಿಜೀವನೂ 
ಧಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಸ್ಥಾಮಿಯ್ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೪೧॥ 
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ನೆವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೫೫ 


(ಗೆದ್ಯ) 

ಮಾಮವಾದ್ಯ ಧನಾಧಿಪಪ್ರಿಯ, ಧೇನುವುತ್ರರಥ 

ಪ್ರಿಯಾಧ್ವರ ಶಿಕ್ಷಕೆವನನಾಯಕಾನ ವಿನಾಯಕಪ್ರಿಯವಾಹ 

ಪೂಜಿತಾಂಜುಜಪಾದಾನಶಾಖಿಲಮುಕ್ತಿದಾಯಕೆ ಪದ್ಮಪೂಜಿತ 

ಾಸಭಯಹರ ಪನ್ನಗಪ್ರಿಯ ಪತ್ರರಥವರಪೂಜ್ಯಮಾನ 

’ ಪದಾಂಬುಜ ಪ್ರಾಣಿತಾಖಿಲ ವೇದಜಾಲ ಫಣೇಶ್ವರೋ i 

ತ್ರಮುಕುಂಡಲ ಬಂಧನೋಚನ ಬಂಧುರಾಲಕಬಿಲ್ವ ಪೂಜಿತ 
ಬಿಲ್ವನೇತ್ರ ಜಾಣಲಿಂಗ ವಿಹಾರಶಂಕರ ॥೪೨॥ 


(ಗದ್ಯು) 
ಭದ್ರದಾಯಕ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತ ಭಕ್ತಿದಾಯಕಳೆ' ಭೀಮು 
ಭೂಮ ಮಹೇತ್ವರೇಶ್ವರ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ವಿಶ್ವಸ್ಥಗ್ವರಹಸ್ತಶಸ್ತ್ರಕ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೀನು, ಕುಬೇರನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ವೃಷಭನೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು (ನೃಷಭವಾಹನನು), 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು, ಕಾಡುಗಳಿಗೂ (ಫೀರುಗಳಿಗೂ) 
ಒಡೆಯನು, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ (ಗರುಡವಾಹನನಿಂದ) ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನುಲಸಮಾನ 
ವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು, ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ತಾವರೆಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನು ಪಾಪಭೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು, 'ಗರುಡನಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನು,. ವೇದರಾತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಸರ್ನರಾಜನನ್ನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುನವನು ಭನಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಪುಂದರ 
ವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳವನು, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಫೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಬಿಲ್ವಗಳೆಂಬ 
ನೇತ್ರಗಳು (ಕಣ್ಣುಗಳು)ಳ್ಳವನು, ಬಾಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಮಾಡು 
ವವನು, ಮಂಗಳಕರನು, ಹೀಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮನೆನಿಸಿದೆ ದೇವದೇವನೇ, ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೪೨॥ 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, : ನೀನು ಮಂಗಳೆಕರನೂ, ವಿಭೂತಿಯಿಂದಲಂಕೃತನೂ, 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಶ್ರಯನ್ಕೂ 
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AE 


2 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಮಸ್ತಕ, ಯಕ್ಷಪಕ್ಷನಿವರ್ಜಿಕೇಕ್ಷಣ ಯಶ್ಸ್ಮರೋಗವಿನಾಶಕ 
ರಾಜರಾಜಕಲಾನಿರಾಜಿತಮಸ್ತಕ. ಸರ್ವದೇನಲಲಾಮಸೋಮ 
ಭನಹರ ಭೀನುಲೋಚನ ಲಲಿತೋತ್ತನುಹಸ್ತೆ ಶೂಲಸಲೀಲ 
ಕೀಲಿತ ವಿಶ್ವಳ್ಕೆ, ವಾಮನಾಂಗನಿಭೂಷಣೇಕೃತ ವಾಮದೇವ 
| ವಿಶೋಷಕೆ ಶಾಶ್ವತಾವ್ಯಯ ಶಂಳರೇಶ ಸನಿಶಾಧಥಿಪೋತ್ತಮ 


' ಶೇಖರ ೆ (9೩ 
(ಗೆದ್ಯ) 
ಷಣ್ಮುುಖಸ್ತುತಸಡ್ನೆಮುಧ್ಯಗ ಸಾಸಸಂಡನಿಶೋಷಣ 
ಸರ್ವಮುನಿಗಣ ಹೃತ್ಸಘೋಜ ನಿಹಾರಭೃಂಗನರೋತ್ತಮ 


ಪೂರ್ಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನ ನೂ, ಆಗಿರುವೆ. ಮಹೇಶನೇ, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗನ್ನಿ ಯಾ 


-ಮಕನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, `ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಐದನೆಯ 


ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿದವನು, ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ಸಖನಾದರೂ ಅವನ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದವನಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಕುಬೇರನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ದಿಗಂಬರನು 
ಎಂದರ್ಥ) ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 


ತಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳವನು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಚಂದ್ರಶೇಖರನು, 


ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರನೆಯ ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಯುಧಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವವನು, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವ . ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಳೃವನು, (ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚನ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿಸಿಬಿಡುವವನು, ನಾಶರಹಿತನು, ನಿತ್ಯನು ಸುಖಕರನು, ಜಗನ್ನಿಯಾ 
ಮಕ ( ವ 
ಕನು, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಇಷ್ಟು ಗುಣಗಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕುಪಾಡು. ॥೪೩॥ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ಸಡ್ಜಸ್ವರದ ಮಧ್ಯದ 


' ಫ್ಲಿರುವವನು, ಪಾಪರಾತಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವವನ್ನು ಸಕಲ: ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿನ 


ದಯಕ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗೆ ಸಮಾನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ 
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ನವಮಾಂಶೆಃ ಅ. ೧೮ ೨೩೬ 


ಸಾಮಜಪ್ರಿಯ ಕೃತ್ತಿಧಾರಣ ಸಾಮಸಂಸ್ತುತ ದೇನ ಭವ 
ಹರಿಶರಭೂತೆ ನಿಷೋಲ್ಬಣೇಕೈತ ಸತಣೇಗಣಶೋಭಿತ 
ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸವೈಭವ ಹಾರಿಕಾಖಿಲನಿಸ್ಟಪ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತರೆ 
ರಾಮಸೂಜಿತ ದಶ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶನ ॥೪೪॥ 
ಲೋಳಶಿಶ್ಸಳೆ ಭಿಕ್ಷಿತಾಖಿಲಮೌಫಿಪಕ್ಷಗತ್ರ್ಯಕ್ಷ ಜಗದ 
ಧ್ವತ್ಷ್ನ ಮಾಮನ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಪಾಹಿಮಾಮಖಿಲಾರ್ತಿನಾಶನ 
ಹರಮಹೇಶ್ವರ ಶಂಕರ ಕ೦ಳೆರಸ್ತನ ಸಂಕೆರೋಪಿ ಭವೇಡ್ಛರಃ 
ಕಿಲ ಶೇಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮನೆಸಿಸಿದವನ್ಕು ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನೀನು 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಢರಿಸಿರುವವನು, 
ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಸನ್ನನು, ಸಕಲ 
ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂಶನಾದವನು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವನು, ವಿಷದಿಂದ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ ತೋರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಆದಿತೇಷನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನನು, ತನ್ನ ಹಾವ, ಭಾವ, ವಿಲಾಸಗಳ ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವವನು, ಪರಶುರಾಮನಿಂದ. 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು, ಇಂತಹ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಳಗ . 


ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ. ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; ಕಾಪಾಡು, ` 
ಸಕಲ ಜನಗಳ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವನೇ, ಶಿವ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಶಂಕರ 
ಎಂಬ ಕ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು, 
ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವನಾದರೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ' 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವವನಲ್ಲವೆ! ಜೀವ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಕಾಪಾಡು. ಳಃ 
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ಆ” 


೨೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಕ್ಷಮ್ಯ ತಾನುಖಿಲಾರ್ತಿ ನಾಶನ ಮತ್ಯೃತ್‌ ಸಹಮಾನತಾ 
ತೇ ಶ್ರುತಾವಫಿ ವಿಶ್ರುತೋ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ವೀಕ್ಷಣೇನ ಮಹೋಕ್ಷನಾಹ ಬುಧಪ್ರಿಯಃ ಖಲು ತೇ ತೆರಾಂ 


ನೇತಕೋ ಹಿ ಭವೋದ್ಭನ ತೇ ಪದಾಂಬುಜ ಪೂಜಕೆ 


ಸ್ತೃತ್ಸು,ತೌ ಪರಮೂಕಳೋಇಪಿ ಭನೇದ್ವರೋಂಥ ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ॥೪೬॥ 


ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಸಿವ ತ್ರಶ್ಷ್ಯ ರಕ್ಷೆ ಪಕ್ಷಸಾತದೃಶಾ ತನ 
ಪಾಹಿ ಮಾನುಪರಾಧಿನೆಂ ಭವ ಮೂಢದಾರ್ಥ್ಯ ಪರಾಯಣಂ । 
ಯಾತಯಾಪ್ಯಥಿವಕ್ತೃತಾ ಶಿನ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ವಾಜ್ಮನೋನಿಷಯಾ ನ ಠೇ ಸ್ತುತಿರೀದೃಶೀ ಶ್ರುತಿಮೌಲಿಜೈಃ ॥೪೭॥ 


ಭಕ್ತಿತಃ ಶಶಿಶೇಖರಾನ ಮಹೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ॥೪೮॥ 


ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ದೇವದೇವನೇ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಸಂಡಿತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನೀನು 


" ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬೀರು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಸೂಜಕನು 


ನಿನ್ನವನೇ ಅಲ್ಲವೇ; ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋಕ್ರಮಾಡುವನನು ಹುಟ್ಟು 
ಮೂಗನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೇ ಆಗಲಾರನೇ | ॥೪೬॥ 


ಕ್ರಿಕೋಚನನೂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ, ಆದ ಪರಶಿವನೇ ನಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕನಾದ 

ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವನೂ, ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಮೂ ಕಿ 

ಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, 


'ಜಗನ್ಮೆಂಗಳಕರನ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲೂ ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋದ ನನ್ನ 


ದುಶ್ಚೇಷ್ಟಿತೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ದೇವ, ಈ ರೀತಿ[ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ 
ದಿಂದ(ಉಪನಿಷತ್ತಿಫಿಂದುಂಟಾದ) ಈ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ನನ್ನ 
ಇಂ ಈ 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 

ಉಂಟಾಗಿದೆ. | 
ಎಲೈ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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ನನಮಾಂತಃ ಆ. ೧೮ 34 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಕಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಮಾಂ ಡೇನಿ ಸುಂದರೋ ವಿನಯಾನತಃ । 
ಅನಾಜ್ಮುಖೋ ದೀನಮನಾ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ven 


ಗನ್ಕೈರನಂಗಮದಭಿಪ್ರಿಯಲಿಂಗಮಾಲಿಂ 

ಸಂಸಿಚ್ಯ ಚಂದನನಿಲೇಪನ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಃ । 

ಸಂಸೂಜ್ಯ ಧೂಪನರದೀಸನಿನೇಪನಾದ್ಯೈ 

ರ್ನತ್ವಾ ಸ್ತುವಂತಿ ನತಿಭಿಃ ಕಿಲ ಶೈವನರ್ಕಾಃ won 
ಯೋ ಮಾತೃಕಾಸ್ತ್ರವಮಿವಂ ಪಠತಿ ಪ್ರದೋಷೇ 

ನತ್ವಾ ವಿಭೂತಿಕೆನಚೋ ಮದಜಾಕ್ಷಮಾಲ॥ । 

“ಭೂತ್ವಾ ನಿಭೂತಿಕೆನಚೋ ಪ್ರಸಮಾಶ್ಚ್ಯ ಲಿಂಗಂ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾಘನಿಚಯ್ಯೆಃ ಸ ವಿಮುಕ್ತ ಏವ ॥೫೧॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಸುಂದರನು ನಾನಾರೀಕಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು (ಶಿವನನ್ನು) 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥1೪೭-೪೮॥ 


ಎಲೌ ಜೀವಿ, ಆ ಸುಂದರನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಮಾತನಾಡದೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೀನನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ॥೪೯॥ 


ಜೀವಿ ಆಕಾರಶೂನೈವೂ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವೂ ಆದ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಗವ್ಯ, ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಧೂಪದೀಪನೈನೇದ್ಯಾದಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮುಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರು ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೫೦ೆ ಮ 


ನಿಭೂತಿಯೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನನ್ನ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ : 
ಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಈ " ಮಾತೃಕಾಸ್ತವವನ್ನು' ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವವನು, ಮಹಾಸಪಾಸರಾಠಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂಡದುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. sl 
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3೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಭವ್ಯ ಪದನೀಮವ್ಯಾಹತಾಶ್ಮಾ ಸುಖೀ 
ಕಾನ್ಯೋತ್ತೇಜಿಶರೀರಕಾಂತಿನಿಲಸತ್ಸೃ_ವ್ಯಂತ್ವಿದಂ ವ್ಯಾಹರನ್‌ । 
ನವ್ಯಾ ವೃದ್ಧಿ ಮುಸೈತಿ ದಿನ್ಯಸುಮಹಾಯಾನೈಶ್ಚರತ್ಕೇವ ಸೋ 
ಮಂತನ್ಯಂ ಮನುತೇಷ್ಯಸೌ ಶ್ರುತಿಶಿರೋಗಂತೇತಿ ಗಂತಾ ಗತಿಂ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸಷಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸುಂದರಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನೇ ಅಸ್ಟಾಡಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಕಾ ಹಾಹಾ ತಾತಾ ವಾಲಾ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ ದಿನ್ಯುಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರು ದಿವ್ಯಾನಂದಮಯವಾದೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖನನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಪಠನದಿಂದ ಸರಶಿವಸ್ವರೂಸವನ್ನ ರಿತವರು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾರವನ್ನೇ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದು. ವೇದಾಂತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸರ್ವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವೊಂದೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮಹಾಡೇವಿಯ್ಯೇ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮಾ ಸೂರ್ಣವಾದದ್ದು *. ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. ಎಂದು 
ಪರಶಿವನು ನುಡಿದನು. `॥೫೨!! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆದ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೆಂಬ ಭಕ್ತರ 
ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾ ಾಖ್ಯೇ 


` ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ Hr ತ್ಯೆ ಂತೆಕಾರಕೆ । 
ಅನಂಗೇನಾಂಗನಾಯಾಶ್ಚ ಘಮ ಇ ವಿಶೇಷತಃ ಮ non 


ಸುಂದರಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾದೇವನ ಕಿಂ ವಾ ಜೋಕ್ತೆಂ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ । 
ತ್ವಯೈನ ದೇವದೇವೇಶ ಕಶಿಶೇಖರ ಧೂರ್ಜಟೀ ॥೨॥ 


ಅನುಗ್ರಹಃ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಕ್ಕ ಶೋ ದೇವ ದಯಾನಿಭೇ । 
ತನ್ಮೇ ವದ ನಿಶೇಷೇಣ ತ್ವತ್ಯೃಸಾಹರ ಶಂಕರ ual 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನೆಸೆಗುವವನೂ, ಡೇವಾದಿಡೇವನೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ಮನ್ಮಥಬಾಣಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನಿಗೂ ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದೆ? ದೇವಾದಿಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಜಬಾಭಾರವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ದಯಾಸಾಗರನೇ, ನೀನು ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ? ದಯಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನ) ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸೆಂದು ದೇವಿಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೧-೨-೩! 0 
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೨೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ | 
ಇತ್ಮಂ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತುಷ್ಟಃ ಕಷ್ಟಹರಸ್ತಸ್ಕಾ ವಚಸಾಪ್ಯಷ್ಟಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೪॥ 
ಉವಾಚ ದೇವೀಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಹರ್ಷಂ ಸ ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠೈಶ್ಚ ತ್ವಂ ಶೃಣು ॥೫॥ 
॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ - 


ಶೃಣುಷ್ವ ಗಿರಿಜೇ ತತ್ರ ಸುಂದರೇಣ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ। 
ತಮುಬ್ರುವಂ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಂದರಂ ಲೋಕಸುಂದರಂ ॥೬॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಸುಂದರ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಸಹ । 
ಸಹ್ಯಜಾಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿನಸ್ಸೇತ್ರತಜಿದ್ವಯೇ "en 


ಶ್ರೀಕಂತರತ್ಯಗಿರಿರಾಣ್ಮಾತೃಭೊತಗಿರೌ ತಥಾ । 
ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಚನದೇ ತಥಾ ॥೮॥ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿನಿವಿಷ್ಟ ನೆನಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಚತುಸ್ವರಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಕ್ರಿರೋಚನನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಆ ದೇವಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಎಲೈ ಮುನಿಪುಂಗವ 
ನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ನೀನು ದೇವತೋತ್ತಮರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಆ ಶಿವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ನಿಗೆ. ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 1೪-೫ 

ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯ, ಆಗ ಸುಂದರನಿಂದ ಆರೀತಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ನಾನು ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಆ ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನು. ॥೬॥ 

ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸುಂದರನೇ, ನೀನು ಈ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಎರೆಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಗಿರಿ, ರತ್ನಗಿರಿ 
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ಎ. ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೨೪೩ 


ಶಮೀವನೇ ಕುಂಭಘೋಣೇ ತಥಾ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇ ಮುನೇ। 
ಮಾಯೂರೇ ಶೇಜನೀನಾಥೇ ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯೇ ದ್ಯುತಿಸ್ಮಲೇ (೯॥ 


ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಯೇ ಚ ಶ್ರೀವಾಂಛೇ ತಥಾ ಛಾಯಾನನೇ ಗಣ । 
ಲಿಂಗಾಲಯೇ ತಥಾ ಪುಣ್ಯೇ ನಿಶಿಷ್ಟೇ ಕೆಮಲಾಲಯೇ ॥೧೦॥ 


ವೇವಾರಣ್ಕೇ ಸೇತುಬಧೇ ಹಾಲಾಸ್ಕೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸೇ ಪ್ರಣ್ಯೇ ಚೈನಾರುಣಾಚಲೇ ॥೧೧॥ 


ಗೋಪರ್ವಶತೇ ಚ ವೃಷ್ಧಾಡ್ರೌ ಪುಂಡರೀಕಪುರೇ ತಥಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಾಂ ಸಮ್ಯುಗಾರಾಧ್ಯ ಸಮಾಯಾಹ್ಯನಯಾ ಗಣ 1॥೧೨॥ 


ಕೆಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಾಚಶೇ ಸ್ಮೃತಿನಿಪ್ಲವಃ। 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಚ ಮಾನುಷ್ಯೇ ತಿಷ್ಕೇ ಮದ್ಭಕ್ತಿಗೌರವಾತ್‌ “aa 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ತ್ವಾಂ ಚಾಪಿ ಗಣಪಾಗ್ರಣೀಃ। 
ಮಲಿನೀ ಸಾ ಕಮಲಿನೀ ವದನೇನ ಹೃತಾಂತರಾ nova” 


ಮಾತೃ ಭೂತಗಿರಿ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ಚರ, ಪಂಚನದ, ಶಮೀವನೆ, 
ಕುಂಭಘೋಣ, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನ, ಮಾಯೂರ, ಶೇಜನೀಶ್ವರ, ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯ, ದ್ರುತಿ 
ಸಲ, ಬಿಲ್ವವನ, ಶ್ರೀವಾಂಛ, ಛಾಯಾನನ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಮಲಾಲಯ, ನೇವಾರಣ್ಯ, ಸೇತು 
ಬಂಧ, ಹಾಲಾಸ್ಯ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವರುಣಾಚಲ, 
ಗೋಪರ್ವತ, ವೃದ್ಧಾದ್ರಿ, ಪುಂಡರೀಕಸುರ ಮುಂತಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇವಳೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾ. ॥೭-೮-೯-೧೦-೧೧-೧.೨॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಗಣಮುಖ್ಯನೇ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿಯು ವಿಸರೀತ 
ವಾಗಲಾರದು. ಇದೇ ನಾನು ಕೊಡುವ ವರ. ಎಂದು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಸುಂದರನು ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಬಹುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಡಲು 
ಅನುವಾದನು: ಅನಂತರ ಮಲಿನಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಅಪಪೈತವಾದ 
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ಶ್ರಿಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ತಾ ಮಾಂಸಾ ತುಸ್ವಾವ ಶಶಿಶೇಖರಂ ॥೧೫॥ 


॥ ಕಮಲಿನ್ಯುವಾಚ ॥ 


(ಗದ್ಯ) 

ಚಂದ್ರಭಾನುಕೃಶಾನುಲೋಚನ, ಸರ್ವಪಾನನನಾಮ್ಮ 

ಭುವನವಿರಾಮ, ಬುಧಜನಸೋಮ, ಸ್ತುತನರಸಾನು, ಮದನ 

ಶಮನ ಗರಾಶನ ಕೋಪನೇಪ ಮಹಿಮಾನ ಈಶ್ವರ ತೇಂಬು 

ಜಾಸನ ವಾರಿಜೇಶ್ಷಣ ಕಾನುಪೀಹಾ ಸುನಂಚಿತೌ ಮೌಲಿಮೂಲ' 

ನಿಲೋಮೇಷಿತ ಚ ಕೆಸ್ತನೇ ಸನಿ ಮಾಹತೇ(?) ಸ್ವಮವೇಶ 

, ಮಾನಂಗ ಸಂಗ ಶರಾರ್ದಿತ:ಂಗಮಂಗನಾರ್ಧ ಕೃತಾರ್ಥಗಾತ್ರ 
ಶಿವ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಪವಿತ್ರ ಮಾಂ ॥ ॥೧೬॥ 


— ನಾನಾ ಸ ಅ ಕ ಹಾ. ——— 
ರ: ee 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಕಮಲಿನಿಯೂ ಕೂಡ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣ ಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ನಾಮವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿರಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದಪ್ರದನೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಡುವವನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದವನೂ, 
ವಿಷವನ್ನು ತಿಂದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನಾರು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರು? ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರದೇ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಶಿವಲಿಂಗದ ಆದ್ಯಂತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದೇವ್ರ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ . 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನೆಂದು ಯಾರುತಾನೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಯಾರು? ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣನೀಡಿತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಶಿವನ್ಕೂ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ನೀನು ಪವಿಶ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕಾಪಾಡು. ೧೬ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ। ಆ ೧೯ ೨೪೫ 
ಉದ್ಧೃತೋದ್ಧತ ದಕ್ಷಪಕ್ಷಸುರತಾಮಾಕ್ಸಾ ಭುಜಾಧ್ಯಕ್ಷತಾ 
ಧ್ವಾಂಕ್ಸಾಂಗಪ್ರಭದೈತ್ಯ ಹಂತೃಮವಭಿತ್ಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಭೋಕ್ಷಜಂ | 
ಉಕ್ಸಾಧೀಶ್ವರಳೇತನಂ ಸ್ಮರಹರಾಸಾಂಗೇಕ್ಷಣಸ್ತ್ಯಾಂ ಭಜೇ 
ವೃಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಪಂ ವಲಕ್ಷಭಸಿತಾಪಾರಾಂಗತ್ರ್ಯಕ್ಪಾ ಕ್ಲತಂ ॥೧೭॥ 


ಮಖಮುಖಶಿಖಾಶೇಖರೋದ್ವತ್ತಲೋಕಂ 
ಸುಖನಿಶಿಖನುಯೂಖಂ ತೈಕ್ತೆದುಃಖಾಖುವಾಹೆಂ । 
ಶಿಖಿವಹನುಖನೇತ್ರಂ ತೇಜಃ ಪಮ್ಮೋರುಮಾಲಂ 
ನಿಖಸನಸುಖದೋಲ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಭಜೇ ಸಂಚವಕ್ರ್ರಂ (೧೮॥ 


ತ 


ಉದ್ಭತರಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಕಡೆಯ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವೆ. ಕಾಗೆಯಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನನ್ನು ಕೊಂದು ಮದಿಸಿದ್ದ ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಶರಭರೂಪದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿರುನೆ. ವೃಷಭರಾಜನನ್ನೇ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದವನೂ, ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಬೀರುವವನೂ, ಮರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಶುಭ 
ವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಸಕಲ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುಕ್ತೀನೆ. 1೧೭॥ 


| ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಲಾದಗ್ದಿ ಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರರೂಪದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿಶವಾಗುವಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
' ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆ. ಮೂಸಕವಾಹನನಾದ ವಿಫಿ (ಶ್ವರನಿಗೆ ದುಃಖನಾಶಕ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ. ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿ ' 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪದ್ಮಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ವೈಖಾನಸವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಒಂದು ಫಕ್ಚತ್ರ ದಂತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
` ಜೀವನೂ, ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳನನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ॥೧೮॥ 
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೨೪೬ `  ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯಜ್ಞೇಶ ನಿಜ್ಞಾನದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 
ನಿನಾಶಕಾಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕೇಶ । 

ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾಯಂ ವಿಧಿನಿಷ್ಣುಸರ್ಗಃ 
ಸಂವರ್ತಶೇಇಚ್ವಾಸಯ ಮಾಂ ವಿಮುಕ್ತ್ವ್ಯೈ 1೧೯॥ 


ಪನನಾನಲದಾಶುಷಾತ್ಮಕೋಶಿಖಂಗೌ(?) 
ತಸನೇಂದ್ರತನುಭಾಕ್ಷ್ವಮೇವ ಶಂಭೋ । 

ತನ ಮೂರಿಭಿರಾಭಿರೇನ ಲೋಕಂ 

ಶಿವ ದಶ್ಸೇ ಕ್ಚನುಕೋ ಸ್ತಿ ವರ್ಣನಾಶಃ ॥೨೦॥ 


ದ il ಸೈೆಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ದೇವಿ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ತನ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ। 
ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ತಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಶಾಮವಾದಿಸಷಮೇವ ಹಿ 8೨೧॥ 


ee 


ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ದಕ್ಷನ 
ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಈಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿಡಿ. 
ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ॥೧೯॥ 


ವಾಯ, ಅಗ್ನಿ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಚಂದ್ರ, ಆಕಾಶ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು 
ಇದ್ದ 
ತ್‌ ಈ ಎಂಟುರೂಸವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದ ಅನ್ಬಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನೀನು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಸರಶಿನನ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬೇಕೆ ಯಾವ ಅಂಶವು ತಾನೇ ಇರುವುದು? 
ಎಂದು ಕಮಲಿನಿಯು ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ॥೨೦॥ 


ದೇವಿ ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಸಖಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳಿಕ, ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ನರನಿತ್ತಿನ್ನು ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ನ್ನು ಕುಮಾರ ` 
ಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ೧ - 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೨೪೭ 


Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಭದ್ರೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭೂಮ್‌ ತ್ವಂ ಸುಂದರೇಣ ಹಿ । 
ನಿಹೃತ್ಯ ಮನು ಕೈಲಾಸಮಾಗಚ್ಛ ದ್ರುತಮೇನ ಹಿ ॥೨೨॥ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಭವ ತ್ವಂ ಚ ಮಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶೇಷಕಃ । 
ಕೆಮಲಾಲಯನೂಾಸಾದ್ಯ ಲಿಂಗಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ ॥೨೩ 


ಗಾನನೃತ್ತಪರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಂದರೇಣಾಮುನಾ ಸಹ । 
ಸ್ಮರಕೇಳಿಷು ನಿಶ್ರಾಂತಾ ಸಮಾಯಾಹಿ ಮದಂತಿಕಂ ॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾಶ್ರೇ ಚ ಮಯಾ ತದಾ ಕಮಲಿನೀಗಣೌ । 
ಪ್ರಣೇಮುತುರ್ಮತ್ಸದಾಬ್ದಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ದೃಢನ್ರತ್‌ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರೋಚತುಃ ಪರಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಾಂ ಚ ತ್ವಾಂ ಚಾಪಿ ತೌ ತದಾ॥೨೬॥ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಕೇಳು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸುಂದರನೊಡನೆ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀನು 
ಮನುಷ್ಯಳಾದರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿರುವುದು. ತಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಮಲಾಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ಸುಂದರನೊಡನೆ ಸಂಗೀತ, ನಾಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳೂ, ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮಥ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡೆದು ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಸೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ ಎಂದು 
ನಾನು ಕಮಲಿನೀ ಸುಂದರರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. !॥೨೨-೨೩--೨೪॥॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ, ಕಮಲಿನೀ ಸುಂದರರು ದೃಢ 
ನಿಯಮವುಳ್ಳವರೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದರು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 1೫-೨೬! 
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೨೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ I 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭನೇಜ್ಞನ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ಸಕ್ತಿಃ ಪದೇ ತನ ॥೨೭॥ 
ಭವತಾಂ ಭನಸಾದಾಜ್ನೀ ಛವೋದ್ಭವನ ಸದಾನಯೋಃ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೇಶ್ರೇ ಮಹಾದೇವನ ತನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯನಖತ್ತಮಂ ॥೨೮॥ 
ಪುಣ್ಯೇ ಸಹ್ಯಾಪಗಾತೀರೇ ಶಿನಶ್ನೇತ್ರನಿರಾಜಿಶೇ । ಶಿ 
ನಾನಾಶೈವಜನಾಧಾರೇ ದ್ವಿಜಗ್ರಾಮಸಮಾನೃಶೇ ॥೨೯॥ 
ತಡ್ಡದಾದ್ಯ ಮಹಾದೇವ ತ್ವದ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ಸೃಚ್ಛತೋ ಮಮ ॥೩೦॥ 


|| ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸುಂದರವಾಕ್ಕೇನ ಜಾತಹರ್ಷೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ಸುಂದರಂ ನೀತ್ರ್ಯ ತದಾ ಕಮಲಿನೀಮಹಿ 1೩೧॥ 


ದೇವಾದಿದೇವನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾದರೊ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದಿರಲಿ. 
ಜಗದುತೃತ್ತಿಕಾರಣಭೂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. ಮಹಾದೇವ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶೈವಜನರಿಗೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ನಿಶೇಷಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಮುಖ್ಯವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು ಯಾವುದು? 
ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನಗೆ ಈಗ ಅದನ್ನು 


ಕಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಂದರನು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೨೩-೨೮-೨೯- 
೩೦॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸುಂದರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಸುಂದರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಿ, ಹೀಗೆ 
ಈಡಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೨೪೯ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭುವೋ ಮಂಡಲಮೇತದ್ಕಿ ಸಪ್ತಾಬ್ಜಿ ಸರಿವೇಷ್ಟ್ರಿತಂ' 
ವರ್ಷೇಷ್ವನಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಭಾರತಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ET: 


ದ್ವೀಸೇಷು ಚ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಮ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೋತಯೆಮುತ್ತಮಃ । 
ದೇಶೇಷ್ವಸಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಚೋಲೋಯಂ ಪುಣ್ಯಕೃತ್ತನುಃ ॥88॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕಾನೇರೀ ಪುಣ್ಯನಿಮ್ಮಗಾ। 
ದಿಗ್ಭ್ಫೋ ದಶಭ್ಯೋ ಗಣಪ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಗ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೩೪॥ 
ಘಹಟೋದ್ಭವಮುನಿರ್ಯತ್ರ ನಿಂಧೃಹೃತ್ಸೆಂಸ್ಥಿತಃ ಪುರಾ 
ವ್ಯಾಫ್ರೆಷಾದಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೫ 


ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ಯತ್ರ ಧಾಮ ತತ್ರ ಕಪರ್ದಿನಃ । 
ತ್ವಯಾಹಂ ಫಿತ್ಯ ಸಾಂಸಿಧ್ಯಾತ್ಸಾಯಂ ತಾಂಡನತತ್ಸರಃ Natl 


ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತವರ್ಷವು ಪುಣ್ಯವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. ದ್ವೀಪ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಸವೇ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಜೀಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಚಜೋಲಡೀಶವೇ ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನೆನಿಸುವುದು. ೨-೩೩! 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯನದಿಯು ಆ ಜೋಲದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಾಧಿಸನೇ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠತೆಯಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮುನಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಜಿದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವನ್ನು 
ಬೆಳೆಯದಂತೆ ತಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಫ್ರೆಪಾದನೆಂಬ ಮುನಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂನಿಧಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನು. ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಪುಂಡರೀಕಪುರವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂನಿಧಾನನನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
(ಜೀವಿಯೊಡನೆ) ತಾಂಡವನರ್ತನಮಾಡಲು ತೊಡಗುನೆನು. ಸಕಲ ದೇವತೆ 
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೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸರ್ವೆ ೯ರ್ದೇವೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿರ್ಗಣವೃ ಂದೈಃ ಸೆದಾನತಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿಕೋಹಂ ದೇವೇಶಿ ಗಣೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ಸವಾ 8೩೭॥ 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧ ಕ್ಲಿಣಕೈಲಾಸೇ ನಿಲಾಸೋ ಮಮ ಸರ್ವದಾ । 
ಯತ್ರ ದಂತಾವಲಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ತದಾ ॥೩೮॥ 


ವಿರಿಂಚಿನಾರಾಯಣಯೋರ್ಹಂಸಕ್ರೊ (ಡೆಶರೀರಂಯೋಃ | 
ಅದ್ಭ ಷೃಮೌಲಿಸದಯೋರ್ಸಿಸರ್ಗಂ ಗತಗರ್ನಯೋಃ (೩೯॥ 


ಅರುಣಾಚಲರೂಪೋಃಹಂ ತರುಣೇಂದುಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಅಚಲೇಂದ್ರಂ ಸದಾ'ಪಠ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪುರಃಸರಂ ॥೪೦॥ 


ಅಹಂ ಚಿರಂ ಗಿರಿಸ್ತತ್ರ ದೇವ್ಯಾ ವೃದ್ಧಾಂಬಯಾ ತ್ವಯಾ 1 
ಸನ್ನಿಧಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತತ್ರ ತಥಾ ಸತಿ ದ್ವಿಜ ॥೪೧॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು .ಗಣಮುಖ್ಯರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮಸ್ಸ ೪ತೆನಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುನೆನು. ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕನೇ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದಿರುವುಡೆಂದು ಭಾವಿಸು. ॥೩೪-೩೫-೩೬-೩೭! 


ಶಿನಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ವಿಲಾಸವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ದಂತಾವಲಿಯೆಂಬುವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಹೆಂಸ ಮತ್ತು ಹೆಂದಿಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳು 
ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗದ ಊರ್ಧ್ವ ಮತ್ತು ಅಧೋಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು, ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅರುಣಾಚಲರೂ ಇಸನಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಾ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರನೇ, 
ಆ ಅರುಣಾಚಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡು.  1೩೮- 
೩೯-೪೦॥ 


ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನಾನು ವೃದ್ಧಾಂಬೆಯೆನಿಸಿದ ಈ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಕಾಲ ಪರ್ವತರೂಪದಿಂದಿರುನೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಕ್ಕ ತದಲ್ಲಿಯೂ 
 (ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ) ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವಿರುವುಡಿಂದು ಭಾವಿಸು. 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೨೫೧ 


ಕೆಂಪಾತೀರೇ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಮರಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಃ ಸನ್ನಿಧಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ non 


ಸಹ್ಕಾಸಗಾಯಾ ಮೂಲೇ ವೈ ಶ್ರೀಕಂಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಃ 
ಸಾಕ್ಲಾದ್ರತ್ನಗಿಕರೀಶೋಹಂ ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರೋಪ್ಕಹಂ ॥೪೩॥ 


ತಥಾ ಮಾತೃಗಿರೌ ಪುಣ್ಯೇ ಸಿಂಧುರಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಃ I 
ಧೃತಸ್ಥಾನೇ ತಥಾ ಪುಣ್ಯೇ ತಥಾ ಜಸ್ಮೇಶ್ವರೇ ಗಣ ॥೪೪॥ 


ತಥಾಹಂ ಸುಂದರಗಿರೌ ಕ್ಷೀರಿಣೇ ವಿಸಿನೇಸಿ ಚ । 
ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಕಸ್ಥಾನೇ ಕುಂಭಘೋಣೆಉರ್ಜುನೇಪಿ ಚ TT 


ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಕೇ ಬಿಲ್ಪನನೇ ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯೇ ಗಣೋತ್ತಮ | 
ಭಾಯಾವನೇ ಚ ಶ್ರೀವಾಂಛೇ ತೇಜಿನೀನಿಸಿನೇಸಿ ಚ 1೪೬ 


ದುರ್ಗೇಶ್ವರೇ ಮಂಗಲೇ ಚ ತ್ರಿಕೋಟೌ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ತಥೈವಾನ್ರುವನೇ ಪೇನಿ ನೇದಾರಣ್ಕೇ ತೆಥೈನ ಚ ೪೭॥ 


ಎಲೈ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನೆ! ಕಂಪಾನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ಜೀವಿಯೊಡನೆ 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾಮ್ರ (ಒಂಓಮಾವಿನ) ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾಮ್ರೇಶ್ವರ - 


ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ॥೪೧-೪.೨॥ 

ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ತೋರುನೆನು. ರತ್ನಗಿರೀಶ್ವರ್ಯ ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ][ಮಾತೃಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೆಜಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಥೃತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಜಪ್ಯೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಮುಖ್ಯನೇ, ಇದರಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಸುಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಷೀರಿಣೀವನ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಕಸ್ಟಾನ್ನ ಕುಂಭಘೋಣ, 
ಅರ್ಜುನ ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯ, ಬಿಲ್ವ ನನ, ಶ್ರೀತಾರಣ್ಯ, ಛಾಯಾನನ, ಶ್ರೀವಾಂಛ, ತೇಜಿನೀ 
ವನ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ದುರ್ಗೆಶ್ವರ, ತ್ರಿಕೋಟೈಆಮ್ರವನ, ವೇದಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿನಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಕಮಲಾಲಯ' ಸಂಜ್ಞಕರವಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಛೆ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ !. 
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೨೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಮಲಾಲಯಸಂಚ್ಞೇ ಚ ನಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಃ । 


ಶ್ರಿಯಾ ಯತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಬಹುವರ್ಷಂ ಗಣಾಗ್ರಣೇ 1೪೮॥ 
ತತ್ರೈವ ವಸ ಸೇವ್ಯಾಶು ಕಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಗಣ । 
ತತ್ರಾಹಂ ತವ ಭೆಕ್ತಿಂಚ ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಗಣ Kv 


ಕೆಮಲಿನ್ಯಾ ವಿವಾಹಂ ತೇ ಕಾರಯಾಮಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸೇತುಬಂಥಧೇಹಮಮಲೋ ಹಾಲಾಸ್ಕೇ*ಪ್ಯಹಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥೫೦॥ ' 


ತಾಮ್ರಪರ್ಣ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿನಕ್ಷೇಶ್ರೀಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನಾನಿ ಮನ್ಮುವ ಗಣಪೋತ್ತನು ton 


ವಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿಯತಂ ಸಂವಸನ್ಸಾನಧಾರಯಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಾಂ ನಿಯತೋ ಗೌರ್ಯ್ಯಾಂ ಕಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಸಹ ॥೫೨॥ 


ಭಕ್ತಾ ಮಾಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ವಂ ಸದಾ ಮನು । 
ಸಮಾಯಾಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೈಃ ಶೈವೈಃ ಸರ್ವಜನಾರ್ಚಿತೈಃ '` 1೫೩, 


ಚೋಲೇ ದ್ರನಿಡಭೂಪಾಲೈಃ ಸೇವಿತೇ ದೇಶಸತ್ತಮೇ "ಜಳ 
ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
( ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ) ಈ ಕಮಲನಿಯೊಡನೆ ನೆಲಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
॥೪೩-೪೪-೪೫-೪೬-೪೭-೪೮1॥ 
ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಂದರನ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಈ ಕಮುಲಿನಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಗಣಾಗ್ರಣಿಯೇ! ಸೇತುಬಂಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಿರುವೆನು. ಎಲ್ಯ ಗಣಾಗ್ರಣಿಯೇ ! ಇವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಬೇಕಿ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುವು. ಅದಕೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಯತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಕಿಳಿ; ಗೌರೀದೇವಿ 
ಯೊಡಕಿ ನಿಯತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗೀತಢಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
೬ ಸ್ತೋತ್ಸಮಾಡಿ, ಈ ಕಮುಲಿನಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಮಾಡಿ, ಅನಂತರ, 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೧೯ ೨೫ಷಿ 


ಳಮಲಾಲಯಸಂಸ್ಕಿತೋಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಮುಚುಕುಂದಾದ್ಯಭಿಸೇವ್ಯಮಾನಸಾವಃ । 

ಹರಿಣಾ ಶತಮನ್ಶು ನಾಚ ಸೆ ತತ್ರ 

ಗಣವೃಂಬ್ಯೆ ಮುರ) ನಿಭಿತ್ಹ ಸೇನಿತೋಇಸ್ಮಿ ॥೫೫॥ 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಣಸಾಗ್ರಣೇಂನಯಾ ತ್ವಂ 
ಸಂಸೇವ್ಯಾಮುರವೃಂಡಪೂಜ್ಯಸಾದ । 
ಪರಿತುಷ್ಟಃ ಸತತಂ ವಸೈನ ಭಕ್ತ್ವಾ' 


ಮಮ ಭಕ್ತ ರನಯಾ ವಿಲಾಸಲೋಲ ॥೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖೆ ( ನವಮೂಾಂಶೇ ಸುಂದರಂ 
ಪ್ರತಿ ಶಿವೃಸ್ನಾಸಿ ಗ್ರ, ಸ್ಥಾನವರ್ಣನಂ ನಾನು ಏಳೋನನಿಂಕೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಕಲಜನ ಪೂಚತರಾದ ಕೈವಂಂದಲೂ, ಮುಫಿಪುಂಗನರಿಂದಲೂ ಸರಿವ ೈತನಾಗಿ 
ದ್ರವಿಡರಾಜರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲವಿದ್ದು ಆಮೆಲೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುಸೇರುವನಾಗು.  1೪೯-೫೦-೫೧-೫೨- 


೫೩-೫೪॥ 

ನಿತ್ಯವೂ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಆ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಇಂದ್ರನೂ ಇತರದೇವಗಣಗಳ ಗುಂಪೂ, ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೫೫॥ 

ಎಲ್ಫೆ ಗಣಾಧಿಸತಿಮುಖ್ಯನೇ! ಆ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಕಮಲಿನಿ 
ಯೊಡನೆ, ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮತ್ತು ಈ 
ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯೆಂತಾಸಕ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೆಂದು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಂದರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 1೫೬. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿನಸಾನ್ಸಿ ಧೃನಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನನುಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


Il ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಗಣಃ ಸುಂದರಃ ಶಂಭೋಃ ಕಥಂ ಕ್ಸೋಣ್ಯಾಮವಾತರತ । 
ಸಾವೈ ಫಂ ಕೆಮಲಿನೀ ಸಂಜಾತಾ ಭುವಿ ಕಸ್ಯ ವಾ tol 


ಕುಲೇ ನಿನೃದ್ಧಿನುಗನುದುಪ್ವಾಹೋ ವಾ ಕಥಂ ತಯೋಃ | 
ತೆಡ್ಡ ಡೈ ವಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಗಣೇಂದ್ರಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 


ಸ್ಥಿಂಷಾನಂದಿತೆಮಂದಾರ ತ್ವಂ ಸಂಕ್ರಂದನವಂದಿತ । 
ಸಹೈಭಿರ್ಮುನಿಭಿದೆೇವೈರ್ಗಣೈರುತ್ಯಂತತೇ ಮನಃ ॥೩॥ 


—— 


ಇಫ್ರುತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆನಂದಭರಿತನೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಕ ಎಕರ 
ಆದೆ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶಂಕರನ ಗಣಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಂದರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಅವತರಿಸಿದನು? ಆ ಕಮಲಿನಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದರು? ಹೇಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತು? ಆ ಗಣೇಂದ್ರನ ' ಮಹಾಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಎಲ್ಫ ಷಣ್ಮುಖನೇ, ಈ ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಕೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ೮ 


ಶ್ರೀಕಂಠನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೂ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೨೫೫ 


ವೈಕುಂತಸಪೂಜ್ಯಪಾದಾಬ್ದಶ್ರೀಕಂತಚರಿತಂ ಸದಾ। 


ಶ್ರೋತುಮುತ್ಯಂಠಿತೆಂ ಚೇತೋ ಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸದಾ ॥೪॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರೌಂಚಾರಿಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 

ಶೃಣುಷ್ವೇತಿ ತನಾಹೂಯ ಧ್ಯಾಯಂಭಿವಪದಡಾಂಬುಜಂ ॥೫॥ 

ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ತಸ್ಕ ಸುಂದರಸ್ಯ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ tel 
॥ ಸೈಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುಷ್ವ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾವ್ಯ ಕೆಲಾವಪಿ ತಪೋಬಲೈಃ। 
ಭವಂತಿ ಶಿವಸಾದಾಬ್ಗಧ್ಯಾನನಿರ್ಧೂತಕೆಲ್ಮಷಾಃ ॥೭॥ 


ಸ ಸುಂದರಃ ಶಿನಾದೇಶಾತ್ಯಮಲಿನ್ಕಾ ಭುವನಂ ಗತಃ । 
ಕಸ್ಯಚಿಚ್ಛೆನಭಕ್ತಸ್ಯ ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರನಿವಾಸಿನಃ ॥೮॥ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಷೇ ಸಹ್ಯಜಾಯಾಸ್ತೀರೇ ಜನ್ಮಾಸಸತ್ತಮಃ । 

ವಿಪ್ರಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವಾದ್ಭಕ್ತಿತತ್ಪರಃ 1೯॥ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೧-೨-೩-೪॥ 


ಆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನ್ಕು ಅವನಿಚ್ಛಿಯಂತೆ ಆ 
ಸುಂದರಭಕ್ತನ ಮಹಾಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೆಂದು ಸೂತರು ಶೌನ 
ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 1೫-೬॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ ! ಕೇಳು; ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಾರ್ಜಿ 
ತನಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಶಿನನ ಪಾದಕಮಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ತೊಡೆದು 
ಹೋದ ಪಾಪಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದರಂತೆ 
ಆ ಸುಂದರನೂ ಶಿನನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕಮಲನಿಯೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿನ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ 
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೨೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕುಮಾರಜನ್ಮಾನಂದೇನ ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಕೇವ ನಿರ್ಧನಃ । - 
ಸವಾರ್ಥಿರಿನ ಚಂದ್ರೇಣ ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ ನ ಭೂಸುರಃ ॥೧೦॥ 
ವಿಪ್ರೇಷು ಶಿನಭಕ್ತೇಷು ದದೌ ಗಾಂ ಸಧನಾದಿಕೆಂ । 
ಕುಮಾರೋ ಮಾರಸಂಕಾಶಃ ಪೂಸವತ್ಸ ಪುಪೋಷ ಹ ॥೧೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಕ್ಸಿತಾ ಮಾತಾ ಮೋದಾಬ್ಧಿವಿವತಾಂತರೌ I 
ಅನ್ವಭೂತಾಂ ಚ ತದ್ಬಾಲ್ಯಂ ತೆಪ್ಟ್ರೀಡಾಂ ನೇತ್ರಮುಂಗಲಾಂ ॥೧೨॥ 
ಸ ಕಾಲೇ ಜೋಪನೀತಕ್ಕ ನೇವಾನ್ಹಗ್ರಾಹ ವೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಮಾತೆಂಗರಾಜಗಮನಂ ಯೌವನೋಲ್ಲಾಸಿತಾಂಗಕಂ ॥೧೩॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಾರಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ನಿನಾಹಾಯ ಮತಿಂ ವ್ಯಥಾತ್‌ । 
ಳೆನ್ಯಾಂ ವಿಪ್ರಕುಲೋದ್ಬೂತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪನಯೋನ್ವಿತಾಂ॥೧೪॥ 


' ಶೈವಧರ್ಮಸಿರತನಾದವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. ದೇವಾದಿದೇವ 


ನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜನ್ಮತಃ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
॥೭-೮-೯॥ 


ಮಗನ ಜನ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ, ನಿಧಿಯನ್ನುಕಂಡ ಬಡವ 
ನಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರೋಧಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಕ್ಕುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ, ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಶೈವಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಸ್ಥರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಮನ್ಮಥ ಸದ್ಭಶನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಭಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ದಿನ 
ದಿನವೂ 'ಪುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೦-೧೧1 


ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. `ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಮಗನ 1 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನನ ಆಟಸಾಟಗಳನ್ನೂ 'ನೋಡಿ. ಆನಂದನನ ರ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪನಯನ] ಸಂಸ್ಥಾರಹೊಂದಿ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಸಲಗನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಯೌವನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅಂತಹ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೨೫೭ 


ಬಾಂಧವೈಸ್ತದ್ಧೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಭಾರೈರ್ಭೂಷಣಾದಿಭಿಃ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟೆ € ಮುಹೂರ್ಶೆೇ ಕೆರ್ತುಮುದ್ಯತೆಃ ॥೧೫॥ 


ನಿನಾಹಂ ತಸ್ಕೆ ವಿಧಿನದಾ ಶ್ಬಿಂಧವೈಸ್ತೃತ್ಟಿತಾ ಮುದಾ ಗಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವೃದ್ಧನಿಸ್ರಾಕೃತಿಃ ಶಿವಃ ॥೧೬॥ 
ಪತ್ರಂ ತತ್ರ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಡರ್ಶಯವದಹೋ ತಡಾ । 
ತತ್ಪಿತ್ರೋಶ್ಚೈವ ಬಂಧೂನಾಂ ದಾಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಸ್ಯ ಹ ॥೧೭॥ 
ಶೃಣುಥ್ವಂ ಬಾಂಧವಾ ಯೇತಸ್ಕ ಸುಂದರೋಂಯಂ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಃ। 
ಮಯಾ ಸರಿಗೃಹೀತಶ್ಚ ಪತ್ರಂಸ ಸಂಡೃಶ್ಯತಾಮಿದಂ ॥೧೮॥ 
ನಗ ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಃ ಪಿತರೌ ಚ ತೌ। 

ತ ತೆತ್ಪತ್ತ ತುಶ್ರನತಾಲ ತದ್ದಾಸ್ಯಪರವಾಚಳೆಂ ॥೧೯॥ 


ಯುವಕ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಾತ ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅನುರೂಪವಾದ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕುಲಶೀಲಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಿ, ಮದುನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಡವೆವಸ್ತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳಿದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮುದುಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಕೊಡಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೫-೧೬-೧೭!॥ 


ಓ ಸುಂದರನ ಬಂಧುಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಾದ 


ಈ ಸುಂದರನು ನನ್ನಿಂದ ಸೇವಕನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಗೋ, ಈ 


ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಎಂದು ವೃದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳಲ್ಕು ಆ ವಿಪ ಪ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಮತ್ತು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೂ ಸುಂದರನು ಸೇವಕನೆಂಬು 
17 
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೨೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 
ಶ್ರಿಯಾ ನತಾನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿತರೌ ತೇ ಚ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ವಿಪ್ರಮೇನಂ ಸುಂದರಾದ್ಯ ಅನುಗಚ್ಛಸ್ವ ಸರ್ನದಾ ॥೨೦॥ 


ಶರಣ್ಯಃ ತರಣೀಯಸ್ತೇ ಪತ್ರಸಂದರ್ಶನೇನ ಹಿ! 


ಇತ್ಸೆಂ ತದ್ಬಾಂಧನನಚೋ ಬುಭೂಷಂಸ್ತೇನ ಸೋ ಯಯಾ ॥೨೧॥ 
ತಂ ಸುಂದರಂ ಗೃಹೀತ್ವೈನಂ ಜಗಾಮ ಸ್ವೇಪ್ಸಿತಾಂ ದಿಶಂ । 
ತೇ ಜಾಂಧವಾಸ್ತತ್ಚಿತರೌ ದುಃಖವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥೨೨॥ 


ಯಯುಸ್ತೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಣ್ಯೇವ ಮಾನಯಂತೋ ಗತಿಂ ವಿಧೇಃ। 
ತತ್ರ ವೃದ್ಧೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಯಯೌ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆವಾಲಯಂ ॥೨೩,॥ 


ತಿರೋಭವತ್ಸವೃದ್ಧೋನಿ ತಸ್ಮಿನ್ಲಿಂಗೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಸುಂದಕೋ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತುಸ್ಟಾವ ಶಶಿಶೇಖರಂ ॥೨೪॥ 


ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅಸದ್ಭೃಶವಾದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರೂ ಸಹ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ. ಸುಂದರನ, ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯಬೇಕು. ಇವನೇ ನಿನಗೆ ಶರಣನೆಂದು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಬಂಧುಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸುಂದರನು ವೃದ್ಧ 


'ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ ಸುಂದರನನ್ನು ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅದೃಷ್ಟಘಟನೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
॥೨೧-೨೨ 


ಆ ಸುಂದರನೂ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು ಒಂದು ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಂದರನು 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ೪. 30 ೨೫೯ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ಯೋಮ ತ್ವಂ ವ್ಯೋಮಕೇಶ ಶ್ರುತಿಶಿರನಚೆಸಾಂ ಸೀಮುಭೂಮೂ ತ್ವಮೇವ 
ಧಾಮಾ ಸೋಮಾದಿವಾಮಸ್ತವ ವರನುಹಿನೂ ಸಾಮಸೀಮಾಸ್ತುತಸ್ತ್ರಂ। 
ಸಂಸಾರೋದ್ಧಾಮಹಸಾಮಾ ಪ್ರಶಿಥಿಲತನುಭಿಃ ಸೇವನೀಯಸ್ತ್ವಮೀಶೋ 

ಮಾಮೇನಂ ದಾಸ್ಯಭಾವೇ ನಿಯತಿ ಪರವನಶಂ ಭೆಕ್ತಿಭಾವೇ ಕುರುಷ್ವ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ಸುಂದರವಾಕ್ಕೇನ ದೇವಸ್ತದ್ಧರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ಜೀವಃ ಸಹ ದೇವ್ಯಾದ್ರಿಕೆನ್ಮಯಾ ॥೨೬॥ 


ಜಹಾಗಂಗಾತರಂಗಾತ್ರ ಚಲದಿಂದುಕಲಾಥರಃ । 
ಖೇಲದ್ಭಿರ್ಭುಜಗದ್ವಂದೈ ರಾಬದ್ಧಮುಳುಟೀತಟಃ ॥೨೭॥ 


ಪತಂಗಾನಲಸೋನೋದ್ಯತ್ಭಾರಾವಾರೀಣಲೋಚನಃ | 
ಗೌರೀಮಣೆನುಯಾದರ್ಶಕಪೋಲಕಲಲಂಬಿನಾ ॥೨೮ೆ॥ 


ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
॥೨೩.-.೨೪1॥ 

ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಅಕಾಶವನ್ನೇ ಕೂದಲಾಗುಳ್ಳ 
ವನು. ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೂ, ಆಶ್ರಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ಸುಂದರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಸಾಮವೇದಗಳಿಂದ ರೀನು ಸರ್ವಡಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವೆ. 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ತೀವ್ರತಿಮಿರಗಳಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಂದ 
ಸೇವಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ದೇವ, ಈರೀತಿ ಸೇವಕವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಯತನಾಗಿ ಸರಾಧೀನನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾನನೆಯುಂಬಾಗು 
ವಂತೆ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಸುಂದರನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋಶ್ರಮಾಡಿದನು. 
(lull 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರನ ಸ್ತುತಿವಾಕೈಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹಾದೇವನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಪರ್ವತರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ, ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅನನ ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡು 
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೨೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಮಂಡಿತಂ ಕುಂಡಲೀಶಾನಕುಂಡಲೇನ ಫಣೇಭೃತಾ। 
ದಂತಮುಕ್ತಾನಿಬಜ್ದೋಷ್ಯ ಪ್ರನಾಲಮಣಿಸೇಟಕಂ ॥೨೯॥ 
ಸ್ಮಿತಶ್ರೀಪುಂಜಕಿಂಜಲ್ಯಮಂಜುಲಾನನಸಂಕಜಂ | 
೪ಂತತಂಖನಿಧಿಸ್ಫೂ ರ್ಜನ್ಮದಿರೋರ್ಜಿತವೈಭವಂ ॥೩೦॥ 
ಮೃಗಟಿಂಕವರಾಭೀತಿವೃತ್ತಹಸ್ತಚತುಷ್ಪಯಂ । 
ವೃಷಧಾಹೀಚಲದ್ಭಾರರುದ್ರಾಕ್ಸಸ್ಥಾನ ವೈಭವಂ ॥೩೧॥ 


ಕಕುದಾಸ್ಟಾಲನೋವಂಚತ್ಸಚೀಕೆಂಕಣ ಸಿಂಜಿತಂ-। 
ಸಹಾರೂಢಾದ್ರಿ ಜಾಶ್ಸೇಷೋದಂಚದ್ರೋಮಾಂಚಕೆಂಚುಕೆಂ ॥೩೨॥ 


ಸ ತಾಸ ಖಾನ ಎಂ ಸ ಜಜಾ ನಂಜ ಫಾ ಪಚಾ ಪಚಾ ನರ ಪಂ ಯ ಅ 


ತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳು ತಲೆಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದುವು.  ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿರೂಪವಾದ ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಗೌರೀದೇವಿಯ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಯಿಂತಿರುವ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲೀಶ್ವರ 
ನೆನಿಸಿದ ತನ್ನ ಸಿರ್ನರೂಸವಾದ ಕುಂಡಲನು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಳದಂತಿರುವ 
ಕೆಂದುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ದೇವನ ಮುಖವು ರತ್ನದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೬-೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ಮಂದಹಾಸವನ್ನು. ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು 
ಕೇಸರ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಖದಂತಿರುವ 
ಕಂಠದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ) ಉದ್ರಿಕ್ಕವೈಭವ - 
ವ್ರಳ್ಳವನೂ, ಜಿಂಕೆ ಟಂಕ, (ಉಳಿ) ವರದ ಮತ್ತು ಅಭಯಮುದ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೂ ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಾರವಸ್ಸಿಟ್ಟು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹಾಜೀವನು ವೃಷಭದ 
ಹೆಗಲನ್ನು ತಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸರ್ಪಕಂಕಣದ ನಾದವುಳ ನು 
ತನ್ನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿರುವ ಸಾನ ಹಿನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಕ 
ಲ್ಲಿ ವೃಷಃ ೯ ಂದ ರೋಮಾಂಚಿ 
ತವಾದ ಕಂಚುಕವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಸುಂದೆರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೨.೦- 
೧-೩೨1 
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ಉತ್ತರೀಯಾಯಶೋದ್ಧಂಡವೇತಂಡಾಜಿನ ಮಂಡಿತೆಂ । 
ಕಟಸೂತ್ರೋತ್ಠಿತವ್ಯಾಲನದ್ಭವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಾಂಬರಂ 11೩೩1 


ಸುನೇರುವರಳೋದವಂಡಚಂಡಜಾಹುವಿರಾಜಿತಂ | 
ಹರಿಸೋಮಾನಲೋಕ್ರೇಜಿತರಶೋಭಿಕರಂ ಹರಂ ॥೩೪॥ 


ಆಖಂಡಲಾದಿಕೋಟೀರ ನೋಔಟೀಮಣಿನುರೀಚಿಚಿಃ । 
ಆಮ್ರೇಡಿತಪ್ರಭಾಪೂರಸ್ಪೂರ್ಜನ್ನೀರಜಸಾದುಕೆಂ ॥೩೫॥ 


'ಸೋಮಧಾಮಸಮಾನೋದ್ಯತ್ಕೋಸಿಕೆಂದರ್ಪಸನ್ನಿ ಭಂ | 
ಧೃತಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ಮೂರ್ತಂ ಸಜ್ಜೆದಾಸಂದಸಂಸದಂ ॥೩೬॥ 


ಆಕಾರಂ ವೀಶ್ನ್ಯ ನೇತ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಪ್ರಣಮತ್ಸುಂದರಸ್ತದಾ | 
ನಾನರ್ತಿ ದೇನಂ ನೀಠತ್ರೈನನುಸ್ತುನೀದೀದೃಶಂ ಶಿವಂ ॥೩೭॥ 


i 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವವನೂ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಟ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಮೇರುಸರ್ವತವಣ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಷ್ಣು, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಇವರನ್ನೇ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವನನೂ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕಿರೀಟ 
ರತ್ತಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸದೃಶಪಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೩೩-೩೪-೩೦! 


ಚಂದ್ರನಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಕೋಟ ಮನ್ಮಹರಿಗೆ ಸದ್ಯ 
ಶನಾಗಿರುವವನೂ, ಕಠಿಣವಾದ ಲಿಂಗಾದಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಚಿ 
ದಾನಂದರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಆಡ ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಸ - 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಿ, ಆ ಸುಂದರನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುಂದರನು ಡೀವಡೀವನ 
ಮುಂಡೆ ಭಕ್ತಿಸರವಶನಾಗಿ ನರ್ಕನಮಾಡಿ, ನಾನಾರಿತಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸುಂದರಃ ಸತದಾ ಚಿಂತಾಸಂಸಾರೇ ತಾಮರೀರಮನ್‌ । 
ವ್ಯರೀರಚತ್ಸು ತಿಂ ಶಂಭೋಸ್ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಪೂಪುಸತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಭೂಮ್ಮೇ ದಾಮ್ನೇವ ಬಡಾ ಇನ ಮಣಿಗಣವಲ್ಲೋಕೆಜಾಲಂ ತ್ವಯೀದಂ 
ಸೀಮ್ನೇ ಸಾಮ್ನಾಸ್ತುತಂತ್ವಾಂ ಭಜತಿ ಭವಹರಂ ಭೂತಯೇ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಚ। 
ವಾಹಾಮ್ನಾಯೆ ಸಭಾಭಿಸೊಚಿತ ಸದಯುಗಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಚ ಕಶ್ಲಿದ್ದೃಹಾ 
ತೆಂ ತ್ವಾ ದಕ್ಷಸುವತ್ಸರಕ್ಷರಹಿತಂ ವೀನ್ಲೇತ ಈ ಪ್ರೇಕ್ಷಕೆಂ lari 
ಅತಿಚಛಕಮಲಾನಿಲಾಸಜಾಲೈ 
ರ್ಮಹಿಲಾಭಿಸ್ಸಿರನುತಿಮೂಢಬಾಲಾಃ । 
ಜರಬಾಲೇಯ ಇವಾತಿಭಾರಖಿನ್ನಾ 
ಭವಶಾಂತಾಃ ಕುಸುಮೇಷು ಬಾಣನುನ್ನಾಃ ॥೪೦॥ 


ಆಗ ಸುಂದರನು ಆ ಕಮಲನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಶಂಭುನಿನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ತುತಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಮಹೇಶನೇ, ದಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ತಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಮೂಹವು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರುವೆ. ಸಾಮನೇದದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಸಂಸಾರಬಂಧನ ನಾಶಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ, 
ಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಸಹ ಜನಗಳು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿ ಬಂದ ನಾಲು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ದಕ್ಲಾಧ್ವರಧ್ವಂಸಕನಾದ ಅಂತೆಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವಕೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ಅನಾಯಾ 
ಸವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆಯಲ್ಲವೆ? ॥೩೯॥ | 


ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಜಾಲಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ, ಮೂಢಕೆನಿಸಿದ ಬಾಲಕರು, ಜರಾಭಾರದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ 
ಮುದುಕರಂತೆಯೂ ಮೂರ್ಹರಂತೆಯೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೨೬೩ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉನಾಚಗ 
ಸ ದೇವಃ ಸ್ತುತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಅಸರ್ಣಾಪತಿರೀಶ್ವರಃ । 


ತದಾ ಕಂದಲಿತಾನಂದಮುವಾದೀತ್ಸುಂಡರಂ ಹರಃ ` nol 
ಮಾಧ್ವೀರುರೀ ಪರೀಪಾಕಚಮತ್ಯಾರಜಿತಾ ಗಿರಾ ॥೪೨॥ 
॥ ಹರ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದವಾದಿ ಮಯಾ ಸೌಮ್ಯ ತದಿದಾನೀಮನುಸ್ಮಿ ತಂ । 
ಯದನಾಯಿ ಭವಾನ್ಹಾಸ್ಯಂ ಪತ್ರೇಣ ಪಠತಾ ಸತಾ ॥೪೩॥ 


ತೆದದ್ಯ ಕಿಂ ವಿನಾದೇನ ಪ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಂ ತೆವ। 


ಸ್ಮರ ಸ್ಮರಹರನ್ನಾಮಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ವಂ ಸುಂದರಾಧುನಾ meen 


ಸಾ ಚಾಪಿ ತೇ ಕಮಲಿನೀ ಕೆಮಲಾಲಯಮಧ್ಯಗಾ। 
ಕೆಮಲೇವಾನಿರಾಸೀತ್ಸಾ ಕೆಮುಲಂ ಸರಸೀಷ್ಮಿನ ॥೪೫॥ 


ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸುಂದರನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೪೦॥ 


' ಅಪರ್ಣಾಡೀವಿಯ ರಮಣನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಮಹಾಡೇವನು 
ಸುಂದರನ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆನಂದಾಂಕುರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜೇನಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಮಧುರವೂ ಚಮತ್ಪಾರವೂ 
ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಚೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 1೪೧-೪೨॥ 

ವತ್ಸನೇ, ದಾಸ್ಯರೂಪವಾದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅದರೆ ವಾದವೇತಕ್ಕೆ? ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೇನು? ಎಲ್ಳೆ ಸುಂದರನೇ, ಈಗ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ 
ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೋ. 1೪೩-೪೪॥ 

ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಕಮಲಿನಿಯೂ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕಿ ಒಯಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದಂತೆಯೂ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿರುವಳು. 
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೨೬೪ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಕೇ 
ತತ್ರಾಗಚ್ಛ ವಿವಾಹಂ ತೇ ಕಾರಯಾವ್ಯುಹಮೇನ ಹಿ । 
ಇತಿ ಶೆಂಭುವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುಂದರಃ ॥೪೬॥ 


ಮನ್ನಾಮಪದಮಾಬಧ್ಯ ಸ್ತುಹೀತ್ಯಾದೀಕ್ಲ್ಸದೀಶ್ವರಃ । 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಸ್ತದಾ ಕೇನ ಶ್ರೀಕಂಠಕೇನ ದಿಯಾಲುನ 192 


ವ್ಯರೀರಚದನೇಕಾನಿ ಗಾನಾನ್ಕೇವ ಸ ಸುಂದರೇಃ । 
ನೇದಾಂತಾಗಮತತಶ್ವಾರ್ಥ ನಾನುಧಾರಾರಸೈಃ ಶುಭೈಃ" ೪೮ 


ಕುರ್ವಾಣೀ ಸುಂದರೇ ಶಂಭೋಃ ಶ್ರವಣಾನಮೃ ತಪಾರಣಾಂ । 
ಪಪಾತ ಚಾಮಕೈಃ ಸೃಷ್ಟಾ ವೃಷ್ಟಿಃ ಪುಷ್ಪನುಯೀ ದಿವಃ ॥೪೯॥ 


ನಟಿನಾಮೃತತಿಷ್ಕಾಭ್ರೋ ಸುರವಾಮದೃಶಾಂ ಗಣಃ । 
ಪುನಸ್ತಮಾಹ ದೇವೇಶಃ ಸುಂದರಂ ನಿನಯಾನತಂ ॥೫೦॥ 


_———————— ಕತಾ ವಾ ನಾ ವ ಅ | 


ಸುಂದರನೇ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಅವಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ವಿನಾಹೆಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಪರವಶನಾದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ನಾಮುರೂಸವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆಂದು ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನು ನುಡಿಯಲು, ಶಿವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸುಂದರನು ಅನೇಕ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ರಚಿಸಿದನು. 1೪೫-೪೬- 
೪೭॥ 


ನೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳ ಶತ್ವಾರ್ಥಪ್ರದರ್ಶಕಗಳಾದ, (ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ 
ಬೋಧಕವಾದ)ಶಿವನಾಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಂದರನು ಶಂಭುವಿಗೆ ಕರ್ಣಾನಂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಹೊಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಿತು. ಪುನಃ ಆ ದೇವತೋಶ್ತಮನು 


ವಿನೆಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿರುವ ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 
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ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. 30 ೨೬೫ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ವಿಜಗೋವಧದಾರುಣಾಶಯೇನ ಯೋಂಂಧೋಃ 
ಪ್ಯಬುಧೋವಾ ನಿಬುಧಾಧಿಸಂ ಮಹೇಶೆಂ । 
ಸಕದಾರಗ್ವಧ ಪುಷ್ಪತೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯಲಿಂಗೇ 


 ಮೆಧುನಾ ಸಿಚ್ಕ ಧುನೋತಿ ಪಾಪಜಾಲಂ ॥೫೧॥ 


ಕಮ್ರಾಮ್ರ ತಾಮ್ರನನ ಸಲ್ಲನನನ್ರುಶಾಖಾ 
ಸೆಂಲಗ್ಗೆಮೌಲಿಮನಲಾರ್ಕ ಶಶಿತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ I 

ಸಾಮ್ರಾಣಿ ಧೂಪಮಗಜೇ ಪ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದತ್ತಾ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನೇನ ಲಭತೇ ಕಲಿಜೊಆಪಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ॥೫೨॥ 


ಅಪಾಪಾನ್ಕೋ ದಾರಾಂಸ್ತ್ಯಜತಿ ಚ ಕುಮಾರಾನಸಿ ನರೋ 
ತಥಾಗಾರೇ ವಸ್ಟಿಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ಸುಜನಾನಾಕ್ಷಿಸತಿ ಚ । 

ಸ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಂ ಕೆಲಯೆತಿ ಯದಿ ಸ್ವೈರನುಗಜೇ 

ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಾ ಿದ್ರೀತಂ ಭಜತು ಕನನ ಸುಲಭೆಂ 1೫2 


ಕಾರಾ ಕಾ. ೨ ~~ 


ದುರಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮತ್ತು ಗೋಹತ್ಯಗ ಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ದಡ್ಡನಾಗಲ್ಲೀ ನಿದ್ವಾಂಸನೇ ಆಗಲೀ Tern ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ಕಕ್ಕೆಹೂನಿನಿಂದ (ಆರಗ್ವಧ) ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವ. 
. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಜೇನಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 1೫೧॥ 

ಮನೋಹರವಾದ ಮಾವಿನ ಹೊಸಕೆಂಪು ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ಬಾಗಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ರನ್ನೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಸಾಮ್ರಾಣಿಯ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಪೂಜಿಸುವ ಕಲಿಯುಗದ 
ಮಾನವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಸದವಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 98೨1 

ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಹೆಂಡತಿ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಸ್ಪುರುಣೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುವವನೂ, ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡುವನನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ನನನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಡನನೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ 
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೨೩೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ತರುಣೇಂದುಕೆಲಾಕಲಾಸಮೀಶಂ 

ಶರಣಂ ಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾರುಣಾಚೆಲೇಶಂ | 

ಭವದಾಸೋತ್ತ ಸಾಸ ಶೇ 

ಪರಿಮೃದ್ಧಂತಿ ಚ ಗೋಷ್ಟದ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥೫೪॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಕ ಲಾಸ್ಕಸುಮುಖಂ ನುಮ ಹಾದಪದ್ಮಂ 
ಹಾಲಾಸ್ಯ ಜ್‌ೃೈೃ ಯದೇಸ್ಷಿತಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಕಾಲಾಸ್ಕನೇನ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ಕಾಲಕಾಲ 
ಮಾನಶ್ಯಕಂ ಖಲು ನರೇಷು ಸದೇದನೇವ ॥೫೫॥ 


ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸುಪೂಜಿತಾಂಘಿ)ಂ 

ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕೇ ಸಕಲೇಷು ಸೆಂಸ್ಕೃಂ | 

ಮಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾಜಿನನಾಸಮೀಕ್ಷ್ಯ, 

ತತ್ಪುಂಡರೀ£ಳಂ ಪರಮಾವ್ರಜತ್ವಂ ॥೫೬೬ 
ಆ ವೃದ್ಧಾದ್ರೀಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಭಜಿಸಿದರೆ ಅವರು ತನ್ಮು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಬಹುಬೇಗ ಫಾರಾಗುವರು. ॥೫೩॥ 


ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ ಆದ 
'ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವವರು, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರದಾವಾಗ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುಃಖಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೇವಲ ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ಅಗಲ 
ವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ದಾಹಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ॥ಂಃ೪॥ ನ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು, ಕೋಪತಾಸಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ . ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಿ 
ನೋಡಿದವನಾದಕೆ, ಅಂತಹವನು ಯಮನ ಮುಖವನ್ನೇ ಎಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಕಾಲಾಂಶತದ ದರ್ಶನನ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೫೫॥ 


ಕಮಲನೇತ್ರ ನಾದ ವಿಷ್ಟು ಸ್ಲಿವಿನಿಂದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಕಮಲಗಳ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ವ್ಯಾ ರ್ಮಜಾರಿಯಾಗ 
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ನೆನಮೊಂಶಃ ಆ 30 


ಕನುಲಾವಿಲಾಸಸಜ್ಮೇ 
ಕಮಲೈರ್ಮತ್ಪದಸೂಜಕೋ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ । 
ಕಮಲಾಲಯನೇಹಿ ಸುಂದರ ತ್ವಂ 


ಸಮಲಾನಾಂ ನ ಹಿ ತತ್ರ'ನಾಸ ಇಷ್ಟಃ 1೫೩೭ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ತಂ ಸುಂದರೇಶಂ ಪ್ರಣತಿಪರನಶಂ ಚೋಪದಿಶ್ಯಾಷ್ಟ್ರಮೂರ್ತಿ 
ರ್ದಿವ್ಯಂ ಧಾನು ಸ್ವಕೀಯಂ ಗಣಗಣಸಹಿತೋ ವೈ ತಿರೋದತ್ತ ದೇವ್ಯಾ! 
ಸೌರೈರೀರಿತವೈಭವೋಸಿ ಸ ತದಾ ಶ್ರೀಸುಂದಕರೋನಲ್ಪಧೀ 
ರ್ಧಾಮಾನ್ಯೇನ ಜಗಾಮ ಶಂಭುಕೃಸಯಾ ಸಂಸೇವಿತುಂ ಭತಕ್ತಿತಃ (ಜಲ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ e ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೆ € ನವಮಾಂಶೇ ಸುಂದರ ಭಕ್ತಚರಿತ್ರ 
ನವರ್ಣನೇ ವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ರುವ ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆ ನನ್ನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಪುಂಡರೀಕ 

ಪುರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸು. ನಿನಗೆ ಹ್ಗ ಕೈದಯಾನಂದವು ಲಭಿಸುವುದು ೫೬॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಷ ವು 

ತಾವರೆಹೂಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪಾದಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನೇ, Et 


ಆ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೇ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷೆಟಿಕ್ತರಿಗೆ ವಾಸವು ರುಚಿಸುವುದಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ. [lass ll 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರವಶನಾಗಿರುವ ಅ ಸುಂದಕೇಶಸಿಗೆ 
ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. ಆಗ ಸಟ್ಟಣಿಗರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಭವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸುಂದರನು ಶಂಭುವಿನ 
ದಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇನೆಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಆ ಶಂಕರನ ದಿವೃಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದನು, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀ 
ಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ . 
ಸುಂದರನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ; 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನೆನಮಾಂತೇ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 
ಕಾನಿ ಧಾಮಾನಿ ದೇವಸ್ಯ ಸ ಜಗಾಮಾಂಬಿಕಾಪಶೇಃ । 
ಸಸುಂದರೋ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತನ್ಮೇ- ವದ ಸುವಿಸ್ತರಂ "ot 
ಗಣೇಶಾನುಜ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕೆಮಲಿನ್ಕಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 1 
ಉವ್ವಾಹೋ ವಾ ಕಥಮಭೂದ್ವೃಷವಾಹಸ್ರಸಾದತಃ ॥೨॥ 


ಸುಂದರಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ನಿನೋದಕ್ಕೈ“್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉನಾಚ ಕ್ರೌಂಚಸೂದನಃ 1೩1 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆ: ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಅಂಬಿಕಾ 
ರಮಣನಾದ ಮಹಾಡೇವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾನ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಗಣೇಶನ ತಮ್ಮನೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಆ ವೃಷಭವಾಹನನ (ಶಿವನ) ಜಿನು ಹ 
ದಿಂದ ಸುಂದರನೊಡನೆ ಕಮಲಿನಿಯ ನಿವಾಹವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಹಾಕೆ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ 
ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಪ್ರಾಫಾಸಟು; ಆಗೆ ಕ 
ಸುರೆನಾಶಕನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲ್ಕೂ ಗಣಾಧಿಪರಿಂದಲೂ ದೇವತೆ 
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, ನೆವಮಾಂಶಃ ಆ. 3 


೨೬೯ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಮುನೀಂದ್ರಾನ್ಗ ಇಷಾನ್ಸುರಾನ್‌ RT 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ' ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸುಂದರಸ್ಯಾಸ್ಕ ಕಥಾನಿಸ್ತರಮಾದರಾತ್‌ । 
ಪುರಾರಿಣಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸುಂದರಃ ಶಶಿಶೇಖರಂ ॥೫॥ 
ನಂತುಂ ಮುವಾ ಯೆಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರನೂನಸಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸಂ ವಿಲಾಸಸ್ಥಾನಮೈಶ್ವರಂ Nl 
ಯತ್ರ ಹೆಸ್ತೀಪುರಾ ಶಂಭುಂ ಶುಂಡಾದಂಡಾರ್ಚಿಕೈಃ ಶುಭೈಃ | 

ಬಿಲ್ವಪಶ್ರೈ8 ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಕೈರಾಸಾರಸೇಚನ್ಯೈಃ ॥೭॥ 
ದಂತಿಜನ್ಮ ವಿಸೃಚ್ಛೈನ ದಂತಿತ್ವಕ್ಕ ಕೃಟಿಚೇಲಕಃ । 

ತ್ರಿನೇಶ್ರೋ ನೀಲಂ ಭಾ ಗಣಪೋತ್ತಮಃ ॥೮॥ 
ತೆಂ ಕಾಲಹಸ್ತಿನಗರೀಂ ಪ್ರಾಸ ಸುಂದರ ಶೇಖರಃ । 
ಕಾಲೋಪಿ ಫಣೆರಾಡ್ಯತ್ರ ಸ್ವಮೌಲಿಸುಚಿಭಿಃ ಪುರಾ Fl 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ತೈ ತ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೧-೨- 
೩-೪॥ 


ಎಲ್ಪೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಆ ಸುಂದರನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಸುಂದರನು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಮಸ್ಫರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಮನಸೃನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ವಿಲಾಸಸ್ಗಾ ್ಲನವಾದ ಶ್ರೀಪಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಕಾಲಹಸಿ, ಸ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹೋದನು. |!೫- ul 

ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಿಲ್ವ 
ದಳಗಳಿಂದಲೂ, ಶುಭಕರವಾದ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಅನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನೂ 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಟ (ಸೊಂಟ) ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಪ್ಪು ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಗಣಸೋತ್ತ ಮನೆನಿಸಿತು. ಅಂತಹ ಕಾಲಹಸ್ತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಳೆ ಆ ಸುಂದರನು ಬಂದನು, 
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ಮು 


೨೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಥೆ € 
ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಂಬಿಕಾನಾಫೆಂ ಬಭೂವ ಫಣಿಭೊಷಣಃ । 
ಊರ್ಣನಾಭಿಃ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖತೆಂತುವಿತಾನಕಂ loon 


ಪ್ರಪೇಜೀ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೈಲಾಸಂ ದೇವದುರ್ಲಭೆಂ । 
ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಯ ಸುನರ್ಣಮುಖರೀಜಲೇ 1೧೧) 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮಾಂಗನಿಭವೋ ಭೂತಿದಿನ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಷನಾಲಾಭರಣಃ ಶಿನಾಲಯನುಥಾಗನುತ್‌ ॥೧೨1 


ನತ್ವಾ ತುಪ್ಪಾನ ದೇವೇಶಂ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಪಶ್ಯಂತ್ಸಾನಂದ ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚುಕಾಲಂಕೈತಾಂಗಳಃ ॥೧೩॥ 


ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಕಾಮನಾಶನ ಹಿರಣ್ಮಯ ಸುಂದರಾಂಗ 
ಹೇ ವ್ಯೋಮಕೇಶ ಗರಲಾಶನ ಕಾಲಕಾಲ | 
ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಾಜನಾದ ಕಾಲನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿರೀಟದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಂಬಿಕಾರಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾನೂ ಸರ್ಸಭೂಷಣನಾದನು. ॥೭-೮-೯॥ 
ಹಿಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಜೇಡರ ಹುಳುವು ಸುಖಕರವಾದ ಬಡ್‌. 
ಮೇಲ್ವಟ್ಟನ್ನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಕಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅಂತಹ ಕಾಲಹಸ್ತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಸುವರ್ಣಮುಖರೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಭಸ್ಮಲೇಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ಬುಂಡ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಆನಂದದಿಂದುಂಬಾದ ಕೋಮಾಂಚನೆಂಬ ಕ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨-೧೩॥ 
. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಸ್ವರೂಸನ್ಕೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂಬ ಕೂದಲುಳ್ಳವನ್ಕೂ ವಿಷವನ್ನು ಕಿಂದವನೂ, 


ಯಮಾಂತಕನೂ ಅದ ಪರಶಿವನೇ ನೀನು ನಿತ್ಯನು, ನಾಶರಹಿತನು ಸರ್ವಶಕ್ತನು, 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3) ೨೭೧ 


ಹೇ ಶಾಶ್ವತಾನ್ಯಯ ವಿಭೋ ಮುಣಿರಾಭೆಕೆಂಕ 
ತದ್ವತ್ಸ್ರ್ರಭಾ ಮನು ಹೃದಿ ಪ್ರಸರತ್ವವತ್ಕಂ navn 


ಏನಂ ಸ್ತುವಂತ್ಸ ನಿಯತಂ ಮಾಸಮಾತ್ರಮನನ್ಯಧೀಃ | 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾನಾವಪಕ್ರೆಮ್ಯ ಕಾಂಚೀಮಭ್ಯಾಗತೋ ಗಣಃ . ॥೧೫॥ 


ಕೆಂಸಾಂ ಪಾಪಾದ್ರಿಸಂಪಾತಾಮಾಲುಲೋಕೇ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಳೋ ದಿವ್ಯಫಾಲತ್ರಿಪುಂಡ್ರಳಃ ॥೧೬॥ . 


ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ತಪಸಾ ಕಂಪಾತಟೀ ದೇವಮತೋಷಯ3 । 
ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಸೋಇದ್ಯಾನಿ ತಸಸೇ ಹರದರ್ಶನಂ ॥೧೭॥ 


ಕೆಂಪಿತಾನಿ ಭವಂಕ್ಯೇನ ಪಾಪಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಫಿ ; 
ಕೆಂಪಾಸ್ಟ್ರಾನೇನ ಚೈ ಕೇನ ನಾವಿನಾಶ್ಯಂ ತ್ವಘಂ ಕುತಃ. ॥೧೮॥ 


(ವ್ಯಾಸಕನು) ಮೋಡದಂತೆ. ಕೊರಲ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆ ದಿವೃಪ್ರಭೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವೆಶ್ಯವಾಗಿ ಹರಡಲಿ ಎಂದು 
ಸುಂದರನು ಟ್ರ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೪॥ , 


ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ನಿಯಮಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಸಿ ಸರಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅನಂಶರ ಕಾಲಹಸ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಕಾಂಚೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಾಧಿಸನು ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕಂಪಾನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯಭಸ್ಮವನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಣೆಗೆ ದಿವ್ಯಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
॥೧೫-೧೬॥ 


ಹಿಂದೆ ಕಾಮಾಕ್ಷೀಡೇವಿಯು ಆ ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸೆಮಾಡಿ, 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಈಗಲೂ 
ಶಿವದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಒಂದುಸಲ ಕಂಪಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳೂ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿಹೋಗುವುವು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಪಾಪವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ॥೧೭-೧೮॥ 
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F 


3೩3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪೂತಚೂತೋತ್ತಮಾಲೋಲಪಲ್ಲವಾಲಂಬಿಭೂತಲೇ | 


ಮೂಲೇ ರಸಾಲನೃಸ್ಷಸ್ಯ ಶೊಲಿಹಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ 1೧೯1 ' 
ಸಾಸ್ಟಾ €ಗಲಗ್ನ್ನ ಭೂಪೃ ಹ್ಮ ಸ್ತುಷ್ಛಾವಾಷ್ಟಾ ಕೈತಿಂ ಹರಂ ॥೨೦॥ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ರಸಾಲವರಮೂಲಗ ಕಾಲಕಾಲ 
ಹಾಲಾಹಲೋತ್ತಮಗಲಾಮಲ ಹಸ್ತ ಶೂಲ । 
ಫಾಲಾನಲಜ್ವಳಿತ ಕಾಮ ಸುದೇಹ ತೂಲ 

ವ್ಯಾಲೋರುಮಾಲ ಪರಿಸಾಹಿ ಜಗತ್ಸುಮೂಲ ॥೨೧॥ 


ಕಾಮಾಕ್ಷೀಮಸಿ ತುಪ್ಪಾ ಢವ ಸಂಂದರೋ ನಂದಮೇದುರಃ । 
ಸಾಸ್ಟ್ರಾ ಂಗಪ್ರಣತೋ ನ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಸ್ತವಾ ॥೨೨॥ 


——————————— ——— 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾವಿನ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಿಹಿಮಾನಿನಮರದೆ ಬುಡದಲ್ಲಿನ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಾಯುಧಸಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಸುಂದರನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿ ಅಷ್ಟ ಸ್ಪಮೂಶಿನಯಾದ ಪರಶಿನ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶಂಭುವೇ, 
ಯಮಾಂತಕನೂ, ಹಾಲಾಹೆಲವಿಸವನ್ನು ದಿವ್ಯಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟವನೂ ಸರ್ಪವನ್ನೇ 
ದೊಡ್ಡಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನನನೂ ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಾ 
ಧಾರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದು ಸುಂದರನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೨೧॥ 


ಅದರಿಂದ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕಾಮಾಕ್ಸೀದೇನಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 13೨॥ 
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ಖಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, 30 5೩೩ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವಿ ತ್ವಂ ಗಿರಿಪುತ್ರಿ ಸಾಗರಕುಲೋತ್ತುಂಗೋಡಚಂದ್ರೋಜ್ವಲೇ 
ನೀಲೇಂದೀವರಲೋಚನೋರುಯುಗಲೇ ನೀಲಾಲಕಾಲಂಕೈಶೇ । 
ಪರ್ವೇಂದುದ್ಯುತಿಕಾಂತಿರಾಜಿತಮುಖೇ ಬಿಂಜಾಧರೇ ಕೆಂದಜ- 
ಭ್ರಾಜಕ್ಕೋರಕ ದಂತಪಂಕ್ಷಿಮಧುರೇ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 1೨೩॥ 


ಹೇ ಮತ್ತೇಭಮರಾಲರಾಜಗಮನೇ ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಾಭಿಜಿ- 
ತ್ಯಾಂತೋತ್ತುಂಗ ಕುಚದ್ವೆಂಬಾ ಪರಿಯುತೇ ವಾ ಲಾಭನೇಣೀಸ್ಪುರತ್‌ । 


ನ 
ಳು 


ರತ್ನಭ್ರಾಜಿತಸದ್ಮಪುಷ್ಪನಿಲಸನ್ನಾ ಸಾಲಸನ್ಮಾಕ್ತಿಕೇ 


ಮುಂಚೇರದ್ವ್ದಯಪಾದಪಡ್ಮಜರಣತ್ಸಪ್ಮಾಭೆಸಾಡಡ್ವಯೇ ॥೨೪॥ 
ಕಾಂಚೀಕಾಂಚಿತಸತ್ಯಟೀತಟಔಿಯುತೇ ಹಸ್ತೋಲ್ಲಸತ್ಯಂಳಣೇ । 
ಕೌಸುಂಭಮ್ಯತಿಚಂಚಲಾಂಗಲತಿಕೇ ಕಾಮಾೂಸ್ಟಿ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೨೫॥ 


ಕ ದೇವಿ, ನೀನು: ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿ, ಸಾಗರಸಮೂಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿರುವೆ. ಕನ್ಟೈದಿಲೆ 
ಗಳಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಎರಡು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕಪ್ಪುಮುಂಗುರುಳೂ ನಿನಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. :ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಂತೆ `ನಿನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯು 
ಸದಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕುಡಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ದಂಶಸಮೂಹವು ಸಾಲಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಎಲೌ ಕಾಮಾಕ್ಲೀದೀವಿಯ್ರೇ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ॥೨೩॥ 
ಮದಗಜದಂತೆಯೂ, ರಾಜಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಮಂದಗಮವವುಳ್ಳವಳೇ, 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನೂ ' ಜಯಿಸಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳೇ, ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಪ್ಪ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೀರ್ಫವಾದ (ಉದ್ದವಾದ) 
: ಜಡೆಯುಳ್ಳವಳ್ಳೇ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿ ತಾವರೆಯ 
ಹೂವುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಗಿನ ಮೌಕ್ತಿಕವುಳ್ಳವಳೇ, ಎರಡು ಕಾಲು 
ಕಡಗಗಳಿಂದ ' ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಕಮಲದುತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ॥೨೪॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವವಳೇ, 
18" 
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10 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


fd 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾರುಣಾಚಲಂ । 


ಶಿವತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಶ್ಷಭೂಷಣಃ Sk 
ಗತ್ವಾ ಶೋಣಾಚಲಾಧೀಶಂ ತರುಣೇಂದುಶಿಖಾಮಣಿಂ । | 

ಅರುಣಾಧಿಪನೇತ್ರತ್ವಂ ಶರಣಂ ಸ ಯಯ್‌ೌ ಗೆಣಃ 1೨೭॥ 
ಅಸ್ತಾವೀತ್ಸ ತದಾ ಹೇನಂ ದೇವ್ಯಾ ಮೌಲಿಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೨೮॥ 


॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಗಣಾಧಿನಚೂಡ ಮೌಳಿ ಶಂಭೋ. 

ಸುಖದೆಂ ತ್ವಾಂ ಗಣವೃಂದನಂದಿತಾಂಫಿ)ಂ । 
ಅರುಣಾದ್ರ್ಯಧಿಸಾಧುನಾ ಪದಂ ತೇ 

ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಕರಣ್ಯನಿಂದುಮೌಲೇ ॥೨೯॥ 


ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಂಕಣಗಳು ಸದಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ನೀನು 
ಕುಸುಮೇ ಹೂವಿನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಚಂಚಲವಾಗಿರುವ 
ಲತಾಸದೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳು. ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಮಾಕ್ಷೇದೇವಿಯ್ಯೇ; 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ॥೨೫1 


ಕಾರಾ ಕಾ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರನು ಕಾಮಾಕ್ಷೀಡೀವಿಯನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸಂಶೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅರುಣಾಚಲಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಥಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಾಲಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಆ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರನಾದ ಆ ದೇವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು, ಆ ಗಣಪೋತ್ತಮನು ಕೈಮುಗಿಡು 


ಕೊಂಡು ದೇನಿಯೊಡನೆ ಮಹಾಸೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 
Ils೬-.92-.9651| 


ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಸರಶಂಭುವ ದೇವಗಣಗಳ ` ಗುಂಪಿನಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಲ್ಪಡುನ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು. ಎಳ್ಳ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯೇ್ಯ ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ 
ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೨೯॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೧ ೨೭೫ 
ವರುಣಾಲಯಪಾರಣಾನತಂ ತೇ 


ಪದಪದ್ಮಂ ಮರಣೇಃಸಿ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ । 
ತರಣಂ್ಣಚ ಭವೇದ್ದೆನಾಂಬುದೇಃ 


೪ | 
ಕೆರುಣಾಶಾಲಿ ಕೆಟಾಕ್ಸನೀಕ್ಷಣಂ ತೇ ॥೩೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ನಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ನಿರ್ಜರೈಃ ಸೇವಿತಂ ಪುರಂ । 

- ವೃದ್ಧಾಚಲಂ ತದಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸುಂದರಃ ಶಿನಮಂದಿರಂ ॥೩೧॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಸ ಮಣಿಮುಕ್ತಾಯಾಮಣಿಮಾದ್ಯಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ಯೇ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧೃಗ್ಯೋಗೀ ವೃದ್ಧಾದ್ರೀತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೩೨॥ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಜಾಭಿತುಷ್ಛಾವ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರನಮಾನಸಃ Nau 

॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ತಿಂಗಜಟೋತ್ತಮಾಂಗಸುಮಹಾಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಂಬರ 
ಗೆಂಗಾತುಂಗ ತರಂಗಸಂಗತ ಮ ಗತ ಪ್ರಭೋ। 


ತಾ ಬಜ ಜ್ರ 


ಸಮುದ್ರ ಹತಮಾಡಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲನನ್ನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾರು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾಕರಿಯೋ 
ಅಂತಹವರು ಈ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಭಾರರಾಗುವರಲ್ಲವೇ ! ದೇವ, 
ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣವು ಅಷ್ಟು ದಯಾಮ ಯವಾದುದು. 1೩೦॥ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಸುಂದರನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಸಮಸ್ತ ಡೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ವೃದ್ಧಾ ಚಲಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಣಿಮುಕ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, 
ಲಳಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಕಶಿತ್ವ, ವಶಿಶ್ವಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟೈಕ್ನ ಶ್ವೈರ್ಯಸಿದ್ದಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯ ದಿಂದ ವೃದ್ಧಾ ಚಲೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಾಸಸ್ಟಿಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ವೃದ್ಧಾಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೩೧-೩೨-೩೩1 
- ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಜಡೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೇ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಡೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನೇ 
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Jak ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 
ಉಕ್ಸಾಂಗೆಸ್ಥಿತ ಕಾಮಿನೀನಿಲಸಿತಾದ್ಕರ್ಧಾಂಗಳೌರಂಗಸ 
ಲ್ಹಕ್ಸ್ಪ್ಮಾಲಂಕೃತಮಾೌಲಿನೀಕ್ಷಣ ಭವತ್ಪಾತಂಗೆನಂಗಾಂಗ ತೇ navy 


ಪಾದಾಬ್ದಂ ದೃಗಸಾಂಗಳತೋದ್ಯ ಕೆಲಯೇ ಮೋತ್ಸಶ್ರಿಯಾ ಸಂಗತಂ ॥೩೫॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ತಂದೇವಂ ತನ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾ ನಾವಪಕ್ರೆಮೇ | 
ಗೋಪರ್ವತಂ ತತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತುಪಣ್ಪಾನ ಶಂಕರಂ ॥೩೬॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಶ್ಷಫೂತಾಂಗೋ ಗೋಪರ್ವತನಿವಾಸಿನಂ 1೩೭॥ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಮಧ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪತಿರಿಂದುಮೌಲೇ 

ಗಿರೀಶ ಇತ್ಯೇನ ಶ್ರುಶೇರ್ಗಿರೇಡಿತಃ । 

ಕ್ಟ ತೇ ಸ್ತುತಿರ್ನಾಜ್ಮನಸಾಮಗೋಚರಾ 

ನ ಮೇನುಭಾವ್ಯಾ ಪದನೀಮಥಾಣು 1೩೮॥ 


ಗಂಗಾನದಿಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ನೀನು ಶಿವಮಹಾ 
ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ Ne ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು. ವೃಷಭದ' ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕಿರು 
ವವನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು. ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನು. ಅರ್ಥನಾರೀ 
ಶ್ವರನು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಡೇವಡೇವನೇ, 
ಸೋಹ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದು ಸುಂದರನು ವೃದ್ಧಾ ಚಲೇ 
| ಸ ಸ್ತೋತ್ರ ತ್ರಮಾಡಿದನು. ೩೪-೩೫1 


. ಹೀಗೆ ಆ ವೃದ್ಧಾ ಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಗೋಪರ್ವತಕ್ಳೆ ಹೋಗಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿ ಆ ಗೋಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗರೂಪದಿಂದಿರುವ ಶಂಕರನೆನ್ನು ಇಂತು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೬-೩೭॥ 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ್ಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ. ರೀತಿಯ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನೆನಿಸಿ ಗಿರೀಶನೆಂದು (ಬೆಟ್ಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆಂದು) ನೀನು ಸೇವಾ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. 30 ೨೭೭ 


ಇತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚೆ । 


ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ಪ್ರಾಪ ಹೃದಯಂ ವೈ ತಡಾ ಭುವಃ "Fa 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕೋ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಸರೂಜಿತಂ I 

 ಅಭ್ರಂಲಿಹೈರ್ಗೊಪುರೈಕ್ಚ ಶ್ರೀನುದಭ್ರಸಭಾಂ ತದಾ 8೪0॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ ಶಿವಗಂಗಾಯಾಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ wou 


ಪ್ರಾಣಂಸೀದನತಂಸಿತೇಂದುಮನಲಾಲಂಕಾರಫಾಲಾಕ್ಷಧೃ 
ಗೃಸ್ತೋತ್ತೇಜಿತಧಾಂಘು(?)ಮಧ್ವನಿಭೃತಾ ಸದ್ವಾಮಭಾಗಾಂಬಿಕಾಂ । 
ಸಶ್ಶನ್ಥೇಮಸಭಾವಿಭಾಸಿ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಹಿ ರಕ್ಷೋಗಣಾ 
ಧೃಕ್ಷಸ್ಕಾಪ್ಯಗತಿಪ್ರದಾನಕುಶಲಂ ವಿನ್ಯಸ್ತನೃತ್ತಂ ಸದಾ ॥೪೨॥ 


pe] 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ದೇವ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನೀನು ವಾಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನನಗೆ ದಾರಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. !೩೮॥ 


` ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ ' 
ಸ್ಥಾರಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಗೆ ಹೃದಯದಂತೆ ಮಧ್ಯವೂ ಮುಖ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಆ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪ್ರರದ ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಭ್ರ)ಸಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಸ್ಮ: 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣಾಗಿ ಅಲಂ ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ಧ್ವರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಸೇವೆಯನ್ನು 
ಅಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸದಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುನವನೂ, ಸುವರ್ಣಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಕಿರುವ ಚರಣಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೂ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮರಿಗೂ ತತ್ಸದೃಶವಾದ ಸ್ವಾನಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ, ನಾಟ್ಯವಿನ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು ಸುಂದರನು ನೋಡಿ ಶಿರಸಾವಂದಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ನುಂದೆ ಈಶ್ವರನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೪೨॥ 
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೨೭೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಕುರ್ವಂತಂ ಚಲಲೋಲಲಂಬಿತ ಜಟಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿತ್ರಾಸಿತಾ 

ನಕ್ಷತ್ರೋರುಪತತ್ಸುವರ್ಷಣರುುಣತ್ಯಾರೋರುಸತ್ಯಂಕೆಣಂ । 
ವ್ಯಾಸವ್ಯಕೆರದ್ವಯಾರುಣಲಶಾಭ್ರಾಜತ್ಸು ಭೀತಿಂ ಹರ 

' ಲ್ಲೋಕಾನಾಮಭೆಯಸ್ರಷಾನಕುಶಲಂ ಚಾನ್ಯೇನ ಚಾಲಂಬಿನಾ ೪೩॥ 


ಪಾದೇನೋರುನಿಕುಂಜಿಶೇನ ಮುಧುನಾ ಸಂಸಿಂಚಶಾ ಸಿಂಚತಾ 
ಲೋಲಲ್ಲಂಬಿತ ಹಾದಕೆಂಕಣಫಣೇ ಫೂತ್ಯಾರಲೋಲಸ್ರಜಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತುಂಗಳೆರಂ ಕೆರಂಡೆ ಸುಮಹಾರತ್ನೋರುಮಾಲಾಂಶುಕೆ 
ಭ್ರಾಜದ್ವಕ್ರೈಸಮುಲ್ಲಸದ್ದು ತಿಭೃತಾ ಪಕ್ಟೀಂಡು ಪೂರ್ಣಾಶ್ರಯಾಃ 19೪॥ 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ ಪಲ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳೆಂಬ ವ್ಯೋಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನರ್ತನದಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡು ಮಳೆಯಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು.  ರುಣರುಣನೆಂಬ ಧ್ವನಿ ' 
ಮಾಡುನ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲೆ ಕೈಕಂಕಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು. ಬ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಕೆಂಪಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜನಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಿವೆ. ಮತ್ತೊ ತೆ ಳ್ಳ ಜನಗಳಿಗೆ 


ಅಭಯವನ್ನು ತಡ ವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣವಾಗಿ, ಅಭಯಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
॥೪೩॥ 


ನಾಟ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಡಿಸಿ ನೀನು ನಾಟ್ಯ 
ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುನೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ಹೂವಿನ 
ಹಾರಗ್ಗಳು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ಪದ ಫೂತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕ್ರೀಸ್ಮವಾದ ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ' 
ರಚಿತವಾದ ದೊಡ ಸ್ಲಿಹಾರನನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, RE ಪ್ರಕಾಶಿಸು i 
ಬ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಳಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾ 
(ವನೇ ನೀನು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪೂರ್ಣ 
ಕಂಡುಬರುವೆ. ಹ್‌ oe ಸರ 
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ನನಮಾಂಶಃ। ಆ ೨೧ ೨೭೯ 


ಸೋಮಾನಲಾರ್ಕಸುಳೆಬೂಸ್ಸರಸಾನಲೋಕ್ಳಿ- 

ರಾಲೋಕ್ಕೆ ಲೋಕೆಮಖಿಲಂ ಶರದಿಂದುಕುಂದಂ | 
ಕಾಂತಾಫಿತಾಂಗಸುಭುಜಂಗಮಹೋರುಹಾರಂ 
ಮಾತಂಗಳೃತ್ತಿನಸನೆಂ ಹೃದಯಾಂತರಂಗೇ 1೪೫ 


ತತ್ಪಾರ್ಶ್ವಗಾಮಚಲರಾಜಸುತಾಂ ನತಾಂತ 
ಸಾದಾಂಬುಜಾಂತರ ದೃಗಂಚಲತಾಂ ದಿದೃಸ್ಲೇ । 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಸದ್ಮನಡನೋತ್ಸಿತ ನೀಲನೀರ 

ಜಾತೇಶ್ಷಣಾಂಚಿತ ಕೆಪೋಲತಲಾಯಶಾಕ್ಷೀಂ ॥೪೬॥ 


ಕರ್ಣಾಂತರೋದ್ಯತ ಸುರತ್ನ ಜಕಾಂತಿಕಾಂತೆ- 
ತಾಟಂಕಯುಗ್ಮನಿನಿವಾರಯಿಶೇಂದುಬಿಂಬಾಂ । 
ಬಿಂಬಾಧರಾಂ ಚಿಕುರವೇಣಿಗರತ್ನ ಪದ್ಮ 

ಎ ನ ಮೌಕ್ತಿಕಾಂತಾಂ ॥೪೭॥ 


ce — ~~ ———— ——— ಜಾಲ ಅವಾ ವಾತಾ ಾಾಾಸಾಘಾಾಚ ತಾ. 


ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಸಕಲ ರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ "ಹೂಗಳಂತೆ ಶುಭ)ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವ 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ನಾಟ್ಯ 
ಕಾಲದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯಮಧ್ಯಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 1೪೩॥ 

ಪರಶಿವನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ; ಪರಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾದ ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ನಿಂತಿರುವಳು. ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಕಣ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ ಕಪೋಲದ ವರೆಗೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳ ಅಂತಹ 
ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯನ್ನು ಸುಂದರನು ನೋಡಿದನು. [೪೬॥ 
ಸ ದೇವಿಯ ಎರಡು ಕಿನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ವನ್ನೂ 'ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
. ದೇವಿಯ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರತ್ತಾ ಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಡಿದು, ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
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೨೮೦ ಶ್ರಿ € ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗೈೈವೇಯಕಾನಲಿಭವೋತ್ತಮು ಕೆಂಬುಕಂಠೀಂ 
ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂತ ಹೃವಯಾಂಬುಜ ಕೇಲಿಭೃಂಗೀಂ | 
ಪಾಣಿಪ್ರಭಾವಿಜಿತ ತಾಮರಸೋರುನಾಲ 
ಬಾಹುದ್ವಯಾನಿಧೃತಕಂಳಣನಿಸ್ಸ್ವನಾಂ ತಾಂ Yon 


ಹೀರಾತ್ರಫಾಲಫಲಕಾಮಲಿಕಾತಲತತ್ಸುರೇಖಾ- ಸ 
ಸಿಂಧೂರಮಿಂದುವಡನಾಂ ರದಕೋಭಿಕುಂದಾಂ । 
ಕೌಸುಂಭಚೇಲಗಕ್ಳತಾಂಚಲಶಾತಕುಂಭ- 

ಶಾತೋತ್ತರೀಯ ವಿನಿಬದ್ಧ ಮದೇಳಕುಂಭಾಂ ॥ರ೪೯॥ 


ತೆಂ ಭ್ರಾಜಿನಲ್ಲಿಕುಚನರ್ಣಕುಚಾನೆನಾಂಗ 
ಬದ್ಧ ಪ್ರಭಾತ್ರಿನಲಿಕೋದರಮಥ್ಯಥಾಗಾಂ | 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ದಪ್ಪ ರತ್ತದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು 
ಎಳಸಾದ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸ್ಕಿ ಶಿವನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು.॥೪೭॥ 


ಕೊರಳಹಾರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಂಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಕತ್ತುಳ್ಳವಳೂ, ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ 
ಯಂತಿರುವವಳೂ, ತನ್ನ ಕೈಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಮಲದ ದೊಡ್ಡ ದಂಟು 
ಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಎರಡು ಕ ನಗ: ಧರಿಸಿರುವ ಕಂಕಣಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವಳೂ ಆದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ॥೪೮॥ 

ಹೀರರತ್ನದಿಂದ ಖಚಿತನಾದ ಹೆಲಗೆಯಂತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಹಣೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗ, ರುವ 
ಚಂದ್ರಸಮಾನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ದೆಂತಕಾಂತಿಯುಳ ಕವಳಾಗಿರುವಳು. ಕುಸುಮೇ ಹುಳುವಿನ ಬಣ್ಣದ ' ವಸ್ತ್ರನ 
ನ ರಾ 8 ಚಂಚಲವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಕಲಶವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತವಾದ ಮದಗಜದ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಂತಿರುವ ಸ ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ 
ವಳು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನೋಡುತಿ ತ್ತಿರುವೆನು. ॥೪೯॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಜನಿಂಚಿಯ ಬಣ 3 ದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳ ' 
ಮುಂಭಾಗವುಳ ಕೃವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರಿವಲಿಗಳ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೧ 3೮೧ 


ರತ್ನೋರುಹೇಮಖಚಿತೋತ್ತಮಚಾಕೆಚಳ್ಳೆ- 
ತ್ಯಾಂಚೀಲಸತ್ಯಟಿತಟಾಂಚಿತ ಮೌಲಿಕಾಂತಾಂ 1೫೦! 


ರಂಭಾನಿಭೋರು ಕೆಮಠೀನಿಭಸೃಷ್ಮಲಗ್ನ- 
ಲಾಕ್ಸಾರುಣಾಂಫ್ರ್ರಿಯುಗಲಾಂ ಮಣಿನೂಪುರಾಂ ಶಾಂ । 
ಮತ್ವಾ ಹೃದಂಬುರುಹನೋದವಿಕಾಸಿತಾರ್ಕಾಂ 

ತುಷ್ಟಾವ ಸುಂದೆರಗಿರಾ ಸ ಚ ಸುಂದರೋಹಿ 1೫೧ 


॥ ಸುಂದರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಬಾಲೇಂದುಚೂಡದ್ಕುತಿ ವಿಜಿತದಿಶಾಂ ಸ್ತೋಮುಸೀಮಾನುರಾಗಂ 
ಫ್ರೆಕ್ಲೋಟ್ಲೇಖಾಮುಖೋತ್ತಮಾಂಗಳುಮುದಾಂ ಸ್ತೋಮಾನಿ 


॥ೆ ಭೂಮಾನಿ ಶೇ । 
ಸೋಮಸ್ತೋಮಗುಟಾಭಿರಾಮನಿತರಾಂ ಶ್ರೀವಾಮದೇವ ಪ್ರಭೋ 


ಕಾಮಾಂಗೋತ್ಸಿತೆ ಭಸ್ಮರಂಜಿತೆತನೋ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸಾಂಬಸ್ರಭೋಃ೫೨॥ 


ವಿರಾಜಿಸುವ ಉದರದ ಮಧ್ಯಭಾಗನುಳ್ಳವಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಅಪರಂಜಿಯ ಡಾಬಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಳು. ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ 
'ಗೆಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಮನೋಹರಳು. ol 


ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೊಡೆಗಳು, ಆಮೆಯಂತೆ ಉಬ್ಬಿರುವ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳು, ಅರಗಿನ ರಸದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಉಗುರುಗಳು ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಬಡಗಗಳು, ದವುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು 
ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ. ಅರಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಕಿರುವವಳು- ಇಂತಹ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೫೧॥ 

ಬಾಲಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಟುಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಯ ಸಮೂಹಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. 
ಎಲ್ಲೆ ಉಮಾರಮಣನೇ, ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣಗಳಾದೆ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
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es 


೨೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕಾಲವ್ಯಾಲಮುಖಾನಲೋತ್ಸಿ ತೆ ಮಹಾಜ್ವಾ ಲಾದಿದಗೃ ೦ ಜಗತ್‌ 
ತಕ್ಸೋಮತ್ವರಲೋಜನೇನ ನಿತರಾಂ ಪುಷ್ಟೇತ ತಿ್ಕೇಪಿ ಜ। 
ಪುಷ್ಪಂ ತೇ ಸದಪದ್ಮಸಂಯುತ ಮಹಾಮಂಜೀರಸಿಂಜದ್ವನೋ 
ದೂರೀಕರ್ತುಮಲಂ ಮಹಾಘಜನಿತಂ ಸಂತಾಸನೃಂಡಂ ಹರ ॥೫೩॥ 


ಮಂದಾರವೃಂದಮುಕುಟೀತಟಿ ಪಾಡಸದ್ಮ- 
ನಿರ್ಕನ್ಮರಂಡರಸಲಗ್ನ ಮಧುವ್ರತೋಯಂ । 
ನಾನ್ಯದ್ಭೃಜೇಚ್ಛತಿ ಸುರಾಂತರಸೆಂವಿಲಗ್ನೆಂ 
ಭುಗ್ಗೆಂ ಸವಾ ಭಜತಿ ಶೇ ಪದಸದ್ಮಲಗ್ನಃ ॥೫೪॥ 


ಕ 
ಕಾ ರಾರಾ, 


ನೀನು ಮನೋಹರನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೀ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಪ್ರ ಭುವೇ, ಮನ್ಮಥನ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ದೇಹದೆ ಭಸ್ಮದಿಂದ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ॥೫೨॥ 


ಓ ಉಮಾರಮಣನೇ, ಕಾಲಪುರುಷನೆಂಬ ದುನ್ಯೈೈಸರ್ಷದ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಈ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪದೇಪದೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃಪುನಃ 
ಚೈತನ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ (ಮಂಜೀರ 
ಗಳ) ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯೇ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ದುಃಖರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 1೫೩ 


ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವುಗಳ ಮಕರಂದಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಪ್ರ ಮಕರಂದರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುವ ಮಧುಕರವು (ಮನಸ್ಸು "ಕರ ದೇವತಾ 
ವಿಷಯಕವಾದ ರಸಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ (ಸೇವಾಸಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ) ಎಂದಿಗೂ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇಚ್ಛೆ ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಡ ನಾನು "ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು' ಅನ್ಯರನ್ನು ಎಂದೂ ಭಜಿಸು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥೫೪॥ 
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ಹಳ ಶಕತಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ ತಿಲತ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರದರ್ಸೊದ್ಧತ ಸರೃದಷ್ಟಾ 

ದುಷ್ಟಾ ಅಪಿ ಪ್ರಮಥೆನಾಥ ತವೇಹ ಛಾನಾಶ್‌ । 

ಶಿಷ್ಟಾಪ್ತ ಏನ ಜಗತಾೌ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟನಿಷ್ಠಾ 


ಕಾಷ್ಠಾಸು ತೇ ತನುಭೃತಾಂ ಸ್ವತ ಏವ ಹೃಷ್ಟಾಃ (೫೫ 


ವರಂ ರಂಕೋೀಶ ತ್ರಿಭುನನವನೇ ನಾಪಿ ಚ ನರೋ 

ನರೋ ಘೋರೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಮಥಪತಿನೃತ್ತಂ ಚ ಕಲಯನ್‌ | 
ಭವೇಚ್ಛೆಂಕಾತಂಕಾ ನಿರಹಿತಹೃದೈವಾತು ಸ ಭನೇಚ್ಛ- 
ಶಾಂಕಾಕ್ರಾಂತಂ ಶೇ ನರಸದಸಿ ಉಮಾಕಾಂತ ಸತತಂ (೫೬॥ 


ಸುಮಂ ಬಿಲ್ವಂ ವಾಸಿ ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾ ಸೈವ ಸುಲಭಂ 
ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಶಂಭೋ ತನ ಸದಯುಗೇ ಭಕ್ತಿಭೆಜನಾತ್‌ । 


ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸತಿಯೇ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವೂ, ದೃಷ್ತವೂ 
ಆದ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ದುಷ್ಟರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹ 
ವುದರಿಂದ ಅವರೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮರೆಸಿಸುವರು. ಜೇವಜೀವನೇ : 
ಶಿನಿವಿಷ್ಟ್ರ (ಕಿರಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ) `ನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೊಂಡನರು ಸಕಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಆನಂದಮಯರಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವರು. 1೫೫! 


' ಈಶ್ವರನೇ, ಬಸ? ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸನಾದ ನಿನ್ನ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾವಿಸುವವನು, ಮೂರ್ಬನಾಗಲೀ, ಭಯಂಕರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಅವನು ಶ್ರೇಸ್ಮನೇ ಎನಿಸುವನು. ಜೀವ, ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು ಯಾವ ಶಂಕ್ಕೆ ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಚಂದ್ರ ಚೂಡನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೫೬॥ 


ಹೂವು ಅಥವಾ ಬಿಲ್ವದಳಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಜನೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಶಂಭೋ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
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೨೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ನಿಕೀರ್ಯ್ಯೆವಾಕ್ಕೋ ಭವತಿ ನಿನಿವಾರ್ಕೋ ಹಿ ಸ ಭವೇ- 
ತ್ಸುರಾಣಾಂ ನೈ ವಠ್ಕೋ ಪ್ರಭಹತಿ ಸ ವಿಸ್ತೀರ್ಣತರವಾಕ್‌ '18೩॥ 


ತ್ವಾಮಂಭೋರುಹಸಂಭವೋತ್ತಮ ಮಹಾನೀಣಾಗಣ್ಟೈಃ-ಸಂಸ್ತುತಂ 

ಕಃ ಸ್ತೋಷ್ಯತ್ಕಚೆರಾಚ್ಚಿರಂ ಚಿರಗಿರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೋ ನ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ । 
ಕೋವಾ ಪೂಜಯಿತಾ ಭವೇ ಕುಸುನುಶೋ ಯನ್ಮೂಲಮಾೌಲಿಂ ಹರಿ 
ರ್ಬಹ್ಮಾ ವಾಸ್ಕನುಮಾತಿವಾನ್ರವ ನಿಭೋ ಳಸ್ತೇ ಸದೃಕ್ಷೋ ಗುಣಃ ॥೫೮॥ 


ಕಾಮಂ ಮೇ ಶಿವ ಕಾನುಸುಂದರಿ ಭೃಶಂ ಸಂಪೂರೆಯಾಥಾಂಬಿಕೇ' 
ಮದ್ಭಾನಂ ವಿನಿನೇದಯಾಶು ಗಿರಿಜೇ ಶ್ರೀವ್ಯೋಮಳೇಶಾಯ ತು। 
ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರಿ ಸ ಪಿತಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ಮೇಂಧುನಾ 
ತಸ್ತಾತ್ರೇ ಪದಭಕ್ತಭಾವನುತುಲಂ ತ್ವಂ' ದೇಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿ ॥೫೯॥ 


—————— ಎ ಇಇ ಅರಾ” 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ, ಪತ್ರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು 


ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ದೇವತೋತ್ತಮನೆಸಿಸಿ, ಮಹಾನಾಗ್ಮಿಯೆನಿಸು ಹ” 


ವನು. 1೫೭॥ ಕ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನೀಣಾಪಾಣಿಗಳಾದ ದೇವಶೋಶ್ರಮರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು . ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ದೇವ, ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಪನಾದ ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ದೇವ, ನಿನ್ನ ಕಿರೀಟದ 
ಬುಡವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳು ಹೊರಟು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಪ್ರಭೋ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವು ಬೇರೊಂದೆಲಿರುವುದು? 
೫೮! ಸ ತ 


ಪರಶಿವನ ಕಾಮೇಶ ರಿಯೇ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ್ಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಸ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈಡೇರಿಸುವಳಾಗು. ನಿಲೌ ಗಿರಿರಾಜಪ್ರತಿ ಯೇ ಸ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶ್ರುತನಡಿಸು, ಜಾ ಬೀಸು ಸಕಲ 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಕಳಾಡ ಜನನಿಯು. ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಂದೆಯು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ' ನನಗೆ ಡ್‌್‌ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಭಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳಾಗು. ॥೫೯॥ | 
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ಲೋ ತ್‌ಾನ, ಈ 
( 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, ೨೧ ೨೮೫% 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆಜನಾಮ ಶಂಭುಪದಯೋಃ ಸಾನಂದವಾರ್ದೌ ತದಾ 
ಮಗ್ನ ಶಂಭುಸಲೀಲಲಾಸ್ಯ ವಿಲಸಲ್ಲೋಳೇ$ನುಲೋಕೋತ್ತರಂ | 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚಾಭ್ರಸಭಾಂತರೇ ಚ ಸ ತದಾ ವರ್ಷನ್‌ ಸ್ತುವಂಛಂಕೆರಂ 
ಯಾತೋಸ್‌ ಕೆಮಲಾವಿಲಾಸಸಪನಂ ನೇತುಂ ಮಹೇಶಂ ಗಣಃ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಸುಂಡರಶಿನಸ್ಥಾನ- 
ಗಮನನರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೆನಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಶಂಭುವಿನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದರು. ಆ ಅಭ) 
ಸಭಾಸ್ವಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಶಂಭುವಿನ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು, ಆ ಸುಂದರನು ಕಮಲಾನಿಲಾಸಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನು ಎಂದು ಕುಮಾರನು ಜೈಗಿಃಸವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನ ಶಿನಸ್ವಾನಗಮನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ, 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಇ ೦ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಮುನಿರುನಾಜ ॥ 


ಕೆಮಲಾಲಯೆಸಂಜ್ಞಾಸ್ಯ ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಕ ಶಾಂಕೆರ । ಸ 
ಕಥಮಾಸೀದ್ವದಸ್ವಾದ್ಯ ಸಮುತ್ಯೆಂತತಿ ಮೇ ಮನಃ ॥೧॥ 


ನೀಲಕಂಶಕರಿಶ್ರೇಷು ಕೇಕೀವ ಘನೆಗರ್ಜನಾತ್‌ । 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಕಂದಃ ಸೂದಿತತಾರಳಃ ॥೨॥ 


ಉವಾಚ ನೋಚಾಮಧುರವಚಾ ಚಂದನಶೀತಯಾ TEU) 


ಕಾರಾ ಸಂ ತ ಭಾ ಅ. 111453, — 
SS ದ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರಪುತ್ರನೇ, ಆ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸೆಪಡುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುವ ನವಿಲಿನಂತೆ, ನೀಲಕಂತನ ಚರಿತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಕೃಂಠಿಶವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
: ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಶುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಾಕ್ಲಾಫಲದಂತೆ ಮಧುರವೂ ಚಂದನದಂತೆ 


ಶೀತಲವೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. ॥೧-೨.೩॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ ೨೮೭ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಶೃಣುಷ್ವಾದ್ಯ ಕೆಮಲಾಲಯವಿಸ್ತರಂ । 


ಪುರಾ ಳನುಲಯಾ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಶಿನಾಶ್ರಮೇ ॥೪॥ 

ಬಹುವರ್ಷಗಣಂ ತಾತ ವಲ್ಮಿಕೇಶಾರ್ಚನೇನ ಸಾ । 

ನಿನಾಯ ವಾಸರಾಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಚ್ಯಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸತೀ ॥೫॥ 
.॥ ಮುನಿರುವಾಚ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಕನುಲಯಾ ತಪ್ತಂ ಕಾರಣಂ ಮೇ ವದಾಧುನಾ | 
`ಆ ನುಲಾಯಾ॥ಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವೋಸಿ ನಿಮಲೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 


ತಾದೃಶ್ಯಪಿ ಕಥಂ ಸ್ಥಾನೇ ತಪಸ್ತಸ್ತ ನಕೀ ಪುರಾ nen 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಪುತ್ರಸ್ತಪ್ಯಮಾನೋ ವೈ ಹರಿರ್ವಾರ್ಧೌ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನಾಗಪರ್ಯಂಕಶಯನೇ ಶಿಷ್ಕೇ ಕೆಮಲಯಾ ಸಹ ne 


——— 


ಎಲೈ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಈಗ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನ ಅಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಲ್ಮಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳಂತೂ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು, ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪-೫1 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು' ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಟೋಸ್ವರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು? 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸುನಃ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೬-೭॥ 
ಓ ಮುನಿಯ್ಗೇ ಕೇಳು. ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಸರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಅಂಬಿಕಾರಮಣನ್ಕೂ ಚಂದ್ರಕಲಾ 
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ತಿಠಲ ` ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಧ್ಯಾಯೆನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸಾಂಬಂ ಚೆಂದ್ರಕಲಾಧರಂ । 


ಮೃಗಟಿಂಕಥರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲೋಚನತ್ರಯಭೂಸಿತೆಂ en 
ನೀಲಕೆಂತಂ ವಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ। 
ಪುಲ್ಲಳಲ್ಹಾರಮಾಲಾಂಕೆಂ ದಿನ್ಯಪೀತಾಂಬರಾವೃತಂ ॥೧೦॥ 
ಅನೆಲ್ಪರತ್ನಾ ಕಲ್ಬೇನ ಶೋಭಮಾನಂ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಸ್ವಹೃಮತ್ಸುಲ್ಬಸದ್ಮಸ್ಥಮೇವಂ ಧ್ಯಾಯೀತ ಶಂಕರಂ ॥೧೧॥ 
ಬಹುವರ್ಷಗಣಂ ವಿಪ್ರ ಸ್ವಪನ್ನೇನ ಹರಿಸ್ತದಾ । | 
ಮಾನಸೈರುಪಚರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯನ್ಸಾಂಬಮೀಶ್ವರಂ ॥೧೨॥ 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಫಿರ್ಹೃಷ್ಟಾಭಿಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೧೩೧ 
|| ವಿನ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಸೋಮಸ್ಯಂದನಿಭೋ ತ್ವದೀಯವಿಮುಲಂ ರೂಪಂ ಸುಧಾಂಶುಸ್ಫುರ- 
ಸಿಟಿಮೌಲಿಕಾಂಚಿತಮಣಿಸ್ಟಾರಾಂಗರಾಗೋದ್ಧ ತಂ | 


ಜ್ವೂಟಾಹಿಸ 


ಧರನೂ, ಜಿಂಕೆ, ಟಿಂಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನೂ, ಸಾಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿರೂಸವನಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದು ಸೃಂದನು ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರನಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 1೮-೯॥ 

ಕಪ್ಪು ಕೊರಳುಳ್ಳವನೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವರೂಸವಾದ ನೇತ್ರಗಳು 
ಳೃವನೂ, ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುನನನೂ, ಅರಳಿದ ಕಲಾ ರ (ಕೆಂಪು 
ನೈದಿಲೇಹೂಗಳು) ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನಗಳ ವೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನೂ ಆಗ್ಕಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿಯೇ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಶಿಪಿವಿನ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨-೧೩॥ ಟಿ 

ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲನಾದ ರೂಪವು ಚಂದ್ರನಿಂದ 
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ಫಾಟ್‌ ಶಾಸ್ತಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೮ ೨೮೯ 


ತ್ರ್ಯಶ್ಸಂ ಸೌಮ ಸುಧಾಂಶುಕಾಂತಿವಿಲಸತ್ತಿ ರ್ಯಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಂ 
ವೀಶಕ್ಷ್ಯೋಕ್ಸಾದಿನಿದೂರಗಂ ತೆನ ನಿಭೋ ನ ವಕ್ಚ್ರ ೦ ಕಬಾಕ್ಸೋದಯೆಂ॥೧೪॥ 


ತ್ವತ್ಛಾದಾಬಮರಂದಸುಂದರಮಹಾನೀಚೀ ಸ್ಫುರನ್ಮಾಲಯೋ 
ವೃಂದಾರದ್ಮುತಿನ್ನ ೈಂಪನಂದಿತಮಹಾಸಂಪಾಂಬುಧಾರಾಸ್ಸ ಡೆಂ। 
ಧ್ಯಾಯನ್ಸಾ್ಯಾಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ತನ ಮಹಾಸಾಸೌಘಭಿತ್ಯೇವಲಂ 
ಮುಕ್ತಾ, ಕಿಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತವ ವಿಭೋ ಭೆಕ್ತಿಂ ಹಿ ಯಾಚೇ ಸಡಾ 


॥1೧೫॥ 


ಕಾವಾ ಇದದರ ಇಸಾಕ ಕಾವಾ ರಾಹಾ. ವಾಹನವಾದ ಹಾ ತಾಚಾ ನಾ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಡೆಯಿಂದಲೂ, ಜಟಾಮೌಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯ 
(ಹೆಡೆಗಳ) ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 
ರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಸೌಮ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಿರ್ಯಕ್ಸುಂಡ್ರರೇಖೆಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪ್ರಭೋ, ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ನಿನ್ನ ಮೊಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಬಾಕ್ಷನನ್ನು 


ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಬೀರುವಂತಿದೆ. ॥೧೪॥ 


ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಕರಂದಗಳ ಸುಂದರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟಿಗಳುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸದಾ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಜೀವತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಕಿರೀಟಿಗಳು: ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿ ಆ ರತ್ತಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಸ್ವರಾಗಃತ್ತಿರುನರು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಮಹಾಪಾಸಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಆ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಪದೇ 
ಪದೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭೋ, ನನಗೆ ಈಗ ಆ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ 
ತಾನೇ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿದ್ದಕೆ ಸಾಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಂ೫॥ 
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ರಕ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ ೬ 

ಇತಿ ನಿಷ್ಣುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಯಂಡೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹ ತದಾ ದೇವೋ ವೃಣು ಕಾಮಂ ತವೇಪ್ಸಿತಂ ॥0೬॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭೋಶ್ಚ ನಚನಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ । 
ಯಯಾಚೇ ದೇನನಾಶಾನೆಂ ಭಕ್ತಿಂ ತತ್ಪದಪಂಕಜೇ ॥೧೭॥ 
ಜೇತಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಮೇಕನುಯಾಚತ । 

ಸುಂದರಂ ಸುಂದರಾಣಾಂ ಚ ಕುಸುಮೇಷುಂ ಹರಿಸ್ತದಾ nas 


ವಿಷ್ಣುಹೃತ್ಯಾಮುಮತುಲಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಷಮಾಕ್ಷಿಷ್ಟ ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಂ ಸುರಾರಿಹಾ 1೧೯॥ : 
ತಡಂತರೇ ಮಹಾದೇನವೀ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾ | 
ನಿಷ್ಣುಂ ಜಿಷ್ಣುಂ ತದಾನೀಸ್ಷ್ಯ ತಿರ್ಯಗೀಶ್ಲತ ಸಕ್ರುಧಂ ॥೨೦॥ 
Il ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥| 
ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ತ್ವಮಸ್ತಾನೀಚ್ಹ್ಚ ದರ್ಸತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಶಿನದತ್ತೋಃಸಿ ಸುಶೋ ನಾಶಮುಪೇಷ್ಯತಿ ॥೨೧॥ 


ಹೇಳಾ ತಾರಾ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು, ಶಂಭುವು ನುಡಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
, ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಅತಿ 
ಸುಂದರನೂ, ಪುಷ್ಪಬಾಣನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 
॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 

4 ಸ ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ತ ; _ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ದೈತ್ಯಾಂತಕನು ದಕ್ಷನಾಶಕನಾದ ಮುಕ್ಫಣ್ಣನನ್ನು 
(ಡಿದರು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಕೃವಳಾಗಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
॥೧೯-೨೦॥ ಡೆ 
ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಡೀ ಆ ದೇವತೋತ್ತ ಮನೊಬ್ಬ 
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Es ಜಾಗಾ ಲಾವಾ ರಾರಾ ಲ 


ಇ 

ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ ೨೯೧ 
ಶಿನಘಾಲಾನಲಜಾ _ಲಕೀಲತೂಲಾಯಿಶೋ ಹಕೇ । 
ದೇವೀ ವಾಗ್ವಜ್ರ ಜ್ರಮುತ್ಸ ಎಸ್ಟೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾಕುಲೋ ಹರಿಃ ॥೨೨॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಸ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಗಿರಿಜಾನುಶ್ರುಲೋಚನಃ ॥೨೩॥ 
ಕಥಂ ಶಾಪಾಸ್ತ್ರಪಾತ್ರಂ ಮಾಂ ಕೃತನಶ್ಯಸಿ ಶೈಲಜೇ । 

॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಕ್ಷಂತವ್ಯೋಂಯಂ ಮಯಾಗೋಂಥ ಅಗಕನ್ಯೇ ಸುಷಾರುಣಃ ॥೨೪॥ 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣುನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತಾಮಭಾಷತ ॥೨೫॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಹರಿಃ ಕೆಂದರ್ಪಜನನೇನೆ ನೈನ ದರ್ಷಾತ್ತು ಇವೀಜ್ಛೆ ಮಾಂ I 
ಮಮಾರ್ಧಗತಾಂ ತಾಂ ಚ ಮನ್ಯಮಾನತ್ತವೈಕ ೈಕ್ಯತಾಂ ॥೨೬॥ 


ನಾಸ್ಯ ಮಂತುಶ್ಚ ಮಂತವ್ಯೋ ತಂತುಭೂಶೇ ಸುತೆಣಸ್ಯ ವೈ 1 
ಮತ್ಸಾಲಾನಲಡಗ್ಗೊೋಆಪಿ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತವ ॥೨೭1 


ನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಶಿವನು ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೂ 
ಅವನೂ ನಾಶಹೊಂದುವನು. ಅವನು ಶಿವನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯ ಕಿಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತ್ತಿಯಂತಿ ಭಸ್ಮವಾಗುವನು ಎಂದು ಶಾಸಕೊಡಲ್ಕು ಆ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯ ವಜ್ರ (ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವು : 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ  ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. |೨೧-೨೨-೨೩॥ 


ತಾಯೇ, ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಶಾಸವೆಂಬ ಬಾಣಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರಿಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೇ? ಪಾರ್ವತೀಡೀವಿ ನನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವಳಾಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೨೪- ೨೫! 


ಡೇವಿ, ಮನ್ಮಥನ ಜನನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿನ್ಲ. ನೀನೂ ನನ್ನೆ ಅರ್ಧಶರೀರಿಣಿಯೆಂದ್ಕೂ 
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3¢3 | ಕ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಮತ್ಯಟಾಕ್ಸಾಂಕುರೋದ್ಭೂತಃ ಪುನರುಜ್ಜೇವತಾಂ ಸ್ಮರಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಹೃದಯೇ ಉನಾಸ ಸ ತದಾ ಹರಃ 1೨೮ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸುಷಾವ ಕಮಲಾ ಸ್ಮರಂ | 
ಮದನಂ ಸರ್ವದಮನಂ ಸುರಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಿಣಂ ॥೨೯॥ 


ಕುಸುಮೇಷುಂ ಸಮುತ್ಸೆನ್ನಂ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ | 
ಅತಿಸ್ಮದುತ್ಸುಳಃ ಪುತ್ರಂ ನೀಕ್ಷ್ಯತ್ರ್ಯಕ್ಷಪ್ರಸಾದಜಂ ॥೩೦॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ । 
ಶಿವಫಾಲಾನಲಜ್ವಾಲಾವಲೀಢಥೋ ಮದನಸ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


ಶಂಭುನಾದನಿತೇ ತತ್ರ ಮದನೇ ಸರ್ವಚೇದನೇ | 
ಚಿಂತಾಕುಲಾ ಸಾ ವೈಕುಂತಾನ್ಸೀಲಕೆಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ : EC 


ಕಮಲಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೩೩ 


ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗಿದ್ದೀಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಅಸರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅಂಕುರಿಸುವ ಇವನ ಮಗನಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ತಸ್ಪೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು ಮುಂಡೆ ನನ್ನ 
ಫಾಲಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಉತ ಶ್ರನ್ನನಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಬದುಕಲಿ ಎಂದು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನಮ. 1೨೬-೨೭-೨೮॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ `ಕಳೆಯಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕದಡುವನನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. ಆಗ ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿನು ಪುಷ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಬ್ಧನಾದ 
ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲ್ಕು ಒಂದುಸಲ ಈ ಮ ನ್ಮಥನು ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಸಾರ್ನತಿಯ ಸಂನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ತ್ಲ 


॥ ಕಮಲಾ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆವೈನಾನಯತೋ ನಿಷ್ಣೋ ಮದನೋಂನಂಗತಾಂಗತಃ। 


ನಾಹಂ ವಸಾಮಿ ವೈಕುಂಕೇ ಪುತ್ರಕ್ಲೇಶಾಗ್ನಿ ದೀಪಿತಾ "೪ 
ದುಃಖೋಪಮರ್ದನಸ್ಥಾನಂ ಸಂಗಚ್ಛಾಮಿ ಫೆಪರ್ದಿನಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಫೆ ಕೆಮಲಾ ಕಮಲಾಲಯನೇತ್ಯ ಚ ॥೩೫॥ 


ನಿಮಲಂ ಸಾ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಶೂಲಹಸ್ತಾರ್ಚನೇನ ಚ । ; 
ವಲ್ಮೀಕೇಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದೇನಮೇವಮುಕೋಷಯಶ್‌ 12೬॥ 
॥ ಕಮಲೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೀಬಿಲ್ಮಿನೇ ಕೆವಚಿನೇ ವರಸೋಮಧಾಮ 
ಸಾಮಿ ಪ್ರಕಾಮಶಿರಸೇ ಮಮ ದುಃಖಹಂತ್ರೇ । 
ಪಾತ್ರೇ ಸಮಸ್ತ ಸುರತಾವನ ದೀಕ್ಷಿಕಾಯ 
ವಲ್ಮೀಕೆನುಧ್ಯನಿಲಯಾಯ ನಮಃಶಿವಾಯ ॥೩೭॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸು . 
ತ್ತಿದ್ದ ' ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ಶಂಕರಥಿಂದ ಭಸ್ಮಮಾಡಲ್ಪಡಲು, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಯೋಚನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಸಕಂಠನಾದ ತಿವನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
॥೨೯-೩೦-೩೧-೩೨-೩೩॥ 

ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನಾದ 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದ:ತಾಯಿತು. ಈ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಾ ನಾನು 
ಇನ್ನು ಈ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುನಿಲ್ಲ. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
. ಆ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ಸೇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಥಿರ್ಮಲವಾದ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತ್ರಿಶೂಲಸಾಣಿಯಾದ 
ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ ಆ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಕರೀತಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 13೪-೩೫-೩೬॥ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಬಿಲ್ವದಳವುಳ್ಳ ವನೇ, ಕವಚವುಳ್ಳನನೇ, ಉತ್ತಮನಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೇ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೇ, ನನ್ನ ಮಃಖ 
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೨೯೪ ಶ್ರೀಶಿವಂಹಸ್ಕೇ 


ಗೌರೀವಿಲಾಸಮುಖಸೆಂಕೆಜಭಾನುನೇತ್ರ 

ಪ್ರೋಡ್ಯತ್ಸ _ಭಾಧನಲಿತಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ । 
ಉದ್ಯತ್ಸುಧಾಂ ಶುಚಯವಾರ್ಧಿತರಂಗರಿಂಖ 
ವ್ಲಂಗಾತರಂಗಳಲಿತೇಂದುಜಟಾಕಲಾಯ ॥೩೮॥ 


ಉದ್ದಂಡ ಚಂಡಳೆರ ಧಾರಿತ ಮೇರುಮಧ್ಯ- 
ಕೋವಂಡಕಾಯ ಸತತಂ ಹರ ಶಂಕರಾಯ uae ' 
ಇತಿ ತತ್ಕಮಲಾಸ್ತುತ್ಯಾ ವಲ್ಮೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹೃಸ್ಟಧೀಃ । 
ಮಾಭೈಪ್ಫೇತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ಕಾಲಾಂಶೇ ಸ್ಕಾತ್ಸ್‌ ತೋದಯಃ ॥೪೦॥ 


ಸಂಜೀನತಾಂ ರಮೇ | 


ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾವಜಿರಾತ್ಪುತ್ರಃ 
ಇತಿ ತಂಭೋರ್ವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ನೊೋಸ್ಮೀಲಪೃಗಂತರಾ ॥೪೧॥ 


ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೇ, ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ, ಸಕಲ ಡೀವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಲಿಯೂ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿರುವವನೇ, ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೇ, 
ಮಹಾಡೇವನ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 1೩೭॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಗೌರೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನು, ಸೂರ್ಯರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶುಭ ವರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಮ್ರಹದೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಹ ನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೇ 
ಳುಕ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹ ವುಳ್ಳವನು, 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತೋಳಿನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇರುಸರ್ವತನೆಂಬ 
ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು. 
ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ॥೮-೩೯॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, “ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. 
ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ವರ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೨ ೨೯೫ 


ಸ್ಮರನ್ಸಾ) ಮರ್ಭೆವಂಸ್ತೃತ್ರ ಪದ್ಮಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಷತಃ | 

ಉವಾಸ ತತ್ರ ನಿಯತಂ ಚಿಂತಯಂತೀ ಸ್ಮರೋದ್ಭವಂ ॥೪೨॥ 
ಚಿಂತೆಯಂತೀ ಮಹಾದೇವಂ ಮದನಾಂತಕರಂ ಶಿನಂ। 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಕೆಮಲಾಲಯೆಸಂಜ್ಞಿತೆಂ ॥೪೩॥ 


ಪ್ರಥಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮನ್ಮಥಾಂತಳೆರಸ್ಥ ಚ। 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುತ್ಚ ವೈಕುಂತಂ ತದಾ ಶ್ರೀನಿರಹಾತುರಃ ॥೪೪॥ 


ಶ್ರೀನಾಂಭಾಸ್ಥಾನಮಗಮುಚ್ಛಿ ಯಂ ವಾಂಛೆಂಸ್ತದಾ ಹರಿಃ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧೃ ಜಕ್ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಪೆಂಡ್ರೋಜ್ವಲಸಾಲ*್ಶಃ ॥೪೫॥ 


ತಪಸ್ತ್ರೇಪೇ ನಿರಾಹಾರಃ ಶತವರ್ಷಾಣ್ಯನನ್ಯಧೀಃ । 
ತಸೋ ಘೋರತರಂ ತೇಷೇ ಮುನೀನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾವಹಂ ॥೪೬॥ 


ವಿತ್ತನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪದ್ಮಾದೇವಿಯ ಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆಯಿ:ಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪುತ್ರಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಮನ್ಮಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಮದಿಂದ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
॥೪೦-೪೧-೪.೨॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಮನ್ಮಥಾಂಶಕನೂ, ದೇನತೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡಶೊಡಗಿದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಮಥಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕಮಲಾಲಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ನಿಷ್ಣುವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಾತರನಾಗಿ ತಾನೂ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತಾ, ಆಗ ಶ್ರೀವಾಂಛಾಕ್ಷೇಶ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೪೩-೪೪॥ 

ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸನಾಗಿ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಮೂರ 
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"೨೯೬ ಶ್ರಿ ೇಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತ್ರಿಕಾಲಮುರ್ಚಯಂಭಂಭುಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ಕೋಮಲೈಃ । 
ಪಂಚಾನೃ್ಭುಶೈಃ ಸಂಚಗವೈೈರ್ಗಂಧಚಂದನವಾರಿಭಿಃ (೪೭॥ 


ಧೂಪೈರ್ದಿಸೈಶ್ಚ ನೈನೇಷ್ಯೈರುಸಚಾರೈರನೇಕಶಃ | 
ಸ್ತುವನ್ನೇನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಚಿಂತಯನ್ನ ಬ್ಛಿಕೆನ್ಯಕಾಂ 1೪ 


ನಿರಹಾತ್ಸಶ್ರಿಯಾ ಬೇನ್ಯಾ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಚಾಹರಹರ್ಯಯಚಾ। 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಸ್ರದಂ ದೇವಂ ಶ್ರೀವಾಂಛೇಶಂ ನಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥೪೯ 


Il ವಿಸ್ಲುರುವಾಚ Il 


್ರ ಶೆ 
ಫೃ ಭವೇತ್ರನ ಸಡೇನುಮ ಭಕ್ತಿಭಾನಂ 
ತ್ವಚ್ಛಾಸನಂ ಕೆಲಯತೋ ಮಮ ಕಂ ಹಿ ಭೋಗೆಃ ॥೫೦॥ 


ಟು 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳ್ಳು ಪಂಚಾಮೃತ, ಸಂಚ 
ಗವ್ಯ, ಗಂಧ, ಚಂದನ, ನೀರು, ಧೂಪ, ದೀಸ್ಯ ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋಶ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿರಹೆದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಆಗ ವಿಸ್ಣುವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರೀವಾಂಛೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೪೫-೪೬-೪೭-೪೮-೪೯॥ | 


ಎಲೆ ವಾಂಛೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀಚಫಲಪ್ರದವಾದ ಸಾ ನಗಳಲಿ ನನಗೆ 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ನೇದಾಂತನಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಗರು ನೀನೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ದೇವ, ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 
' ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಏನುತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ? [oll p 
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| 
| 
| 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 33 ೨೯೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಹರಿನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಶಂಭು 

ಸ್ವಸ್ಕ್ರೈ ತಾಮಚಿರಾತ್ತೆದಾ ದದರ್ಶ । 

ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ವಾಂ ್ರಿನಯನೀಮಿಂದುಚೂಡಯುಕ್ತಾ 
ಮಭ್ರೋದ್ಯಪ್ರೆಥಿಶೋರುಚಾರುಬಿಂಜಾಂ TT 


ಸಂಪ್ರೋಚಿನಾಂತ್ಸ ರರಿಪುಃ ಪ್ರಣತಂ ಮುರಾರಿಂ 

ದೇವ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಷವಶತಸ್ತನ ಜನ್ಮ ಭೂಯಾತ್‌ । 

ಮಾರಸ್ಯ ತೇ ತನುಭುವಃ ಕೆಮಲಾವಶಾ ಸ್ಯಾ 

ನ್ನಿರ್ಯಾಹಿ ಲೋಕೆಮಥುನಾ ತವ ಬಗ] ET 
ಅಸವ್ಮಪಾಣಿಸ್ಸಿ ತಲಿಂಗಮೈಶಂ 

ಮೃದ್ವರ್ಚ್ಯ ಮೃದ್ನಾತಿ ಸ ಷಾಪಜಾಲಂ । 

ಯೋಗಾಲ್ಲವಾದ್ಯಂ ನಿರಚಯ್ಯ ಭಕ್ತಾ, 

ಮಲ್ಲೋಕನೇವಾಶು ನಸೇತ್ಸಥನ್ಯಃ 1೫೩1 


ವಾತಾ ಆ ಇಜಾಜ್‌ ಅಭ (ಜಯಂ ಅಂ ವ ವಾ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಭುವು ಕೂಡಲೇ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಚಂದ್ರ 5 ಚೊಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ 
ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತ ಸಂಜು ಗ 


ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಆ ಶಂಕರನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುವ 
ಮುರಾಂತಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, ದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ಜನ್ಮವು ಪುನಃ ಉಂಟಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಧೀನನಾಗುವುದು. ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 10131 


ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಪಾರ್ಥಿವಲಿಂಗನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದೆ ಮಾನವನು 
ಪಾಸರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ "ಕ್ಕಿ ಯಿಂದ "ಸಣೆದು -ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಧನ್ಯನು ಎಂದು ಶಿನನು ವಿಸ್ಸುವಿಗೆ 
ನುಡಿದನು. ೫೩ 
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; ೨೯೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿರಗಾದುರಗಾರಿಕೇತನಃ 

ಶಿವವಾಕ್ಕಾಮೃತಸಾರವರ್ಷತರ್ಷಃ I 

ಸಮನವಾಪ್ಯ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾನೀಂ , 
ಸ್ಮರಮುದ್ಭೋಧ್ಯ ತದಾಧಿಜಾಕಬಾಸ್ಟ್ಯೈಃ 1೫೪0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಕೆಮಲಾಲಯ 
ಶ್ರೀ ನಾಂಛನುಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ ವಾಕ್ಯಾಮೃತಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಪಡೆದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 1೫೪॥ ನ 


" ಕಮಲಾಲಯ' « ಶ್ರೀವಾಂಛ' ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


$ 


| 
| 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವಸಂಜ್ವಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ I 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆೆ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ಸನಾ 
ಶ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸ ಸುಂದರಃ8 ಪಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಕಮಲಾಲಯಮುತ್ತ ಮಂ! 
ಪೃದಯಾಸಸವಗನಕೊ ಡಂ ತಮುದ್ವಾಹಸ್ಥಲಂ ಉಮೇ Mey 


ದೇವರ್ಷಿಸ್ಥಾಪಿತೋತ್ತುಂಗಲಿಂಗಸಂಘವಿರಾಜಿತಂ । 
ಆನಂದೇಶಾದಿಸಿದ್ಧೇಶಮುಚಲೇಶಂ ಸ ಸುಂದರಃ ॥೨॥ 


ಹಾಟಕೇತಂ ಚ ತುಸ್ಬಾನ ಶ್ರೀನಲ್ಮೀಕಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇವೇಶಸರಸಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ han 


ಸಂಪ್ರಣನ್ಯು ಮಹಾದೇವಂ ಸುಂದರಃ ಶಶಿಶೇಖರಂ । I 
ಕ್ರಮೇಣ ಪಂಚಲಿಂಗಾನಿ ತುಷ್ಬಾನಾಥ ಸ ಸುಂದರಃ ॥೪॥ 


ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಾ ಜಾವಾ ಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಘಾ ಚಾಚಾ ಗಾಳ. 


' ಇಪುತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಡೇವಿ, ಅನಂತರ ಸುಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದೂ 
ಉತ್ತಮವೂ ನಿವಾಹಸ್ಥಳವೂ- ಆದ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ದಿವ್ಯ ' 
ಸ್ಥಳವಾದರೋ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಖುಹಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎತ್ತರವಾದ 
ಲಿಂಗಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸುಂದರನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಶನ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಚೂಡ 
ನಾಡ ಮಹಾದೇವನ ಆನಂದಜೇಶ್ವರ, ಅದಿಸಿದ್ದೇಶ್ವರ, ಅಚಲೇಶ್ವರ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
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ಇ 


೩00 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಆನಂಬೇಶ ಸುನಂದಿತ ತ್ರಿಭುವನ ಮಂದಾರವೃಂದಾನತಂ 
ಪಾಡಾಬ್ದೋತ್ಥಮರಂದಸುಂದರನುಹಾನಂದಾಂಬು ನೀಚೀಸ್ಥಿತಃ I 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಖ್ಯೃಮಿಲಿಂದ ಏನ ನಿತರಾಂ ಹಾತುಂ ತವಾದ್ಯಾದರಾ- 
ನ್ಲಿಂದನ್ನರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ಕೆಲಯಶೇ ಪುಣ್ಣೇಂದಿರಾಯಾಃ ಪುರೇ 1೫ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಿವ್ಯ್ಯಷ್ಟಕೆಗತಿಪ್ರವಂ | 
ಸಿದ್ಧೇಶಂ ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಾವ ಸ ಸುಂದರಃ ॥೬॥ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶ ಸಿದ್ಧನಿಗನೋತ್ತಮನತೌಳಿವಾಚಾಂ 
ನೋಚಾ ಸದೃಕ್ಷವಚಸಾಂ ತ್ವಯಿ ನಿದ್ದಿಭಾನಂ । 


ಮತ್ತು ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರರೆಂಬ ಐದು ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೧-೨-೩- ೪॥ 


ಎಲೈ ಅನಂದೇಶ್ವರನೇ, ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ನೀನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ದೇವಶೆಗಳ ಗುಂಪು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ದೇವದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಮಕರಂದವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಮುಹಾನೆಂಡೋದಕದ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುನ್ಪಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಪ್ರದನಾದ ಈ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ೫! 
ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ಅನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗ 
ನಾಗಿ ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸುಂದರನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೬॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ "ಮಧುರವಾದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪದಿಂದಿರುವ ವೇದಾಂಶವಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ತಾಕ್ಸರ್ಯ 
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ಮುಗ್ಧೇಂದುಸಿದ್ಧ ಸುಲಲಾಮ ನಿಜಾಶ್ಸಸೋಮ- 
ಮಾಮದ್ಯ ಪಾಹಿ ಭೆವ ಸಿದ್ಧಿಕೆರೋ ಮಹೇಶ 


॥೭॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಶನುಚಲೇಶಂ ಯಯೌ ತಡಾ । 
ವಿನಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾನೀದಿಂದುಭೂಷಣಂ ॥೮॥ 
ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಚಲಾಧಿಪರಾಜಕನ್ಯಾ 

ಕುಚಲೀಲಾಯಿತ ವಕ್ಷಸಾ ವಿಶಾಲ । 

ಇಭಸಂಭವ ಚರ್ಮಚೇಲ ಘಾಲಾ 

ನಲ ದಗ್ಗಸ್ಮರ ಮಾಂಹಿ ಪಾಹಿ un 
ಅಚಲಾಧೀಶಜಾಜಾನೇ ಕೇ ಸಾಡಾಬ್ಜಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ । 
ನತ್ವಾ ಸಾ ಅಚಲಾಧೀಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಂ ॥೧೦॥ 
ಅಭಿತುಷ್ಟು ನಹ ಸಿಸ್ಪಾತ್ಮಾ ತ್ರ ಭು? ॥೧೧॥ 


ವೇರ್ಷಟ್ಟರುವುದು ಸುಂದರವಾದ ಮ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹಣೆಯುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಕಾಪಾಡು. 1೭॥ 
ಹೀಗೆ ಸಿದೆ ಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ. ಸುಂದರನು, ಅನಂತರ ಅಚಲೇ 
ಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೈದಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಚಂದ ಪ್ರಾಸ ಕಾದ ಆ ಮಹೇಶ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. [kes ll 
ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸ್ತನವಿಷಯಕ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ವಿಶಾಲ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನೇ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ : ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ ! ಹಣೆ 
, ಗಣ್ಣಿನಿಂಡ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೯॥ 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೇ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ಸುಂದರನು * ಚಲಾಧೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಂದ್ರ ಕಲಾಧಾರಿಯಾದ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧೦-೧೧॥ 
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೩೦೨ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಿಕಟಕಾಯಿತ ಪಾರ ದೇವಮ್‌ೌಲಿಕೋಟ- 
ನಿಲಸಪ ಂಗಾಜಜೋರುಜೂಟ ಪಾಹಿ- 
ನಟನೇನ ನಿಮಗ್ಗ ಭೂತಲ 
ಕೆಟಚೇಲತ್ವೆಕ್ಕೈತ ಹಾಟಿಕೇಶ ಪಾಹಿ nasi 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಹಾಟಿಕೇಶಂ ಸುಂದರಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತಃ । 
ವಲ್ಮೀಕೇಶಂ ತತೋ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವೈನಂ ಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ ॥೧೩॥ 


|| ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡಕೃ ತೋರುಮೌಳಿ ಸುಜಭಾಜೂಬಾಹಿಮೌಲೀಮಣಿ- 
ಭ್ರಾಜದ್ಗಾಂಗತರಂಗಸಂಭವಲಸದ್ರಕ್ತೋರುಸದ್ಧಲ್ಲಕೆಂ । 

ತತ್ರತ್ಕೋರು ಸಮಿತಾರಲೋಲಿತ ಮುಹಾಗೆಂಧಾನುಬಂಥೋದ್ಯ ತ- 
ದಿಗ್ವಕ್ರಾಣಿ ಫರಾಜಿತಾನಿ ಹಿ ನಿಭೋ ಪಾಸಾಭಿಹಂತ್ಕಣಿ ಕೇ ॥೧೪॥ 


ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವದೇವನೇ, 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ರುವಳು. ನಿನ್ನ ನಾಟೃದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ತಗ್ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸೊಂಟದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಕಾಪಾಡು. ॥೧೨॥ ೧ 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೇ ಶಿಕೋಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನೇ, ಉತ್ತಮವಾದ ಜಡೆಗಳ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ನೀನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಜಡೆಯ ರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪುತಾವರೆಗಳು ಸುಗಂಧನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆ ಹೂಗಳ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿರುವ ದಿಜ್ಮುಖಗಳು ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. ವಿಭುವೇ, 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕಗಳೆನಿಸಿವೆ. ॥೧೪॥ 
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ತ್ವಂ ಶಂಭುಃ ಕಾಲ್ಮಲೀಕಿಃ ಶ್ರುತಿಗೆದಿತಯಶಾ ಬಿಲ್ಮನಿರ್ಬಿಲ್ಪಪೂಜ್ಕೋ 
ವಲ್ಮೀಕೋರುಸುಮುದಧ್ಯ ಸೆಂಸ್ಥಿತಮಹಾಲಿಂಗಂ ತ್ವದದ್ರಾಕ್ಷಿಸಂ । | 
ಧನ್ಯಸ್ತೇನ ಸುರಾದಿಮಾನ್ಯ ಸದವೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಮನ್ಯೇ ನಿಭೋ 
ಕೋ8ನ್ಕ್ಯೋ ಮಾಸಮುಜೀಷುರೇನ ಭಗವನ್ಸಂಸಾರ ಸಂತಾರಣೇ ॥೧೫॥ 


ಭವ ಭೂತಸತಶೇ ಭಮೋದ್ಭವ 
ನಿಭವಂ ಭಾವುಳೆಮೇವ ತೇಂನುಭಾವಂ | 
ಭವಸಂತಾರಣಾಯ ಸಂಭನೇ 


ಹರ ಭರ್ಗಾಮಲ ಭೀಮ ಭವ್ಯ ಪಾಹಿ OLN 


ಭರ್ಗಾನಂಗನಿಲೋಪಿಲೋಚನ ನಿಭೋ ಗಂಗಾವತಂಸೋಜ್ಜ್ವಲ 
ಜ್ವಾಲಾಕ್ಸಾತುಲಜ್ಜಾಲಕೀಲಿತಪುರಂ ಸಂಮಾಲಿತಂ ತೇಶ್ಷರಾತ್‌ । 


ಕಾ ಹಾಗಾದ — ದಾವಾ 


ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸರ್ವಮಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ 
ತೇಜೋರೂಪಿಯು (ಜ್ವಲಂತಂ ಕಲಯತಿ ಅಸಗಮಯತಿ, ಮಲಮಿತಿ ಕಲ್ಮಲೀಕಂ 
ತೇಜಃ ತೆದ್ವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಕಲ್ಮಲೀಕೆಃ) ನೇದೋಕ್ತನಾದ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಬಿಲ್ವದಳ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹನು. ಜೊಡ್ಡ ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗರೂಪದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಕಂಡೆನು. ಪ್ರಭುನ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವಿಯು ನನಗೆ ಈಗ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನೇ, ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಿರುವನು? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲರು? ॥೧೫॥' 

ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನೇ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ನೀನು ಒಡೆಯನು. ಜಗದುದ್ಭವ ಹೇತುವು. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿರೂಸನಾದ ವೈಭವವೇ` ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿ:ದ ದಾಟಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತಿವ ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ನಿರ್ಮಲನ್ಕೂ 
ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ॥೧೬॥ 

ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನ್ನು ವಿಭುವೇ! ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಿರೋಭೂಸಣವನ್ನಾಗಿ 
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ಸಿಳ ಶ್ರೀಶಿನೆರಹಸ್ಯೇ 
ಘೂರ್ಣಂತಿ ತ್ರಿವಕೋರುಘೋರಸಟಲೀಭೂರ್ಣಿರ್ದಶಾ ತೇ ನಿಭೋ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪುನರೇಢಕಾಂ ಹರ ನಿಭೋಂಪರ್ಣಾಪತೇ ಪಾಹಿ ಮಾಂ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಸೋಮಾಸ್ಕಂದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ! 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ವಲ್ಮೀಕೇಶಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ॥೧೮॥ 


ರತ್ನ ಪ್ರಭಾಸುವಿಲಸತ್ಪಕ್ಟೀಂಡು ವಿಜಿತಾನನಂ । 
ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ನಯನಂ ಗೆಂಗಾಚಂದ್ರಳಕಲಾಥರಂ 1೧೯॥ 


ವರದಾಭಯಹಸ್ವಂ ಚ ನಾಗಪಾದನಿರಾಜಿತಂ । 
ತ್ಯಾಗರಾಜಂ ಮಹಾದೇವಮಗಜಾಕಾಂತಮಿಶ್ವರಂ 1೨೦॥ 


—————— ಳಾ 


ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲಾನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ 
` ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ಆ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುವು. ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತೆರೆದ ನಿನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ, ದೇವಶೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ' ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲಲೋಕವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡೆಯಲಿ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ॥೧೩॥ 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ, ವಲ್ಮೀ 
ಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರತ್ನ ಕಾಂಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಗಂಗೆ, ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ನರದ ಮತ್ತು ಅಭಯಹಸ್ತಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ, 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಪಾದಾಭರಣವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನನೂ ಉಮೆ 
ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭುಜವುಳ್ಳನನೂ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಸನ್ನೆ ನೂ ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಟಂಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 
ಸೌಮ್ಯನ್ಕೂ ವಿಕಾರರೂಪಿಯೂ (ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಾದ) ಅಂಬಿಕಾರವುಣನೂ, ಆದ 


ತ್ಯಾಗರಾಜೆಃಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 
:೮ ೦-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. 34 ೨ ೩೦೫ 
ಮೃುಗಟಿಂಕಧರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ವಿಕೆಟಿಂ ಸಾಂಬಮಿಾಶ್ವರಂ । 
ಇಂದ್ರಾಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತ್ತಂ ಸೋಮಾಸ್ಕ ಂದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೧॥ 


ಇಂದ್ರೇಣಾಸಿ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ಮುಚುಕುಂದಾಯ ಭೂಭುಜೇ 3 


ಸುರಾಧ್ಯ ನ್ಲೋರುಸಾಹಾಂ್ಕಿ € ತಡಾಜೌ ದಿತಿಜಾರ್ದನೇ 9೨1 
ತೇನ ಚೈತ್ರರಥೇನೈನ ಸಮಾನೀತಾಃ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 

ಸಪ್ತ ತೇಷಾಮಾದಿಮೋತ್ರ. ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕಮಲಾಲಯೇ 1೨೩ 
ತಂ ನತ್ವಾ ದೇವ ದೇನೇಶಂ ಸೋಮಂ ಸೋಮಾರ್ಧಕೇಖರಂ 
ಪುಲ್ಲಕೆಲ್ಲಾ ರಮಾಲಾಂತಂ ಶಶಾಂಕದ್ಯುತಿದೇಹಕಂ ॥೨೪॥ 
ಪ್ರಾಣಂಸೀದ್ಬಕ್ತಿಸರಮಾ ತಥಾಸ್ತಾನೀಸ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೫॥ 


॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಂಗಾತುಂಗತರಂಗೆಸಂಗಸುಮಹಾಮಾಲೇ ಕುರಂಗಾಂತಥೃ ದ 
ಜ್ಮಾತಂಗತ್ವ ಗಲಂಕೃತಾಂಗ ಭುಜಗಾಢೋಗಾಂಗಸೂಗಪ್ರಭೋ I 


ಇ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾರ್ವತೀಡೀವಿ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇಂದ್ರನು 
ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮುಚುಕುಂದ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥವುಳ್ಳ ಆ ಮುಚುಕುಂದನು 
ಅದನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದು, ಏಳುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶಿವಲಿಂಗು ಈ ois ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಸುಂದರನು ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಅರಳಿದ 
ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ನಿನಯಪೂರಿತನಾಗಿ ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೨೧-೨೨-೨೩-೨೪.೨೫1!! 

ಗಂಗಾನದಿಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೇ ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಿಕೋಭೂಷಣನನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ ! 
ನೀನು ಆನೆಯಚರ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೈ ಆದಿಶೇಷ 
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ತೆಂ೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಉಕ್ಸಾಂಗಸ್ಕಿತ ದಿನ್ಯಭಸ್ಮಸುಮಿಲದ್ಗಂಧಾಂಗರಾಗೋಲ್ಲಸ- 
ಶ್ರ್ಯಾಗಾಧೀಃಶ ಮದಾಗಜಾಮುಖಕೈಸಾಂಗಂ ಭಚೇ ಶಂಕರಂ ॥೨೬॥ 


ಮಾತಂಗಾನಂಗಭಂಗಂ ಮುರರಿಪುಹೃದಯಾನಂದಸಂದೋಹಕಂದಂ I 
ಕುಂದೇಂದುದ್ಯುತಿರಂಜಿತಾಂಗಮಸಕೃತ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಾಗಾಧಿಸಂ ॥೨೭॥ 


ಮದ್ಭಾಗಧೇಯಮಗಜಾರ್ಥಕೈತಾಂಗಸಂಗಂ 
ಸಾರಂಗರಂಜಿತಕರಂ ವರಲಿಂಗಸಂಗಂ | 
ಆಗಸ್ತ್ಯರಾಂತಕೆಹರಂ]ಗರನೀಲಕಂಶಂ 
ತ್ಕಾಗಾಧಿಸಂ ಹೃದಿ ಭಜಾಮಿ ಮಹಾಘನಾಶಂ ॥೨೮॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕೆಲಸತ್ಯ ಮನೀಯಮಾಲಂ 
ವ್ಯಾಲಾನಲಾಕ್ಷಕರಧಾರಿತತೇಜಶೂಲಂ । 


ನನ್ನು ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ವೃಷಭವಾಹನನೇ ! ದಿವ್ಯವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಗಂಧದ ಲೇಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ತ್ಯಾಗಾ 
ಧೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ 
ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨೬॥ 

ಗೆಜಾಸುರನನ್ನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಹೃದಯದ ಆನಂದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವವನೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರರ ಕಾಂಕಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಪದೇಪದೇ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೨೭॥ 

ನನ್ನ ದೈವವೂ, ಪೌರ್ವತಿಯಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಆರ್ಥ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, 
ಒಂದುಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ, 
ವಿಷಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ತ್ಯಾಗಾಧಿಸನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 1೨೮॥ 

ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರೆ 
ವುಳ್ಳನನೂ ಭಯಂಕರವಾದ: ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಹಣೆಗಣ್ಣಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಅರಳಿದ ನನ್ನ 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ, 3; ೩೦೭ 


ಉಲ್ಲಾಸಿತಾಬ್ದಹೃದೆಯೇ ತನ ಪದ್ಮಪಾದ- 
ಮುಲ್ಲಾಸಿತಂ ಹಿ ಭವೇತ್ಯು ರು ತ್ಯಾಗರಾಜ ॥೨೯॥ 


ರತ  ಪ್ರಭಾಷರಿಲಸತ್ಯುಮುದೋರುಮಾಲಾ 
ಜಾಲೋತ್ತಮಾಂಗ ಕುಸುಮಾತ್ರಸುಗಂಧಗಂಧಂ । 
ಉದ್ಯಚ್ಛೆಶಾಂಕೆಧನಳಂ ಗಿರಿಜಾರ್ಧಗಾತ್ರಂ 
ಪಶ್ಯೇ ತ್ರಿನೇತ್ರಮಧುನಾ ಸುಪವಿತ್ರಗಾತ್ರಂ ೩೦॥ 
॥ 3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ನೆಂ ಶ್ಯಾಗಾಧಿಪಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಅಗಜಾನಾಯಕಂ ತದಾ । 
ಸಾನಂದಾಶ್ರುಲಸದ್ವಕ್ಕ್ರೋ ಹೃಷ್ಯದ್ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕ8 ॥೩೧॥ 


ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಾಗ್ರತಸ್ತ ಸ್ಟೌ ನಿಸ್ಮಾಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಗಾ ಜ್ರ! ಸಸುಂದರಂ 12೨0 


ಹೃ ದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸದ್ಮದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, 
ರಾತ್‌ ಆದ ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ವಾಮಿಯೇ !. ನನ್ನ ಮನಸ ಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ಸಂಶೋಷ 
ಭರಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 1೨೯॥ 

ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್‌. "ಡೊಡ್ಡ ಮಾಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದಲಂಕ್ಕ ತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಹೂವುಗಳಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಗಂಧನರಿಮಳವುಳ್ಳವನೂ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಮೂರುಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನೂ, ಅತಿ ಪವಿಶ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ 
ಆದ ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಸುಂದರನು ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೩೦॥ 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಗ ಅನಂದಬಾಸ್ಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವೆಂಬ ಕವಚವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಂಜಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಭಗ 
ವಂತನು ಸುಂದರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲುಸೃತಡೀಹವುಳ್ಳವನೂ, 
ಶಿನನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿ 
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ಎನ್ನು 


ತರಿ ಕ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಯುಕ್ತಾಂಗಂ ಹರಸಂಗಿಹೃದಂತರಂ । 
ಉವಾಚ ದೇನೀಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟತ್ವಾಭ್ಯುವಾಚ ತಂ 18೩ 


Il ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಂದರಾಗಚ್ಛೆ ಭದ್ರಂತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಸುಂದರ ಏನ ಹಿ । 
ಮಮ ದಾಸ್ಯೇ ನಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಭಕ್ತೋಸಿ ತ್ವಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥೩೪॥ 


ವಸ ತ್ವಂ ಕಮಲಾವಾಸೇ ವಿಮಲೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನಿ । 
ದೇವತೀರ್ಥೆನಿಶಂ ಸ್ನಾಹಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ ॥೩೫॥ 


ವಸ ತ್ವಂ ನಿಯತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನ ಕ್ಸ್ಫರ್ವಕಾಮದೇ I 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಸತತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೬॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತಶರೀರಃ ಸನ್ಮದಂಗೇ ಲಯಮೇಷ್ಯಸಿ । 

ಯಾ ಸಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಮಲಿನೀ ತರುಣೀ ಮಾಲಿಕೇಕ್ಷಣಾ ॥೩೭॥ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. l೩- 
೩೨-೩೩! £2 

ಅಯ್ಯ ಸುಂದರನೇ, ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 

ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರನೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಸೇವಾವ್ನ ೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ನಿತ್ಯವೂ ದೇನ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನಾ ಕೊಡುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಸಿಸು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನೀನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ನೆನಿಸುವೆ. 1೩೪-೩೫-೩೬॥ 


ಕೊನೆಗೆ ಈ ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ರೀಯೆ. ಎಲೈ ಸುಂದರನ ಹಿಂಧೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ತರುಣಿಯಾದ 
ಕಮಲಿನಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಈಗ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಫಾತ್ರ 


' ಳಾಗಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ವೇಫ್ಯಿಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಂಕುರ (ಮೊಳಕೆ) ಪ್ರಾಯಳಾಗಿ 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ. 3೨ ೩೦೯ 


ಸಂಜಾಶಾ ಸಾ ಮದಾದೇಶಾದ್ವ ಶ್ಯಂ ವೇಶ್ಯಾ ಕುಲಾಂಕುರಾ । 


ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ತೇಃದ್ಯ ಕಾರಯಾವಃ ಧುನಾ ಗಣ ॥೩೮॥ 

ಕಲ್ಯಾಣಕಲ್ಪಿತಂ ತ್ವಾಂಚ ಸಂಪಶ್ಕಾನಿ ದಿನೇದಿನೇ । 

ಮಮಾದೇಶಂ ಕುರುಷ್ಟೇತಿ ತಮುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ, nan 
Il ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಂ ತ್ಯಾಗಾಧಿಪಸ್ಕ ಪ್ರಿಯವಚನಮಹೋ ಸುಂದರಃ ಶಂಬರಾಂಕೋ- 
ಪ್ರೋದ್ಯನ್ಮೌಳಿಪದಾಂಬುಜಂ ಸುರಸದೃ ಸ್ಟಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾದರಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ಕೆಮುಲಾನಿಲಾಸಸದನೇ ದೇವಂ 8 ಹಿ ಪಶ್ಯನ್ಸದಾ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಭರಮಾನಸೇನ ಸುಮಹತ್ವಾಲಂ ಸ ನಿನ್ಶೇ ದ್ವಿಜಃ 1೪0॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಕೇ ನನಮಾಂಕೇ 
ಕೆಮಲಾಲಯಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸುಂಡರಭಕ್ತೌಳ ಸಿ ತಪಂಚಲಿಂಗತ್ಕಾ ಗರಾಜಸ್ತುತಿ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ ಕ್ರಯೋನಿಕೋಟಧ್ಯಾಯ: 


ಅನತರಿಸುವಳು. ಎಲೈ. ಗಣಮುಖ್ಯನೇ, ಈಗ ಅವಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. ' ವಿನಾಹದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು' ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಂದರ 
ನಿಗೆ ಅಪ ಸೃಣೆಮಾಡಿದನು. ॥೩೭-೩೮-೩೯॥ 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರನ ಶ್ರಿ ಬ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಭಕ್ತಿರಸಭರಿತವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಕಮಲಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥೪೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ಮಾಡಿದ 
ಪಂಚಲಿಂಗಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರ ಸ್ತುತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಫ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಡೆ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಕೋದ್ವಾಹಃ ಕಥಮಭೊತ್ಸುಂದರಸ್ಯ ಗಣಾಗ್ರಣೇ॥ । 
ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರವಣೇ ವಿಧೃತೋ್ಮಿತೇ nou 
॥ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತೇ ವಿಪ್ರವರ್ಯಾದ್ಯ ವದಾಮಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕನುಲಿನ್ಯಾಸ್ತಥೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಕಮಲಾಲಯಮಧ್ಯಮೇ 30 


ತತಃ ಪೂರ್ವಸಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕಾ | 
ವಿದ್ಯತೇ ಚಂದ್ರಗಣಿಕಾ ಸೌಂದರ್ಯಾವೃತಸೀಮಭೂಃ ॥೩॥ 


ಕಾವಾ ಅಕಾರಾದಿ ಸಾರಾ ಸಾಜಾ ಕಾರಾ ಇಲ 


ಇಸ್ಸತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಗಣಮುಖ್ಯನಾದೆ ಆ ಸುಂದರನ ನಿನಾಹನು ಹೇಗೆ 
ನೆರವೇರಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇನ್ಯನೇ, ಈಗ ನಾನು ಕಮಲಾಲಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯ 
 ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3೪ 4೧೧ 


ದಿವ್ಯವಲಿ ನಕರೆಂಥ್ರೇಶಂ ಸಾ ಸುತಾಜನನೋತ್ಸು ಕಾ। 
ಅರ್ಚಯಚಿ ಕೈವಭಕ್ತಾ ಶ್ಚ ದೇನೈ ತತ್ತ ನ್ಮನೋಹಕೈಃ ॥೪॥ 


ಕೆನ್ಯಾಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಹರಿದ್ರನಸನಾದಿಭಿಃ । 
ಗೌರೀಂಚ ಪಟ್ಟಿ ಕ್ವಿನಸನಮಾಲಾಕುಂಕುಮಭೂಷಣೆ ॥೫॥ 


ಅಸಕೈ ತ್ಬೂ ಜನಾತ್ತು ಸ್ಟೌ ಜ್ಞಾ ತೆತೆದಾ ನಿನ್‌ ಶಿವೌ। 
ವರಂ "ಸಡತುರೇತಸ್ಸೈ ದಜ ತ ಭವತ್ವಿತಿ ॥೬॥ 


ತದಾ ಕೈಲಾಸನಾಥ ಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀ ಪರಿಚಾರಿಕಾ । 
ನಾಮ್ನಾ ಕನುಲಿನೀ ಯಾ ಸಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಕ್ಷಿಮವಾತರತ್‌ ॥೭॥ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕಾರ ದುಹಿತುರ್ನಾಮ ತೈಂಗಾರನಾಯಿಕಾ । 
ಕಾಂತಿಶೃ ಂಗಾರನೇಲಾಯಾಸ್ತದಾ ಗ ಚ uci 


ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕೆಯೆಂಬ ಪ್ರ ಸ ಚಂದ್ರ ಗಣಿಕೆ (ವೇಕೈ) ಯೊಬ್ಬಳು ಸ ಳು 
3 ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯಂತಿದ್ದು ಅತಿಸೂದರಯಸಿ್ದಸು. 
1೨-೩1 


ಅವಳು ಪುಶ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತಳಾಗಿ, ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಶ್ರೀ ವಲ್ಮೀಕರಂಥ್ರೇಶ್ವರನ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಶೈವಕ್ರೀಷ್ಕರನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಫಾರ್ವಕೀಡೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗೋಸ್ಫರ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಿಸಿನ, ಕುಂಕುಮ, ಬಟ್ಟಿಬರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ, ಹಾರ, 
ಕುಂಕುಮ ಮತ್ತು ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಈ ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಯಿಕೆಯ ಅನೇಕಬಾರಿಯ ಅಂತಹ. ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಇವಳ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತ ಪಾರ್ವತೀಪರನೇಶ್ವರೆರು ಅವಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗೆ 
ಸತ್ಸುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಲೆಂದು ವರವಕ್ಷು ಕೊಟ್ಟರು. 1೪-೫-೬॥ 


ಆಗ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಿಚಾರಕೆಯೆ ನಿಸಿದ 
ಕಮಲಿನಿಯು ಆ ಶ್ಲ ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಆ ಶೃಂಗಾರ 
: ನಾಯಿಕೆಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯಿಯು ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 'ಮಗಳ 
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ಷ್ಲಿ೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಮಾತುರ್ಮೂರ್ತಿಮಿವಾನಂದಮೇಶಕಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾದೃಶಾ । 
ಪುಪೋಷ ಸಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಸೌಂದರ್ಯನಿಲಯಂ ವಪುಃ Fn 


ಕಿಮಿಯಂ ತರುಣೀ ಮುಗ್ಗಾ ಕಿಮಿಯಂ ತರುಣಂ ಮಧು । 
ಪ್ರಕಿಸಚ್ಚ ಂದ್ರ ಲೇಖಾ ೦ ೫೧೦॥ 


ಕಾರಣೇನಾವತೀರ್ಣಾ ಕಂ ಕಮಲಾ ಫಮಲಾಲಯೇ | 
ಇತಿ ವಾರವಿಲಾಸಿನ್ಯಸ್ತಾಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗದುರ್ನಿಫಃ ॥೧೧॥ 


ಪಾಂಸುಸದ್ಮಾದಿಕೃತಕಪುತ್ರಿಕಾಕಂದುಕಾದಿಭಿಃ। 
ನಿನಾಯ ಸಾ ತಡಾ ಬಾಲ್ಕಂ ಮೂರ್ತೇವಾಚಜ್ಞಾ ಮನೋಭೊವಃ೧೨॥ 


ಬಾಲ್ಕೋಚಿತಾಸು ಲೀಲಾಸು ತಾಸು ತಾಸು ಚೆ ಬಾಲಿಕಾ । 
ಅಗಾಯದಾತ್ಮಸ್ವಾನಿನ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಗೀತಸ್ತವಾವಲೀಂ ॥೧೩॥ 


ಕಾಂತಿ, ಶೃಂಗಾರ ಇವುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳಿಗೆ «ಸಾಗರಿಕಾ' 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು. ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಆನಂದಪ್ರದವಾದ ತಾಯಿಯ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯನ್ಸಾ ನ್ಲಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ನೋಟಿದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬೀಡಾಗಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ೭-೮-೯1 

ಇವಳೇನು ಸುಂದರಿಯಾದ ತರುಣಿಯೋ! ರಸಭರಿತವಾದ ಜೇನೋ! 
ಅಥವಾ ಪಾಡ್ಯನಿಯ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯೋ! ಅಲ್ಲವೇ ಆನಂದದಂಕುರವೋ! ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾ 

ಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೋ ಏನೋ! ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇಶ್ಶಿ ಶೈಯರು ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯ 

ಸೌಾದರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥೧೦-೧೧॥ ೫ 

ಮರಳು, ತಾವರೆಹೂವು, ಕೃತಕವಾದ ಬೊಂಬೆ ಮೆತ್ತು ಚಂಡು ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಟದಿಂದ ಅವಳು ಮನ್ಮಥನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಕಲೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಳೆದಳು. ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಬಾಲ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಯಾ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗ್ರಿ ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಒಡತಿಯಾದ 
ಗೌರೀದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೨-೧೩॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ 


ತಿಷ್ಠ 
ಗಾಯಂತ್ಯಾಂ ಮಧುರಂ ತಸ್ಕಾಂ ನೀಣಾಭೂತ್ಬರಿವಾದಿನೀ I 
ಶುಕಾನಾಂ ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ಚ ಶರಣಂ ವರುಣಾಲಯಂ ॥೧೪೫ 
ವಾಚಿ ನಕ್ರೋಟಚಿತಾ ತಸ್ಕಾಶ್ನಂಚಲತ್ವದೃಶಾಭನತ್‌ । 
ತಾಲಾಕಾರಃ ಸಮುನ್ಮೇಷಃ ಕಾಂತಿಸಾರ ಉರಸ್ಕಭೂತ್‌ ॥೧೫॥ 
ಏಕದಾ ನಂದಿತುಂ ನಾಥಂ ನಲ್ಮೀಕೆನಿಲಯಂ ಶಿವಂ । 
ಸಮುತ್ಸುಕಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಸ್ವನಿನೇಶಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯಾ ॥೧೬॥ 
ಸಮರೂಸವನಯೋಭಿಃ ಸಾ ಸಖಭಿರ್ನಿರ್ಗತಾ ಬಭೌ । 
ಆಜ್ಞಾಶಕ್ತಿಚಮೂಯುಕ್ತಾ ದೇಹಬಂಥೇವ ಮಾನ್ಮಥೀ ॥೧೭॥ 


ಯದಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಾಸ ದೇವಶ್ರೀಮಂದಿರಾಂತೆಕೆಂ । 
ತದಾ ಸುಂದರನಾಥೋಪಿ ತಂ ದೇವಂ ನಂದಿತುಂ ಯಯೌ (೧೮. 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಹಾಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ: ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ನೀಣೆಯೇ ತಿರಸ್ಪೃತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಇಂಚರದಿಂದ ಗಿಣಿಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ 
ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲನಿಲ್ಲದೇ ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಸಮುದ್ರವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಂಚಲತ್ವವೂ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ಆಕೃತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ತಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಕ್ಷಸ್ಥಳವು (ಎದೆಯು) ಕಾಂತಿಗೆ ಸಾರಭೂತ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧೪-೧೫! 


ಒಂದುದಿನ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ವೆಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ _ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರಕಿಯು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೇತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ಸಾಗರಿಕೆಯು ಮಹಾದೇವನ ಶ್ರಿೀಮುಂಟಿಸದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೇ, ಸುಂದರನಾಥನೂ ಸಹ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಪಿಲಿ ಶ್ರಿ (ಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸಮುದ್ದೇಶೇ ತರುಣೀನಾಂ ಶಿಖಾಮಣಿಂ | 
ಸುಜಾತಹಸಿತಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ಪಾಂ ಚಾರುಸಂಧ್ಯಾರುಣಾಧರಾಂ !೧೯ 


ಭ್ರೂವಲ್ಲೀವಿಭ್ರಮಾಕೈ ಪ್ಟನೀರಕಂದರ್ಸಕಾವರ್ಣಿಕಾಂ | 
ವಿಷಮಾಯುಢಜೈೆ ತ್ರಾಸ್ತ್ರನೀರಾಯುತವಿಲೋಚನಾಂ ॥೨೦॥ 


ಆಚಕ್ರಂ ಭವನಿರ್ಧೂತಮದಕುಂಜರಮಸ್ತಕಾಂ। 
ಪ್ರಾಗ್ಜನ್ಮಭಾಗ್ಯ ಯೋಗೇನ ತಾಂ ದದರ್ಶ ತಲೋದರೀಂ ॥೨೧॥ 


ಮನೋಭವೇಂದ್ರಜಾಲಾಸ್ತ್ರಮಾಯಾಮಾಯೂರಪಿಂಭಿಕಾಂ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಸ ತಸ್ಯಾಭೂತ್ತ ರಲಂ ಮನಃ ॥೨೨॥ 


ಕಿಂ ಕೆಲ್ಪಭೂರುಹಸ್ಯೇಯಂ ಪ್ರಸೂನನವಶಾಖಿಕಾ । 
ಕಿಂ ಕಾಮಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಯತ್ಪುಣ್ಕಪಣ್ಯಂ ಸ ಕಿಂ ಫಲಂ . 1೨೩1 


ಕಿಮದ್ಭುತಂ ಕಿಮಾಕ್ಮೇಶಃ ಶಿವಃ ತಾರುಣ್ಯಸಾರಿಣೇಂ I 
ನ ವೇತ್ರೀತಿ ಸಖಾ ಶಂಭೋ ರಸಾತಿಶಯವಾನಭೂತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಬಂದನು. ಅದೀ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಾಯಳೂ, 
ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿರುವವಳೂ, ಸಂಜೆಗೆಂಪಿ 
ನಂತಿರುವ ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಹುಚ್ಚಿ 0ಬ ಬಳ್ಳಿಯ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮದನಧನುವುಳ್ಳವಳೂ, ತರ ರಾಣ್‌ ಜ್‌ ಸಾಧಕವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡವಳೂ, ಚಕ್ರವಿಲ್ಲದೇನೇ . ಯೌವನಮದನೆಂಬ 
ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವಳೂ ಆದ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಭಾಗ್ಯಯೋಗದಿಂದ ಆ ಸುಂದರನು ಆದಿನ ಕಂಡನು. ॥೧೮-೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಮನ್ಮಥನ ಇಂದ್ರಜಾಲಾಸ್ತ್ರದ ಮಾಯೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನವಿಲುಗರಿಯ 
ಕಂತೆಯಂತಿರುವ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದೆ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಂದರನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಡಿತು. ಆಗ ಅವನು, " ಇವಳು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೊಂಚೆಯೋ, ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥನ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣರೂಪಳೋ, ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಕೇವಲ ಅಪಾರ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಟಿವಾಗಿಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಲಭ್ಯಳ್ಳು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನೇನು, ಈದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು! ಮನಸ್ಸಿ ನಲ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಇದ್ದ 
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ಸಾ ಚೆ ಸಾಗರಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂತಂ ಸುಂದರನಾಯಕಂ | 


ತತ್ಸ್‌ಂದರ್ಯಮಹಾಪೂರಮಗ್ನ ದೃಷ್ಟಿರಭೂಕ್ತದಾ ॥೨೫॥ 
ಕೋಯಿಂ ಕುಮಾಕೋ ಮಾರೆಃ 80 ಸೌಂದರ್ಯಾಮೃತಸಾಗರಃ | 
ಕಿಮು ನಿದ್ಯಾಥರಃ ಶಂಭುಕೆರುಣಾರಸವರ್ಧಿತಃ ' ॥೨೬॥। 


ಕೋಯೆಂ ಹಂತ ನುಮಾಹ್ಯೇನಂ ಮಾನಸಾಕರ್ಷಣೋನ್ಮುಖಃ I 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲಾ ತತ್ರಶ್ರೀ ವಲ್ಮೀಕಪತಿಂ ಯಯಾ ॥೨೭॥ 


ತಾಂ ಯಾಂತೀಂ ಸುಂದರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ರಥ್ಯಾಚರಾನ್ಹನಾನ್‌। 
, ಕಾನ್ವಿಯಂ ಕಾಂತಿಸೀಮಾಭೂರಿತಿ ಪ್ರಾಹುರಿಮಾಂ ಜನಾಃ 1೨೮॥ 


ಸೇಯೆಂ ಸಾಗರಿಕಾಖ್ಯೇಯನಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಂದರಃ । 
ವಲ್ಮೀಕರಂಧ್ರದೇವೇಶೆಂ ವಂದಿತುಂ ಶಿನಮಾಯಯಾ ॥೨೯॥ 


ದಾರಾ 


ಶಂಭುವಿನ ಸಖನಾದ ಸುಂದರನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನಲ್ಲಾ” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿರಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ` 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ॥೨೨-೨೩-೨೪! 

ಇತ್ತ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಸಹ ಮನೋಹರನಾದ ಸುಂದರನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವಳಾದಳು. ಆಗ ಅವಳೂ ; ಈ ಕುಮಾರನಾರು? ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಾಗರ 
ನಾಗಿರುವ (ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ) ಮನ್ಮಥನೇ ಆಗಿರಬಹುಡಿ! ಅಥವಾ ಶಂಕರನ 
ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರನೇ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು ! 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಳು. ॥೨೫-೨೬ ೨೭! 

ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಂದರನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಂತಿಗೆ ನೆಲೆನೀಡಾಗಿರುವ ಇವಳಾ 


, ರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಆ ಜನಗಳು ಇವಳು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬುವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 


ದರು. ಆಗ ಸುಂದರನು ಅವಳನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ವಲ್ಮೀಕರಂದ್ಗೆ ೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ತಾನೂ ಹೊರಟನು. 1೨೮-೨೯1 
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೩೧೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಸೇ 
ಸಾ ಚೆ ಸಾಗರಿಕಾ ದೇನಂ ನತ್ವಾ ವಲ್ಮೀಕನಾಯೆಕಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಯೋ ದ್ವಾರೇಣೈಕೇನ ನಿರ್ಯಯೌ | 
ಗಶ್ವಾ ಸೊಟಪಿ ಹರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಗರಿಕಾಸ್ತು ಮೇ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದೇನೇಶಮಭ್ಯವಂದತ ಸುಂದರಃ 1೩೧ 
ತಥಾಭಿವಂದ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಕಮಲಾಲಯಶಂಕೆರಂ | 
ಕಿರ್ಯಯೌ ಮನಸಾ ಬಿಭ್ರತ್ಸ ತಾಂ ಸಾಗರಿಕಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೩31 
ಮತ್ಸ್ವಾಖರಾಜಹಂಸೀ ಸಾ ಕ್ವ ಯಾತಾ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಇತಿ ತಾಂ ಸಸ್ಮಿತಮುಖೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಮೃಗಯತೇ ಸ್ಮರೆಃ ॥೩೩॥ 
ಮೃಗೀವೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಸ್ಮಿತ್ವಾ ವಕ್ತುಮಿವೋನ್ಮುಖೀ । 
ಪುನಃ ಕೇನ ಪಥಾ ಯಾತಾ ಪುಣ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಮೇ ದಯಾ 34೪0 


ತೇಜೋಮಯಮನಾಪ್ಕೇನಂ ನೋಹಯಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿರಂ ಮನಃ । 
ಪುನಃ ಕೇನ ಪಥಾ ಯಾತಾ ಪುಣ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಮೇ ದಯಾ 12೫1 


ಹ ೨7೫2222೨ ಪಂಥ ————————— ಫಾಫಾಂ ಇರಾವನ ಮ ಟಂ ತ ತ. ತ ತ... 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಸಹ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪದೇ ಪಡೇ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು, ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. ಆ ಸಗ! 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ « ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಪುನಃ ಆ ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ॥೩೦-೩೧॥ 

ಸುಂದರನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅ 
ಕಮಲಾಲಯದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರಳಾದ ಆ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ರಾಜಹೆಂಸಪ್ರಾಯ 
ಳಾದ ಆ ಮನೋರಾರಿಣಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು ಎಂದು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂತೆಯನ್ನೇ ಸಸ್ತುಗಗದ್ದಕನಾದ ಸುಂದರನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟನು. 1೩೨-೩೩॥ 

ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸ್ಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆ ಪುಣ್ಯನಾಥನ 
ಧಯಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯು, ನನಗೆ ಕಾಣದೇ ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾರ್ಗ 
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ಇತಿ ಕಾಮಮಸಾರೀಣಃ ಸೋಢುಂ ಸುಂದರನಾಯಕಃ । 
ತಾಮನ್ವೇಷ್ಟು 9 ತದೌತ್ಸು ಕ್ಯಾದ್ದೇವಾಶ್ರಮುಮುಪಾಗೆಮತ್‌ ॥೩೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸುಷೇ ಸುಂವರೇಶಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಾಗರಿಕಾಮಿವ । 
ಗಂತುಮೈಚ್ಛತ್ತ ದಾ ರಾಗೀ ಭಾನುಃ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ವಧೂಂ ॥೩೭॥ 


ಗತೇ ಜ್ಞಾನ ಇವಾಲೋಕೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ನಥಭೋಭವತ್‌ । 
ಸಾಗರಂ ಚ ತೆನೋಯಾಕ್ತೆಂ ಸುಂದರೆ ಮನೋ ಯಥಾ ॥೩೮॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಕೃತಃ ಶಿನಭಕ್ತೋಸೈಸಾನಿತಿ । ' 
ಹಾಸಶ್ರೀರಿನ ಯಾನಿನ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾ ದದೃಶೇ ತದಾ ॥೩೯॥ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತ ತ್ರನಿರ್ಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಪ್ರಾಯೋ ಮನೋಭವಃ । 
ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಶೆಶಾಂಕೊಟಪಿ ತನ್ಮ್‌ಲಿಸ್ಟೊ ್ಸೀಆನಲಾಯತೇ 1901 


ನ್‌ ತಾ ತೇಚೋನುಯವಾದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಸಡೆದು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಕಿ ಆ ಪುಣ್ಯನಾಥನ ದಯಾ 
ರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಲ್ಲೆಯು ಪುನಃ ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ! 
॥೪-೩೫॥ ಕ 
ಹೀಗೆಂದು ಸುಂದರನಾಯಕನು ಅ ಸಾಗರಿಕೆಯಿಂದುಂಟಬಾದ ಕಾಮವನಿಕಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ, ಅನಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ಅನುರಾಗಿಯಾದ 
(ಕೆಂಪಾದ) ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಅಂಗನೆಯೊಡಗೂಡಲು ಇಚ್ಚಿಸಿದನು. 
(ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನೆಂದು ಭಾವವು.) 1೩೬-೩೭॥ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಆಕಾಶವೂ ಮತ್ತು ಸಾಗರವೂ ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸುಂದರನ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತಾಯಿತು. ತಾನು ಈಶ್ವರಾರಾಧಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಕಾರಹೊಂದಿಜಿನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿಹಾಸದೇವತೆಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೩೮-೩೯1 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸದೇ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
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ಸಿನಿರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ | 
ವಾಸಂತಿಕೆಂ ಪುಷ್ಪರಜಃ ಕಿಮುಮಾಂಮಾರಚೂರ್ಣವತ್‌ | 
ಮನ್ಮಥಂ ಜ್ವಲಯತ್ಯುಚ್ಚೈರನಲಂ ಮಲಯಾನಿಲಃ Ivan 


ಏನಂ ಸ್ಮರಾತುರಃ ಸೊಟಭೊತ್ಸುಂದರೇಶೊಟಪಿ ಮಂದಧೀಃ । 
ನೃುದ್ವ್ಯಾ ಸಾಗರಿಕಾಯಾಸ್ತು ಸ್ಮರಾರ್ತಿಃ ಕೇನ ವಣನ್ಯತೇ 199 


ಸಾಚ ಸುಂದರಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶ ನೋತ್ಸ ಸ್ಮರಾಂಕುರಾ | 
ಆನಿಷ್ಟೇವ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ ಮಂದಮಂದಪದಕ್ರೆಮಾ (೪ 


ಸಖೀಜನೇವಾಪಿ ಸಮಂ ಸಲ್ಲಾಪಮಪಿ ತನ್ವತೀ । 
ಸೌಥಧೋತ್ಸೇದ್ದಂ ಸಮಾರೋಹದ್ದ್ಯಾನೋಹನಿನಶಾಶಯಾ ॥೪೪॥ 


ತಾರಮುಕ್ತಾಯುತ ಜ್ಮೋತ್ಸ್ನಾ ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬರವಿತಾನಕೇ । 
ತನ್ವೀ ಪುಷ್ಪಮಯೇ ತಲೇ ನಿಷಸಾದ ನಿವೃತ್ತಿವತ್‌ WT 


8 


ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಮನ್ಮಥನು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 

ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೋ, ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಇವನು ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ 

ಎಂದು ಶಂಕರನ ಶಿರೋಭೂಷಣನಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 

ಸುಡುತ್ತಿರುವನು. ವಸಂತಕಾಲದ ಹೂಪರಾಗಗಳು ಮದನ ಚೂರ್ಣಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಾ! ಈ ಮಲಯವಾತವು ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆ ಬಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 

ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಏನೋ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರ 

ಕ್ಕೀಡಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನು. ' |೪೦-೪೧॥ 


ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವಳಾದ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಮನ್ಮಥಪೀಡೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅವಳೂ ಸುಂದರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮನ್ಮಥಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಗ್ರಹಜೇಸ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಆವೇಶಹೊಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬಂಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ॥೪೨-೪೩॥ ಜ್ಯ ಟೆ 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಾಸವಾಡದೇ 
ಕೇವಲ ಆ ಸುಂದರನ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ 


ಉಸ್ಪರಿಗೆಯನ್ಸ್ಟೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಫಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ 4೧೯ 


ತತೋಂಂತಿಕಸ್ಥಿ ತಾಂ ಕಾಂಚಿಚ್ಚೇಟಔಕಾಮುಬ್ರನೀದ್ವಚಃ I 
ನಿತರಾಂತರ್ಯಸಿಶ್ಚಾಸಗ್ಗೆ ಪಿತಾಥರಪಲ್ಲವಾ ॥೪೬॥ 


ನಿಷೇವಿತುಂ ನೀಲಕೆಂಕೆಂ ಮಯಾ ಯಾಂತ್ಯಾ ಸಿರೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಕುಮಾರಃ ಕೋಟಿಮಾರಾಭಃ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ವಿದಿತಃ ಪುರಾ ॥೪೭/ 


ತಯೈನಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಸ ನಾಮ್ನಾ ಸುಂದರಃ ಕಿಲ। 
ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಸಖಾ ತೇನ ಬಲವತ್ಯಿಂಕೆರೀಕೃ ತಃ ॥೪೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾಚ ತಂಸ್ಕೃೃತ್ವಾ ಗುಣಪ್ರೇಮ್ನಾ ತಿನಿಹ್ವಲಾ । 
ಕೃತಶೀತೋಪಚಾರಾಸಿ ಸ್ಮರಾರ್ತಾ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ॥೪೯॥ 


ಹಿಮಾಂಬುಚಂದನರಸೈಃ ಪ್ರೇರಿತೈಃ ಸುಸಖೀಜನೈಃ I 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಯಾಃ ಸಪ್ರಾಚ್ಯೈ ರಾಜ್ಯಾಯಿತೆಂ ತದಾ ॥೫೦॥ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಮಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತಳಾದಂತೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಜೇಟಿಯನ್ನು ಕಕೆದು 
ಅತಿರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 
॥೪-೪೫-೪೬॥ ಕ 


ಸಖಿ, ನಾನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೋಟಮನ್ಶ್ಮಥಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಗ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಖಿಯು, ಅವನ ಹೆಸರು ಸುಂದರನೆಂದೂ, ಅವನು ಶಂಕರನ 
ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತನೆಂದೂ, ಅವನು ಶಿನನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೇವಕನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. 1೪೭-೪೮॥ 


ಹೀಗೆ ಸಖಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸುಂದರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾತರಳಾಗಿ ಅನೇಕ ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ್ಯೂ, ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತಳಾದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿತಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಹಿಮದ ನೀರು, ಚಂದನರಸಗಳನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಎರಚಿ 
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೩36 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ತಸ್ಯಾಂ ಹಿಮಾಂಬುಸಿಕ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಸಖೀಜನಃ । 
ಅವಾಕಿರಂಚಾನ್ವಭೂನನ್ಮನೋಭನನಿಷಾಶುಗಾಃ 1೫೧॥ 


ಉತ್ಕಾಯ ಸಾ ಮಯೂರೀವ ಶ್ಲಥಕೇಶಕಲಾಪಿನೀ I 
ಮುಖಂ ನಮಯ್ಯ ಜಿಂಜೋಷ್ಕಂ ವಚೋ ನಿರ್ಲೃಕ್ಷನುಬ್ರನೀತ್‌॥೫ 


ಕಿಮಿದಂ ಮಮ ಶೀತಾಂಶುಃ ಸಖ್ಯಃ ಕಲ್ಬಾನಲಾಯತಶೇ । 
ಮಂದಾನಿಲಾಂಕುರಸ್ತಸ್ಯ ಸಹಾಯೋ ಭವತಿ ಸ್ವಯಂ ॥೫೩॥ 


ಏನಂ ನಿಧಾಂ ನ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಿಂಕೆರಃ । 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ದಯಾನಾಥ ನ ಕರೋತಿ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥೫೪॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾ ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಶಯನಾನ್ಮುಹುರುತ್ಮಿತಾ 
ಪತಂತೀ ನಿಶ್ಚಸಂತೀ ಚ ಕಾಮಾರ್ತಿಂ ಸೋಢುಮಸ್ನಮಾ ॥೫೫॥ 


ee 
ಕ 


ದಾಗ್ಯೂ ಅವಳ ಮನ್ಮಥಾಗ್ಗಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುತುಪ್ಪ ಸುರಿದಂತಾಯಿತೇ ವಿನಾ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೆಳತಿಯರು ಮಂಜಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ ಎಸೆದ ಹೂಗಳು 
ಆ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಮನ್ಮಥನ ವಿಷಸಿಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. ॥೪೯-೫೦-೫೧॥ 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಗರಿಗೆದರಿದ ಹೆಣ್ಣುನನಿಲಿನಂತೆ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ 
ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಔಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ' 
ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಎಲ್‌ ಸಖಿ 
ಗಳಿರಾ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನಗೆ ಕಲ್ಬಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ! ಮಲಯಮಾರುತನೊ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಚಂದ್ರಚೂಡನ ಸೇವಕನಾದ ಸುಂದರನು 
ನಾನು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? - ಎಲೈ , ದಯಾನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿಮಮಾಡಲಿ, ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ನೀನೇನೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ॥೫ ೨-೫೩-೫೪॥ ತ ಈ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಖಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನದೇ 
ಕ 
ಸದೆ ನಳುತ್ತಲೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲ್ಲೂ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೂ, ಮನ್ಶಥಪೀಡೆ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3೪ ೩೨೧ 


ತ್ರಿಯಾನೂ ಸಾ ತೆಸೋಕೇನಂ ಸಾ ಭವದ್ವಿರಹಾರ್ತಯೋಃ। 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಗರಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಸುಂಡರೇಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ 1೫೬॥ 


ತಯೋಸ್ತು ಚರಮೇ ಯಾವೇ ಶ್ಲಣಸಂಚಾತನಿದ್ರಯೋಃ । 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ಶಿನೋತಸ್ಯಸ್ತು ನಿನಾಹೋ ಯುವಯೋರಸಿ ॥೫೭॥ 


ಸೇಯಂ ಸಾಗರಿಕಾ ಕೆನ್ಯಾ ಮದ್ಬಕ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 


ಸುಂಷರೇಶಾಯ ದೇಯೇಶಿ ಸ್ವಷ್ನೇ ಹೌರಾನ್‌ ಜಗಾದ ಚೆ ೫ಲ೮॥ 
ತರುಣೇಂದೊಧೆರಃ ಸೆ ಸ್ವಪ್ನೇ ಕರುಣಾಖ್ಯಾ ರುಣೋದಯೊತ್‌ । 
ನಿರರಾಮು ತಯೋರೀಷದ್ವಿರಹಪ್ರಭವಂ ತಮಃ 1೫೯॥ 


ಪೂರ್ವಂ ವಿಘ್ನಿತಸೌಮ್ಯೇಶ ನಿವಾಹಾಲೋಕನಾವರಃ । 
ತಂ ಪ್ರಸ್ಟುನಿವ ನಿರ್ನಿಘ್ನುನುದಿಯಾಯ ದಿವಾಕರಃ ॥೬೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಹೌರಾಸ್ತ್ರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಶಿವೋದಿತಂ । 
ಮೊಹೊರ್ತೆಂ ಳ ಫೆಲ್ಪ ಯಾಮಾಸುಮೌನಹೂತಿವಕನರಂದಿತ 1೬0 


ಜ್‌ ಇದ್ದಳು. ಚ್‌ ಈ Ed ಮತ್ತು ಜಗತು 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೇ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಾವಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಅಿನೆಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಪ್ರಾಸುಖವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಕನಸಿನಲಿ ಫರಶಿವನು, *" ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಿನಾಹೆ 
ವಾಗಲಿ” ಎಂದು I lss-st-mcll 

ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ 1! ್ಮೆನೂ 
ಆದ ಸುಂದರೇಶನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಗಂ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನ 
ದಯೆಯೆಂಬ ಅರುಣನು ಉದಯಿಸಲು, ಆ ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆಯರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ 
ವಿರಹವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವು ತೊಲಗಿತು. ಹಿಂಜಿ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಸುಂದ 
ಕೇಶನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಡಚಣೆಹೊಂದಿ ಅಸ್ತ ಸ್ತಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು 
ಆಗ ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆ ವಾಗಿ ನೋಡಲು ಅದರವುಳ್ಳವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಯಿಸಿದನು. 
॥೫1೮-೫೯-೬೦॥ 

ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆನ್ಲರೂ ತಿವನಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನಸಿನ 

| [28] 
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433 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ « 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಗರಿಕಾಯಾಶ್ಚೆ ಸುಂದರೇಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 
ನಿನಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ವಿಭನೇನ ಮಹೀಯಸಾ ॥೬೨॥ 


ಕೃತೋವ್ವಾಹೋ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ತಯಾ ಸಹ | 
ರತ್ಯಾ ಕಾಮ ಇವಾನೇಕಾನ್ವಿಷಯಾನನ್ವಭೂತ್ತದಾ 1೬ ೩॥ 


ಶಿವಂ ಸ್ತುನಂಸ್ತ್ರದಾ ಚಿತ್ತೇ ಧೃತತತ್ಪಾದೆಸಂಕೆಜಃ । 
ಸೌಮ್ಯಃ ಸಾಗರಿಕೋಪೇತೋ ವಿಜಹಾರ ವಿಲಾಸವಾನ್‌ ॥೬೪॥ 


ಕೆದಾಚಿದ್ದೇವದೇವೇಶಂ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ಕೃತಂ | 
. ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಭಕ್ತೈಃ ಸಹ ಸುಂದರಃ ॥೬೫॥ 


ಪರಿಧಾಯ ನವಂ ವಾಸೋ ಮಾನನೀಯಃ ಸುರೈರಪಿ । 

ಚರ್ಚಿತಃ ಕುಂಕುಮರಸೈರತಃ ಕೆಲ್ಹಾರಚೂಲಿಕಃ ॥೬೬॥ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಿಳಿದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಜ್ಯೌತಿಸಿಕರಿಂದ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಲ್ಬಟ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಗರಿಕೆ ಮತ್ತು ಸುಂದರೇಶರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ" ವೈಭವದಿಂದ 
ವಿನಾಹೆಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ೬-೬ ೨1l 


ಹಾಗೆ ನಿನಾಹಿತನಾದ ಆ ಸುಂದರನು “ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ರತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ಮನ್ಮಥನಂತೆ, ಅನೇಕವಿಷಯಭೋಗಗಳ 
ನ್ಹನುಭನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪರಶಿವನನ್ನು. ಮನಸಾ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿನನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೌಮ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ವಿಲಾಸಿಯೂ ಆದ ಸುಂದರನು ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿರುವ ದೇವ 
ತೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಲು ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರೊಡನೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. (೬೩-೬೪-೬೫! 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನನೀಯನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಹೊಸೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಚಂದನ ರಸಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತನಾಗಿ ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಣೆಯಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ರುವ ಭಸ್ಮಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತನಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಳ್ಳವ 
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ನವಮಾಂಶಃ ೪. ೨೪ ಷಿತಿಫಿ 
ಕೆರೇ ನಹನೆ ನ್ಲೀಮನೇತ್ರಂ ಫಾಲೋಶ್ರಿ (ರ್ಣತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೆಂ । 
ಚಂಚತ್ಭಾಂಚನತಾಟಿಂಕೋ ವಶ್ಶಃ ಶ್ರ ಕಫ ಗುಣತ್ರಯಃ ॥೬೭॥ 


ಆಸೆ ಸ್ರೈಃ ಪರಿವೃತೆ ತೋ ಭಕ್ತೆ $3 ಕೆಮಲಾಲಯ ಶಂಕ6ಃ। 
ಸರ್ಯತೋಮುಖವೂಹಾಕ ನಿರೀಯಾಯ ನಿಕೇತೆನಾತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಗೌರವಾದ್ಬಲನದ್ದಾಸೀ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ಸರಃ । 
ಇತಿ ಸಾಗರಿಕಾನಾಥಂ ಪ ಪ್ರಶಂಸನ್ಸ್ರ ಮನ್‌ ಜನಃ ॥೬೯॥ 


ವೀಥ್ಯಾಂ ಸ್ಕಿ ತ್ವಾ ಮುಹುಃ ತೃ ಣ್ವನ್ನ ನಕೋಲಾಹಲಂ ಪರಂ | 
ಕೆಪಿಕುಕ್ತುಟಿಮೇಷಾದಿರಣಕಮ. ನಿಲೋಕೆಯನ್‌ ॥೭೦॥ 


ವೃತಃ ಕೆದಾಚಿತ್ತಾಂಬೂಲಂ ಛತ್ರಚಾಮರಕಾದಿಭಿಃ । 
ಹಯಮುಖ್ಯೇನ ಚಾಯಾತಸ್ವರ್ಣಪರ್ಯಂಳೆಚಾರುಣಾ 1೭೧॥ 


ಕನಿರಾಜಕೆಲಾನಾಥಃ ಶಿವಶ್ರೀಸಾವಶೇಖರಃ । 
ಆದಿದೇಶಿಕಶೈವಾನಾಂ ಶೈ ಕೈವಾಗಮಥುರೆಂಧರಃ ॥೭೨॥ 


ಕಾರಾರ್‌ ವಾವ ಕಾಳವಾರ 


ನಾಗಿ, ವಕ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ (ಮೂರು) ಕ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ 
TR ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸುಂದರೇಶನು 
ಆಪ್ತರಾದ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಭಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥೬೬-೬೭-೬೮॥ 

ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ದಾಸದಾಸಿಯರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ - 
ಹೊರಹೊರಟ ಆ ಸಾಗರಿಕಾರಮಣನಾದ ಸುಂದರನನ್ನು ಜನಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಸುಂದರನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಜನಗಳ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕಪಿ 
ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಆಡುಗಳ ಕಾಳಗಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವಲೋಕನಮಾಡುತ್ತಾ ' 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ॥೬೯-೭೦॥ 

ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಶಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಛತ್ರಿ ಚಾಮರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕಟ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ 
. ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣದ ಜೀನಿನ ಮೀಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನು. ಆಗೆ ಸ ಸುಂದರನು 
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ಕಾ... 


ತಿ೨೪ ಶ್ರೀಸಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಂಬುಪುರಾಕಲ್ಪ ಕೈನುಲಾಲಯಶಂಕೆರಃ । 
ಜಯೇತಿ ಪುರತಃ ಶಶ್ವತ್ಸ್ಕೂರ್ಜದ್ವಿ ಕುತಕಾಹಲ॥ 1೭೩ 


ಕಾಂತ್ಯಾ ನೇತ್ರೋತ್ಸವಂ ಕುರ್ನನ್ಸುಂದರೀಣಾಂ ಸ ಸ ಸುಂದರಃ। 
ಪರಿತಃ ಸೇನಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶಂಭೋಃ ಶ್ರೀಗೋಪುರಂ ಯಯೌ ॥೭೪॥ 


ತಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾನಿಶವೃಕ್ತೆಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಡೇವಾತ್ರಯಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ । 


ನತ್ವಾನನ್ಯಸಮಾನ್ಫ ಕ್ರಾನ್‌ತದೈಷಾಂ ಕಿಂಕೆರೋಸ್ಕ್ಯಹಂ ೭೫ 

ಸ್ಕಾದ್ಭೃತ್ಕಭೃತ್ಯ ಇತ್ಯೇತ್ಯ ದ್ವಾರಂ ಗರ್ಭಗೃಹಸ್ಯ ಸಃ। 
ಸುರಾರ್ಚಿತಂ_ತದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶಂಭೋರಭ್ಯಂತರಂ ಯೌ ॥೩೭೬॥ 
ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟ ಇತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಕ್ಮೇಶಂ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಂ। 


ಶ್‌ ್‌ಿ ಪ್ರಾಣಂಸೀತ್ಬಾವಯೋಃ ಪ್ರಭೋಃ 8೩೭॥ 


" ಕವಿರಾಜರ,ಕಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಂಶೆಯೂ, ಶಿವನ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 


ಪಾದಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವನಂತೆಯೂ, ಶೈವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿಗುರುವಾಗಿಯೂ, 
ಶೈವಾಗಮಪಾರೀಣನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಜ್ಜಂಬುಪುರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಮಲಾಲಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಿವನಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ ಸುಂದರನು 
ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಪದೇ ಪದೇ ಜಯಜಯಧ್ವ ನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಸಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಂದರಿಯ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಲೂ ಜನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ : 
ಆ ಶಂಭುವಿನ ಶ್ರೀಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥೭೧-೭೨-೭೩-೭೪॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಆ ಭಕ್ತನು ಮಹಾದೇವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತತ್ಸಮಾನರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃಪುನಃ ವಂದಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುತ್ತೇನೋ, ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರೆನಿಸಿದ 
ಕೈವವರ್ಯರ ಸೇವೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುಣೋ "ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಗರ್ಭ 
ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ಸುರಸೂಜಿಶನಾದ ಪರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆ ಶಂಭುವಿನ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೭೫-೭೬॥ 
ಸ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮನಸಾ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿರುವ ಯೋಗಿಯಂತೆ 
ಸುಂದರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರಕೇಖರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ) | 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ 3೪ 4೨% 


ನತ್ವಾ ಚ ನಿಹಿತಾತ್ಮಾ ಚ ಸೌನ್ಕೋಸ್ತಾನೀಚ್ಚ ತತ್ಪದೇ। 
ಯದ್ದೇವತಾವೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಸಾದಾಬ್ಜಾಯ ನಮೊಲಸ್ತುತೇ ॥೭೮॥ 


ಯತ್ತಾಂಡನೋತ್ಸನಂ ಕೇನ ಮಹಾಹೇಮ ಸಭಾಂತರೇ | 
ತಸ್ಮೈ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಹರ್ರ್ರೇ ಪಾಡಪದ್ಮಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥೭೯॥ 


ದೇವ್ಕಾ ಸಂವಾಹ್ಯಮಾನಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಹೃದಿ ಯೋಗಿನಾಂ | 
ಅಂತರ್ಜ್ಕೊೋತಿರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚೆ. ಪಾಡಪದ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೮೦॥ 


ಯದವೀಕ್ಷಿತಮಾದ್ಯೇನ ಹಂಸೇನಾಪಿ ಚ ಪತ್ರಿಣಾ। 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾಡಸದ್ಮಾಯ ಶ್ರುತಿಮಾತಂಗಶೀರ್ಷಗ ॥೮೧॥ 


ನಾಥ ಹೋಢಾಸರಾಧಾನಾಂ ಯೋ ಮೇ ನೋಹಾತ್ತಮೋಪಹಃ। 
ನಮುಸ್ತೇ ಸಾದ ಸದ್ಮಾಯ ನಾನಂ ಸಂಸಾರವಾರಿಧೇಃ ॥೮೨॥ 


` ಆನಂದಬಾಸ್ಟದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಕ್ತಿ' 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಅವನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ' 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೀಗೆ 
'ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. “ ಮಹಾದೇವನೇ, ಮಹಾಹೇಮಸಭೆಯೊಳಗೆ (ಸುವರ್ಣ 
ಮಂಟಸದೊಳಗೆ) ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯಮನನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತೇಕೆ. ॥೭ ೭-೭೮-೭೯॥ 

ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯುತಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 
ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ರಸ್ವರೂಪವೆನಿಸಿರುವುದೂ, . ಸಕಲ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಅಂತಜ್ಯ್ರೋತಿಸ್ವರೂಸವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸಾದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹಂಸ 
ವಾಹನನಾದ ಅದಿಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಯಾವುದು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಅಂತಹ ವೇದಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳ ' ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾನಿ! ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ 
ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯರೂಪನಾದ ನನ್ನಿಂದ. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಔಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಣಿ 
ಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಾದಕನುಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ" ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” (೮೦-೮೧-೮೨॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ತೇನ ಸ್ತುತಃ ಪ್ರೀತಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮನೋಗತಂ | 
ತದ್ದಾತುಕಾನುಃ ಸೌಮ್ಯೇಶೆಂ ಇ ತಂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಃ ॥೮೩॥ 


ದದಾಮ್ಯಭಿಮತಂ ತೇ ಮುದ್ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ವ್ರ ಜ ಭೃತ್ಯ ತಾಂ! 
ಠೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಡ್ಛಶಾತ್ಮಾನೋ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಮಾಮನಿ ನಿರ್ಮನಾಃ SYN 


ನ್ಯೂನತಾದೋಸರಹಿತಾ ಮದ್ಯಾ ್ಸನನಿಲಸತ್ಸು ಖಾಃ | 
ಪ್ರಜಶಾಂ ಛರಣಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮಯಾದತ್ತಂ ಸ್ತುತಿಕ್ಷಮಂ ೪೮೫॥ 


ಪರಂಪರಾತ್ವಂ ಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಿಸ್ಸು ಹಿ ಸೂಕ್ತಿ ಭಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸುಂದರಸ್ತೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೮೬॥ 


ಆರಭ್ಯ ಸ್ತೌಮಿ ಕಿಂ ನಾಮ ಫ ಸ ತು ಕೇನ ವಾ। 
ಕೋಹಮಿತ್ಯುದಿತೋ ದೇನಃ ಪಾ ಹೈನಂ ಸಂಚೆಭಿರ್ಮಖ್ಯೆ $॥ಲ೭॥ 


ಹೀಗೆ ದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಾಪ ್ಥ 
ರಮಣನು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು: ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಇಷ್ಟ 
} `ಪಟ್ಟು ಆ ಸೌಮ್ಯೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲೈ ಸುಂದರನೇ! ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗು ; 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂಡಿ, - 
ಆನನ್ಯಮನಸ್ವರಾಗಿರುವರು. ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆ, ದೋಷಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಜಿ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈರೀತಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೆ ನಾನು 
ಸ್ತೋತ್ರಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. 1೮೩- 
೮೪-೮೫! 

ಕೀನೇ ಭಕ್ತರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತೆನಾದವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಿತನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಸೊ ಓೀತ್ರಮಾಡು ; ಎಂದು 
ಪರಶಿವನು ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಸುಂದರನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ 
ಇಂತೆಂದನು. " ದೇವದೇವನೇ, ಯಾವರೀತಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನಾನು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವೆನು ತನ್ನ ಐದು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ॥೮೬-೮೩॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೩3೭ 


ಶ್ರೀಮತ್ತಿ ಲ್ಲಪುರೀಭೂಷ್ಣುದ್ಧಿ ಜಕಿಂಳರ ಕಿಂಕರಃ। 
ಅಸಿ ಹತ್ಯಾ ರಭ್ಯ ನಿಃಸೀಮನೂಾಹಾತಾ ಕನ್‌ ಸ್ತುತಿಮತ್ನೆ ತ್ರೈರಾನ್‌ 1೮೮॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ. ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸುಂದರಃ ಶಿರಸಾ ವಹನ್‌ । 
ತದ್ಭಕ್ತಾ ನ್ನೂ ರತಶೋದ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಣನಾನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ ॥೮೯॥ 


ತ್ವದ್ಧೃ ತೈಭೃತ ಭೃ ತ್ಕೊ ಆಸಿ ತ್ಯ ಸ್ತಾವೀತ್ತಾನ್ನ ನ ಥಕ್ಸೆ ಥಕ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸಂಘಾತರಂಗಸ್ಯ ಇತ್ಯಾಹಸ್ತೇಸ್ತು(?) ಶಾಶ್ವತೇ ॥೯೦॥ 


ಇತಿಸ್ತುಕೋಸ್ತುತ ಏನ ಸುಂದರಃ 

ಪುರೇ ಪುರಾರೇಃ ಕಮಲಾಲಯಾಹ್ವಯೇ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಾಯನ್ನ ನಿಶಂ ಸ ಭಕ್ತಿಮಾ 
ನಿಹಾವಸತ್ಸಾಗರಿಕಾಸಖಃ ಸುಖೀ rol 


ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನೇ! ಶ್ರೀಮತ್ತಿಲ್ಲಪುರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸೇವಕರ ಕಿಂಕರನು 
ನಾನಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆ ಭಕ್ತವರ್ಯರನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆ:ದು ತಿಳಿದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡಲ್ಲು, ಸುಂದರನು ದೇವದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಸಂಶುಷ್ಛಾಂಕರಂಗನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ (ಶಿವನ) ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರ ಸೇವಕರಿಗೆ ನಾನು 'ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನಕೆಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅನ-ತರ ಅವರೂ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸಿದರು. ॥೮೪-೮೯-೯೦॥ 


ಹೀಗೆ ಪರಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತಾನೂ ಅವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ 
ಸುಂದರನು ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನ ಕಮುಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅನವರ 
ತವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಾ, ಸಾಗ್ಗರಕೆಯಾಡೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 1೯೧॥ 
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ತ್ಲಿ3ಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ನೈವಾರಿಮುಕ್ತಂ ಸನುವಾಪ್ಯ ಚಾಂತೇ ”;' 

ಶಂಭೋಃ ಪದಾಜ್ದೇ ಸ ವಿಲೀನ ಏನ | 

ತಯಾ ಸಹಾಯಂ ಗಣಿಕಾಸಖಃ ಸುಖೀ: 

ಸ ಸುಂದರಃ ಸ್ವಸ್ಯ ನಿಜಂ ಕಲೇಬರಂ "ಸ I sn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸುಂಪರಥಭಕ್ರ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ವೇಶ್ಶಿಯಾದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಸುಂದರನು ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ `ತನ್ನ ನಿಜಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಡನೇ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ನಾದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೯೨॥ 


ಇಂತು ಶಿ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ,ಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| 
+ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಗೇ 
ಶಿ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಂಚವಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುನರನ್ಯತ್ಸ ನಕ್ಷಾ ವಿ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಸಮಾಸತಃ । 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಶ್ರನಣಾನಂದಂ ಶಿವಭಕ್ತ ಮುಹೋತ್ಸವಂ Wn 


ಅಸ್ತಿ ಚೋಲಮಹೀಕಾಂತಾಕೆರ್ಪೂರತಿಲಕಾಯಿತಂ ( 
ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ನಾಮ ಪುರಂ ಪುರಭಿದೋ ಮಹತ್‌ 1೨॥ . 


ಹೃತ್ಸುಂಡರೀಕೆಳಮಲಂ ವಿರಜಂ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಯತ್‌ । 
ದಹರೋಪಾಸನಾದಶ್ಸಥೈೇಯತೇಜಃಕರಂಬಿತಂ TEV 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೆ, ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರವಣಾನಂದಕರವಾದ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು, ಜೋಲದೇಶವೆಂಬ 
ಕಾಂತೆಗೆ ಕರ್ಪೂರದ ತಿಲಕದಂತಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸೂದಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಪ್ರಂಡರೀಕಪುರವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ॥೧-.೨॥ 


ರಜಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲವು, ಎಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುಡ್ಕೋ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಮೀಪದ 
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ಪಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲೀಮತಲ್ಲೀಭಿರ್ನಲಿಕೋಪಾಂತಕಾನನೇ I 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಾ ತನುತಂ ನಾಟ್ಕಿಂ ಕ್ರೀಡಾನಟಶಿ.ಖಾಮಣಿಃ 1೪1 


ದರ್ಶಂ ದರ್ಶಂ ತದಾ ಶಂಭೋಃ ಪರಮಾನಂದತಾಂಡನಂ । 
ಆಸಾಶೇ ಯತ್ರ ಶೃಣ್ವಂತೌ ವ್ಯಾಘ್ರುಸಾದಪತಂಜಲೀ ೫1 


ಶ್ರೀಮದ್ಭೇಮಸಭಾಮಥ್ಯೇ ನೃತ್ಯಂತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ನೇದಸಾಡಾಸ್ಟಿಶೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಯತ್ರ ತುಸ್ಟಾನ ಜೈಮಿನಿ . 1೬॥ 


'ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರವಟಸ್ಯ ಸನಿಧಂ ಹರೆಃ। 
ಶ್ರೀಮೂಲಸ್ಥಾನಲಿಂಗಾತ್ಮಾ ಭೆನಸಾಶನಿನೋಚಕೆಃ ॥೭॥ 


ತ್ರಿಕೊಟಿಸ್ಕ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗೇ ಕ್ವಚಿದ್ದೇಮಸಭಾಸ್ತಿಚ । 
ತತ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಯಃ ಕ್ವಾಪಿ ಶ್ರೀಮೂಲಸ್ಥಾನನಾಯಕೆಃ ॥೮॥ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಟೃಶಿಖಾನುಣಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದನೋ, ಪರಮಾ 
ನಂದಕರವಾದೆ ಶಂಭುವಿನ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಫ್ರ ಪಾದ ಮೆತ್ತು ಪತಂಜಲಿ ಮುನಿಗಳು ಮಹೇಶನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ಕ್ರಿರುವಕೋ, ಅಂತಹ ಪುಂಡರೀಕಪುರವು ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ರೇಷ್ಮ ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
॥೩-೪-೫॥ 


ಸಂಪತ್ಸರವಾದ ಹೇಮಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೇದಪಾದಸ್ತವಗಳಿಂದ 
ಜೈಮಿನಿಮುನಿಯು ವಿಧವಿಧನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಅಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀ ಮೂಲಸ್ಥಾನಲಿಂಗರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನರೂಸನಾದ ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಹ 
ಕ್ರಿಕೂಟಿಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸಲ ಹೇಮಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶ್ರೀ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವನು.. ಅವನಿದ್ದಿಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ॥೬- 
೭-೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ೩೩೧ 


ಯತ್ರ ವ್ಯಾಕುಲೀ ಜೇನೇಂದ್ರಃ ಗಿರೀನ್‌ ಛೇತ್ತುಂ ಪುರಾದೃತಂ । 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ಚಕ್ರೇ ರಕ್ಷಿತಃ ಶೇಷಶಾಯಿನಾ ೯! 
ಶಿವಗಂಗಾತಟೀ ಯತ್ರ ಶಿನಕಾಮಾರಿಸುಂದರೀ । | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆರಕ್ಸಾಂ ಕುರುತೇ ತರುಣೋರ್ನಿತರಂಗಿತೇ "oon 
ಕೃಪಾಸಾಂಗೇನ ತದ್ದೇವ್ಶಾ ಅನಂಗೋಜ್ಜೀವಚಾರುಣಾ। 

ಸಂತಿ ತಿಲ್ಲನನೇ ತತ್ರ ಸಮುಲ್ಲಸಿತಧೂಲಿಕಾಃ ॥೧೧॥ 


ಹಿರಣ್ಯನರ್ಣಾನೀತಾಭೂ ಭೂಸುರಾ ಭಾಸುರಾಃ ಪುರಾ । 
ಸಮಧೀತೇ ಚತುರ್ವೇದಾಃ ಷಡಂಗಾಧ್ಯಾಪನೋತ್ಸುಕಾಃ (೧೨॥ 


ಅಬ್ಬಾಬ್ಬಚಜ್ಞಾನಕೆಶಲಾ ನೋಚಾಸೇಶಲನಾಕ್ಕೆಲಾಃ। 
ಪುರಾಣಚ್ಛ್ಞಾನಭೂತಾರ್ಥಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ ೧೩1 


ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇನೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆದು ಪರಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶಿವಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವಕಾಮಾರಿಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದ ನೆಲಸಿ ಮೂರುಲೋಕದ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ॥೯-೧೦॥ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದ ಆ ಶಿನಕಾಮೇಶ್ವರೀಡೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆ. 
ತಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಟಾಕಲಾಸಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಪ್ರರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಪಾ 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಗ 
ಳೊಡನೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೧೧-೧೨॥ 
. ವರ್ಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭವಿಷ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಕಕ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ನಾನಾಃ ಕೃತೋದ್ವಾಹಾ ವಿಧಿನಾಹಿತವಹ್ನಯಃ । 
ಪಾಕೆಯಜ್ಚ ಹನಿರ್ಯಜ್ಹ* ಸೋಮಸಂಸ್ಥಾ?ಥುರಂಧರಾಃ ॥೧೪॥ 
ವಾಜಪೇಯಾರ್ಜಿತಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಸ್ಥಗಿತದಿಕ್ತಟಾಃ । 
ತ್ರಿಸಹಸ್ರದ್ವಾದಶಾಹಸೌಂಡರೀಕನಿಧಾಯಿನಃ ॥೧೫॥ 


ಯೈರಥ್ವರೇ ಸಮಾಹೂಶೇ ಪುರುಹೂತೇ ಚಿರಂ ಶಚೀ । 
ಶ್ವಾಸ್ಕೆರುಷ್ಮಮಯಾಂ ಚಕ್ರೇ ನುರುದುವ್ಯಾನಮಾರುತಾನ್‌  ॥೧೬॥ 


ಕುಶಲರೂ, ರಸಬಾಳೆ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡುವವರೂ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಭೂತವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನರಿತವರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ, ಉಚಿತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾನಾ 
ಹ್ಹಿಕತತ್ಸರರೂ, ವಿವಾಹಿತರೂ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಔಸಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವವರೂ, ಆಗಿ, ಸಪ್ತಪಾಕಯಜ್ಞ, ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ, ಮತ್ತು ಸೋಮಸಂಸ್ಕಾ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಾ “ವಾಜಸೇಯಯಾಗಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. (ವಾಜಸೇಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ) ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತವಾದ ತ್ರಿಸಹಸ್ರ, ದ್ವಾದಶಾಹ 
ಎಂಬ ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪೌಂಡರೀಕಾದಿ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೩-೧೪-೧೫! 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಿಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ, ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಯಾಗ ಸಮಾಶ್ರಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅತ್ತ ಅವನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಶಚೀಡೀವಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪತಿನಿರಹದಿಂದ ಬಳಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಕಪೂರಿತವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 


೧) ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳು (2) -ಶ್ರನಹಾಕರ್ನು, ಸರ್ಪಬಲಿಿ, ಅಶ್ಚಯುಜೀ, ಆಗ್ರಹಾಯಣ, 
ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ, ಅಷ್ಟಕ, ಅನ್ನಷ್ಟ. ಸ 

೨) ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು (2)-ಅಗ್ನಾ ಧೇಯ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕ ಆಗ್ರ 
ಯಣ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ನಿರೂಢಪಶುಬಂಧ್ಯ, ಸೌತ್ರಾಮಣ. 

೩) ಸೋಮಸಂಸ್ಥೆಗಳು (2)- -ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ್ಮ ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋನು, ಉಕ್ತ» ಸೋಡಶೀ; 
ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಅಪ್ತೋರ್ಯಾಮ. - 
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: ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ೩ತಿತ್ಥಿ 


ತೇ ಸತ್ರಿಣಃ ಸದಾ ಶಂಭೋರರ್ಚಕಾಃ ಫೆರ್ಮಕೆರ್ಮಕಾಃ । 
ತೀವ್ರಶಕ್ತಿನಿಸಾತೇನ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಗೋಚರಾಃ ೧೭1 


ಸಮಯೇನ ವಿಶೇಷೇಣ ದೀಕ್ಲಾಭೇದೇನ ಸೆಂಸ್ಕೃತಾಃ । 
ನಿರ್ವಾಣದೀಕ್ಷಾನಿಷ್ಲಾತಾಃ ಕೈತಚರ್ಯಾಭಿಷೇಚನಾಃ ॥೧೮॥ 


ತ್ರಿಪ್ರಮಾಣಪರಿಪ್ರಾಪ್ತತ್ರಿಷದಾರ್ಥನಿನೇಚನಾಃ ॥೧೯॥ 
ಸಶಿಷ್ಯಜ್ಞಾನ ಪಟ್ಛ್ರಿಂಶೆತ್ತತ್ತ್ವಬುದ್ಧಾಧ್ವಭೂತಯಃ'! 
ದೀಕ್ಷಾ ಚ್ಛನ್ನವಮುಲಾಖೋಷಾ ದೀಶ್ಸ್ಚಯಂತೋ ಸತಾನಪಿ ॥೨೦॥ 


ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಿನೇಕಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಗತಸ್ಪೃಹಾಃ I 
ಶಾಂತಿದಾಂಶಿಮಹಾದೀಕ್ಷಾ ಉಪರತ್ಕ್ಯಾ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೨೧॥ 


ಬಿಟ್ಟು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ವಾಯುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಬೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. (ಪತಿಯು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಹಳ ದಿನಸವಾದರೂ ಬರದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿರಹದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಶಚೇಜೀವಿಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆ ಬಹುಕಾಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಇವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) ಆಂತಹ ಯಜ್ಞ ಶೀಲರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ' ಪೂಜಕ 
ರಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ತೀವ್ರವಾದ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ 
(ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಾ 
ನಂತರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಅಭಿಸೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಸದಾಚಾರತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದರು ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 

ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಸುರರು ಕರ್ತವ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತನರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಪರರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದುಂಭಾದ ಪಶು, ಪತಿ ಮತ್ತು ಪಾಶಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸದಾ ವಿವೇಚನಮಾಡುವನರಾಗಿಯೂ, ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದ 
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೩4೪ 2 ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಕೇ 
ವಿಶ್ವಾಸೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮುಮುಕ್ಲೋಲ್ಲಾ ಸಿಮಾನಸಾಃ । 
ಅಧೀತಬ್ರಹ್ಮನೀಮಾಂಸಾಃ ಶಿನಧ್ಯಾನೈಕತತ್ಸರಾಃ ॥೨೨[ 
ಚಿವಂಬರನಟೀಶಾನಪೂಜೋತ್ಸವನೆಧಾಯಿನಃ । 
ಪಠ್ಶಂತಃ ಸರ್ವದಾ ತಂಭೋಃ ಪರಮಾನಂದತಾಂಡವಂ ॥೨೩ 


ಸದಾಪ್ರಾಸ್ತಸಮಸ್ತಾರ್ಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೪॥ 


ತೇ ವರ್ಣನೀಯಾಃ ಕೆಥಮಸ್ಮದಾದ್ಕೈ 
ರ್ಮನುಷ್ಕಕೀಟೈರ್ಮಹಿತಾನುಭಾವಾಃ। 

ಯೇ ಸೌಮ್ಯಭಕ್ತಿಸ್ತುತಿಸಾಧನೇನ 

ದೇನೇಶ್ವರಸ್ಯೈನ ಮುಖೇನ ಸಂಸ್ತುತಾಃ ॥೨೫॥ 


—————— ಕ 


ಮೂವತ್ತಾರು ಶಶ್ವಗಳನ್ನರಿತು ಶೈವಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ 
ದೀಕ್ಸಾಢಾರಣೆಯಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಅಜ್ಞಾನಾಡಂಬರಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ತಮಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗುವವರಿಗೂ, ದೀಕ್ಷೆಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯರೂಸವಾದ ಪ್ರಪಂಚಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿತು ಅದರಿಂದ 


ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಸ್ಪೃಹರೆಸಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಾಂತಿ, (ಸಮಾಧಾನ) ಇಂದ್ರಿಯ 


ನಿಗ್ರಹ, ಉಸರತಿ (ಸಂನ್ಯಾಸ) ಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧರೂ ಎನಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಗಳಾಗಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ 

ಆಸ್ತಿಕಶ್ರೀಷ್ಕರೆನಿಸಿ ಮೊ; ಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತ್ರೀ ಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಳೃವರೂ, ವೇದಾಂತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುವನರೂ ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇಶ್ರವಾಸಿಯಾದ ನಟೀಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಶಿವನ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಪ್ರದವಾದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, ಅನವರತವೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸು 
ವವರೂ ಆಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨೨-೨೩- 
೨೪1 

ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಮಾನವರಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ 


ಅನರು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯರಾದಾರು? ಸೌಮ್ಯವಾದ 'ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿರೂಸ 
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| 
ತ್ವ 
1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ಷಷ್ಟಿ 
ರುದಾ ಗಾ ಫ್ಲಮಾಲಾಭಿರಣಾ ನಿಭೂತ್ಯಾ 

ಶಶ್ವತ್ಸೆಮುದ್ಧೂ ಿಳಿತಸರ್ನಗಾತ್ರಾಃ | 

ವರ್ಣ್ಯಾಃ ಕಥಂ ತ್ಲೇ ಶತರುದ್ರಮಂತ್ರ 


ಪರಾಯೆಣೆ ಸಿ ಕಪ್ರವಣಾ ಮಹಾಂತಃ ॥೨೬॥ 


ಕ್ರಿಯಾಸುಚರ್ಯಾ ಸುಪಚೇಲಿಮಶ್ರಮಾಃ 
ಪ್ರಜೋಧಮಾರ್ಗೇ ಪಟವೋ$ತಿಯೋಗಿನ॥ । 
ಕೃತತ್ರಿಸಾಹಸ್ತ್ರಮಖಾಃ ಸಭಾಸತೇ 

ರ್ಜಯಂತಿ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿಸಹಸ್ರಭೂಸುರಾಃ ಸ ॥೨೭॥ 


ಅಜಟಾಫಾಲಚಂದ್ರೇಣ ಅಫಾಲಾಂತರಚಶ್ಷುಷಃ । 
ಅವಾಮಾ ಸವಾ ವಪುಷಾ ಶಂಭುಮೂರ್ತಯೆಃ ೨೮ 


i ವಾದ ಸೊ ಣ್ವೀತ್ರವೆಂಬ ನಾತ ಅವರು ಸಾಧ ಮಹಾದೇವನ 


ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಸೊ ್ವೀತ್ರಮಾಡಲ್ಲ ಲೃಟ್ಟರೆಂದರೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ. sul 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಲಂಕೃತರೂ, ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಪದೇಪದೇ ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಉದ್ದೂಳನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನರೂ, ಶತರುಡ್ರ ಮಂತ್ರಸಾರಾಯಣದಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರತರಾದವರೂ ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ವರ್ಣಕೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? 1೨೬॥ 

ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿತ್ಯಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಶ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ (ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದವರೆನಿಸಿ, ಯೋಗಶೀಲರಾಗಿ, ಕ್ರಿಸಹಸ್ರ, ದ್ವಾದಶಾಹ 
ಗಳೆಂಬ ಅಂಗಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಹೇಮಸಭಾಧಿಸನ ಭಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರುಸಾವಿರಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನರ್ಣನೀಯರು. ಮಹಾಮಹಿ 
ಮರು. [೨ 


ದೊಡ್ಡ ಜಡೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಹಣೆಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಶರೀರ ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೮॥ 
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44k ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ || 


ಅಫ ತಿಲ್ಲವನಾವಾಸಿ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಮಹೀಸುರಾನ್‌ I 
ನತ್ವಾ ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂತಸ್ಯ ಕಥಾಂ ನಳಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪಾವನೀಂ nor. 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಪುಸ್ಪನಿರ್ಮು ಕ್ರೈಮಾಧ್ವೀತುಂದಿಲಸಟ್ಛದಃ I 


ಎ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಯುಲಾಲಕುಲಶೇಖರಃ 1೩0॥ 
ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯಶ್ರೀಕಂಠಪೂಜಾಮೃತ್ಸಾತ್ರಿಕ ಕಾಕರಃ । 
ಮಾಡೇ ರಜನಾಭೀಷ್ಟ ಭಿಕ್ಸಾ ಪಾತ್ರಪ್ರದಾ ದಾಯಕ 1201 


ಸದಾ ತಂಭುಷಧಾಸಜ್ಜ ಮಾನಸಃ ಶಿವಳೆರ್ಮಸು। 
ನಿಷ್ಠಾ ತಧೀರ್ಥಿರಾಘಾತಕ್ಕಂಕ ಯೋಬ್ಸಾಟಿನೋವ್ಸುವಃ 2೨ 


ನೀತ್ಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಭೋಃ ಕ್ಲೈೇಲಂ ನೀಲಕೆಂಶಸೆಮಾಕುಲಂ | 


ನೀಲಕೆಂತಪದೋಚ್ತಾರೀ ನೀಲಕಂಠ ಇತೀರಿತಃ 1೩೩1 
ಎಲ್ಫೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಆ ತಿಲ್ಲವನ (ತಿರುನಲ್ವೇಲಿ) ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಂತಹ ಮೂರುಸಾವಿರ ವಿಪ್ರರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು; ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದ ಹೂವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಧು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಆನಂದಸೂರ್ಣವಾಗುವ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆ ತಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಸ್ರಾಯನಾದ ಕುಂಭಕಾರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ॥೨೯.೩೦॥ 
ಭಕ್ತಾಗ್ರೀಸಕನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜಕನೂ, ಮಹಾದೇವನ ಪೂಜೆಗುಸ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವವನೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತರೆನಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಭುವಿನ 
ಪಾದಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಶೈವರಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯ 
ನ್ಹಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಿರ್ನಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೩೧-೩.೨॥ 
ವಿನಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ 
ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಕೊರಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಫೀಲಕಂಠಕನ 
ಸಾದಧ್ಯಾನವನ್ನೇ.- ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನೆಂಬುವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆಸ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೧ 


ಸ ಜನ್ಮನಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇವ ತೈಕ್ಷಾ ನ್ಯದ್ದೇವತಾಂತರಂ 


ವಿದೆ ಕ್ರಿ 


ಸೇನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ವಯಃ ಕೌಮಾರಮತ್ಯಗಾತ್‌ ॥೩೪॥ 


ಸಂಚಬಾಣಭುಜಾಟೋಪ ಪರಿಸಾಟೀಪಸಟೀಯಸಾ । 
ಪ್ರಸೀಯೆಸಾ ಮಹೋಲ್ಲಾಸೈಃ ಸಸ್ಪೃಶೇ ವಯಸಾ ತತಃ ॥೩೫॥ 


ತಸ್ಯಾಸೀಲ್ಲಲನಾನೂನಂ ಕೇಲಿಕೆಲ್ಪನಶಿಲ್ಪಿನಾ । 
ಶೃಂಗಾರರಸಸರ್ವಸ್ವವೇಧಸಾ ವಯಸಾಂಚಿತಾ ॥೩೬॥ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾದರುಂಧತ್ಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನುರುಂಧತೀ । 
ಕೆಂದರ್ಪವೈಜಯಂತೀ ಸಾ ತಸ್ಕ ಸಾರೆಸಮಾವಹತ್‌ 1221 


ಸವ್ಯಾಫ್ರ)ಸಾದಲಿಂಗಸ್ಕ ಕುರ್ವಾಹೋ ದರ್ಶನಂ ವ್ರತೀ । 
ಚಿದಂಬರಪತೇರ್ನಾಟ್ಯಂ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋತಿಕೌತುಕೀ ॥೩೮॥ 


ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನೇ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅದೇರೀತಿ ಕಳೆದನು. 
॥8೩-೩೪॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವ, ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಬ್ಬಳು 
ರಮಣಿಯಿದ್ದಳು. ೩೫-೩೬ 


ಅವಳು: ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾ ದರುಂಧತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನ್ಮಥನ 'ವಿಜಯಪತಾಕೆಯಂತೆ ಅವಳು ಪತಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀಕಂಠನಾದರೋ ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ ವ್ಯಾಘ ಪಾದೇ 
ಶ್ವರನ' ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ರರನಾಗಿದ್ದನು. ॥೩೭-೩೮॥ 

22 


23 
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446 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸ ಕದಾಚನ ಶರ್ವರ್ಯಾಮಂಥಕಾರೇತಿದಂತುರೇ 1 
ಧರಾಲೀಂ ಮೇಘ ಘೋಷಾಸು ತಥಾ ದಿನ್ನ ವಿದಿಕ್ಷು ಚ IF 


ಸೇವಿತ್ವಾ ತಾಂಡವೇಶಾನಂ ವ್ಯಾಘ್ರಷಾದೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರತ್ಕಾಗಚ್ಛನ್ಸಯಃ ಪೂರಂ ಫೆಂತೆದಥ್ದೇನ ವರ್ತನಾ ॥೪೦॥ 


ಆಸಾರವಾತಸಾತೇನ ಲೇಸಮಾನಕಲೇನರಕ । 
ರುುಲ್ಲರುಲ್ಲಿತ ಕೇಶಾಗ್ರಃ ಸಾರ್ಧಸಾರ್ದ್ರತರಾಂಬರಃ ॥೪೧॥ 


ಸ ನೀಲಕೆಂಕಃ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿದ್ವೇಶ್ಯಾಯಾ ವೇದಿಕಾಂ ಯಯ್‌ । 
. ನೀಲಕಂಠ ಸದೋಚ್ಚಾರಾನ್ಸೀಲಕಂಠಮುಷಾಗತಂ ' 1೪೨॥ 


' ಬುದ್ಧ್ಯಾಸೀದ್ದೀಪಿಕಾಹಸ್ತಾ ರುಟಿತ್ಯಾಗತ್ಯ ತತ್ವತಃ । 
ತತ್ಯಥಂಚಿದುನಚ್ಛಂದಂ ಸಾನೀತ್ವಾ ಭವನಾಂತರಂ ॥೪೩॥ 


ow 


ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ತಾಂಡವೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬರುವಾಗ, ಮಳೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗನೆಲ್ಲಾ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಉದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ತಿರುವ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಹನಿಯಿಂದ ನೆನೆದು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಜರ್ಜರಿತವಾದ ಕೂದಲಿನ ತುದಿಯಿಂದಲ್ಯೂ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಅರ್ಧ ತೊಯ್ದುಹೋದ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಸದಾಶ್ರಯವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ನೀಲಕಂಠನು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ವೇಶೈಯ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
॥೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಕನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀಲಕಂಠನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ವೇಶೈಯು, ದೀಪವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅನೇಕ ಉಸಚಾರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ಕೂರಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ 


ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ಅನಂತರ ಶೀತಬಾಥಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
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1 

ನೆನಮಾಂಶಃ ಅ. 3% ೩೩೯ 
ಸಂಮೃಜ್ಯಾಂಗಂ ದುಳೊಲೇನ ಹಸಂತೀಮರ್ಸೆಯತ್ತತಃ । 
ರುಂಡಿತ್ಯಂಬರಮಾಸ್ತೀರ್ಯ ತತ್ರ ತೊಲಾಪಟೀಂ ಪುನೆಃ 1೪೪/1 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಹೇನುಪರ್ಯಂಕೇ ಮಣಿಶೃಂಖಲಿಕಾಂಚಿತೇ 1 
ಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ ಮರುದ್ವೃಷ್ಟಿಜಾಧಮುದ್ಧೂಯ ಸಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥9೫॥ 
ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀ ಮಿಲನ್ಮ ಗಮದಾದಿಭಿಃ । 
ನಿಲಿಸ್ಯಾಂಗಂ ಕೈತಾಹಾರಂ ತಿಲ್ಲೇಶಾಯ ಪತಿಸ್ಮೃತಂ NEN 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಂ ರಂತುಂ ವಾಂಛತಿ ಸ್ಮಸಾ। 
ದುರ್ವಾರತ್ವಾದ್ರತೀಶಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ತೊಆಪಿ ಸಃ ॥೪೭॥ 
ತರುಣಸ್ತದ್ಧತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಮನುಮೇನೇ$3ಕೌತುಕೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ವಿಧ್ಯನುಸಾರೇಣ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಮನೋಭುನಃ ॥೪೮॥ 


ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಮನುಭೂಂಯಾಸೌ ನಿಜಾಲಯಮುಪಾವಿಶ* । 
ತತ್ರಾಲೋಕ್ಯೆ ನಿಜಾಂ ಕಾಂತಾಂ ತೆಂಬರಾರಾತಿಸುಂದರೀಂ ॥೪೯॥ 


ee 


ಕೊಳ್ಳಲು ಒಣಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರತ್ನದ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಯ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹಾಸಿ, ಅವನನ್ನು ಆದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಳು.॥೪೨.೪೩-೪೪-೪೫॥ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನೇ 
ಪತಿಯೆಂದೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಿಲ್ಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಅವನ್ನ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ಚಂದನ, ಆಗರು ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರೀ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಅನ 
ನೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ತರುಣನೂ ಸಹ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಥೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಚ್ಛೆಯಂತೆಯೂ ಅವಳೊಡನೆ 
ಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು ॥[೪೬-೪೭! 

ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಮನ್ಮಥಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
' ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ರತಿಯಂತಿ 
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೩೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪುನರುದ್ದೀಪಿತಾನಂಗಸ್ಸ ರಂತುಮುಪಚಕ್ರೆಮೇ 1೫೦॥ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾಶ್ರೇಷು ಪಟೀರಚರ್ಚಾ 
ಮಚ್ಛಾಚ್ಛಲೇಶಾಚಲತೋರತಾಂತಾಂ | 


ಸಂಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಚಾಟುಪರಂಪರಾಭಿ 
ಸ್ತದೀಯಶಯ್ಯಾಂ ಶನಕೈಃ ಪ್ರಸೇದೇ ' ॥೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ನೀಲಕೆಂಶಭಕ್ತ  : 


ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ಪಂಚನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಿತನಾಗಿ 
ಅವಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಅತಿ ಶುಭ್ರವೂ ಸಣ್ಣ ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ದಪ್ಪವಾದ ಕುಚವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೫೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರೆಹಸ್ಯದ ಸದಾಕಿನಸಂಜ್ಞಕವಾಡ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಫ$ದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
'ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಡ್ಡಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಯಾ ಸೆ ನೀಲಕಂಕೋಇ*ಸೌ ನೀಲಕೆಂಕಪವಾಶ್ರಯಃ । 
ತದಾ ಪರಿಮಳೋಲ್ಲಾಸೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಾರಸ್ತ್ರಿಯಾ ರತಿಂ ॥೧॥ 


ಅನ್ವಭುಂಕ್ಕೇತಿಜೇಟೀಭ್ಯೋ ನೀಲಕೆಂಶೋಪ್ಯಯಂ ಶ್ರುತಃ। 
ತಡಾ ಚಂದ್ರಮುಖೀ ರಾತ್ರೌ ವಾರಸ್ತ್ರೀಕೃತಸಂಗತಿಂ ॥೨॥ 


ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತಲ್ಬೇನ ಸ್ಪರ್ಶಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಖಂಡಿತಾ । 
ಭನತಃ ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂತಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇದಿಮಾಂ ಸ್ಪೃತ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ಈ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಬರುವ ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಆತನು ಸೂಳೆಯೊಡನೆ ರಕಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪತ್ನಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ್ಯ್ಕು ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮ 
ಮಾಡಿದ ಗಂಡನ' ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ರಿತು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠನ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಾರಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದರೆ : ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಕ್ರೀಡಿಸುನೆನ್ನು 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದಲೇ ನುಡಿದಳು. 1೧-೨-೩! 
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ಪ್ಚ೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಹ ಸಾ ರುಷಾ. ನಾಫಂ ತಮಾಲಿಂಗನಲಾಲಸಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಃ ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂಶೋ ರುಷಾನಿಷ್ಟ ಉವಾಚ ಕಾಂ Wa 


ಮನಸಾ ತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಹಾನ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೃಳ್ಸಾ್ಯನ್ಯುದ್ಯ ಚೇತಸಾ। 


ನಿನಾಯೋನ್ಯಂಗಸಂಸ್ಪರ್ಶಮನಂಗೋದ್ವೇಗನರ್ಜಿತೆಂ ॥೫॥ 
ಸಾಪಿ ಚಕ್ರೇ ನ್ರತೆಂ ಭರ್ತುರಿಷ್ಟಂ ತನ್ವೀ ನಿತನ್ವತೀ। 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಧರ್ಮಂ ಸಾಚಕ್ರೇ ಪರೈರಜ್ಜ್ಹಾತಸಂಗರಾ ॥೬॥ 


ತಾನೇವ ದಂಪತೀ ತಾಡೃಗಸಿಢಾರಾವ್ರತಸ್ಸಿ ತೌ | 
ನಿನ್ಕತುಃ ಕಿಲ ತಾರುಣ್ಯಂ ಶಿವಕಾರುಣ್ಯಭಾಜನೌ 1&0 
ಪ್ರವೃದ್ಧಶಿವಭಕ್ತೀ ತೌ ವೃದ್ಧಾ ಶಿಥಿಲನಿಗ್ರಹೌ I 

ಚಕ್ರತುಃ ಶಿವಕೈಂಕರ್ಯಂ ತೆಥಾಪಿ ಕರುಣಾವಿವ © leu 


ತತಸ್ತ್ರಯೋರ್ನುತಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಿನಸ್ತಾಪಸವೇಷಭೃತ್‌ । 
ದೀರ್ಹಪಿಂಗಜಬಾಧಾರೀ ಕೌಪೀನಾಡಂಡವಸ್ತ್ರಧೃಕ್‌ ue 


ಹೀಗೆ ಸತ್ಲಿಯು ನುಡಿಯಲು, ಆಗ ನೀಲಕಂಠನೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಯೋನ್ಯಾದಿ ಅನಯನಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. [೪-೫1 
. ಅವಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಂಡನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವು. ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ « ಅಸಿಢಾರಾವ್ರತದಲ್ಲಿ' ನಿರತರಾದ ಅಂದರೆ ಕಠಿಣವಾದ ನಿಯಮ 
" ಮಗ್ಗರಾದ ಆ ದಂಸತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯೌವ್ಹನವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಶಿವನ ದಯಾಭಾಗಿಗಳಾ 
ಗಿಯೇ ಕಳೆದರು. ॥೬-೩॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಾರ್ಧಕ್ಯದಿಂದ ಸಡಿಲವಾದ 
'ದೇಹಕಟ್ಟುಳ್ಳ ವರಾದರೂ ಆ' ದಂಪತಿಗಳೂ ತರುಣರಂತೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸೇನೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ನಿನ ಪರಶಿವನು ಇವರ 
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ನವನಮಾಂಶಃ ಅ. 3೬ ಪಿಳಿ 


ಯಜ್ಞಸೂತ್ರೋಲ್ಲಸದ್ವಕ್ಸಾ ಭಸ್ಮಾಂಗಶ್ರೀತ್ರಿಪುಂಡ್ರಳಃ। 
ಸ್ಮೇರಾನನಃ ಪಾತ್ರಪಾಣಿರ್ನೀಲಕೆಂತಾಲಯಂ ಯಯಾ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಾಂಗಃ ಶಿನಯೋಗಿನಂ । 
ಶಿನಯೋಗೀ ಮಹಾನೇಷ ಇತ್ಯಪೂಜಯದಾದೃತಃ ॥೧೧॥ 


ನಾಥ ಕಿಂ ಕೆರವಾಣೀತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇನೇರಿತಃ ಶಿವಃ । 
ತಮೇನಮಾಹ ಮೇ ಪಾತ್ರಮಿಡಮಾದಾಯ ರಶ್ತ್ಯತಾಂ ॥೧೨॥ 


ಅಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ನ ಸಮಂ ಪಾತ್ರಂ ಪುನಾತ್ಕಂತರತರ್ಸಿತಂ । 
ರತ್ನಾದ್ಯಾದಹಿರಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಕಾದ್ಭ್ರೂಯೋ ಮೇ ರಕ್ಷ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೧೩॥ 


ತತಃ ಶ್ರೀನೀಲಕಂಠಸ್ತು ಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ತತ್ಕಣಾತ್‌ । 
ಗೃಹೇ ತನ್ನ್ಯ್ಯಸ್ಕ ತದ್ರಕ್ಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೂತೈಸ್ತವಾ ಸ್ವಯಂ... 1೧೪೬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬು ತಸಸ್ತಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ, ಉದ್ದವೂ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣವೂ ಆದ ಜಟಿ, ಕೌಪೀನ, ದಂಡ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ಯಜ್ಞೋಪಸವೀತದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನೂ, ವಿಭೂತಿತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ನೀಲಕಂಠನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 1೮-೯-೧೦॥ 


ಆಗ ಆ. ನೀಲಕಂಠನು ಬಂದಿರುವ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂ 
ತರಂಗನಾಗಿ, * ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ಈತನು ಮಾನ್ಯನು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನು” 
ಎಂದು ಆದರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸ್ವಾಮಿ, ತಮಗೆ ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀಲಕಂಠನು ಕೇಳಲ್ಲು ಆಗ ಶಿವನು ಈ 
ನನ್ನ ಪಾಕ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಸಾಡು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾತ್ರೆಯು 
ಜೀರೊಂದು ಯಾರಿಗೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. : ಇದರೊಳಗಿಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದವನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ರತ್ತಗಳೇ.. ಮೊದಲಾಡದುವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 


ಆಗ ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ನೀಲಕಂಠನು ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದು 


. ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ತೊಂ ದರೆಯಾಗ 
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4೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ತೆಂ ಯಾಂತಮನುಸೃತ್ಕಾಸ್‌ ನಿನೃತ್ತೊಆಭೊತ್ತೆದಾಜ್ಞಯಾ । 
ದೇವಜೇನೋಫಿ ತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸ್ರಾನಿಶತ್ಯಾಂಚನೀಂ ಸಭಾಂ ॥ಂ೫॥ 


ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಿವಃ ಪಾತ್ರಂ ಯಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಮಾಯಯಾ । 
ಭೃತ್ಯಾಚ್ಚ ಪುನರಾದಿತ್ಸುಸ್ತಮಾಗಾತ್ಪೂರ್ನವೇಷವಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಮಾಗತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸ್‌ ಈಕುಲಾಲಕುಲಸಂಭೆವಃ । 
ಆಗತಂ ತವ ಮದ್ಭಾಗ್ಯಾದಿತ್ಯಾಸೀತ್‌ ತನ್ಮುಖೇಶ್ಷಣಃ ॥೧೭॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಾತ್ರೆಂ ಪುರಾ ತ್ವಯಿ ನ್ಯಸ್ತಂ ಸಹಸಾ ತತ್ಸೆ ) ದಾಯೆ ಮೇ |, 
ಕಿಷ್ಟೇತ್ಕುವಾಚ ತಂ ಶರ್ವಃ ಸರ್ವವಾನಾಧಿಸಃ ಶಿವಃ ॥೧೮॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೀಲಕಂಕೊಆಪಿ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂತರ್ಗೃಹಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ I 
ಮುಹುರಸ್ವಿಷ್ಯ ತತ್ಸಾತ್ರಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೧೯॥ 


ದಂತೆ ತಾನೇ" ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹೊರಡಲು, 
ತನ್ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಲಕಂಠನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷಥಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. .ಅನಂತರ ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಶಿವನೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಹೇಮಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೧೪-೧೫॥ 

' ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅದೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಭಕ್ತನಾದ ನೀಲಕಂಕನಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀಲಕಂಶನು ಮತ್ತೆಬಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ ಪುನಃ ತಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ, ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಅವರ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೧೬.೧೭॥ 


“ಎಲೈ ನೀಲಕಂಠನೇ, ಹಿಂಡಿ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು. ಹೊರಡು” ಎಂದು ಸಕಲ ದಾನ 


ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರಮಾಡು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3೬ ೩೪೫ 
ಅಂತಸ್ಕೋಸಿ ನ ನಿರ್ಯಾಸಿ ಕೋ ವಿಲಂಬ ಇತೀರಿತ । 
ಸ ತದಾ ನಿರ್ಗತೋ ಮಂದನಚಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಷಾದವಾನ್‌ ॥೨೦॥ 

॥ ಸೂತ ಉವಾಚ Il 
ಜಟಾಜೂಟೋರುಶೋಭಾಂಕೆಮಸ್ತ ಕಂ ಭೊತಿಭೂಷಹಿತೆಂ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರಗ್ಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾನಲಿಭೂಹಿತಂ  ' ॥3೨೧॥ 
ಸೆ ಕುಲಾಲಃ ಕುಲಾಲೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿನಯಾನತಃ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ನಿನಯೇನಾಹ ನೀಲಕಂಠಃ ಸದಾಶಿವಂ | 8990 
: Il ಕುಲಾಲ ಉವಾಚ ॥ 

ತನ್ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪಾತ್ರಂ ದದಾಮ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ತನ್ನಿಭೆಂ । 
ಮನ್ನಾಥಕೋಪರಾಥೋ ಮೇ ಕ್ಷನ್ಯುತಾಂ ಭವತಾ ಪ್ರಭೋ ॥೨೩॥ : 


ಫೃತಪ್ರಣಾಮಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೋಪಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಥರಃ ॥೨೪॥ 


 ವವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲಕಂಠನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಹೊರಗೆ ಬರದಿರುವ ಆ 
ನೀಲಕಂಠನನ್ನು ಕುರಿತು, ಒಳಗೆ ಹೋದವನು ಇನ್ನೂ ಬರದೇ ಹೀಗೆ ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೂಗಲು, ಆಗ ಅವನು ಬಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ ಕ 

ದೊಡ್ಡ ಜಡೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ಲೋಕದ ಕುಂಬಾರ 
ರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಆ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಕುಂಬಾರನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನೊಡನಿಂತೆಂದನು. ॥1೨೧-೨೨॥ _ 

«೯ ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಧಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಈ 
ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು > ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಕುಲಾಲನನ್ನು 
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HS FONTS Se To 


v೬ i ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಶಿನಯೋಗ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಘೋರಂ ತ್ವಯೋಕ್ತೆಂ ಕಿಂ ನಾಮ ಯತ್ಚಾತ್ರಂ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ । 


ಅಪಿ ರತ್ನ ಸ್ವರ್ಣಮಯಮನ್ಯನ್ನಾದಾತುಮುತ್ಸಹೇ 1೨೫। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋಬ್ರನೀದ್ಭೂಯಃ ಪ್ರಮಾದೋ ಮೇ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಕಂ ಶೇನ್ನಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯನ್ಯದ್ದದಾನೀತ್ಯವದತ್ತ ತಃ 1೨೬ 


ನ್ಯಾಯನತ್ಸು_ತಿಗುಹ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಭಕ್ತಿಮುದ್ಧಾವ್ಯ ಶುದ್ಧವತ್‌ । 
ಕಿಂಚಿನ್ನ ಲಜ್ಜಸೇ ವಾಚಾ ನ ಯಾಹ್ಯದ್ಯ ಪದಾತ್ಸದಂ "192 


ಲೋಕಃ ಪಶ್ಯತು ರುದ್ಧ್ವಾ ಶ್ವಾಮನಾದಾಯ ಚೆ ಪಾತ್ರಿಕಾಂ । ಕ 
ನಯಾಮೀತ್ಕುದ್ಧ`ಟಾಲಾಪಂ ಕುಲಾಲಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೨೮ 


ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು 
ಇಂತೆಂದನು. ೨೩-1 


ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಮೋಸದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏನು ಯಾನ 
ಬೇರೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದೇನು 
ರತ್ನ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದದ್ದೇ? ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿನಯೋಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಕುಲಾಲನು, 
ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತವರ್ಯನೇ, ನನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ 
ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಚೀಕೆ ಕೊಡುಕ್ತಿಉವೆನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೆಯೋ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಶಿಳಿಯಬೇಡನೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ನೀನು ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಾತನಾಡಲು ನಿನಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡ . 
ಬೇಡ. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನನ್ನ ಪಾಕ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ನಾನು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಟಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದ್ವಿಜನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಕುಂಬಾರನು ಇಂತೆಂದನು. ॥೨೭- ೨೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ತ್ಲಿ೪ಿ೭ಿ 
ಪಾತ್ರಂ ನ ವಂಚಿತಂ ಭಕ್ತಿ ಚೌರ್ಯಂ ನಾಸ್ತ್ಯಲ್ಪಕೆಂ ಮಯಿ । 
ಕಿಂ ವಾತ್ರ ಕುರ್ಯಾಮಿತ್ಯುಳ್ತೋ ಜೀವಸ್ತಂ ಪುನರಬ್ರನೀತ' ॥೨೯॥ 

॥ ಶಿವಯೋಗ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಯದ್ಯೇವಂ ತನಯಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೀರ್ಫಿಕಾಂಭಸಿ । 
ನಿಮಜ್ಜ ತ್ವಂ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪುನರ್ಯಾಹಿ ಗೈಹಾನಿತಿ ॥೩೦॥ 
ತಚ್ಛು)ತ್ವಾ ನೀಲಕೆಂಕೋಪಿ ತಮಾಹ ಕಪಟದ್ವಿಜಂ । 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುತೋ ನೈವ ಮಮಾಸ್ತೀತಿ ಭಯಾಕುಲಃ 1೩೧॥ 


ಯದ್ಕೆ £ವಂ ಮಹಿಲಾಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಪಿಕಾಜಲೇ । 
ನಿಮಜ್ಕೊ ನೈಜ್ಯ ಗಚ್ಛೇತಿ ವ್ಯಾಜನಿಪ್ರೋ ಬಭಾಷ ತಂ. ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಕರೇಣಾಸೌ ಶಂಕರೇಣಾನಯಾ ಸಹ । 
ನಿಮಜ್ಜನಂ ನುಮಾಯುಕ್ತಮಹಮೇಕಃ ಪುರಸ್ತವ 1೩೩! 


ಅಯ್ಯ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚವೂ ಕಳ್ಳತನವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ. ಈಗ ಮುಂದೆ ನಾನೇನು ಮೂಡಲಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಂದು ಕುಂಬಾರನು ಹೇಳಲು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾದೇವ 
ಕಿಂತೆಂದನು. 1೨೯॥ 

ಎಲೈ ಕುಂಬಾರನೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಈ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಆ ಕಪಟವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಯ್ಯಾ ಭಕ್ತನೇ, ಏನುಮಾಡಲಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ 
ನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಮಗನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಯಾತುರನಾಗಿರಲು, ಪುನಃ ಶಿವಯೋಗಿಯು 
ಹಾಗಾದರೆ ಫಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಾವಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಪುನಃ ಬಾ, ಎಂದು ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
॥೩೦-೩೧-೩,೨॥ 

ಶಂಕರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಬಾರನು ಮತ್ತೆ ಶಂಕರನೊಡನೆ 
ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; 
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್ಲಿಳಿಲ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದೀರ್ಫಿಕಾಂ ಸಕಲಾಂ ಮತ್ವಾ ದ್ರಾಗುನ್ಮಜ್ಯ ನಿಮಜ್ಜ್ಯಶೇ । 


ಇತ್ಯನಾದೀತ್ಯುಲಾಲಾಗ್ರ್ಯೋ ಭಾವನಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತದಾ nav 


ಯದ್ಯೇನಂ ಚೋರಿತಂ ನೈವ ದಿತ್ಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕರಂಕರೇ I 
ಕ್ರೈವೇಚ್ಛಸಿ ನ ವಾ ಮಂತುಂ ಯಾಹಿ ಶಿಲ್ಲವನಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 1೩೫ 


ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತೈರುಕ್ತೋ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹ ತೇನೇಶೋ ಯಾಹಿ ತಿಲ್ಲವನಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೩೬॥ 


ಮದ್ದತ್ತಾ ಪಾತ್ರಿಕಾ ನೈಷಾ ದಾನೇ ಮುಹಿಲಯಾ ಸಹ । 
ನ ನಿಮಜ್ಜತ್ಯತೀನೇಶೋ ವ್ಯಾಹರದ್ವ್ವಿ ಜಸನ್ನಿಧೌ ॥8೭॥ 


ಬ್ರೂಹೀತಿ ಶೈರ್ದ್ವಿಜೈರುಕ್ತೋ ಸ ಕುಲಾಲನರೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೮॥ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಈ ಬಾನಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಮುಳುಗಿಬರುತ್ತೇ 


ನೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, lss-avll 


ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಬಾರನ ಈ ರೀತಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿ 


ಯಜ, ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಮತ್ತಿ 


ಹೇಗೆ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತೀಯೆ? ತಿಲ್ಲವನಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥89॥ 


ಆಗ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 'ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
. ಈಶ್ವರನು ಆ ತಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಈತನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡದೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗದೆ ಅವಿನೀತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ವಿಶೇನ 
ನೇನು ಹೇಳೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಕುಂಬಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಇಂಕೆಂದನು. ॥೩೬-೩೭-೩೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ "4೪೯ 
॥ ಕುಲಾಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಗುಪ್ತಂ ಪಾತ್ರಂ ನೈವ ಪ್ರದೃಶ್ಕತೇ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಯಪ್ಮೇವಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 1೩೯॥ 


ನಿಮಜ್ಜ ತ್ವಂ ಜಲೇ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ನೀತಿರೀದೃಶೀ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಕುಲಾಲಾಗ್ರ್ಯೋ ಯದ್ಯೇವಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ॥೪ಂ॥ 


ಪ್ರತಿನಾದ್ಯನುನಿತ್ಕೇಆಪಿ ಭಣೆತ್ವಾ ಭನನಂ ಯೆಯಾ । 
ಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ:ಗೇಹಿನ್ಯಾ ದೇಹಿನ್ಶೇನ ನವಶ್ರಿಯಾ 1೪೧॥ 


ಸಹಾಗತ್ಯ ಸಭಾಮೇವಂಸಾರನಾಚಮವೋಚ ತಂ। 
ಉಭಯೋರಂಇಂತರೇ ಕಾನುಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ದಂಡಮಜ್ಜನೇ ॥೪೨॥ 


ಸಾಣಿಭ್ಕಾಂ ದಂಡಮಾಲಭ್ಯ ನಿಮಜ್ಜತ ಇತೀರೆಯನ್‌ । 


ತಥಾ ನಿಮಂಕ್ತುಮುದ್ಯೋಗಮತಾಸನೀದ್ವಾಪಿಕಾಜಲೇ ॥೪೩॥ 
ತಂ ತಥಾನಿಧಮಾಲೋಕ್ಕ ದ್ವಿಜಾ ಏವಮವಾದಿಷುಃ ॥೪೪॥ 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಈತನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೈಹಿಡಿದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪುನಃ ಬಾ ಎಂದೂ 
ಇದೇ ನೀತಿಯೆಂದೂ ನುಡಿದನು. ಈಗ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಈಗ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವ 
ಕೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ರರೇ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಾಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. ॥೪೨-೪೩-೪೪॥ 
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ತಿಂ" ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ |! 


ನೈವಂ ನಿಮಜ್ಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕರ್ಥೀ ನಾನುಮನ್ಯತೇ । 
ಕೆರೇಣ ಕೆರಮಾಲಂಬ್ಯ ತಯಾಸಹ ನಿಮಜ್ಯತಾಂ 198 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀಲಕಂಶಸ್ತೈರ್ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದೇಶಸನ್ನಿಧಾ | 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಸಂವಿಧಂ ಯೂಪಂ ನಿಮಮಜ್ಜ ತಥೈವ ಸಃ ೪೬1 


ಉನ್ಮಜ್ಯ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದದೃಶೇ ಸಹತೈರ್ವ್ವಿಜೈಃ I 
ತರುಣಾಕ್ಕೆತಿರುತ್ಥಾಯ ವಾರ್ಧಕೇ ತರುಣೀವ ಸಾ 1೪೭॥ 


ನಾ ದೃಶ್ಯತ ತದಾ ವ್ಯಾಜಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತತ್ರ ರೋಧಸಿ । 
ವ್ಯಾಲೋಕಿ ವೃಷಭಾರೂಢೋ ಮೃಡಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಹೋಮಯಾ . ॥೪6॥ 


ದಂಪತೀ ತೌ ಸರಸ್ತೋಯೇ ನಿಮಜ್ಞಂತೌ ಯುವಾಕ್ಯತೀ । 
ದೇನಪ್ರಸೂನವೃಷ್ಟ್ವಾಕೌ ನಿಮುಗ್ನಾಂಗೌ ಬಭೊವತುಃ ಳ್‌. 


ತುಷ್ಟಾವ ತೇ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಕುಲಾಲೌ ತೌ ಚ ದಂಪತೀ ॥೫೦॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಕುಂಬಾರನೇ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಡ. ಪ್ರತಿವಾದಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೊ ಪ್ರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಆ ನೀಲಕಂಠನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ವ್ಯಾಘ್ರಪಾದೇಶ್ವರನ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಆ ಕಂಬವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿ, ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮುಳುಗಿದನು, ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು' 
ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಆ ಕುಲಾಲನು ಮುಖ್ಬಿನ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವನು ಕೇವಲ ತರುಣನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರಾಯದವಳಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. ॥೪೫-೪೬-೪೭॥ 

ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾಯಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ, ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುವಕದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪುಷ್ಟುವೃಪ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಕುಲಾಲ 


ದಂಪತಿಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ದರು. ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 3೬ ೩೫೧ 


॥ ಕುಲಾಲಾವೂಚತು। ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವ ದಯಾನಿಧೇ ಹರ 

ಪ್ರಪನ್ನ ಸಾಲಾವ್ಯಯ ಸಾಮಿಮಾಲೇ । 
ನ್ಯಾಲೋಲಮಾಲಾಮಲಹಸ್ವ ಶೂಲ 

ಮಾಂ ಸಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಾಲಕಾಲ ॥೫೧॥ 


ಶಿವಸ್ತು ತಸ್ತಿಲ್ಲವನದ್ವಿ ಜೇಂದ್ರೈ 
ರ್ಜಾಯಾಸತೀ ತೌ ಪ್ರಣತೌ ಸ್ತುವಂತೌ। 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೋಗಾನಿಹ ಯಾತಮಂತಶೇ 


'ಮದೀಯಧಾಮೇತಿ ತೆನಾತಿಕೋಭೂತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಸ.ನೀಲಕಂಠಸ್ತರುಣೀಸನೇತೋ 

ಭೋಗಾನ್ಸು ಜನ್ವೈೈ ತರುಣೇಂದುಮೌಲೇಃ । 

ನಿಧಾಯ ಪೂಜಾಂ ವ್ರತನೈಭವೇನ 
ಪ್ರೈಮಾದಯಾಸೀಡ್ರಜತಾದ್ರಿಶೃಂಗೆಂ ॥೫೩॥ 


ಮಾ ಈ ಮಾ, 


ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶರಣಾ 
ಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ -ಅರ್ಧಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ, ಸರ್ಪ 
ಹಾರನೂ, ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಯಮಾಂತಕನೂ ಆದ 


ಶಂಭುವೊ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೫೧1 
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ಆ ತಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ನಾನಾ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಲಾಲ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬನ್ಸಿಕೆಂಡು ಹೇಳಿ ಮರೆಯಾದನು. |೫೨॥ 


ಆ ನೀಲಕಂಠನಾದರೋ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಶಿವನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ರಜತಾಚಲಶಿಖರನವನ್ನೆ ಪೃದಿದನು. 1೩॥ 
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4೫೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ.ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತ ಚಕಿತ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷಾ ವರಪ್ರದಾನೆಂ ನಾಮ ಷಡಿ ್ರಿಂಶೋಧಢ್ಯಾಯಃ 


ee 


ಇಂತು ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ 
ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾ ವಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸೈಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಭಾವರಿಪುಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಕೆಷೆಯಾನಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಮೇರುಮುದ್ರಿತಶಾರ್ದೂಲಲಾಲಿತೇನ ಜಗಜ್ಜಿತಾಂ ॥೧॥ 


ನೃಪೇಣಾಭಂಗಚೋಲೇಂದ್ರನಾಮ್ನಾರ್ಕಾನ್ವಯಜನ್ಮನಾ । 
ಕಾವೇರೀವಾರಿಭರಿತೇ ಪಾಲಿತೇ ಚೋಲಮಂಡಲೇ . ॥೨॥ 


ಕೆನೇರಸುಷ್ಪಪುರೀತ್ಯಸ್ತಿ ದೇನಪುರೀಸಮಾ । 
ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದ್ವೈಶ್ಯವರ್ಯಃ 'ಸ್ವಭಾವರಿಪುಸಂಜ್ಞಕಃ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸ್ವಭಾವರಿಪುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಈತನ ಕಥೆಯು ಮೇರು 
ಪರ್ವತವಾಸಿಯಾದ ಹುಲಿಯಿಂದಲೂ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಜಲದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಭಂಗಜೋಲೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ « ಕವೇರಪುಷ್ಪಪ್ಪುರಿ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವು ಆ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವರಿಪು 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯತ್ರೇಷ್ಕನಿದ್ಧನು. ॥೧-.೨-೩॥ 

28 (28, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
 ಪುಫಮಃ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೀಶಾಂಭನಪದಾರ್ಚಕಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತ ಸದಾರ್ಜಾತೋ ಸಂಪದಾ ಧನದೋಪಮಃ 1೪] 
ತಸ್ಮಿನ್ಹದಾತಿ ಭಕ್ತೇಭ್ಕೋ ನಸ್ತುತಸ್ತದಭೀಪ್ಸಿತಂ | 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತೆಸ್ಯ ದಾತೃತ್ವಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಭವಚ್ಛಿವಃ ॥೫॥ 
ಸ್ಥಿರಾಯಾಗೋಚರೋ ಭಕ್ತಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಳೇಶಸ್ತ್ರಯೀಮಯಃ । 
ದೇವೇಶಃ ಸೂಶ್ಷ್ಮಗಮ್ಮೋಸಿ ಸದಾ ದರ್ಶಿತತಾಂಡವನಃ ॥೬॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ಚ ಗಂಗೆಯಾಜ್ಞ್ಞಾತಃ ಕಿತವೋ ಧೂರ್ತವೇಷವಾನ್‌ । 
ವಣಿಜೋಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಸ ಸ ತದಾ ಭಸ್ಮಸಾಂಡರಃ ॥೭॥ 


ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಿಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಭೂಷಿತಃ । 
ವಣಿಕ್ಚೆತಿರ್ಭಕ್ತೆವೇಷಂ ತಂ ಮೂರ್ತಿಮಿನ ಮನ್ಮಥಂ ॥೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದರ್ಶನಾನಂದೋ ನನಾಮ ಶಿನತತ್ವನಿಶ್‌ | 
ಸಚೇಲಿನೈಃ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯೈರ್ಭೂಹಿತೋಂಸ್ಮೀತಿ ಹೃಷ್ಟಧೀಃ nro 


ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಅವನು ಶೈವರ ಪಾದಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಪಾದಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಾಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನ ದಾನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಲು ಒಂದುಸಾರಿ 
ಪರಶಿವನು ಬಯಸಿದನು. ॥೪-೫॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗದ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನ್ಕೂ , ವೇದ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ, ದೇನತೋತ್ತೆಮನೂ, ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಾದರೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು 
ಗೌರೀ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಪಟವೇಷ್ಠಧಾರಿಯಾಗಿ ಶುಭ ವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊೋಡು ಕಿರೈಕ್ರ ಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಷದ ಹಾರವೆಂಬ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಅ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ॥೬.೭॥ 

ಆ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನು ಮನ್ಮಥನ ಅಕೃತಿಯಂತೆ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಾಂಭವನ 
ನೇಷಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬಹಳ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೭ 


೩೫೫ 
ಉಚಿತೈರುಪಚಾರೈಸ್ತೂರುಜಾತ ಉಸಾಚರತ್‌ toon 
॥ ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 
ಮಾಮೇವಂ ವಪುರಾಪ್ತೋಸಿ ಕಿಂ ಮೇ ಭಾಗ್ಯಮಹೋದಯಂ । 
ತ್ವತ್ಕಿಂಕರೋ ಸ್ಮ ಭಗವಾಸ್ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ ॥೧೧॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ವಣಿಜಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತಶಶಿಜ್ಯೋತ್ಸಾಲೋಕನೇನ ಮನೋಹರಂ ॥೧೨॥ 
॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನೇನ ಭಕ್ತೆ ಸಂಘಾನಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ದದಾಸಿ ತತ್‌ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವೋದಂತನಾಗಶೋಸ್ಮಿ ತ್ವದಂತಿಕಂ ॥೧೩॥ 


ದದಾಸಿ ಚೇದ್ವಡಾಮಾತ್ಯೂ ಚಿವಾನ್ಸ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರೇಮಾಂತಃ ಸಂಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಆನಂದಹೊಂದಿ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಪುಣ್ಯಸರಿಪಾಕದಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು ಎಂದು ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಆ ಭಕ್ತವರ್ಯನನ್ನು ಸ್ವಭಾವರಿಪುವೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು 
ಉಪಚರಿಸಿದರು. ॥೮-೯-೧೦॥ 


5% 


ಇಂತೆಹ ದಿವ್ಯರೂಪಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಾವೆ ಬಂದುದು ನನ್ನ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ! ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ತಾವು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
, ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿರುವ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಆ ಪ್ರಭುವು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಾ. ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಅವನೊಡನಿಂತೆಂದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯನೇ, ಹಣದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೀಯೆಂದು ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಕಲ್ಲಿಸುವುದಾಎರೆ ಹೇಳುಕ್ತೇನೆಂದು ಆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 


4೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇೇ 
॥ ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 
ಯದಸ್ತು ನವರತ್ನಾನಿ ಧನಂ ಮೇ ಭೆಕ್ತೆಸಾತ್ಯೃತೆಂ | 
ಮಾಭೈಷೀರ್ವಾಂಛಿತೆಂ ತೇವ್ಯೈ ದದಾಮಿ ಭಗವನ್ನಿತಿ 10೫ 
॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ | 
ಧನಾದಿಸು ನ ಮೇ ವಾಂಭಾ ಶಿವೇ ಛಾಯಾಸ್ರಿಯೊಆಸ್ಮ್ಯಹಂ। 
ತ್ವತ್ಸ್ರಿಯಾನಾಂಛಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಣಿಗ್ವರ  ॥೧೬॥ 


ತಾಂ ದದಾತು ಭನಾನ್ಮಹ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ತದಾದ್ವಿಜಃ। 


ತಚ್ಛುುತ್ವಾ ವಚನಂ ವೈಶ್ಯೋ ನಿರುದ್ಧಮಹಿ ಲೋಕತಃ ॥೧೭॥ 

ತದಾನೀಂ ಪ್ರಥಮಪ್ರೀತೇರ ಸೈತಿಪ್ರೀಕಿಮಾನಭೂತ್‌ ॥೧೮॥ 
॥ ವಣಿಗುವಾಚ ॥ : 

ಯದಸ್ತಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ವಸ್ತು ತವಸ್ತು ತವ ವಾಂಛಿತೆಂ । 

ವೈಶ್ಯವರ್ಯಸ್ತದಾನಶ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಯಾಂ ತದಾ ದ್ವಿಜ ॥೧೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ವೈಶ್ಯನು ಕೈಮುಗಿದು ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ಪಚ್ಚಿ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, 
ವಜ್ರ, ನೀಲ, ಗೋಮೇಧಿಕ ಮತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗಳೆಂಬ ಒಂಬತ್ತು ರತ್ನಗಳೂ 
ಸುವರ್ಣವೆಳಿ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವ, ಭಕ್ತರ ಸೇವೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ; 
ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಸಲ್ಲಿಸು 
ವೆನು ಎಂದು ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೫॥ 

ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನೇ, ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ರ್ರೀಲೋಲುಸನು; ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಆ ಶಾಂಭವನು 
ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗ ಭಕ್ತನ ಪ್ರಥಮಪ್ರೀತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 


ಆಮೇಲೆ, ಎಲೆ ಕೈವನರ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಸ್ರೀಕಿಪಾಶ್ರವಾದ ವಸ್ತುವೇ 
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ನಿಸ್ರೇಣಾನೇನ ಗಚ್ಛತ್ವಂ ದತ್ತಾ ಸೀತ್ಯವದಚ್ಚ ತಾಂ । 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾಶನಿಸಂಕಾಶಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಭವತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥಮನಾಃಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಪತಿದೇವತಾ । 
ಇಯಮೇವ ತ್ವದಾಜ್ಞಾ ಚೇಜ್ಜೇೀವಿತೇಕಸ್ತ್ವಮೇವ ಮೇ ॥೨೧॥ 
ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಕಾರೈಂ ನೆ ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಮಿ ಭರ್ತರಿ। 
ಇತೀರಯಂತೀ ಸಾ ನಾಥಂ ಸ್ತುವಂತೀ ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆಂ 1331 
ತಯೋರಕೃತ್ರಿಮಂ ಭಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇನೋತಿನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಮಂದಸ್ಮಿತೋಲ್ಲಸದ್ಧ್ಗಂಡಂ ನಿಲಾಸೋಲ್ಲಾಸಿ ಭೂಷಣಂ ॥೨೩೩॥ 
' ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಾವಿಪ್ರಂ ತಸ್ಥೌ ಸ್ತಬ್ಛಾನತಾನನಾ । 
ತ್ಮಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾ ಕಿಮಸ್ತ್ಯನ್ಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ನಾಥೇತಿನಾದಿನೀ ॥೨೪॥ 


ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಯಿತು, ಸಂತೋಷ ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ವರ್ಶಕಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ 
ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ, ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ನಿಪ್ರೋತ್ತ ಮನೊಡನೆ ನಡೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಕಠೋರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ಸತಿಯು ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ತಾನೇ ಸಮಾಢಾನಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಪಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ' 
ಆ ಪಶಿವ್ರತೆಯು, ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ ಹೇಳಿದುದೇ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ನನಗೆ ನೀವೇ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು. ಏಕೆಂದರೆ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲನೆಂಮ ಆ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ನುಡಿದು ತನ್ನ 
ಪಕಿಯನ್ನೂ ಮನ್ಮಥಶಶ್ರುವಾದ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಆ ವೈಶ್ಯದಂಸತಿಗಳ ನಿಷ್ಕಸಟಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ತುಂಬಾ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳವನೂ, ವಿಲಾಸ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಲಂಕಾರವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಆ ಶಾಂಭವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ವರ್ತಕನ ಹೆಂಡತಿಯು, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ 
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೩೪೮ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಅತೀತ್ಯೆ ಮಾಂ ನೆಯ ತತೋ ನ ಭೆಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತತಃ । 


ವಿಡ್‌ 


1? ಮಯಾ SE ಷ್‌ ಗೃಹಾಂತರಂ (168 
ಬದ್ಭಚೇಲೋದಯತ್ಸಡ್ಗ ಫಲಕೆಶ್ಚ ನಿನಿರ್ಯಯ್‌ ॥೨೬॥ 


ಸ ತಾನ್ನಿ ರೋಧಕಾನ್ವಂತುಮಕರೋದ್ದ ಢಮಾನಸೆಂ ` 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಪ್ರಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥೨೭॥ ' 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಣೇ ಶ್ರುತೋದಂತಾಸ್ತೃಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ನಿರ್ಯಯುರ್ನಿಜಧಾಮಭ್ಯೋ ಸಕ್ವೇ ಕ್ರೋಧಾ ಧೃತಾಯುಧಾಃ ॥೨೮॥ 


ನಿನಾ ಭ್ರಾಂತಂ ಸ್ವಭಾನಾರೇ ಕೇನ ನೀತಿರಿಯಂ ಕೈತಾ। 


ತಾಮಾದಾಯ ಕಥಂ ಯಾತಿ ಕ್ರಿ ್ಲಿತ್ಯಾಂಚಿತ್ಸತಿವ್ರತಾಂ 1೨೯॥ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೇನು FRR ಸು ತಳುತ್ತಾ 
ಮೌನದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ॥೨೩-೨೪॥ 

ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೆ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಿಡು, ಆಗ ನನಗೆ ಭಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಂಭವನು ಹೇಳಲ್ಲು ಆಗ ವೈಶ್ಯನು, ಅಯ್ಯ ವಿಪ್ರವರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ 
ಯೋಚನೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
॥೨೫-.೨೬॥ 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಡೆಮಾಡುವವರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲಲು ದೃಢಸಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೆಮಸ್ಸರಿಸಿ ಇನ್ನು ಹ್ಲೊರಡಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಾಂಭವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿತ ಆ ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಂಧು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ ಆಯುಧಸಾಣಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು. 1೨೭-೨೮[ ' 


ಎಲೈ ಸ್ವಭಾವಾರಿಯ್ಯೇ) ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲಡೀ ಇದೇನು ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನಾ ಚರಿಸ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 5೭ ೩೫೯ 


ತಾಮವರ್ಣೆೇ ಮಹಾಜ್ಞಾತೇ ಶಾಮನುದ್ಧೂಯ ನೀರೈತಃ । 

ಲೋಕ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ಥಾಸನೀಯಾ ಇತಿ ಮಾರುತರಂಹಸಃ ॥೩೦॥ 
ಕಠೋರತರವಾಚಸ್ತೇ ನಿಂದತಸ್ತಂ ಸಮನ್ವಯುಃ । 

ಕ್ವ ಯಾಸಿ ತಿಷ್ಕ ತಿಸ್ಕೇತಿ ದುದ್ರುವುಸ್ತಂ ಚ ತಾಂಚ ತೇ 1೩೧: 
ಸ್ವಭಾನಾಯಾಹಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ನೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ವಿದ ತಾಯುಧಾಃ । 

ಪತಿವ್ರ ತಾಮಿಮಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ಯಾಹೀತ್ಯಬ್ರುನನ್ನಿೀಜಂ: ॥೩೨॥ 
ಸಾಬ್ರವೀತ್ಸುಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಪಸಂ ಭೀರುವತ್ಸಿತಂ 1 
ಸಾಬ್ರವೀದ್ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಇಂಗಿತಜ್ಞಾ ಸ್ವಭರ್ತರಿ 1೩೩1 
ಮಾಭೈಸೀರ್ನಾಷ ತಾನೇತಾಸ್ಸ್ಯಭಾವಾರಿರ್ಜಯೇದಿತಿ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಣಿಗಿತ್ಯಾಹ ಧೀಮುತಾಮಿಾತ ಮಾಸ್ತು ಭೀಃ ೩೪॥ 


ವೆ 


ಹನಿಷ್ಕಾಯಿ ಚ ತೇ ನಾಥ ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥೩೫॥ 


ತೊಡೆಗಿದೆ. ಯಾರೋ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಒಬ್ಬ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಲ್ಲನೇ? ಯಾವ ದೋಷವೂ, ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪುರುಷನ 
ಧರ್ಮವೆ? ಇದೇನು ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಎಲೈ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು ಅವರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಆ 
ವೈಶ್ಯನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 15೨೯-೩೦-೩೧! 


ತಮ್ಮ ಮನೋಭೀಷ್ಟದಂತೆ ಅಯುಧನಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ರಾದರೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ವಿಪ್ರ, ಈ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ಸಾಧ್ವಿಯೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತವಳೂ ಆದ ಆ ವೈಶ್ಯನಾರಿಯು ವಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿ ಭಯಗೊಂಡಿರು 
ವನನಂತಿರುವ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಂದರಮೊಗನಾದ ಅವನಿಗೆ, ಸ್ವಾಮಿ, 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಸ್ವಭಾವಾರಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ನರ್ಕಕನ್ನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಢಾವಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಶ್ರನೇ, 
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೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೇ 
`॥ ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ || 
ನ ಸ್ಮೀಯತಾಂ ಮಮ ಪುರೋ ಗಮ್ಯತಾಂ ಜೀನಿತೇಪ್ಪುಭಿಃ । 
ನೋ ಚೇನ್ಮತ್ಸಡ್ನ್ಗ ಕೈಂತಾಂಗಾಃ ಲುಂಶ್ಯಂಶೇ ಸಹಸಾ ಕ್ಷಿತಾ ॥4೩॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾಹುತ್ನ ತೇ ಮೂಢ ಸ್ವಕೆಲಂಕೆಂ ನ ವೀಕ್ಷ್ಯಸೇ 
ದ್ವಿಜಾಯ ದತ್ವಾ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ವಾಂ ಕಿಂ ದರ್ಶಯಸಿ ಪಾಟಿನಂ ॥೩೩॥ 


ವಯಂ ಸಹ ನಿನಶ್ಯಾಮೋ ನೈನಾಂ ದಾತುಂ ಸಹಾಮಹೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಹ ಸ್ಪಭಾವಾರಿಸ್ತಾನಭಾಷತ ರೋಷತಃ Nash 


॥ ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 


ವಿಭಿದ್ಯಾಂಗಾನಿ ವೋ ವಿಪ್ರಂ ನಯಾಮ್ಯೇನಾಂ ಸುಖಾಧ್ವನಾ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಭಾವಾರಿರ್ಧೀರೋದಾಂತಃ ಸ್ವಬಾಂಧವಾನ್‌ ॥೩೯॥ 


ದುರ್ವ್ವಶ್ತೇನಾಮುನಾ ಕಿಂ ನ ಇತಿ ತೇ ಪರಿಹೃತ್ಯ ತೆಂ 
ಪ್ರಿಯಾ ಸಹಾಯಂ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ರುರುಧುಶ್ಚುಳ್ರುಧುಸ್ತಥಾ ॥೪೦॥ 


ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಈ ನೆಂಟರನ್ರೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. 1೩೨-೩೩-೩೪-೩೫॥ 
ಓ ಬಂಧುಗಳಿರಾ, ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿಸುವಕೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲದೇ ಹೊರಟು 


ಹೋಗಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ಕೂಡಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಿರಿ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಹೇಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಆ ಬಂಧುಗಳ್ಳು ವ ಮೂಢ, ನಿನ್ನ ಕಲಂಕವನ್ನೇ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಶಾಂಭವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಜನತ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಬೇಕಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ! ನಾವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವೆನೇ ಹೊರತು 
ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಂಧುವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


_ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಸುಖವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಧೀರನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಅದ ಸ್ಫಭಾವಾರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದುನ್ಫ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ 


೩೬೧ 
ಸ್ವಭಾವಾರಿಸ್ತತೋ ಬಂಧೂನ್ಮುನಿಂ ತಂ ಶಿವಭಾನಿತಃ । 
ಚರನ್ಮಂಡಲಮಾರ್ಗೇಣ ಕೈಂತಂಸ್ತಾನ್ನಿಶಿತಾಯುಧಾನ್‌.. 1೪೧॥ 
ಸಾ ತಾನೇಳಕೋನೇಕಶೆಃ ಸನ್ನಿಫ್ಲುನ್ಸಿಕ್ಷು ನಿಜೃಂಭಿತಾನ್‌ । 
ನ್ಯಾಘ್ರನದ್ವಿ ಜಹಾರಾಜೌ ಮೃಗಾನಿನ ರಿಪುವ್ರಜೇ von 
ಕೇಚಿತ್ಯೃತಪದಾಃ ಪೇತುಃ ಕೇಚಿದ್ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಬಾಹವಃ । 
ಕೇಚಿನ್ನಿ ಕೃಂತಶಿರಸಃ ಕೇಚಿತ್ಚಂಡಿತಮಧ್ಯಮಾಃ ॥೪೩॥ 
ದಲಿತೋದರನಿಸ್ಮಾಂತಾ ತೇ ಸಾಂದ್ರಂ ನಿಸ್ಫತಾಸ್ಕಜಃ । 
ಅನ್ಯೇ ನಿರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗಾ ನಿಸೇತುಕರನನೀತಲೇ Yn 


ಸ್ವಭಾವಾರಿಹತಾನಾಂ ತು ಪರಿತಾನಾಂ ರಣಾಜಿರೇ । 
ತೇಷಾಮುಪರಿ ನೀರಾಣಾಂ 'ಶಿಸೇತುರ್ಗ್ಯಥ್ರಸಂಚಯಾಃ (೪೫. 


ನಾದ ಇವನೊಡನೇಕೆ ನಮಗೆ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರು 
ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವನಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ 
ಗೊಂಡರು. ॥೩೯-೪೦॥ ೆ 


ಆಗ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವುು ಆ ಮುನಿಯನ್ನೇ ಪರಶಿವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿನ ಹುಲಿಯಂತೆ ಬಂಧುಗಳ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 1೪೧-೪೨॥ 

ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಕಾಲು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು 
ತುಂಡಾದವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳೇ ಹಾರಿಹೋದವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರ 
ಸೊಂಟವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿಕು. ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀಳಿ, ಕೊಬ್ಬು, ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತಗಳು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಚೆಲ್ಲಿಹೋದವು. ಹಲವೆರ ಸಕಲ ಅವಯವಗಳೂ ತುಂಡಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟವು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುನಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನೀರರ ಮೇಲೆ ಹದ್ದುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನೊಡನೆ 
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ತ್ಲಿ೬೨ ಶ್ರಿ "ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ಯೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತೇ ತೇ ತೇನ ಹಕಾಸ್ತದಾ | 
ಯೇ ಯೇ ಸಮರವಿತ್ರಸ್ತಾ ಅನುರೈರ್ಹಸಿತಾಸ್ತದಾ 1೪೬॥ 


ದುದ್ರುವುರ್ದರ್ದುರಾಕಾರಾ ದಿಕ್ಷು ತ್ರಸ್ತಾ ನೃಗಾ ಇವ । 
ಹಕೇಷು ತೇಷು ವೀರೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷಸ್ವಪರೇಷು ಚ 19೭॥ 


ಸ ಚೈಳನೀರಃ ಸಂಪ್ರಾಹ ತತ್ರ ತಂ ದ್ವಿಜತಾಪಸಂ | 
ಭಗನನ್ಸಾಹಿ ಮಾಭೈಷೀರನುಗಚ್ಛಾನಿ ತೇ ಪದಂ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಸೋನುಗತಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ತಂ ಯಾಂತಂ ಮಂನಿಮನ್ವಗಾತ್‌ | ' 
ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾಜ್ಞಾ ನಮೂರ್ತಿರನುಯಾ ತೋ ನಿಶಾಾಮುನಾ ॥೪೯॥ 


ಸ ವಿಪ್ರತಾಸಸಃ ಶಂಭುರ್ಧಾಮಚ್ಛಾಯಾವನಂ ಯಯಾ್‌। 
ತತ್ಸ ವಿಶ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಶ್ಚಂದ್ರಮೌಳಿರ್ದ್ವಿಜಾಕೃೈತಿಃ . 1೫೦॥ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಕೆಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 1೪೫-೪೬॥ 


ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಆಕೃಕಿಯುಳ್ಳ ಉಳಿದವರು, ಭಯಗೊಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಆರೀತಿ ವೀರರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದವರು ಓಡಿ 
ಹೋಗಲು ಆ ಅದ್ವಿತೀಯವೀರನಾದ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ತಾಪಸನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಗವಂತನೇ, ಹೆದರಬೇಡ: ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಸಮಾಢಾನ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದೆಯೇ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೊರಟನು, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಆಕೃತಿಯಳ್ಳ ಈ ಪರಶಿವನು 
ಆಗ ಈ ವೈಶ್ಯನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ॥೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ತಾಸಸವೇಷಢಾರಿಯಾದ ಶಂಭುವು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳವಾದ ಛಾಯಾವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವೈಶ್ಯನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ॥೫೦॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. 32 ೩೬ 
॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 

ಶ್ಲೇಮಮಸ್ತಿ ಪರಂ ಮೇ ತ್ವಂ ನಿವರ್ತಸ್ವೇತೃಶಾಧಿ ತಂ । 

ಸತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚಾಪೆಕ್ಕನ್ನ ೨ ಯಯಾವಿತಿ ॥೫೧॥ 

: ಸ್ವಭಾವಾರಿರ್ಭಕ್ತೆ ಮುಖ್ಯಃ ಶಿನೇ ದ್ರನಿಣದಾನತಃ । 


ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ದುಷ್ಕರಾನ್ಹಂತುಂ ಬಹಿಸಸ್ಕಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೨॥ 
ಸಮಾಯಾಹೀತಿ ದೇನೇನ ಪ್ರೇರಕೋಇಸಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೩॥ 


॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಹತಾಃ ಕಿಂ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಯಾಹಿ ವೈತ್ಯೇತ್ಕುವಾಚ ಸಃ । 
ವ್ಯಾಹರನ್ನೇವ ಹಸ್ತಾಬ್ಜಭೃಂಗದಾಮಾಸಿನಾ ಭ್ರಮನ್‌ ॥೫೪॥ 


ಆಜಗಾಮ ಸ್ಫುರದ್ಭೋಹಸೋ ವಿತನ್ವನ್ಮಂಡಲಭ್ರಮೀಾಃ । 
ತತಸ್ತಿರೋಹಿತೋ ಮಾಯಾವಿಪ್ರೋಪಶ್ಶನ್ಮೃಗೀದೃತಂ 1೫೫ 


ಛಾಯಾವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ದ್ವಿಜಾಕೃತಿಯಾದ ಶಿನನು, ಅಯ್ಯ 
ವೈಶ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ಹೊರಡೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಕು ವೈಶ್ಯನು ಆ ಶಾಂಭವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನಂತರ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಆ `ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಪರಶಿವನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಧನವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು 
ತಡೆಮಾಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಹೊರಗೇ ನಿಂತಿರುವೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಹೋಗೆಂದು.ದೇವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ವನು, 
॥೫೧ ೫೨-೫೩1 

ಎಲೈ ವರ್ತಕನೇ, ಸತ್ತವರು ತಿರುಗಿ ಬರುವುದುಂಟೀ? -ನನಗೇನೂ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗೆಂದು ಶಾಂಭವನು ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿತ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ 
ಶಿವನು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ವೈಶ್ಯಸತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
1೪-೫೫ | 
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೩೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆೇ 


ಏಕಾಕಿನೀಂ ದೃಶೌ ದಿಶ್ಲು ವಿದಿಕ್ಸುಚ ನಿಚಾಲಯನ್‌ । 


ದದರ್ಶ ಗಗನೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಂ ವೃಷಭವಾಹನಂ ೫೬॥ 

ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾರೂಢಚಂದ್ರಬಿಂಬಶ್ರಿಯಂ ಹರಂ । 

ಕೆರುಣಾಲಹರೀರೇಖಾ ತರಂಗಿತದೃಗಂಚಲಂ ॥೫೭॥ 

ಸುಮನಃ ಪರಿಷದ್ವೃಷ್ಟಸುಮನೋವರ್ಷವನಾಳಿನಂ । 

ಅನಂಸೀದಥ ಚಾಸ್ತ್‌ಷೀತ್ಸ ವೈಶ್ಯೋ ವಶ್ಯವಾಗೃರಂ 1೫೮॥ 
| ॥ ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ | 


ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಸಮಲ್ಲಸರುುರೀಸಾರಸ್ಸುರನ್ಕೌಳಿನಂ 
ಕೆಂಠೆಂ ತೇ ಶಿತಿಕಂಠ ಕುಂಠಿತಗರಂ ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂಶಾಧುನಾ । 
ವಹ್ಲೀಂದೃರ್ಕೆಭವಾಕ್ಷಕೋಣಜಕ್ಸೆ ಸಾಸಾಂಗೋಲ್ಲಸತ್ತೀ ಮುಖಂ 
ಪಾದಾಜ್ನಂ ಸುರಮೌಳಿಚಾಲಮಣಿಯುಕ್ಳಾಂತಂ ಭಜೇ ಶಂಕರಂ॥೫೯॥ 
ಆಗ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, ಮೇಲೆ ನೋಡಲು 
ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ, ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಶಂಕರನು ಗೋಚರನಾದನು. 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ 
ದಯಾಪ್ರವಾಹಗಳೆಂಬ ಕೇಖೆಗಳಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ನೇತ್ರಚಾಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, . 
(ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುವವನೂ) ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೊಮಳೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ 
ಆ ವೈಶ್ಯನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೫೬-೫೨-೫೮1॥ 


ಗಂಗಾ ಮತ್ತು  ಚಂದ್ರಶಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾದ ಸಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕಂಠನೇ, ನಿನ್ನ ಕೊರಳು 
ಹಾಲಾಹಲವಿಸಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕನ್ಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನೀಲಕಂಕನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ದಿನ್ಯಮುಖವಾದಕೋ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ಲಿ 
' ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದಯಾದೃಷ್ಟಿ 


ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವು ಜೀವತೆಗಳ ಕಿಂಟಿಗಳ ಮಣಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ 5& EE 


ಮಚ್ಚಿತ್ರೆಭ್ರೈನುರಃ ಸವಾ ತವ ನಿಚೋ ಪಾದಾಬ್ದಮಾಸೀದೆತಾಂ॥೬೦॥ 


ಸ್ತುಶ್ವೇತೃಂ ಸಂಪ್ರಣನ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶಶಿಶೇಖರಂ । 
ಅಜಾಗರೀಪ್ರಿಯೋ ಫೇನುಃ ಸುಖಭೂಮಿಂನ್ಯ ರಂಸ್ತ ಸಃ 1೬೧ 


ಸಂತುಷ್ಛಃ ಪ್ರಯಯಾ ಶಂಭುಸ್ತಂ ಸ್ವಭಾವರಿಪುಂ ತತಃ । 
ಸ ಕೈಲ ಇಸನಿಜಂ ಧಾಮ ಸಕುಟುಂಬಂ ನಿನಾಯ ಸಃ ॥೬೨॥ 


ದೇವೇಷು ಪುಷ್ಪನಿಕಿರತ್ಸು ನರಂ ಸ್ತುವತ್ಸು 

ಪಾಹೀತಿ ಸಂಪ್ರ ನದತ್ಸು ಚ ಪುಷ್ಪಕಸ್ಥೆ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ರುದರ ತದೀಯಂ 

ಶಸ್ತ್ರಾಹತಾಶ್ಚಾಪುರಮರ್ತ್ಯಲೋ8ಳಂ ॥೬೩॥ 


8! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸ್ವಭಾವರಿಪುಚರಿತ್ರ 
ನರ್ಣನಂ ನಾನು ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ದೇವ, ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಂಕರ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದುಂಬಿಯು ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲನನ್ನೇ ಸೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಮಹಾಡೀವ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೫೯-೬೦॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು " ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಮಹಾದೇನನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶೆಂಕರನೂ ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. 1೬೧-೬೨॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಮಹಾದೇವ, ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು; ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವೈಶ್ಯದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಶಿವನ 
ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಈ ಸ್ವಭಾವರಿಪುನಿನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವಲೋಕವನ್ನೈೈದಿದರು. 1೬೩! 
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4೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾವರಿಪುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸಡಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಲಾನಂದಾಖ್ಯಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ । 
ಚಿದಂಬರಸಭಾಸೃತ್ಯೇ ದೇವೇ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಕೇಖಕೇ "won 


ಶಿವಭಕ್ತಜನಸ್ತೋತ್ರಭೂಮಧಾರಿಹೃದಂತರಃ I 
ಚತುರ್ಥಜಾತಿತಾದೃಕ್ಷಸಚೇ ಲಿಮತಪಃ ಫಲಂ ॥೨॥ 


ಕನಿಷ್ಠ ಕುಟಿವಾಸ್ತ್ರವ್ಯಃ ಶಾಂತಿದಾಂತಿನಿಭೂಷಣ॥ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಪೊತಾಂಗೋ8ನಂಗಾರಿಸದಾರ್ಚಕಃ ॥೩॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಎಲೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಿವತಾಂಡವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಪರಿಪಕ್ವ 
ವಾದ ತಪಃಫಲವಾಗಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತಿರುವ ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಶೂಡ್ರನು ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಣೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ ದೇಹನ, ಮನ್ಮಥರಿಪುವಾದ ಶಿವನ 
ಪಾದಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಭುವಿನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧-೨-೩॥ 
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4೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 
ಯಃ ಸದಾ ಶಂಭುಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಂತೋಷಂ ಕೆಲಯನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಸಂಖ್ಯೆೈತ್ಚ ಹಲೈಃ ಕುರ್ವಂನ್ಸಾಂತತ್ಯೇನ ಕೃಷಿಕ್ರಿಯಾಂ ॥೪॥ 
ಅನನ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಾಂ ಸಂಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವದಾ । | 
ಸ್ಲುಧಿತೇಭ್ಕೋ ದಿಶನ್ನನ್ನಮನಿವಾರಿತಮಂಜಸಾ 1೫॥ 
ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಭೂತದಯಾಪರಃ । 
ನಿಶಿಷ್ಠ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಾನ್ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹಾನ್‌ ॥೬॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಾನಭ್ಯುಪೇತ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚೆ! . 
ನಿಧಾಯ ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನಂ ನೀತ್ವಾ ಚೆ ಭವನಾಂತೆರಂ nan 


ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಕ ನಿಧಿನದ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ವಾಂಛಿತಃ । 

ಏನಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶಂಭೋಃ ಕಿಂಕರೇಷು ನಿಧಾಯ ಚ ॥೮॥ 
ಹರ್ಷೊೋತ್ಕರ್ಷಸ್ರಕರ್ಷೇಣ ತಸ್ಮಿನ್ನನದಸಂಪದಿ । 
ಸಂಪದೀನ ದರಿದ್ರತ್ವೇ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾಮುಚಂಚಲಾಂ ॥೯॥ 


——— 


ಅವನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನೇಗಿಲುಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೃಸಿಮಾಡುತ್ತಾ ಇತರ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ತಡೆಯದೇ ಅನ್ನಹಾಕುತ್ತಾ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ದೆಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (೪.೫1 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ, ಭಸ್ಮಲೇಪಿತಡೀಹ 
ವುಳ್ಳವರೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಶೈವರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ. 
` ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬-೭॥ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನು ಶುಭುವಿನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಬೇರನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾದೇವನು 


ಐಶ್ವರ್ಯನಂತೆನಾಗಿರುನಂತೆಯೇ ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಸಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
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ನವನಮಾಂಶ। ಆ. 3೮ ೩೬೯ 
ದೇವೋ ದರ್ಶಯಿತುಂ ತಸ್ಕ ನಿತತಾನ ದರಿದ್ರತಾಂ । 
ಅಸಂಕುಚಿತಚೇತನಸೊ ಸೀ ಸಂಕೋಜೆಆಫಿ ಸ ಸಂಪದಃ ॥೧೦॥ 


ನಿಪ್ರೀಯ ಪ್ರಾಕ್ಷೆ ನದ್ರನ್ಮಂ ಭೂಷಣಾದೀನಿ ಚಾಂತಳಃ। 
ಪೊರ್ವಾಧಿಕೆತಯಾ ಶಂಭೋರ್ಭೆಕ್ತೆಭುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾನತಃ | ॥೧೧॥ 


ನಿನ್ಯಸ್ಯ ಭಾರಂ ನೃತ್ಯೇಶೇ ನ ದುರ್ಗತಿಮಜೀಗಣತ । 
ತೃಣಾಯ ಮನ್ಯೇ ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ಶೈನಾರಾಧನತತ್ಪಕೇ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇತಸ್ಮಿನ್ನನ್ನವಾನವ್ರತಂ ಹರಃ । 
ಹರಿಬ್ರ ಹ್ಮಾಸರಿಚ್ಛೇಜ್ಕೋ ನಿಧಾಯ ವೃಷಭಃಸ್ವಯಂ ॥೧೩॥ 


ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ಭೂನಿಕಾಂ ಕಾಂಚಿತ್ತ ಸಸ್ವಿ ಜನಮುದ್ರಿಕಾಂ । 
ಕುಹನಾತಮಸಾ ಚಂಚತ್ತಟಿತ್ಪಿಂಜರಿತಾಂಬಕೀ ೧೪॥ 


ದಂಭೋಳಿಜೃಂಭಿಕೋದಂಚತ್ಸೃನಸ್ಫೂರ್ಜದ್ದಿಗಂತರೇ | 
ನಿಶೀಫಸಮುಯೇ ಮ ಸಂಕುಲೇ ॥೧೫॥ 


ನಾ ಅತಾ ತಾ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಜನವನ್ನು ರಾ? 
!೮-೯-೧೦॥ 

ಇಲಾನಂದನು ಹಿಂದಿನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೋಚಪಡದೇ ಹಿಂದಿನವರು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ತಂದು ಅದನ್ನು ಮಾರ್ರಿ ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಆ ಸತ್ಕಾರದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಟೀಶ್ವರನ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಚವೂ ತನ್ನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನಾದ ಇಲಾನಂದನು ತನ್ನ ಆ ದುಸ್ಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶೈನಾರಾಧನತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದನು.!೧೧-೧.೨॥ 

ಈ ಇಲಾನಂದನಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವ್ರತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಡಿಸಲು ನಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯನಾದನನೂ, ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭರ್ಮರೂಸನೂ ಆದ ಶಿವನು ಒಬ್ಬ 
ತನಸ್ವಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಗಾಢವಾದ: ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
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ಸಿ೭6 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 


ಸುಪ್ತಭಕ್ತಾಖಿಲಜನೇ ಭಸ್ಮದಿಗೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ತದ್ಗೇಹಂ ಶ್ಲುಧಾರ್ತ ಇವ ಭಾವಯನ್‌ ॥೧೬॥ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 


ಗೃಹೇತ ಶಂಭುಭಕ್ತೋ*ಹಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ತೊೋ*ಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚ ತೆಂ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರನಮುದ್ಭಾಜ್ಯಗೃಹೀ ಚ ನಿರಗಾವ್ಲೈ ಹಾತ್‌ 1೧೭! 


ವರ್ಷಧಾರಾನಿಲಾಮರ್ಶಕಂಪವಮಾನಾಂಗಮೇವ ತಂ | 
ನೀತ್ವಾ ಗೃಹಾಂತಃ ಕ್ರೀತಾರ್ತಿಂ ಶಮಯಿತ್ವಾನಿಲಾರ್ಜಿಷಾ ॥೧೮॥ 


ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾ ಪ್ಯಹನೋದನೈಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾನ್ಸಿ ಯಿ ಸ್ಯಾಮೀತ್ಯೇವಂ ಸಂನಿನ್ಮಯಾಕೃೈತಾ ॥೧೯॥ 


ತತ್ಯಫಂ ಪರಿತೃಪ್ತೆಂಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ರೌ ವರ್ಷಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ಸಾ ತಥಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಶಿವಾಕಲ್ಪಾ*ಬ್ರವೀತ್ಪತಿಂ ॥೨೦॥ 


ಹ ಮಾ ಮಾ ವಾಸಾ ಸವಾೂಸ ಸಣ್ಣ ಹ ಗಾ ಸ್ಪ 


ವಾಗಿ, ಸಿಡಿಲುಗುಡುಗುಗಳು ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯನ್ಲಿ 
ಮಳೆಯ ಮೋಡಗಳು ಆಗಾಧವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತವೃಂದವೂ, 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಭಸ್ಮಲೇಸನ, ಭೂತಿತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, 
ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಇಲಾನಂದನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವನಂಕೆ 
ನಹಓಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೩-೧೪-೧೫-೧೬॥ 

ಓ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೇ, ನಾನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ 
ರುನೆನು ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಲು, ಆ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಳೆಯ ಹನಿ 
ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಜೀಹವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಬೆಂಕಿಯ ಶಾಖದಿಂದ ಅವನ ತೀತಬಾಡೆಯನ್ನು. 
ಮೊದಲು ಹೋಗೆಲಾಡಿಸಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


" ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನಾನು ಉಪವಾಸ 
ವಿದ್ದಾದರೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ನಾನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆ ಈತನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ೩೭೧ 


ಪ್ರತೀಯುಃ ಪ್ರತಿನೇಶ್ಮಸ್ಥಾನನು ವೇಲಂ ಕರೋಮಿ ಕಂ 1೨೧॥ 


ದಿನಾವಾವಧಿಕೇದಾರಂ ಉಪ್ತಂ ಬೀಜಸಮುಚ ಯಂ । 
w 
ಸಮೂಹ್ಯಾದಾಯ ಗೆಚ್ಛಾ ಫ್ಸಿವೋ ನಾನ್ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ವೈ ॥೨೨॥ 


ತದನ್ನಂ ಪರಿಕೆಲ್ಬಾಾಥ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಿಂ ಶಮಯಾತಿಥೇಃ। 
ನಿಸೋತಾಯಮದ. ನಾನ್ಯದಿತಿ ತತ್ನೆ ಸ್ರೀರಿತಃ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯ ॥೨೩1॥ 


Il ಕೃಷೀವಲ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಮಾದಿಸಂಪತ್ಸುಲಭಾ ಭನತೀತ್ಯನುಗಮ್ಯತಾಂ । 
ಸ ವರ್ಷಭಾರಾಭಿಹತಃ ಕಲಮಕ್ಸೇತ್ರನುಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಕಾಲೇ ನೀಲಘನಚ್ಛನ್ನೇ ತನೋವೃತದಿಗಂತರೇ । 
 ಸದ್ಭ್ಯಾಮಸ್ತಿನ ಸ್ಯ ಸದನೀಂ ತಿಮಿರಾಂಧೀಕೃತೇಕ್ಷಣಃ ॥೨೫॥ 


ಆ ಲಾ ಘೌ ")ಿ ಾ ದಾರಾ ಸ 


0 ಮಳೆ ಬೇರೆ ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನಳಾದ ಆತನ ಸತ್ತಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. 1೧೯-೨೦॥ 

ಸ್ವಾಮಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಜೇಡೋಣವೆಂದರೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ 
ವರು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ಹಗಲಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ (ಜಿಳಗ್ಗೆ) ಗಜ್ಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತಿ ಬಂದ ಬೀಜಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೋಣ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕಿ ಯಾವುದೂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅತಿಥಿಯ ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸು. ಬೇಕಿ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಉಪಾಯವೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಅವಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾದ ಪ್ರಿಯನು ಇಂತೆಂದನು. 1೨೧-೨೨-೨೩॥ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ಇದರಿಂದ. ನಿಜವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನು ಮಳೆಯ ಧಾಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಬತ್ತದ ಗಪ್ಜಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ್ತವಾಗಿ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆಯು ಕನದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕಾಲಿಸಿಂದಲೇ ದಾರಿ 


ಗೃಹೇ ಕಿಂಚಿನ್ನ್ನ ಸಶ್ಯಾಮಿ ನನೇಲೇಯಂಹಿಯಾಚನೇ!। 
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4೬೨ ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಯೇ ಸ್ಫುರದ್ವಿದ್ಯತ್ಸಭಾವರ್ಶಿತಪದ್ಧತಿಃ । 
ವಿದಾರಿತಶ್ರುತಿಸಥೋ ಗಂಭೀರಾಂಭೋದಗರ್ಜಿತಃ ust 


ಸಯಃ ಪೀಠಕೆಸಂಛನ್ನ ಮಸ್ತಕೆಂ ಸುಪ್ತಪಕ್ಷಿಣಂ । 
ಪ್ರಾಸ್ಕಂ ಕೇದಾರಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಬೀಜಸಂಚಯಂ ॥೨೭॥ 


ಆದಾಯ ನೀಠಕಾನರ್ಷಿೀನ್ಸನನತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದವಾನ್‌ । 
ದ್ವಾಸ್ಗೈರ್ವಸ ತದಾದಾಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭವನಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಕೆ ಪಾಕಕಾಷ್ಠಾನಿ ನ ಸಂತೀತ್ಕಾಹ ತಂ ಪತಿಂ । 
ಭಿತ್ವಾ ಸ ಗೇಹಸಟಲಂ ಭಿತ್ವಾ ದಾರೂಣ್ಯಥಾಯೆಯಾೌ ॥೨೯॥ 


ಆದಾಯ ಸ್ಮ ತದಾ ಚುಲ್ಕಾಂ ದೀಪಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ । 
ಸ ಯೆವಾಂಕುರಜಾತಂ ತೆತ್ತಪ್ರೇ ಭಾಂಡೇ ನಿಧಾಯ ಚ nao 


SO ಳಾ ಷಾತ ಇರತದ ಫಾರ ತಾರಾ ————— 


ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ, ಕಿವಿ 
ಯೊಡೆಯುವಂತಿರುವ ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲೈಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 
॥ ೨೪-.೨೫. ೨೬॥ : 

ಮೇಲಿನ ವರೆಗೂ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ರುವ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿಸಿ, ಬೀಜರಾಶಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬುಡದ ಮಣ್ಣಿನೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆದು ಪಾಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು 
ಸೌಡೆಕಡ್ಡಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಮತ್ತೆ ಇಲಾವಂತನು ಮನೆಯ ಮರದ 
ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ಒಡೆದು ಚೂರುಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತನು. ॥೨೭-೨೮-೨೯॥ 

ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯು ಆ ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕಿಯ 
ನ್ನುರಿಸ್ಕಿ, ಮೊಳಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬತ್ತವನ್ನು ಕಾದ ಬಾಂಡಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದ್ಕು ಒನಕೆ 
ಯಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಅನ್ನಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿ, ನೆಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ಕಾಯಿಸಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡುವುದಿಂದಳು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಈ ಅತಿಥಿಯು 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ಸಿತ್ಲ 


ವಿಶೋಷ್ಯ ಮುಸಲಾಘಾತಂ ಚಕ್ರೇಸಾಶುಭ್ರತಂಡುಲಂ। 


ಪಕ್ತ್ವ್ವಾನ್ನಂ ಪತಿಮಿತ್ಕಾಹ ವ್ಯಂಜನಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ aon 
ತತಃ ಸೋಃಪಿ ಶ್ಲುಧಾರ್ತೋಃಯಂ ಭಕ್ತೆ ಇತ್ಯಾಕುಲೋಃಭವತ್‌ । 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ನಿಷ್ಕುಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಃ ಸೂರ್ಣಫಲಾನ್ಯಸಿ nas 
ಸ ಸ್ವಪಾಶಾನಿವೋನ್ಮುಚ್ಛ ಶಾಕಾನ್ಕಾದಾಯ ಚಾಗಮತ್‌ । 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ತಾನ್ಕೇವ ವೃಂಜನಾನಿ ವ್ಯಧಾತ್ತು ಸಾ ॥೩೩,॥ 
ಅನ್ನಂ ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಣೇತೇತ್ಯಾಹ ಚಾತಿಥಿಂ । 

ಸ ಪ್ರೀತಜೇತಸಾ ಜೋದ್ಭ್ಧುಮಶಕ್ಕೆಂ ನಿಜಜೋಧತಃ 1೩೪॥ 
ಶನೈಶ್ಶನೈರ್ಜೋದಧಯಿತುಮುದ್ಯತಃ ಪ್ರಣಯೋಕ್ತಿಭಿಃ TET 


Il ಕೃಷೀವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನಾಥ ಮದ್ದಾಃಖನೋಚನಾರ್ಥಂ ತ್ವಮಾಗತಃ । 
ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ತಾಣ ವೇಲೇಯಮತ್ಶೇಶೀತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸಃ ॥೩೬॥ 


ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವನು. ಹುಳ್ಳಿ ಸಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ೩1೪೬ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಇವನ ಹಸಿವು ತೀರುವುದೆಂತು? ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ಕೈಡೋಟಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಣಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಮಾಯಾಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು, ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ತಂದನು. ೩೦-೩೧-೩೨! 

ಆ ಇಲಾನಂದನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅದೇ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಅನ್ನ ವ್ಯಂಜನಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದ ನ್ಹವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಇಲಾನಂದನನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಡಿಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ಸುಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮಲ್ಲಗೆ ಮೃ ದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ॥8-೩೪-೩೫॥ 

ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ನೀರಿ. 
ಎದ್ದು ನಮ್ಮ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕಾಲವು ಮಾರುತ್ತಿಡೆಯೆಂದು 
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೩೭೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಭಾಸ್ವತ್ತೇಜೋದಿಶಕ್ಚೈವ ದ್ಯೋತೆಯಂ ದ್ಯಾಂ ದಿಶಶ್ಚ ಸಃ । 
ನಿಸ್ಮಿತೋಭೂತ್ತದಾಲೋಕ್ಕ ದಂಪತೀ ನಿಸ್ಮಯಾಕುಲೌ ॥4೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಮುಗೃಮಾಣಸ್ತತ್ರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ ಶಿವಃ । 
ಉಮಾಸಖೋ ವೃಸಾರೂಢೋ ವಿಸ್ಮಿತೌ ಪ್ರಾಹ ದಂಪತೀ 1೩೮ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ಮದ್ಭಕ್ತ ಮಮ ಪೂಜಾಂ ತ್ವಮೇವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿರೋ ಭನ । 
ಮುಖ್ಯಸ್ತ ಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩೯॥ 


ಏತಯಾ ಸಹ ಪತ್ನಾ, ತ್ವಂ ಮಮ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ | 
ಧನೇಶಾದಧಿಕೆಂ ಭುಂಕ್ಲ್ಯ ಶಿವದತ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಿರಾಂ Won 


ತತಶ್ಶಿವಶಿನೇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ನದನ್ಹಯಜಯೇತಿ ಚ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾಸ ಭಕ್ತಸ್ತಂ ತುಸ್ಬುನೇಭಿಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೪೧॥ 


ಇಲಾನಂದನನು ಅತಿಥಿರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ .ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. 
ಆ ದಂಪತಿಗಳೂ ಸಹ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ಮು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಸ 
ನಾದ ಪರಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ವೃಷ ಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜೋರೂಪ 
ದಿಂದ ವಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ದಂಸತಿಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು. 1೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಭಕ್ತವರ್ಯನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಡೆದು ಅನುಭವಿಸು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲು, ಆಗ ಇಲಾನಂದ 
ನನು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಿವ | ಶಿವ! ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ: ಸಂತೋಷ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೩೭೫ 


॥ ಕೃಷೀವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭರ್ಗ ಶಾಶ್ವತ ನಿಭೋ ತಿ ತ್ರಿಜಗಚ್ಛರಣ್ಯ 

ಡಾಕಲಡುಧಾನುವನ ವರ | 

ವಿಶ್ವೇಶ ಶಾಶ್ವತ ನಿಭೋ ಶಶಿಖಂಡಚೂಡ 

ಮಾಮದ್ಕ ಪಾಹಿ ಸುದೃಶಾ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯಾದ್ಯ 0೪೨॥ 


॥ ಸೈಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುವಶೇ ತಸ್ಮೈ ದೇವಃ ಪಶ್ಚೀಯುತಾಯ ಚ । 
ದತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಮಲಂ ತಕ್ರೈವಾಂತರ್ದಭೇ ಹರಃ ॥೪೩! 


ಸಾನಂದಂ ಸನಕಾದಿವಂದಿತಸದೆಂ ನತ್ವಾರಿವೃಂದಾರಕೋ 
ಹ್ಯುದ್ಯನ್ಮೌಲಿನಿಫೃಷ್ಟಸಾವಕೆಮಲಂ ಲೋಕ್ಯಂ ತ್ವಿಲಾನಂದಕಃ । 


ಹಂ. 7777. Ss ರ 


ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥೩೯- 


೪೦-೪೧೫ 


ಶಂಕರನ, ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೂ, 
ರಾಕಾಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಗಜೊಡೆಯನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿರುವವನೂ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ದಯಾಮಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಇಲಾನಂದನೆಂಬ 
ಕೈತನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ॥ ೨11 ತ 

ಹೀಗೆ ಪತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸ್ತಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾ 
ನನಾದನು. 1೪೩! 

ಆನಂದಪೂರ್ಣರಾದ ಸನಕನಂದನರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟಿದೆ ಮಣಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದರ್ಶನಾರ್ಹವಾದ ಪರಶಿವನ ಫಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಆನಂದಾಸ್ಟ ದವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಕುಂದಪುಷ್ಪ ದಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ 
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೩೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಲೇಭೇಃಸೌ ಶಿವಯೋರಪಾರಪರಮಾನಂದಾಸ್ಪದಂ ಕೊಂದಭೆಂ' 
ಜಿತ್ವಾರಿಂ ರಜತಾದ್ರಿಶೃಂಗೆನುಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಗನ್ಯುಂ ತದಾ ॥೪೪॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಕೆ ಕ 
ಸ್‌ ಪ್ರಸಾಡವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಅಪಾ ಸನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಬಾ ————————~———— 


ಪಾರ್ವೆತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ರಜತಾದ್ರಿಶಿಖರವನ್ನು ಆ ಇಲಾ 
ನಂದನನು ಸಪತ್ಲೀಕನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷ 
ವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಣ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು-ಮುಗಿದುದು. 


"೬5೫ 
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ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


| ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಕ ಥೆ ॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
| 


ನನಮಾಂಶೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಳಾ ಹೌ. 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥುಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಕಾರ್ಥನಾಥ ನಾನ್ನೋಸ್ಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಕಥಯೇ ಕಥಾಂ । 
ಅಸ್ತಿ ಚೇದಿಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಿಂತಾಮಣಿರಿವಾರ್ಥಿನಾಂ ॥೧॥ 


ಮರಾಢನಾಥಸತ್ಕಾರ್ಥ ಇತ್ಯನ್ವರ್ಥಪದಾಭಿಧಃ । 
ಸ ಗೋಪಾಲಪುಕೇ ಗೋತ್ರಾಮಂಡಲಾಖಂಡಲಪ್ರಜಾಂ ॥೨॥ 


ಜುಗೋಪ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಾನ್ಸವಂ ಸ್ವಹೃದಿ ಧಾವಯನ್‌ 1 


ಸತಾಮರ್ಥಂ ಸ ಭಕ್ತಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯಾರ್ಥೆಃ ಸಮುಪಾರ್ಜಯತ್‌ ೩ 


ಇಪ್ಪ್ರತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಜೇದಿಸತಿಯೆನಿಸಿದ 
ರಾಜನೊಬ್ಬಿನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮರಾಢನಾಥ, ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಮಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ಗೋಪಾಲಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಇಂದ್ರನಂತೆ ತಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವದ್ಬಕ್ತರಾದ " 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧-೨॥ 


ತ ದ ದಂ. | | | 1864 1೦. 


| 


ಅವನು ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೂ ಶೈವಕ್ರೇಷ್ಠರ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಸಾಲನಾದ ಅವನು ತನ್ನ 
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೩೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ . 
ತನೂಮಯಿ ತದರ್ಧಾರ್ಧಂ ತನುಂ ಧರಣಿಶೇಖರಃ । 
ಫೆದಾಚಿದರ್ಕೆ ಏನೋದ್ಯತ್ಕರಾಲಕೆರವಾಲಕೆಃ 1೪॥ 
ಜಿಗಾಯ ಜಗತೀಪಾಲೋ ನೈರಿಣಃ ಸ ರಣಾಂಕಣೇ । 
ಅಥೋ ತುರಂಗಮಾತಂಗಪದಾತಿರಥಪತ್ತಿಭಿಃ ॥೫॥ 
ಉಸಾಯನಮಿವಾನೀಯಾದ್ಭಾವೋ ಭಾರಮಿವಾಗ್ರತಃ । 
ಕೃಪಾಣಪರಿಭೂತಃ ಸ್ವಕ್ಳಪಣಾಂ ವೃತ್ತಿಮುತ್ಸಿದತ್‌ mel 
ಸಲಾಯಿತಬಲಂ ಹಿತ್ವಾ ಪರಿಪ್ಸಿಪ್ರಾಣಮಾತ್ಮನಃ | 
ಫಿಜಮಂದಿರಮಾಧೂಯ ಗಿರಿಂ ಮಂದರಮಾಸದತ್‌ 121 
ಬಲಮಂದೀ?)ಮನೋದಂತಸ್ಸ ಹಿ ಮಂದಸ್ತ ಪಸ್ತಿನಾಂ । 
ಉದ್ಭ್ಯತ್ಕ ಪುಸ್ತಕೆಂ ಹಸ್ತೇ ಶಿರಸಾ ತ್ರಿಜಹಾಸ್ತರಃ nol 


ಹ ನ 


ಸಂಪಾದನೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಟೋಸ್ಟರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಲ ರಾಜನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಸೂರ್ಯನೇ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಕಾಲಾಳು ಮತ್ತು ರಥಸೇನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 18-೪-೫! 


ಭೂಮಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಧಿಯನ್ನೇ ತರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಇವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾದನು. ಓಡಿಹೋದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂದರಪರ್ವಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಂತೆ 
ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 1೬.೭॥ ಕ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಸೇರಿಸದಂತೆ ಕೆಲವು ಅನುಚರರ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಕೇವಲ ಮುನಿಜನಕೊಡಗೂಡಿ ಸದಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಾ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೩೭೯ 


ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ತಾಪಸಸ್ಸ್ಟಾಸ್ಕ್ಯಮಾವಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಭೂಪತೇಃ । 
ಅವಾರಿತದ್ವಾರತಯಾ ತದಾವಾರಿ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ 1೯॥ 


ಅವಾಸ ಕಳ್ಸ್ಪ್ಯಾಶ್ಹೋಲ್ಲಂಘ್ಯ ಪ್ರವಾಸಳತಪಸ್ಟಿನತ್‌ । 
ತತ್ರ ದತ್ತಾಭಿಧಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತರುಣೋ ದ್ವಾರಿ ತಾಪಸಂ ॥೧೦ 


ಶೇತೇ ನರಪತಿರ್ನೇಯಂ ವೇಲಾ ಗಂತುಂ ತೆನಾಂತರೆಂ | 
ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಸನ್ನಿಢೇ ದೇಶೇ ಕ್ಲಿತಿಭೃತ್ವಾಯ ವೀಕ್ಷಿತಃ ॥೧೧॥ 


ನಿನಿಶ್ಷುರಭವದ್ಭಿ ಕ್ಷುರ್ವತ್ತನಾಚೆಮಲಕ್ಷಯನ್‌ । 
ಮೃಗೇಕ್ಷಣಾ ಕ್ಲಿತಿಭೃತೋ ಭಿಕ್ಷುಮಾಲೋಕ್ಕ ವಲ್ಪಭೆಂ ॥೧೨॥ 


ಅಜೋಧಯತ್ಸ ಅಬುದ್ಧಃ ಸನ್ರಮುಪಾಚರದೆಂಜಸಾ 1೧೩೪ 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸಸ್ತಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ತಪಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾ 
ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯು ಈ ರಾಜನಿದ್ದಿಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. '॥೮-೯॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಆ ತಾಪಸನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಾಜನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಪ್ರಯಾಣಿಕನಾದ ತಪಸ್ತಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದತ್ತ 
ನೆಂಬ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ತಡೆದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಹಾರಾಜರು ಮಲಗಿರುವರು. ನಿಮಗೆ 
ಒಳಹೊಗಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ, ನೋಡುವ ಅನೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ರಾಜರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦-೧೧1 


ಆ ತಪಸ್ತಿಯಾದರೋ ಆ ದತ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಒಳಹೊಗಲು 
ಆಗೆ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆ ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನೆದ್ದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನಸನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಉಸಚರಿಸಿದನು. ॥೧೨-೧೩! 
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೩೮೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
Il ನೃಪ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಗೃಹಂ ಪೂತಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಮಮ: ಮಾನಸಂ । 
ತವಾಗಮನಮಾಹಾತ್ಮಾ ್ಯತ್ಯಿಂಕೆರಃ ಕಿಂ ಕೆರೋಮ್ಮಹಂ ॥೧೪॥ 


ಧನಂ ಚ ಸಂಪದಂ ಸರ್ವಂ ಜೀನಿತಂ ಚ ದದಾಮಿ ತೇ। 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸಂತುಷ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮಿವಾಸ್ಯೆ ಗಾಂ 1೧೫ 
ಕೇಶಾನ್ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯ ರಾಜಾನಮಸಿಂ ಮುಂಚ್ಯ ಜಘಾನ ಸಃ । 
ಸತ್ಯನಾಥಃ ಸತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಯಾತಃ ಕ್ಲಿತಿಸಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥೧೬॥ 


ತತಃ ಕವಾಟರಂಥ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಜ್ಜೇಸ್ಟಿತಂ ಗತಾಃ । 
ಕುಟಿಲಭ್ರುಕುಟೀಬದ್ಧಂ ನಿಕಟಾಸಿಷಟೋದ್ಯತಂ 1೧೭8 


ದತ್ತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ತ್ಯಕ್ತೈಮೂರ್ಯೊೋ ನೃಪೋ$ವದತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಧಿ -೨6 29 


ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನನ್ನ ವಂಶವು ಶುದ್ಧ 


ವಾಯಿತು, ನನ್ನ ಮನೆಯು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲ 


ವಾಯಿತು, ಈಗ ಸೆ!ವಕನಾದ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಧನ, ಕನಕಾದಿ' ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಶುಸ್ಟನಾದ ತಾಪಸನು ಇವನ ಮಾತನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಚೂರಿಯ ಏಟನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ಯನಾಥ 
ರಾಜನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದನು. ೧೪-೧೫-೧೬1 


ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಗಿಲಿನ ಸಂದಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹೊರಗಿದ್ದ 
ಭಟರು ಓಡಿಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಂದಿರುವ ದತ್ತನನ್ಮು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ದತ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ಧನು. ॥೧೩-೧೮॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ಕ್ಮಿಲದಿ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಮೈನಂ ವಧೀರವಿಧಿಷು ನಕೇ ಜಾಪಿ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ಶಸೇನ್ನ್ಮಾಂ ಜೋತ್ಸೃಜೇಜೇನಂ ತ್ವಂ ದಶ್ರೇತ್ಯಾದಿಕನ್ನೈ ಪ ॥೧೯॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತೆಂ ಹಂತುಮಾಗತಾನ್ವ ಅಜ ಶಾಸನೇ । 
ಉದ್ಧ್ಯೋಷ್ಕತಾಂ ನಿವಾರ್ಯೈನಂ ಡತ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯದ್ವನಂ ॥೨೦॥ 
ಕ್ಸ ಪಾಣಪಾಣಿಸ್ತಂ ದತ್ತಃ ಪ್ರಾನಯಶಾ ತ್ಬಿನನಂ ವನಂ । 


ತಪಸೈವ ಪ್ರಯಾಗೂಹಸ್ತತಃ ಶಕ್ತಿಪುರಂ ಪುನಃ ॥೨೧೩ 


, ಪಥಿ ದತ್ತೇನ ನೀತಸ್ಯ ವಂಚಕೆಸ್ಯ ತಪಸ್ವಿನಃ । 


ಅಕ್ಲರತ್ವಂ ಕೆಫಂ ನ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯಭೂದ್ವಾಕುಲೋ ನೃಪಃ ॥೨೨॥ 
" ಪತ್ತಾನ್ಸೆಮಾಗತಾನ್ಸರ್ವಂ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಫ್ಫಸ್ನಿಜಂ ಪ್ರಾಣಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಜಾತ ಓನಿ 881 


ತ ದತ್ತ ನೇ ಈ 1೨. ಶತ್ರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈತನು 
ಪೂಜ್ಯನು, ವಧ್ಯನಲ್ಲ. ಈತನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಶಾಸಕೊಡಬಹುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದೂರ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಈತನು 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನರಿತು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವವರನ್ನು ನೀನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಇವನೊಡನೆ ಹೊರಡು ; ಇವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ದತ್ತನು ಇವನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೧೯-೨೦॥ 

ಆ ದತ್ತನು ರಾಜಾಧ್ಞೆಯಂತೆ ತಾಸಸನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಾವನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮುನಿ 
ಯಾದರೋ ತನ್ನ ತಸಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಪುರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಯವಾದನು. ಇತ್ತ ರಾಜನು, ದತ್ತನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ತಸಸ್ವಿಗೆ 
ಈ ದತ್ತನಿಂದ ಯಾವ ನಿಧನಾದ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಚರರನ್ನು ಅಬ್ಟಿದನು. 19೧-೨.೨1॥ 

 ಅವಕೆಲರೂ ದತ್ತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಗ ಹೇಳುವವರೆಗೂ ಆ ಸತ್ಯಾರ್ಥರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
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ತ್ನಿರ3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆ 


ಸ ಶಠಸ್ತಾಸಸಃ ಕಶ್ಲಿದಕ್ಷತೋ ನಿಜನಂ ವನಂ । 
ಮಯಾನೀತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದತ್ತೋಂಶಂಸನ್ಮಹೀಪತೇಃ ॥3೪॥ 


ತ್ವಯಾ ಸೌಮ್ಯ ಕೃತಂ ಯತ್ತತ್ಯೇನ ವಾ ವಣಣ್ಯತಾನಿದಂ । 
ಇತಿ ದತ್ತಂ ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೨೫॥ 


ಆಹೂಯ ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಕಾದಿ ನಿಜಂ ಭಾನಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ನಿಧಿನಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಮೆಆದ್ಯ ಯದ್ಯಾಚ್ಹಾ ಕೇನ ಲಂಘ್ಯುಕೇ 135೬॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಮೇಷಾ ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗ್ಯವಶಾದ್ಭವೇ3* । 
ನೋಸೇಕ್ಷಣೀಯಾ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷ್ವಭಿಮತಪ್ರದಾ 1೨೭॥ 


ಇತ್ಯಾದೀಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತೋ ದಯಾನಿಧಿ: । 
ಆನಂದತಂಡನೇಶಾಂಘ್ರಿಮಂತಸ್ಸ್ಟಾಂತಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೨೮॥ 


ತಾಂಡವೇಶಸ್ತದಾ ತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಭೂತಗಣ್ಯೆವಣ್ಸತಃ । 


ವೃಷಾರೂಢಸ್ತಿಲ್ಲನನನಾಥಃ ಶೀತಾಂಶುಭೂಷಣಃ 19 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಫರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ದತ್ತನು ಬಂದು ದಷ್ಯತಪಸ್ವಿಯು 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೇ ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ, ನೀನೇ ಧನ್ಯ ಎಂದು ರಾಜನು ದತ್ತನೆಂಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದನು. ಅನಂಶರ ಮಕ್ಕಳು, ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕರಿಸಿ, ಅದೃಷ್ಟ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ.ನನಗೆ ಈ ಅನಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ದೈವಾಜ್ಞೆಯನ್ನಾರು 
ಮೀರಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥1೨೫-೨೬॥ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯು ಕೇನಲ ಭಾಗ್ಯವಶೆ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾದೀತು! ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಬಾರದು, ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ, ೨೯ 


ದೇವಂ ಚ ಯಾವತ್ಸ ನರೋ ನೃಷಾಗ್ರಣೀಃ 

ನಿಜಾಂಘಿ) ಚ ಪ್ರೇಮಪರಂಪರಾಯಾಃ । 

ಸ ಮುಕ್ತಿನಾಥಾಳೃತಿಕೇಷ ನೈಜಂ 

ಪರಂ ಪ್ರಪೇದೇ ನಿಜಧಾನು ಶಂಭೋಃ ॥೩0॥ 
ಭಕ್ತಾಂಘಿ)ನಾಥಪ್ರತಿಪನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥಾಹ್ವಯಚೋದಿತಸ್ಯ । 

ಪರಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ ಪದಮೇತಿ ವಿಸ್ರೋ 
ಚರಿತ್ರಮೇತತ್ಸುಪಕೇಚ್ಛು $ ಹೋತಿ ॥೩೧॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಸೈಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಚರಿತಂ ಚೇದಿರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ನೀರೋದ್ಭಟಿಸ್ಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿತಿ ವರ್ಣ್ಕತೇ 1೩೨91 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದತಾಂಡನೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಈ ಸತ್ಯಾರ್ಥರಾಜನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನು ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವೃಷಭವಾಹನನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾಗಿಯೂ (ತಿಲ್ಲವನಾಧಿನತಿಯು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ॥೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ಅದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನಾದ ಈ ಸತ್ಯಾರ್ಥರಾಜನು ಭಕ್ತಿಸರಂಪರೆಯಿಂದ 

ಆ ಮಹಾದೇವನ ನಿಜವಾದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 

ಆ ಮುಕ್ತಿನಾಥನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಪಡೆದು, ನಿಜನಾದ ಆ ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ॥೩೦॥ | 

' ಇಂತಹ ಭಕ್ತತ್ರೀಸ್ಮನೂ ಭಕ್ತಹಿತೈಷಿಯೂ ಆಗಿ ಹಿಡಿದ ಸತ್ಯವನ್ನು 

ತಪ್ಪದೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥನೆನಿಸಿದ್ದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 

ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಓದುವ ಮಾನವನು ಶಂಭುವಿನ 
ಸರಮಪದವನ್ನೇ ಡೊಂಡುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ॥೩೧॥ 


ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಚೀದಿರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ನೀರೋದ್ಭಟನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ 
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೩೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಶಿವಪಾದೌ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಲಜ್ಧೋ ಯೇನ ಪರಶ್ವಥಃ । 
ಸ ರಾಮಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಂ ಹತ್ವಾ ನಿಪ್ರಸಾದ್ಧತ್ತವಾನ್ಗರಾಂ U2೩॥ 


ವಾಸಾರ್ಥಂ ಯಾಚಮಾನಾಯ ತಸ್ಮೈ ರಾಮಾಯ ಸಾಗರಃ । 
ಕೇರಳಂ ಸ್ವಾರ್ಥನಿಜಯಂ ವಿಷಯಂ ಸಂಪಡಾಂ ದದೌ AVN 


ಮೌಕ್ಷಿಕ್ಳೈಃ ಶಂಖನಿರ್ಮುಕ್ರೈರ್ಮೇಣುಪುಂಡ್ರೇಸ್ಷುಸಂಭವೈಃ । 
ಸದಾಲಂಕ್ರಿಯಶೇ ತತ್ರ ವಾರುಣೀನಾಂ ತಟಿದ್ದಯಂ ॥೩೫॥ 


ಅರುಣಾದ್ರಿರಿತಿಗ್ರಾಮಃ ಶೋಭತೇ ಶಂಭುಗೋಚರಃ । 
ಮಂತ್ರಶುದ್ಧೈರ್ಯತೋ ನಿಪ್ರೈಃ ಶಾಸಾನುಗ್ರಹಣಕ್ಸಮೈ ಃ Nan 


ಗ್ರಾಮೇ ತತ್ರೈನ ಮಹಿತೇ ರುದ್ರವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಅಭೂದ್ಧಾರಭಟೋನಾಮ ಶಿನಭಕ್ತೋ ದೃಢವ್ರತಃ ॥೩೭॥ 


ಛಿನ್ನಸಂಸಾರಬಂಥಧೇಷು ಶಿನಾಂಘ್ರದೃಢಭಕ್ರಿಷು । 
ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ನಿಯತಂ ಶಿವಮೇವ ವಿಭಾವಯನ್‌ 1೩೮॥ 


Oe ಜಂ ಜಾ ಭಾ ಅ ಅ ಅ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. - ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾರಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯು ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ತನಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಜಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜೇಡಲ್ಕು ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕೇರಳದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥೩.೨-೩೩-೩೪॥ 

ಆ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನದಿಗಳ ದಡಗಳು ಮುಕ್ತಿ ನಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಸಿಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿದಿರುಮೆಳೆ, ಭಸ್ಮರಾಶ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿನ ಗಡ್ಡೆಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅರುಣಾದ್ರಿಯೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮವು ಆ ಶಂಭುವಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ, ಮಂತ್ರಶುದ್ಧರೂ, ಶಾಪ ಮತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಶಕ್ತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು.1೩2-೩೬! 

ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿಸ್ರಾಯ 
ನಾದ ದೃಢನಿಯನುನುಳ್ಳ ಹಾರಭಟನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಂಸಾರ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೯ 

ಸೆ ಗತ್ವಾ ಶಿವಧಾಮಾನಿ ನತ್ವಾ ಕೇಸು ತದೀಕ್ವರಾನ್‌ | 
ಉಲ್ಲಂಘ್ಯು ಕೇರಳಾನ್‌ ದೇಶಾಂಶ್ಚಚಾರ ಸಕೆಲಾಂ ಮಹೀಂ 1೩೯॥ 
ಶಿನಭಕ್ತಸಮಾಚಾರಸ್ಥಾ ಪನವ್ರತದೀಕ್ಷಿತಃ 

ವಿ ಗ ಎ) 

ಕಲ್ಯಾಣಃ ಪ್ರಾನ ಕೆಲ್ಯಾಣಂ ಕಮಲಾಲಯೆಮಾಸ್ಥಿ ತಃ von 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಸತಃ ಶಂಭೋಶ್ಚಕ್ರೇ ಚಂದ್ರದಿವಾಕರ್‌ । 
ರಥ್ಯಾವೇದಾ ರಥೋಭೂಮಿರ್ಯಂತಾ ನೇಧಾಃ ಶರೋಹರಿಃ 1೪೧ 
ವಾಸುಕಿರ್ಜ್ಯಾ ಧನುರ್ಮೆರುರ್ದಿನಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪುರತ್ರಯಂ । 
ತಪೆಸ್ತಪ್ಟಾ 3 ಪುರಾ ಯತ್ರ ಕನುಲಾ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ ॥೪೨॥ 


ನ 


ಪರಮೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಪಾ ES 1 
ಕೃಷಾಕಟಾಸ್ಸವಿನ್ಷೇಸೈ $ ಕೈಪಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷೆ VAN 


ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶಿವನ ಪಾಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಡ ೃಢನಾದ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಭಾನಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೭- aol 

ಅವನು ಶಿವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಈ ಕೇರಳದೇಶವನ್ನೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧಕಂಕಣನಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅತನು, ಕೊನೆಗೆ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಕಮಲಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದನು. 8೯-೪೦॥ 

ಆ. ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಶಂಭುವಿಗೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಕೇ ಚಕ್ರ 
ಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ನೇದಗಳೇ ಕುದುರಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯೇ ರಥೆನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಬಾಣವಾಗಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನೇ ನೇಣಾಗಿಯೂ (ಹೆಡೆ) ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲಾ. 
ಗಿಯೂ, 'ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪುರಗಳೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು 
ಮಹಾದೇವನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ವಿನ್ಣುನತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾದಳು. ೪೧-೪೨! 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೃಸಣರಾದವರನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ದಯಾಮಯ 

25 (| 
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೩೮೬ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಕೆ! 


ಪ್ರನಮ್ರಾಣಾಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಾಯೇಣಾಖಿಲಸಂಪದಾಂ | 
ತಂಕರಾಂಫ್ರಿಸಮಾಸಕ್ತೆಕಿಂಕೆರಾಗ್ರೇಸರೋ ಭುವಿ . "YN 


ಗಣಿತ್ವಚಿಂತಂ(?)ಕುಂಭಾಗ್ರಮಾಣಿಕ್ಯರುಚಿರಪ್ರಭೋಃ | 
ಕುಂಕುಮಕ್ಸೋದನಿಕರೈರಂಕಿತಾಯತವಕ್ಸಸಂ ॥೪೫॥ 


ಶಿಖಾಗ್ರವಿಗಲತ್ಬುಷ್ಟಸುಖಾದ್ಯನಿಶಿಖಾಂತರಂ | 
ಕ್ವಣತ್ಯಿಂಕಿಣಿಕಾನಾದಕ್ಟಣತ್ಯಿಂಕಿಣೆಭೂಷಣಂ ॥೪೬॥ 


ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಾನೋದ ವಿಸ್ತಾರಿತದಿಗಂತರಂ । 
ಗಂಡಪ್ರಲೋಲರುದ್ರಾಕ್ಷಮಂಡಲಂ ಚಾರುಕುಂಡಲಂ 1೪೭॥ 


ಆಜಾನುಸಿದ್ಧ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಆಜಾನುವಿಲಸದ್ಭು ಜಂ I 
ಅನಮತ್ಯ ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಸುತಾ ನೋ ಭುವಂ ॥೪೮॥ 


ವಾದ ; ಕಡಗಣ್ಚಿನ ನೋಟಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ER ನಿನೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆ 
ಶಂಕರಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಸೇವಕವರೃೈನೂ ಸಹ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಳೈಶ್ವರ್ಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲನು. ೪೩-೪೪! 3 


ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವಭಕ್ತನು ಕುಂಭಾಗ್ರಗತೆವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಾಂತಿ 
. ಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರನೆಸಿಸಿದ ಆ ಭಕ್ತನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಗುರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಭಕ್ತನ 
ತಲೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಗ ತ ಮ ನೋಡಿದರೆ ಶಂಕರನ 
ತಿರೋಭಾಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಕಣಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ವಣಕ್ವಣ 
ವೆಂದು ನಾದಮಾಡುವ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕದಿಂದ ದಿಕ್ಟ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುವಾಸನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನೂ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸಮೂಹವುಳ್ಳವನ್ನೂ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೪೫-೪೬-೪೭॥ 


ಮೊಳಕಾಲಿನವಕೆಗೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳ್ಗ 
ಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಇತರ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೨೯ 


೩೮೭ 
ಮಂದಂಮಂದಂ ಸವ ಸ 
ಹಂತುಮೇನಂ ನಿ We ಸ | 

ಸೂ ಪ್ರಿಯಂ 19೯॥ 
ಗರ್ಭೆಗೇಹಂ ಭಿಯಾ ಶಂಭೋರ್ಗರ್ಭಂ ಮಾತುರಿನಾವಿಶತ್‌ | 
ಫೆವಾಟಿಂ ದೃಢಮಾಬಧ್ಯ ಲಲಾಟನಯನಾಲಯೇ ॥೫೦॥ 
ಭಕ್ತವಾಹ್ಯಂ ತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಯುದ್ಧನೀರಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೧॥ 

॥ ವೀರೋದ್ಭಟಿ ಉವಾಚ ॥ 

ಅವನೀತೇ ಯದಿ ಪ್ರೀತಿಸ್ತವ ಯೂನಿ ಶಿವದ್ವಿಜೀ। 
ಭವಜಾಹ್ಯೋ ಮಹಾದೇವ ಭವ ಬಾಹ್ಯೋ ಮಹಾನಸಿ ॥೫೨॥ 
ನೀರೋದ್ಭಟಿಸ್ಯ ವಿಕಭಾಂ ಧೀರೋಕ್ತಿಂ ಕೆಲಯನ್ಯಿವಃ । 
ಶರಣಾಗತಮಾಹೇದಂ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯಃ -: ೫೩ 


EE 


ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ನಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತವರ್ಯನೂ ಲೋಕಸುಂದರನೂ ಆದ ಈ ಸುಂದರ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ॥೪-೪೯1 


ಆಗ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಗರ್ಭಗುಡಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಂತೆ, ಸುಂದರನು ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಹಣೆಗಣ್ಣ ನ 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತ ಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಸುಂದರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧ ವೀರನು ಹೊರೆಗೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೫೦-೫೧1 


ಎಲೈ ಶಿವನೇ ನಿನಯವಿಲ್ಲದ ಈ ಯುವಕನಾದ ತೈವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುಡಾಡಕ್ಕಿ ಮಹಾಡೀನ, ನೀನು ಡೊಡ್ಡೆನನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಬಾ. 
`ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದ್ಕು, ವೀರೋದ್ಭಟನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನುಡಿಯಲು, ಆ ಧೀರನ 
ಮಾತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹೇಶನು, ತನ್ನನ್ನು 
`ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ' ಸುಂದರನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. ೨-೫೩॥ 
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ತ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಸ್ತುಹಿ ನೀಕೋಪ್ಸುಟಿಮು ಖಾನ್ನಹಿ ಭೀತಿಂ ಚ ಸುಂದರ । 
ಇತಿ ಗರ್ಭಗಿರಾ ಸ್ತೌಹೀನ್ಮತಿಮತ್ತಮಶೇಖರಃ ॥೫೪॥ 
॥ ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ಶಂಕರಕಿಂಕರಾಃ ಶಿವಪರಾ ರುಡ್ರಾಶ್ಸಭಸ್ಮಾದರಾ 
- ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಸು ಪರಾಯಣಾ॥ ಶ್ರುತಿಶಿರಃ ಸಾರಾರ್ಥನೋದಾದರಾಃ । 
“ನ್ಯಾಹಾರೇ*ಸಿ ಸದೈವ ತೇ ಹರಹಕೇತೀಶೇತಿ ಶಬ್ದಾದರಾಃ 

ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮುಹುರಸ್ಯಪಾರವಿಭವಾಸ್ತೇ ಶಂಳೆರಾಃ ಶಾಂಕರಾಃ ॥1೫೫॥ 


ಮಹಾನುಭಾವಾಸ್ತೇಸ್ಯೇನಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಕೆರಾಃ । 
ಆಕರ್ಣ ತತ್ಸು ತಿಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭಕ್ಕಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ತದಾ 1೫೬ 


ತತೋ ದೇವಾಶ್ರಯಂ ಗತ್ವಾ ಸುಂದರೋ ಭೆಕ್ತಿವೇಷ್ಟಿತಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾಂತರಂಗಃ ಸನ್ನವತಿಷ್ಠ ಭಿಯೋಜ್ಜಿತಃ 1೫೭॥ 


ಆಗ ಈಶ್ವರನು, “ ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನ ನೀರೋದ್ಭಟನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಭಯವನ್ನು ತೊರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಶಿವನ ನುಡಿಯಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೫೪॥ 


« ಶಂಭುವೇ, ಶಂಕರನ ಸೇವಕರೂ, ಶಿವಢ್ಯಾನಪರಾಯಣರೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರೂ, ಲಿಂಗಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ವೇದಾಂತಾರ್ಥಸಾರವನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರ್ಯೂ ತಮ್ಮ 
ಮಾತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ “ ಹರ್ಕ ಹರೆ ಈಶ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರೂ ಆಗಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪದೇಪದೇ ಅಪಾರವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರಭಕ್ತಕೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು.?॥೫೫॥. 

ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸುಂದರನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ೮ 
ಸುಂದರನೂ' ಮಹಾದೇವನ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಣಗನಾ, 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ 3೯ ತಿಲ 
ಏವಂ ನ್ಯವಸ್ಥಾಂ ಚರಯನ್ಸರಣ್ಯಾಂ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಮಹಿಮಾತ್ಮನಾಂ ಸಃ । 

ಶ್ರ ತತ್ನೌಮ್ಯನಾಥೋದಿತಶಂಭುಭಕ್ತ 


ಪ್ರಬಂಥಹೇತುರ್ನಿಚಚಾರ ಕಾಮಂ ॥೫೮॥ 


ವೀಕೋದ್ಭಟಿಃ ಶಂಕರಕಿಂಕರಾಣಾ 

ಮಗ್ರೇಸರಃ ಸಾಹಸಭಕ್ತಿಧುರ್ಯಃ । 

ಅವಾಪ್ಯ ಕಾಲೇ ಭಗವತ್ಸ 9 ಸಾದಾತ್‌ 
ಗಣಾಗ್ರಣೇರೂಪಧರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥೫೯॥ 


ನೀರೋದ್ಭಹಿಸ್ಕಾದ್ಭುತಭಕ್ತಿನೀರ್ಯಂ 
ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಸಾಹಸಚಂಡಭಕ್ತೆಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಸಶ್ರೀಕೆಲಧೌತಕ್ಕಲೇ 
ಭವಸ್ರಸಾಜೇನ ಗಣಾಧಿಸತ್ವಂ ॥೬೦॥ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಅಂತರಂಗವೋ (ಮನಸ್ಸೋ) ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
` ಅನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. ॥೫೬-೫೭! 


ಆ ಸುಂದರನು ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ಸೌಮ್ಯನಾಥನು ಹೇಳಿದ ಶಂಭುಭಕ್ತರ 
ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ಇಜೈಬಂದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಗ ಕ 

ಶಿವಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಂದಾಳುವೂ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧುರೀಣನೂ ಆದ ಆ ನೀರೋದ್ಭಟಿನೂ ಸಹ ಸಕಾಲನಲ್ಲಿ ಆ ಭಗನಂತನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಗಣಾಧಿಪತಿರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿದನು. ೫೯ 


ಈ ವೀರೋದ್ಭಟಿನ ಅದ್ಭುತವೂ, ಭಕ್ತಿಸಭತವೂ ಆದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕೇಳುವವನು, ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ರಜತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಗಣಾಧಿಸತಿಸ್ಥಾನನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೦॥ - 
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೩೯೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ 
ನೀರೋದ್ಭಟಿಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮು ನಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ವೀಕೋದ್ಭಟನ “ಚರಿತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪಕ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ನಿ ಕಾ ಸ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥, 

॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ 
ವಕ ಾಮ್ಯುಮರನೀತ್ಕಾಖ್ಯವಣಿಜಃ ಶೋಚಭನಾಂ ಕಥಾಂ | 
ಕಾವೇರೀಲಹರೀಮುಕ್ತೆಶಂಖಮ್‌ಕ್ರಿಕೆಷಂತುಕೇ ॥೧॥ 
ಕಲ್ಹಾರಳೈರವೋಲ್ಲಾಸಿಫುಲ್ಲಸದ್ಮನಿರಾಜಿತೇ 
ಕೋಕಕೇಕಾರವೋನ್ಮಿಶ್ರಶಾಲಿಕೇಡಾರಮಂಡಿತೇ EY 
ಕೇದಾರಮೃತ್ತಿಕಾಮುಕ್ತೆ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷೂಮುಕ್ತೆಮೌಕ್ತಿಕೇ । 
ಬದ್ಧಕಲ್ಬಾತಟೀಸೇತುಪದ್ಭಶೀ ಬದ್ಧ ಭೂರುಣೇ Nal 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


= 
ಅ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಂಗಳಕರವಾದ 

i ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಕಾವೇರೀನದಿಯ 
ಎರಡು ದಡಗಳ ವೈಭವವನ್ನು ಅಪರದಿಂಡ ಲಾಲಿಸು. ಕಾವೇರಿಯ ತೀರಸ್ರನೇಶನು 
ಸದಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಲಾರ 
(ಸೌಂಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟ) ಕೈರವ, ಬಿಳಿಕೈದಿಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತನಾಗಿಯೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರವಾಕ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮನನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿಯೂ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರನಾಡ ಮತ್ತು, ಭಸ್ಮಸದೃಶವಾದ ಮಣ್ಣಿನ ರಾತಿಯೂ 
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EE 


ರೀತ "`` ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಟಿಕ್ರೋಡದಂತನಿರ್ಭಿನ್ನೇನಾರಿಕೇಲಸಯೋಜಭಕೈಃ। 
ಉದ್ಯನ್ನಾಗಲತಾರೂಢೇ ಫೆದಲೀಡೆಲವಿರಾಜಿತೇ ॥೪॥ 


ಪನಸಾಮ್ರನನೋವ್ಲಾಮಫಲಗಂಧೇನ ಬಂಧುರೇ । 
ದ್ವಿಜಾಗ್ರಹಾರಪಂಕ್ರೀಭಿಸ್ತ ಟಿದ್ವಯನಿರಾಜಿತೇ' _ ॥೫॥ 


ಆಸಹ್ಯಾದುದ್ಗ ತಾಯಾಶ್ನ ಕಾ ನೇರ್ಯಾಸ್ತೀರಯೋದ್ವ ೯ಯೋ | 
ಶಿವಾಗಾರನರೋದ್ಹಾನುಶುಂಭಸ್ಥಗಿತದಿತ್ತ ಟೇ wel 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶಿವನ್ನೇಪ್ರೇ ವಸ್ತುಂ ಸಂಸೇನಿತುಂ ಹರಂ | 
ನಿಷ್ಣುಧಾಮಶತ್ಕೆ ಕೈರ್ಯುಕ್ತೆ « ಯತಿವೈ ಂದಮಕೈ ರ್ಯುತೇ Kall 


ಸಹೈಜಾಸಹ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಯಂತೀ ಸ್ವಸಾವನೈಃ |: 
ಚಲತ್ತರಂಗಸಂಗೋತ್ಕಪೂತವಾಶೈಶ್ಚ ಸಾಪಿನಾಂ non 


we —— ———————— ನಾ ರಾ ಸಾ ನಾರಾಗಘಾ ಖಘ ಘರಾ, 


ಸ ಜ್‌ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ವರುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೇತುವಿಗಳೂ. ಗುಂಪಾದ ಮರಗಳ 
AE ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ॥೧-೨-೩॥ 


ಕಾಡುಹೆಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಂತದಿಂದ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. ಸಾಲಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗಿನ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೀಳೇದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಾಳೆಯಗರಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ . 
ಹಲಸು ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ಮರಗಳ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಜಿಳದಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರಹಾರ ಪಂಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ॥೪-೫॥ 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ದಿವ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಶಿವದೇವಾ: 
ಲಯಗಳು, ದಿವ್ಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ` ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವೆಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ನೆಲಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ವಾಸಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ವೈಷ್ಣ ವಸಾ ್ಸಿನಗಳೂ, ವೈರಾಗ್ಯಸಂಸನ್ನ ರಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮಠಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಶಿರುವುವು. ಭಯಂಕರವಾದ' ಪಾಪ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೦ ೧ 


ದೇನೀ ಶತಮುಖೀ ತತ್ರ ಪ್ಲಾನಯೆಂತೀ ಜೆ ಸಾಗರಂ । 


ತೆರಂಗಿತೆಂ ಶಿವಾಗಾರಶಂಖದುಂದುಭಿಸಿಸ್ವನ್ಸೈಃ in 


ನಿಚೋಲಭೂತಕೇ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ತು ಸಾಲಿಕೇ ಚೋಲಮಂಡಲೇ 
ಚೋಲೈಶ್ಚ ಪಾಲಿತೇ ತತ್ರ ಶಿನಕೈಂಕೆರ್ಯತತ್ಪಕ್ಕೆಃ 


॥೧೦॥ 
ಶಾಂಭವೈರ್ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿಕೇ । 

ಮೃತ್ಸೈ ಕತಮಹಾರತ್ನ ಬಾಣಸ್ಫಾಟಕಸಂಭವೈಃ ॥೧೧॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕೈಶ್ಶನೈರ್ಜಿಲ್ವಾರ್ಚನಪರಾಯಣೈಃ । 

ಸಂವೃತ್ತೇ ನಿವಿಫೈಃ ಶಂಭೋರಥೋತ್ಸವ ನಿರಾಜಿಕೀ : 1೧೨॥ 


——— ಹಾಹಾ ರಾರಾ ಾಶಾದಾರಾತಾವಾಾಾ ಕಾರಾ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಮಾಡುವ ತನ್ನ ಪಾವನವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬೀಸಿ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವ ವಾಯುನಿನಿಂದಲೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರವಾಹಭರಿತವಾದ ಕಾನೇರೀನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿರುವುದು. 
॥೬-೭-೮॥ 


ನೂರಾರು ಕವಲಾಗಿ ಒಡೆದು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವ ಆ ಕಾವೇರಿಯು 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಂಖ ಮತ್ತು ನಗಾರಿನಾದ್ಯಧ್ವನಿ 
. ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪಾವನವಾದ ಕಾವೇರೀನದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, `ಭೂಜೀವಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸದಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೋಲಜೀಶವು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು.' ಈ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಿವಸೇವಾನಿರತರಾದ ಜೋಲ 
ರಾಜರು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುನರು. lr-೧oll 


ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಶೈವರು ಕಾವೇರೀ 

ದಡದ ಆ ಜಚೋಲಡೇಶದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು, ಮರಳು, ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ, ಬಾಣ ಮತ್ತು 

೧ ಸಾರ 

ಸ್ಪಟಕಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಹ ಚ 

ವಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ 

ಶಂಭುವಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉತ್ಸವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥೋತ್ಸವಗಳು ಆಗಾಗ ನಡೆಯು 
ತ್ರಲೇ ಇರುವುವು. ॥೧೧-೧೨॥ 
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೩೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪುರಾಣಸರಿದಿತ್ಯಸ್ತಿ ಕಾವೇರೀಮುಖಸಂಭವಾ | 
ತತ್ತೀರೇ ಶಂಭುಪುರಮಿತ್ಯಸ್ತಿ ಭುವನಭೂಷಣಂ ॥೧೩॥ 


ರತ್ನ್ನದೀಪ್ತಸ್ಕಂದನೌಘವೀಥೀಸಂಪದಮಾಸ್ಟದಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಮರನೀತ್ಯಾಖ್ಯೋ ವೈಕ್ಯನಂಶಸಮುದ್ಭವಃ ॥೧೪॥ 
ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತ್ಸುವರ್ಣಾದಿಸವರತ್ನ ನಿಧೀಶ್ವರಃ.! 

ಶಿವನೇನ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಫಕ್ಷೀಭ್ಕೋ ಭುಕ್ತಿದಾಯಕಃ ॥೧೫॥ 
ಇೌಸೀನಕಂಥಾಂಶುಳೆದಃ ಸಂಪದಾಂ ಫಲಮನ್ವಭೂತ್‌ । 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾಖ್ಯಪುರೇ ತ್ರ್ಯಫ್ನಂ ನತ್ವಾ ತತ್ಪಾದಸೇವಿನಾಂ ॥೧೬॥ 


ಭುಕ್ತ್ಯೈ ಚ ಭಕ್ತವರ್ಣಾನಾಂ ಮಠಂ ತತ್ರ ವೃಧಾತ್ಸ ವೈ । 
ಸ ತತ್ರ ಕೆಲ್ಬಿತಮಕೇ ದೇವಯಾಶ್ರೋತ್ಸವೇ ಒಹ್‌ ॥೧೭॥ 


ಇವಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ “ ಪುರಾಣಸರಿತ್‌” ಎಂಬ ನದಿಯಿರು 
ವುದು. ಸ ದಡದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೇ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಶಂಭುಪುರನೆಂಬ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಗಳ ಗುಂಪು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪುರವು ತಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಶಂಭುಪುರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸುವರ್ಣ 
ವಜ್ರ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಹವಳ್ಳ ಪಚ್ಚೆ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ವಜ್ರ, ನೀಲ 
ಗೋಮೇಧಿಕ ಮತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗಳೆಂಬ ಸವರತ್ನಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
' ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. laa-nvll 

ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಭೋಜನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಾಪೀನದ 
ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ, : ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಅಮರನೀತಿಯು " ಶ್ರೀಕಾಂತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಹೇಶನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆ ಭೋಜನಸೌಕರ್ಯವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠ 
ವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಹೀಗೆ ತಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ, ಮಹಾದೇವನ ಯಾತ್ರೆ ಮಕ್ಕು 
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ನನಮಾಂಶಃ। ೪. ಕಿಂ 


೩೪೫ 
ಅನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸಕ್ತಾನುನಾಸಾಲೋಕೆಯಂಛಿನಂ 
ಜಾತುಕಾಂತಪುರಾಧೀಶಸ್ತೆಂ ಭಕ್ತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ॥೧೮॥ 
ಪಾತುಂ ಕೌಪೀನಮಹಾತ್ಮ್ಮಾದ್ವಾಜಾದ್ವರ್ಜೇ ಬಭೂನ ಸಃ | 
ಅಲಕ್ಷಿತಜಟಾಬದ್ಧಸತ್ರಿಪುಂಡ್ರಶಿಖಾಂಚಿತಃ 


[Fela 
ಸ ಪವಿತ್ರೋ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರೀ ಯಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋಜಲಃ । 
ಕೌಪೀನೋಜ್ಜ್ವಲಮಾಬಧ್ವಾ ಖಂಡವಾಸಕಹಟೀತಟಂ ॥೨೦॥ 


ನಿರ್ಮಲೇ ಭಕ್ತಹೃದಯೇ ನಿಕ್ಷೇಪ್ಲುಂ ಪಾದಯೋರ್ಯುಗಂ | 
ನೈಸ್ತನ್ಯಾಸೋಟಚಿತಂ ಸ್ಲೋಣ್ಯಾಂ ಯಾಂತೆಮಾಧಾರಚೆಕ್ರೈಗಂ ॥೨೧॥ 


ವರ್ಣಿನಂ ತಂ ಜನಾ ನೀಶ್ಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಹೃದಿ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ । 

ತಸ್ಯ ಹಸ್ತಕುಕಗ್ರಂಥಿಕೌಪೀನಾಂಚಿತದಂಡಭೃತ್‌ 1351 
ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಬರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವಸ್ರಾದಿದಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ ಶಿನಕ್ಳೆಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕಾಂತಪುರಾಧಿಸತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು, ಕೌಪೀನದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲು ಕಸಟಿಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಸದಿಂದ ಆ 
ಅಮರನೀತಿಯಿಡ್ಚಿಡಿಗೆ ಬಂದನು. ॥೭-೧೮1॥ 


ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸದೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೋಸನೀತದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೌಪೀನಠೊಡನೆ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಇರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಬಂದನು. ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಢಾರನಾಗಿರುವ ಜೀವನಂತೆ ಕೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೆಂದಭರಿತರಾದರು. 
॥೧೯-೨೦-೨೧॥ ಸ 

ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆ, ಮತ್ತು ಕೌಪೀನದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಂಡವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಗಳ 
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೩೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಪಾಮ ಮರನೀತಿಂ ತಂ ಮಹಿಮ್ನಾನಂದಯನ್ನ ನಾನ್‌ I 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ವಣಿಗ್ಸ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ ॥೨೩॥ 


2೬ 


ಲಬ್ಧಂ ತಪಃ ಫಲಮಿತಿ ಪ್ರಣನಮನ್ಸ್ರ್ರಶಶಂಸ ಚೆ। 
ಸ ನರ್ಜೇತ್ಕಾಹ ಹ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೀಜಯಿತ್ವಾನ್ನದಾನತಃ ॥೨೪॥ 


I ವರ್ಣುವಾಚ || 


ಕೌಸೀನಕಂಥಾವಸ್ತ್ರಾಣಿ ದದಾಸೀತ್ಯಹಮಾಗತಃ । 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸ ವಣಿಕ್ಟ್ಟಾಸ್ಯ ಮಠಂ ಪಾಕವಿಯೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಆದರೇಣಾನ್ನಸಾನಾದಿ ಕುರ್ವಂತ್ವಸ್ಯೇತಿ ಚಾದಿಶತ್‌ । 
ಭೂಯೋ ವರ್ಣಿನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತ್ವಂ ಮಠೇಸ್ಮಿನ್ಸಿಜೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಭೋಕ್ತುಮಿಕ್ಕೇನಂ ಯಯಾಚೇ ಸಾಂಜಲಿರ್ದ್ವಿಜಂ ॥೨೭॥ 


ನ್ಹೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಅಮರನೀತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ -ವರ್ತಕ 
ನಾದರೋ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ :ಕಾಣದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲನ್ರ ಇಂದಿಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ, ಅತನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ವರ್ತಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ ವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ: ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
.. ೨೨-೨೩. ೨೪॥ 


ಅಯ್ಯ ವರ್ತಕನ ಕೌಪೀನ ಕಂಥೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆಂದು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಶ್ಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ 
ನ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಹಿರಿಗೆ ನೀವು ಆದರದಿಂದ ಈ ವಟುವಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲೈ ಕ್ರೀನ್ಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಈ ನನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಆ ದ್ವಿಜನಟುವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ೨೫-೨೬-೨೭ 
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ತಿ 
॥ ವರ್ಣೀ ಉವಾಚ ॥ ' 
ಧಾರ್ಮಿಕೆಸ್ತ್ವಂ ಮಠೇ ಭೋಸ್ಷ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಯಾಮಿ ಕನೇರಜಾಂ | 
ಸ್ಕಾದ್ವರ್ಷಂ ಪಥಿ ಚೇದೇತವ್ಯಾಯಾತ್ಗೌ ಸಒನೀನಮಾರ್ದ್ರತಾಂ ॥೨೮1 
ಅತಸ್ತ್ವನ್ಯಚ್ಚ ಮೇ ಭೂಯೋಪ್ಯರ್ಷಯೇತಿ ವಣಿಕೈರೇ I 
ಆಷಾಢಾತ್ರತ್ತದಾದಾನಾದಾಸತ್ಸಪರತಃ ಪರಃ ॥೨೯॥ 
ಕೌಪೀನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ನಕ್ತುಂನ ಶಕ್ಕತೇ 1 
'ಇದಂ ಸಂರಕ್ಷ್ಯಾ ಗತಾಯ ಮಹ್ಯಂ ದೇಹೀತ್ಯಶಾದ್ವಟುಃ ॥೩೦॥ 
ವಣಿಕ್ಕಾಪೀನನಾದಾಯ ನ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋದ್ಗ ಹೇ! 
ಸ್ಥಾತುಂ ಯಾತಸ್ಯ ಚ ನಟೋರಾಗತಿಂ ಪ್ರತ್ಯಸಾಲಯತ್‌ nao . 


ಫೌಫೀನಂ ಯಾಪಯಿತ್ವಾ ತನ್ಮಾಯಯಾ ವಟುರಾಯಯಾ। 
ಕಂ ಕಾನೇರ್ಯಾಂ ಜಲೈರಾರ್ಪ್ರಂ ಸ್ವರ್ನದ್ಯಾಂ ನಾ ಘನೋದ್ಭವೈಃ ॥೩೨॥ 


ದಾ ಅರಾ ರಾರಾ ಲ ಲ 


ಅಯ್ಯ ವರ್ತಕನೇ, ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ (ನೆ. ಈಗ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾನೇರೀ 
ನದಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಈ ನನ್ನ 
ಕೌಪೀನವು ನೆನೆದುಹೋಗುವುದು. ನನಗೆ ಇಡೊಂದು ಕೌಪೀನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರೆಂದು ಪರಾಶ್ಸ ರವಸ್ತು ವಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ವರ್ಕಕನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ವರ್ತಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನೇ, ಈ ಕೌಪೀನದ 
| ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ತುಂಬಾ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಕೌಪೀನವಾನವೂ ಬಹು ಫುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ನಾನ ಜ್‌ ತಿರುಗಿ ಕೊಡೆಂದು ಆ ವಟುವು ವರ್ತಕನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ಸ ಸಾ ವರ್ತಕನು ವಟುವಿನ ೮ ಕೌಪೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಲು ಹೋದ ವಟುವಿನ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿ ದ್ದನು. ಆ ಸರ ಸ ನ 
0 
ಯಿಂದ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅ 
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ತಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ಭಕ್ತಸ್ಸಂಪನ್ನವಾನೇಷಶ್ಚಂದ್ರಮಾಳಿಸದಸ್ಕಧೀಃ । 
ಆರ್ದ್ರಮೂರ್ತಿಂ ತಮಾಯಾಂತಂ ಪ್ರಹ್ಹಃ ಪ್ರತ್ಕುದ್ಯಯೌ ವಟುಂ ಜ್‌ 


. ಭೃತ್ಯಪ್ರೇಮಜಲೈಃ ಸ್ನಾತುಕಾಮಃ ಕೌಫೀನತಸ್ಥರಃ। 


ಭಕ್ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಕೌಸೀನಂ ಗತಮಾರ್ದ್ರ್ರತಾಂ ॥೩೪॥ 

ಆಸಾಢವೇಷ್ಟಿತಂ ಚೈತವಾರ್ದ್ರಂ ಪರಿಹೃತಂ ಮಯಾ । 

ಪರಿತ್ಯಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಿ ನೃಸ್ತಮಾನಯೇತ್ಯಾಹ ವರ್ಣಿರಾಟ್‌ ॥೩೫॥ 

ಸ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ಕೌಪೀನಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಃಖಿಕೋ ಮುಹುಃ ॥೩೬॥ 
॥ ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ವಾದ್ಯ ಯಾತಂ ಕೇನ ನೀತಂ ಕೌಪೀನಂ ಮಾಯಯಾ ಮನು । 
ಅದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮುಹುರಸ್ವಿಷ್ಯ ಸ ವೈಶ್ಯಃ ಸಾಧ್ವಸಾಕುಲಃ ॥೩೭॥ 


ಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ವೈಶ್ಯನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಟುವಿನ ಕೌಪೀನವು ಕಾವೇರೀನದಿಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದಿ ಜಯೋ ಅಥವಾ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವನದಿಯ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೧-೩೨॥ . 

: ಭಕ್ತನೂ, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಅಮರನೀತಿಯು ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ತೊಯ್ದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ವಟುವನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ರನಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡನು. ಆಗ ತನ್ನ ಸೇವಕನ 
ಪ್ರೇಮಬಾಸ್ಸದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ಆ ಕೌಪೀನಾಪಹಾರಿಯಾದ ಮಾಯಾ 
ವಟುವು, ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ಈಗ ನನ್ನ 
ಕೌಪೀನವು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ॥೩೩-೩೪॥ೃ 

ಈ ಮುತ್ತುಗದ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೌಪೀನವೂ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಶಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ನನ್ನ 
ಕೌಪೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಆ ' ವಟುವರ್ಯನು ನುಡಿಯಲು 
'ವರ್ತಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮನೆಗೆ' ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕಾಣದೇ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾದನು. ॥೩೫-೩೬॥ - 

ಮತ್ತು ನಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೌಫೀನವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು! ಮಾಯೆಯಿಂದ 
"ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿದರು? ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೇ ಕೊನೆಗೆ ಭಯ 
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ನಟೋರ್ಮಾಯಾನಿನಃ ಕೂಟಿಸಾಶೇ ಲಗ್ಭಃ ಕರೋತು 8೦ 1 
ಪಶ್ಚೀಬಂಧುಸುತಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಹತೀ ನಿಪದಿತ್ಕಸಾ ತರ॥ 
ಅನ್ಯದಾವಾಯ ಕೌಪೀನಂ ರವ್ಯುಂ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೯॥ 
ನ್ಯಸ್ತಂ ಗೃಹೇ ತೇ ಕೌಪೀನೆಂ ನ ದೃಷ್ಟಮಿದಮುದ್ಗುತಂ । 

ಗೃಹಾಣ ಚಾದ್ಭುತಂ ಚಾನ್ಯತ್ತನ್ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹೌರ್ನಿಕಂ von 
ಶಿವ ಏವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕೇನ ವಾ ತದ್ಭೃತಂ ವಟೋ | 

ಇದಂ ನನೀನಂ ಕೌಪೀನಂ ಧಾರಯಸ್ವ ಸಿತೋಜ್ವಲಂ ॥೪೧॥ 


ಅಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿ ಪ್ರಣಮಂತಂ ವಟುಂ ತದಾ। 
ಇತ್ಸಂ ತೇನೇರಿತಂ ವಾಳ್ಕೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವರ್ಣೀ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೨॥ 


॥ ವರ್ಣ್ಯುವಾಚ | 
ಮೈವಂ ವದ ವಣಿಕ ಷ್ಠ ಕಾಲೋ ಭೂಯೊಟಹ್ಲಿನರ್ತೆತೇ । 


ತ ಭ್ರ 


ತದೇವ ಜೇಹಿ ಕೌಪೀನಂ ದತ್ತಂ ಮೇ ಗುರುಣಾ ಪುರಾ 1೪೩ 


. ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಆ. ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಡೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮೂಡನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒದಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ವಿಸತ್ತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಹೊಸದಾದ ಬೇಕೊಂದು 
ಮನೋಹರವಾದ ಕೌಪೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವಟುನಿನೊಡನೆ ಇಂತೆಂ 
ದನ್ನು. ೩೭-೩೮-೩೯1 
ಅಯ್ಯ ವಟುವೇ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕೌಪೀನವು ಈಗ 

ಕಾಣದೇ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. [ಅದರ ಬದಲು ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೌಪೀನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ನಿನ್ನ ಕೌಹೀನವು ಹಳೆಯದು. ಅದೂ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಯಿತು. 
ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಅದನ್ನು ಯಾರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಆ ಪರಶಿವ 

ಬಿಗೆ ಹೊರತು ಉಳಿದವರಿಗರಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ' 
ನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಉಳಿ ಸ 
ಹೊಸದೂ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ಈ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ, ನನ್ನ : ಪ 
ಕ್ಷಮಿಸು, ಎಂದು ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಟುವು ಆ 
ವೈಶ್ಚನಿಗಿಂತೆಂದನು. ೪-೪೧-೪೨9 
ಎಲೈ ಭಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಜೇಡ, ಇನ್ನೂ ಹೆಗಲು ಬೇಕಾದ 
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೪೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ 

ನೀತಿ? ಸಾಧ್ವೀ ದೇವೆನೀತೇ ತ್ವಯ್ಯದ್ಯೈನ ಮಯಾರ್ಥಿತಂ। 
ಮಹತ್ಕಾಪೀನಮಾದಾಯ ಗೃಹಾಣಾನ್ಯತ್ತು ತೆತ್ಸಮಂ ॥೪೪॥ 
ಇತಿ ವಕ್ತಿ ಭವಾಸ್ರಮ್ಯಂ ಇಕೌಪೀನಾಹರಣಾಯ 390 | 
ಕೌಪೀನಹರ್ಕೇತಿ ಮೃಷಾ ಪ್ರಥಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋಸಿ ಭೂತಲೇ ॥೪೫॥ 
ಅಯತ್ನನಮೇತದ್ವಾ ಚಿಜ್ಯ ಮಿತಿ ವೈ ಶ್ಯ ಯಮದುದ್ಕ ತೇ। 

ದ್ವಿಜೇ ಕ್ರುಬ್ಛೇ ಪರಿಭಾ ್ರಾಂತಮಾನಸಃ ಶುಷ್ಕದಾನನಃ ॥೪೬॥ 

|| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇದಂ ಮಯಾ ನ ವಿದಿತಂ ಮಯಾತ್ಕಂತಲಘೀಯಸಾ। 
ಅಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿ ಪ್ರಣನುದ್ವ್ಯಥಿತೋ ವಣಿಕ್‌ ॥೪೭॥ 


ಸ್ಟಿಜೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ನನ್ನ ಗುರುವು ಹಿಂಡೆ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಕೌನೀನವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡು. "ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಕೌಪೀನವು 
ಕಾಣದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಈ ಕೌಪೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ. ಸರಿಯಾದ. 
ನಡತೆಯಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದು ನ್ಯಾಯವೋ, ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. ಇದೇನು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ « ಕೌಪೀನದ ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು' ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜನಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ॥೪೩-೪೪-೪೫) 


ವೈಶ್ಯನೇ, ಹೀಗಾದರೆ « ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವುದು ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯು ಹೇಳಲು ಕೋಪಹೊಂದಿದ ಈ ದ್ಧಿ ದ್ವಿಜವಟು 
ವಿನಿಂದ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ' ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಗ್ಲಾನಿಹೊಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. ॥೪೬॥ 


ಅಯ್ಯ ವಟುವೇ, ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನನಗೆ ಇಡೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ವರ್ತಕನು ದುಃಖಿತ 
ನಾದನು. ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಕೌನೀನಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ಸೇವೆಮಾಡಲಿ. 
ಹಸುಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, ರತ್ನಗಳು, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೂಜಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ.೩೦ ೪೦೧ 


ಅನ್ಯತ್ಯರೋಮಿ ಕೈಂಕೆರ್ಯಂ ಕೌಪೀನಂ $೦ ಕಕೋಮಿ ತೇ | 


ಗಾವೋ ಮಹಿಷ್ಕೋ ರತ್ನಾನಿ ಧನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ನೇ ॥೪೮॥ 


ದದಾಮಿ ನಾಸೋ ಓಾರಾಂತ್ಚ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಪದಂ ಚ ತೇ। 


ಅಂತರ್ಹ್ಯಷ್ಠನ್ಬಹಿಃ ಕ್ರುಧ್ಯನ್ಕಿಂ ರತ್ನೈರ್ನೇ ಧನಾದಿಭಃ  ೫೪೯॥ 


ಕೌಪೀನಂ ದೇಹಿ ತತ್ಸಾಮ್ಯಂ ಜಹೀಕ್ಕಾಹ ವಿಶಾಂ ನಟುಃ | 
ಕೌಪೀನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಚೌರ್ಯಮನೇಕಾನ್ಯಂಕುಕಾಸಿ ಮೇ 1೫01 


ದದಾಮಿ ಧನಜಾತಾನಿ ವರ್ಣಿನಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋ ವಣಿಕ್‌ । 
ಭೂಯಃ ಸ ವರ್ಣಿನಂ ಪ್ರಾಹ ಕೌಪೀನಂ ಮುಹಿತಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಏತದಾಷಾಢನಿಧೃತಂ ತನ್ಮಾನಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಕೌಪೀನಂತುಲಯಾ ಧೃತ್ವಾ ಕೌಪೀನಂ ದೇಹಿ ಮೇಃಪರಂ ॥೫೨॥ 


2.2.2೨೨೨ ೨೨೨೨೨೨೨. ೨೨ ದಂ ಹಾಸ ಅಸ ಸಭಾನಾ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲುಸಿದ್ದನಿರುನೆನು, ಎಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಾಯಾ ವಟುವು ಒಳಗೆ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ 
ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಧನಕನಕ 
ವಸ್ತುವಾಹನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಜೀಕಾಗಿದೆ? ನನ್ನ ಕೌಪೀನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ 
ಜೊಂದು ಕೌಫೀನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು; ಉಳಿದವಿಸಯವೇ ಬೇಡೆಂದು ವಟುವು 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ॥೪೭-೪೮-೪೯॥ 


'ಅಯ್ಯ ವಟುವೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಫೌಪೀನನಿಲ್ಲ ; ಕಳ್ಳತನವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಧನರಾಶಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದು ಪುನಃ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ವೈಶ್ಯನು 
ನುಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೌಪೀನನನ್ನು ನೀನು 
ಕದ್ದಿರುವೆ. ಹೋಗಲಿ, ಈ ದಂಡಕ್ಕೆ ಧರಿಸಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯು ಕೌಫೀನವು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅದರ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ:ನೀನು ಕ ತೂಗಿ 
ಈ ಪಾಲಾಶದಂಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗುವ ಬೇರೊಂದು ಕೌಪೀನವನ್ನು 


ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೫೦-೫೧-೫೨॥ 
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೪೦೨ - ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಕೇ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಚನಾ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನಾನಯತ್ತುಲಾಂ | 
ಸ್ಥಾಲ್ಯಾಂ ಕೌಹೀನಮೇಕಸ್ಯಾಂ ನೀಲಕೆಂಶೋ ನಿಜಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಕ ಗೇಹ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ವಿನ್ಯಸ್ಯ ವೈಶ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಕೌಪೀನಜಾತಸ್ಯೈವೇಶಸ್ತಸ್ಯ ನಾಲನುಭೂತ್ತೆದಾ ॥೫೪॥ 
ನೃಸ್ಯ ಸ್ಥಾಲ್ಯಾಮಿದಂ ಜಾಸೀಮನ್ನತಾ ನ ಪುನರ್ನತಾ 


ಕೌಸೀನಮಸ್ಕ ಮಾಯೀಯನಿತಿ ಪಟ್ಟಾಂಬರಾಣಿ ಸಃ 1೫೫॥ 


ಸ್ವರ್ಣದೀನಸ್ಮಹಂ ನೃಸ್ಯೇ ಆದಿಶೇತ್ಯಾನಮಯ್ಯತಂ । 

ತಂ ಪ್ರಾಹ ನಣಿಜಂ ವರ್ಣಿ ಧನೇಶನಚನೇನ 8೦ ॥೫೬॥ 
ನಿಧೇಹ್ಯತ್ರ ಧನಾದೀಸಿ ಮತ್ಕೌಪೀನತುಲಾಸ್ತಿತಿ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾಲ್ಯಾಂ ನಿದಧೇ ಸ್ವರ್ಣಲೋಹರತ್ನಾದಿಕಂ ತದಾ WAN | 
ಉದಸ್ಥಾತ್ಸರ್ನಮಾದಾಯ ಸರ್ವೊಆಭೂದ್ವಿಸ್ಮಿಕೋ ಜನಃ । 
ವೇದಸೂತ್ರಕೃತಸ್ಯೈಷ ಕೌಪೀನಸ್ಕ ವಣಿಗೃನಂ _ ॥೫೮॥ 


pd 


ಹೀಗೆ ವಟುವು ಹೇಳಲು ಆ ವೈಶ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೂಡಲೇ ತಕ್ಕಡಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದರ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನು ತನ್ನ ಕೌಪೀನವನ್ನಿಟ್ವಿನು 
ಆ ವೈಶ್ಯತ್ರೇಷ್ಠನು' ಇನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರು ' 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರಿಸಿಹಾಕೆದನು. ಆದರೂ ಈ ಕೌಹೀನಕ್ಕೆ ಅದು ಸರಿತೂಗಲಿಲ್ಲ. 
೫೩-೫೪ * | 
೪ ಹತ್ತಿಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಲು ಆ ವೈಶ್ಯನು ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಗೆ 
ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ತಕ್ಕಡಿಯೂ ಮೇಲಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಕೆಳಗಿಳಿಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಇದು ಮಾಯಾಕಾಶೀನವೆಂದರಿತ್ಕು ಸ್ವಾಮಿ, ಸುವರ್ಣವೇ . 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇದರ ತೂಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು ಅನುಮತಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ವಟುವು ಅಯ್ಯ ಹಣವಂತನೇ, ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂಜೀನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನನ್ನ ಕೌಪೀನಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗುವಷ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕು ಎನ್ನಲು ಆಗ ವರ್ತಕನು ಚೆನ್ನೈ ಕಬ್ಬಿಣ, ರತ್ನ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದುಹಾಕೆಸಿದನು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 
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ನನಮಾಂಶಃ ಅಆ.ಕಂ 


೪೦೩ 
ನಾಲಮಿತೈದ್ಬುತೆಂ ನೈವ ಜಗಚ್ಚ ನಹಿ ತತ್ಸಮಂ । 
ಕೈವಲ್ಯಶೇಷಃ ಸಂಪ್ರಾಹ ವಣಿಕ್ಕಿಂಚಿದ್ಧನಂ ನಮೇ en 
ಅತಃ ಪುತ್ರಕೆಲತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾರೋಹಾಮಿ ತುಲಾಮಿನಾಂ | 
ಅಕೃತ್ರಿಮಪ್ರೇನುರಸಂ ದೇವೋ ವೈಕ್ಯತುಲಾಂ ಬಲಾತ್‌... ?೬೦॥ 


ಪಾಶಾಂ ಛಿತ್ವಾ ನಡಂ ನೀತುಂ ಸ್ವೇ ತಥೇಶ್ಯವನನ್ಯತ | 
ನತ್ವಾ ತಮರ್ಥಂ ಸೋಲ್ಲಾಸೋ ನಜೆಗ್ಹಾರಸಮನ್ವಿತಃ ॥೬೧॥ 


ತುಲಾಂ ಪ್ರಷಕ್ಷಿಚೀಕೆರ್ತುಮಾಕುರುಕ್ಷುರ್ಜಗಾಡ ಸಃ ॥೬೨॥ 


॥| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


`ಶಿವಭೆಕ್ತಾಂಫಿವಾಸ್ಯಂ ನೋ ಲಂಘಿತಂ ತ್ವತ್ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
ಇತಿ ಕಾಂತಪುರೇಶಾನಮುಮಾಕಾಂತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಃ ॥೬೩॥ 


' ಈ ಕೌಫೀನವೂ ವೇದಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. ಈ ಕೌಪೀನಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ತ 
ಕನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸದೃಶವಾದ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಆದರೂ ಸರಿತೂಗ 
-ಲಾರದ್ಕು ಎಂದು ನೋಡಿದವರು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೫-೫೬-೫೭-೫೮॥ೃ 


ಒಮ ದ 
ಆಗ ಪುಣ್ಯಶೇಷನಾದ ವರ್ತಕನು, ಅಯ್ಯ ವಟುನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ 
ಹೆಣವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಮಡದಿಯಕೊಡನೆ ನಾನೇ ಈ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೆ (ರುವೆ 
ನೆಂದು ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಲು, ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ಫ್ರೇಮರಸವುಳ್ಳ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೆ 
ವೈಶ್ಯನ ತಕ್ಕಡಿಯ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೀಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಆರರ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಮೂಲಕ) ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆ ವರ್ತಕನು ತಾನು ನುಡಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನಡೆಸಲು ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಕೆಮಾ ಡಿ 
ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 1೫೯-೬೦-೬೧-೬೨॥ 
ಇ ವೆಯನ್ನು ಮಾರದೇ 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಫಾದಸೇವಕರ ಪಾದಸೇ ನ್ನು ಸತ 
ನಾನು ನಡೆಸಿದ್ದರೆ ಈ ತಕ್ಕಡಿಯು ೮ ಕೌಪೀನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಲಿ, ಎಂದು 
ಸಾಂತಪುರಾಧಿಸತಿಯಾದ ಉಮಾರಮಣನಿಗೆ: ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ೮ ಫಿ 
ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರಿದನು: ಆಗ ಅವನ ದಾಸ್ಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪6೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ! 


ಆರುರೋಹ ತುಲಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಚಾಸ್ಷರಂ ಮನುಂ ॥ 
ತೆದ್ದಾ ಸ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಕೌಹೀನಂ ತುಲಾತುಲಂ್ಯ ನಿಘೋಆಭವತ್‌ 0೬೪॥ 


ಭಕ್ತಿನಿರ್ಮಲಭಾವಂ ತಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನೇಮುರ್ಜನಾಸ್ತದಾ |, 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನವೃಷುರ್ದೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣೆ ಚ ತಿರೋದಥೇ 1೬೫ 


ಪುಷ್ಪವರ್ಷೇ ತಿಕೋಭೂತೇ ಸ ಚೆ ಕಾಂತಪುರೇಶ್ವರಃ । 
ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಜಂ ಕೊಪೆಂ ಪ್ರಾ ದುರಾಸೀನ್ನ ಭಸ್ಮ ಲೇ `. ೬೬ 


ಭಕ್ತಸ್ತುಲಾಮಧಿಗೆತಸ್ಸುತದಾರಯುಕ್ತೆ 

ಸ್ತುಷ್ಟಾನ ತಂ ಶಿವಶಿನೇತಿ ತದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 

ದೇವೋಸಿ ಮಾನನದುದಾರತುಲಾಸ್ಕಿತೇನ ಕ 
ಶೇನ ಪ್ರಿಯಾಸುತಯುಶೇನ ಸಮಂ ತಿರಕೋ ಭೂತ್‌ ॥೬೭॥ 


ಅಮರನೀತಿಚರಿತ್ರಮಿದಂ ಶುಭೆಂ 
ದುರಿತಜಾತವಿನಾಶನಕೀರ್ತನಂ 1 


—— 


ಜಾ: ———— 


ದೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಪನ ಪರಸ ಸ್ಪರಸಮಾನತೂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 
"೬೩-೬೪1 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾದ, ಮನೋಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಡೇವತೆಗಳು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಆ ಹೂಮಳೆಯು ಮರೆಯಾಗಲು 
ಆ ಕಾಂತಪುರಾಧಿಸಕಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 1೬೫-೬೬॥ 

ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಕೊಡನೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಭಕ್ತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
"ಶಿವ ಶಿವ' ಎಂದು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಸಹ ಅಳತೆಯ ಬಟ್ಟಿನುತೆ ಉದಾರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ' 
ವೈಶ್ಯನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರೆಯಾದನು. ॥೬೭॥ 

ಶುಭಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಷಸಮೂಹನಾಶಕವಾದ ಈ ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ 
ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವನನೂ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನೂ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ 30 ೪೦೫ 
ಪಠತಿ ಭಕ್ತಿಯುತಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ | 
ಸ ಶಿನಲೋಕಮನಾಮಯಮಾಸ್ತ್ನಯಾತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಅಮರನೀತಿಭಕ್ತ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾನು ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ದುಃಖಶೂನೃವಾದ ಶಿವಲರೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ 


f | ಇಧೆ ಹೆ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿ ವರಹ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೆಫಯಾನಿ ತೇ । 
ವ್ಯಾಘ್ರಮೃದಿತಹೇವಾದ್ರೇರನಸಾಯಸ್ಕ ಭೂಭುಜಃ noi 


ಅಸಿಭಿನ್ನಾ ದ್ರಿನಿರ್ಧೂತಕಾವೇರೀದುರ್ಗಮಾಧ್ವನಃ 
ಪುರಂ ಗರ್ಭಪುರಂ ನಾಮ ಸಂಪದಾಮಸ್ತಿ ಭಾಜನಂ ॥೨॥ 


ಯದ್ವೀಧಿಸ್ಥಾಸಿ ರತ್ನಾನಿ ಭಾಂತಿ ರಂಜಿತದೀಸವತ್‌ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಹೇಮಸ್ರಾಕಾರಂ ಭಕ್ತಃ ಸೇವ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸ್ತುತಂ 1೩॥ 


ಮೂನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಶ್ರೀ `ವೀರಭಕ್ತನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು; ವ್ಯಾಘ್ರ) ಸಾದಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ 
ಗರ್ಭಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ, ಮಹಾಪುರುಷನೂ, 
ಅಪಾಯರಹಿತನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನಗರವು 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ವಿಟನಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಲೋಕವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನನಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾನೇರೀನದಿಯಿಂದ ಪವಿಕ್ರಿತವಾಗಿ 

ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೋ ಎಂಬುತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨॥ 
: ಆ ಗರ್ಭಪುರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ಸದಾ ಹೊತ್ತಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ದೀಪ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇನಿಸಲರ್ಹವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
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ನನಮಾಂಠ। ಆ. 3೧ 


, ೪೦೭ 
ಹರಧಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರನುಂದಿರಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರೀನೀರಭಕ್ತಾಖ್ಯಃ ಶಿನದ್ವಿ ಜಕುಲ್ಲೋದ್ಭ ವಃ ॥೪॥ 
ಅಭೂಚೈವೋಲ್ಲಸದ್ಭಕ್ತಿ॥ ಶಿನಶಾಸನನರ್ಧನಃ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಕಲಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾನರಿದೀಪ್ರಿಮಾನ್‌ ॥೫/ 
ಯದಾ ಶ್ರೀಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಕೇನ ಚಾಪ್ಯಾಪದಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ ಸಿಂಹವತ್ತದಾ ಖಡ್ಗವೇತಂಡಾನ್ನಂಡಕೋಸೆನಃ ॥೬॥ 
ಫೆದಾಪಿ ಶಿನಕಾಮಾಖ್ಯೋ ಹರಧಾಮೇಷು ಸೇವಿಕಾ । 
ಮಾಲಾರ್ಷಕೆಃ ಶಿವೇ ಭಕ್ತೆಃ ಪುಷ್ಪಾಹೃತಿಸರೋಃಭವತ್‌ ॥೭॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ಟಾತ್ವಾ ಮುಖಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಸಹಮಾನಂಡೆಸಂಗತಃ | 
ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯನೇಲೇಯಂ ಶಿವಂ ಸೇನಿತುಮಾಗತಃ ॥೮॥ 


ವಾಖಾನ ತೊಾಾಾಾಂವಾಬಾವರರ ಸಾ ದಾನಾ ವಾಸ ರಾರ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರದಿ:ದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
:ಹರಧಾಮ' ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಶಿವಮಂದಿರನಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತ ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವೆ 
' ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಗೊಂಡ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ, ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತನಾಗಿ ಬಹಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ॥೩- ೪-೫! 


ಎಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿನತ್ತುಗಳೊಡಗಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಪ್ರ ಚಂಡಕೋಪದಿಂದ ಶಿವಡ್ವೀಷಿಗಳ ಮೇಲೆರಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾಶೇವನಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿವಕಾಮನೆಂಬುವನು ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು. 1೬-೭॥ 


ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ (ಮಾತನಾಡುವಾಗೆ 
೧ 

ಉಗುಳು ಬೀಳುವುಡೆಂದು) ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕ 

ಹೂಗಳನ್ನು "ಕೊಯ್ದು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂದು ಮಹಾನವಮಿಯಾದ್ದ 
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೪೦೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಹಾನನನ್ಕೊ ತ್ಸ ವಾದ್‌ ಚೋಲೇಂದ ದ್ರಜಯಕುಂಜರಃ | 
ಮದಧಾರಾಕೆರತ್ರುಟ್ಯಿದ್ದಂಧಾಯಿತ ಜ್‌ uF 


ನಿಮಜ್ಯ ನದ್ಯಾ ಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಸಕ್ತ ಪಟಹಧ್ವನಿಃ । 
ಘಂಟಾಬ್ಬಂಹಿತಪೊತ್ಕಾ ರಪುಸ್ಕರಾಸಾರಸೇಚಕೈ॥ ॥೧೦॥ 


ವಿಧೂತಾಧೋರಣಾಯಾಸೋ ವಿಚಚಾರ ಸುವೀಥಿಷು । 
ವೇಗಾದಗ್ರೆ ಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಶಿವಕಾನುಸ್ಯ ಸದ್ವಿಪಃ Hoon 


-ಪುಷ್ಪಸೇಟಿಕಮದ್ಯಸ್ಥ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಕುರ್ನಾಮವಾಕಿರತ್‌ । 
ಯತ್ನೇನ ನೀಯಮಾನೋಫಿ ಯಂತೃಮುಖ್ಯೈರ್ಭಯಾಕುೂಲೈ 8.೧೨॥ 


ಕ್ರುದ್ಧೋರುವಿತತಾಂ ಶುಂಡಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇತಂಡರಾಟ್ಸಿದಾ । 
ದಂತಾಭ್ಯಾಮುಶ್ಟಿ ದನ್ಫೂಮಿಂ ಮದಾಂಬುಕೃತಪಂಕಿಲಾಂ ಕ ॥೧೩॥ 


a 


ರಿಂದ ಆ ದಿವಸದ ಉತ್ಸವದ ಮೊದಲು ಜೋಲರಾಜನ ಜಯವೆಂಬ ಆನೆಯು 
ಮದೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸ್ತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಗುಣಭರಿತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ೬೪0 ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮೊದಲೇ 
ಮದಿಸಿದ ಅದಕ್ಕೆ ಉಶ್ಸವಸಂಬಂಧದ ತಮಟಿಧ್ವನಿಗಳ ಶಬ್ದವು ಉದ್ರೇಕವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನ ಘೆಂಬಾಧ್ವನಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಪೂತ್ಯಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಚೀರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಮಾವಟಿಗರ 


ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಕೊಡಗಿತು. 
॥೮-೯-೧೦॥ ಕ 


ಇಂತಹ ಆನೆಗೆ ಹೆದರಿ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಓಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಶಿವಕಾಮನ 
ಹೂವಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು. 
ಮಾವಟಗರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆ ಆನೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಉದ್ದವೂ, ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ದಂತಗಳಿಂದ ಭಾವಿಯ ಲ 
ಅಗೆದು ಮದೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ ' 
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ನನಮಾಂಶಃ ೪. ೩೧ ೪೦೯ 


ತಂ ಯಾಂತನುಕ್ಷಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಸ್ಪಲಿತಃ ಪತನ್‌ । 


ಭುನಮಾಸ್ಫಾಲ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೋಶಂ ಶಿವಶಿನೇತಿ ಚ `॥0೪॥ 


ಶಿವಶಂಕರ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಗಜರಾಜತ್ವಗಂಬರ | 


ಚಂದ್ರಗಂಗಾನದ್ಧ ಜಟಾಭೂಷಣ ಕುಸುನೋಚ್ಚಯಂ ॥೧೫॥ 


ಅವಾಕಿರದಹೋ ನಾಗೋ ವೀರಭಕ್ತೋಗತಃ ಕ್ವನು । 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನೀರಭಕ್ತೋಯಮಾಗತಃ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ರುಷಾ ೧೬1 


ಪ್ರಥಮಂ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಪರಿಸಂಥಿಭಯಂಳೆರಂ । 
ತಂ ಶಿವದ್ರೋಹಿಣಂ ಹತ್ವಾ ಭೋಕ್ಸಾ ಮೀತಿ ತದಾ ಜಗೌ ೬೧೭೪ 


ಮಾಭೈಸೀಃ ಶಿವಕಾಮೇತಿ ಗರ್ಜನ್ಪರ್ಜನ್ಯವದ್ಕಯಾ | 
ಪಶ್ಯನ್ವಿಕೀರ್ಣಪುಸ್ಸಾಣಿ ರಥ್ಕಾಂ ತೇನ ಪಥಾ ಯಯಾ ॥೧೮॥ 


ಹಾಂ ಸ 


ಹೀಗೆ ಮದಿಸಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಶಿವಕಾಮನು ಹೆದರಿ ಜಾರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಯುತ್ತಾ " ಶಿವಶಿವ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, " ಶಿವ! ಶಂಕರ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; ಗಜರಾಜನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವ 
ಈ ಹೂವಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಈ ಆನೆಯು ಚಿಲ್ಲಾಡಿತಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ ಮಹೇಶ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ೧೪-೧೫! Ex 


ಇಂತಹ ಕಷ್ಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ವೀರಭಕ್ತ ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವೀರಭಕ್ತನು ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಾ, 
ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೂ, ಎದುರಾಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದ ಆತನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದು ಅನಂತರ ಊಟಿಮಾಡುನೆ 
ನೆಂದು ಶಿವಕಾಮನಿದ್ದೆ ಜಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತ್ತಾ, ಎಲೈ. 
ಶಿನಕಾಮನೇ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನಿದ್ಚೇನೆಂದು ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
ಹೊರಟು, . ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವು ಜಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ 
ಶತ್ರುವಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ ಅಡೇಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು. ೧೬-೧೭-೧೪1 
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೪೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಗೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನಮಸ್ತಕಂ ಧಾನಮಾನಕೆಂ । 
ಶಿವಕಾಮಂ ತೆದಾದ್ರಾಕ್ಲೀತ್ಪಾಹಿ ವೀರೇತಿವಾದಿನಂ ॥೧೯॥ 


ಸಾರ್ಚಿಷಂ ಪರಶುಂ ಬಿಜ್ಚೆನ್ನನುದ್ರುತ್ಕ್ಯ ತಮೈಶ್ಸತ | 
ಪುರಾಯಮೀಕಶಃ ಕೃತ್ತಿತ್ವಜ್ನಾಗರೂಪೋ ತರುಃ ಕಿಲ ॥೨೦॥ 


ಸುರೈರ್ನಿರುಧೈಮಾನೋ*ಪಿ ಖಂಡಶೋ ಹನ್ಮಿ ತಂ ಗೆಜಂ । 

ಇತಿ ಪಾದೇನ ತೆನ್ನಾಗಂ ಸರಭಾಗೇ ಜಘಾನ ಸಃ ॥೨೧॥ 
ಕ್ರೋಧೋದ್ಧೂತಾಧೋರಣಃ ಸನ್ನಿವೃತ್ತೋ*ಭೂತ್ಸ ಚ ದ್ವಿಷಃ । 
ಹೆಸ್ತಲಗ್ಗೆಂ ನರಂಚಾಸಿ ನಿರ್ಗತಂ ಸಃ ಕ್ರುಧಾಧಿಕಃ ॥೨೨॥ 
ಉತ್ಪುತ್ಯ ನೀರೋ ಗತಭೀರ್ನಾಗಸ್ಯಾಭಿಸ್ಕಿತೋ ದೃಢಂ 

ಛಿತ್ವಾ ಪರಶ್ಚಥೇನಾಸ್ಯ ಹಸ್ತಮಗ್ರೇ ನೃಪಾತೆಯತ್‌ 1೨೩1 


ಆಕೆಗೆ ಹೆದರಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೂ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಶಿವಕಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಢಾನ ಹೇಳಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಪತನದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನೇ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ಪಾಭರಣನಾಗಿ . 
ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ಈ ವೀರಭಕ್ತನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಡೇವತೆ 
ಗಳು ಬಂದು ತಡೆದರೂ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೇ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುವೆ 
ನೆಂದು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ - 


ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಆನೆಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮಾವಟಗರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಕುಂಭಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ. ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದು ಬಿಸಾಡಿತು. ಆಗ 
ವೀರಭಕ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಆ ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತ್ಕು ಕನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಆ ಅನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 
ಕಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 1೨೨.೨೩ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಚ, ೩೧ ೪೧೧ 


ನೇತಂಡಖಂಡಿಕೋಚ್ಚಂಡಶುಂಡಾದಂಡೇ ಪತತ್ಯಸೌ | 


ಮೇರುಕೋದಂಡಹಸ್ತೋರ್ಧ್ವತಾಂಡನಂ ಹೈದಿ ಭಾನಯನ್‌ 1೨೪॥ 


ತೌ ತೆತ್ಸೈಂಧಗತೌ ಪಾರ್ಶ್ವಗತಾನ್‌ ತ್ರೀನ್ಸಾಯಾಧಾನ್ವಧೀತ್‌ । 
ಯಂತೃಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃಸಾರ್ಧಂ ಬೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕುಂಜರಃ ॥೨೫ 1 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ದ್ವಾರ್ಸ್ನಾಯಂತೃಸಮಿಸಾರಿತಂ । 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಚೋ ದ್ವಾರ್ಸ್ಕ್ಯಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತರ್ಭಿಯಾಕುಲಾ$ ॥೨೬॥ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೈವೇದಯನ್‌ ॥೨೭॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ರಾಜಾ ಚಿತಾರೇರಪಿ ಮೇ ಕಿಮದ್ಯೈತದುಸಾಗತಂ? , 
ಅಕಾರ್ಕನೀತಿಃ ಕೇನೇತಿ ಕೃತಾ ಪಾಲಾನ್ಸಮಾದಿಶತ್‌ ॥೨೮/' 


ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಸೇನಾ ತಂ ನೃ ಪಮನ್ವಗಾತ್‌ I 
ಚತುರಂಗಬಲೋಸೇತಾ ಧೃತನಾನಾವಿಧಾಯುಧಾಃ ॥೨೯॥ 
N 1 


ದೊಡ್ಡಸೊಂಡಲು ತುಂಡಾಗಿ, ಈ ಆನೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಹಿಡಿದೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯಿನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ವೀರಭಕ್ತನು ಆ ಅನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಮಾವಓಗರನ್ನೂ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಮೂವರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಐದುಮಂದಿ ಮಾವಟಗಕೊಡನೆ ಚೋಲರಾಜನ ವಿಜಯದಾನೆಯು ಮೃತವಾಯಿತು. 
॥೨೪-೨೫1 
ಉಳಿದೆ ಕೆಲವರು ಮಾವಟಗರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಬಾಗಿಲಕಾಯುವನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅನರು ಹೆದರಿಕಾತುರರಾಗಿ ಕೈ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ದರು. ॥೨೬-೨೭॥ 
`` ಆಗೆ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿರುವ ನನಗೆ ಇದೇನು ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿ 
ಸಿತು! ಯಾರಿಂದ ಈ ಅಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇರಲಿ 
ನೋಡೋಣ ; ಎಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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೪೧೨ - ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗಂಭೀರಭೇರೀ ನಿಸ್ಸಾಣೈಃ ಶಂಖಕಾಹಲನಿಸ್ವನೈಃ 
ಹೇಹಿಶೈರ್ಹಯಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಬೃಂಸಿತೈರಸಿ aon 


ಭಹಾನಾಂ ಸಿಂಹನಾದೈಶ್ಚ ರಥನೇಮಿಸ್ವನೈರಪಿ । 
ಅಧಃ ಕೃತಾಬ್ಧಿರನಯೋ ಸೇನಯಾನುಗತಸ್ತಥಾ ॥೩೦॥ 


ತ್ವಂ ತತ್ತುರಂಗಮಾರೂಢೋ ಜವೇನ ಪನನೋಹಮಂ । 
ನೀಥೀಮವಾಪ ಸಂಭ್ರಾಂಶೋ ನೈಪೋ ಘೋರೈರ್ನಿರಂತರಂ ॥೩೨॥ 


ನೃಸೋ ಮತ್ತದ್ವಿಪಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ನಿಹತಂ ಭುನಿ । 
ಯಂತೃಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾದೈಃ ಸ್ವೈರಿನ ಪರ್ವತಂ 1೩4೩1 


ನ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯದ್ವಿಶತೋ ನೃಪೋ ಭಕ್ತೆಮನೈಕ್ಷತ । 
ಪರಶ್ವಧಥರಂ ವೀರಂ ಶ್ವಸಂತಮಿವ ಪನ್ನಗಂ 1೩೪॥ 


ರಾಜಾಜ್ಞೆಪಡೆದು ಆ ಸೇನೆಯು ಬಗೆಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ॥೨೮-೨೯॥ 

ಗಂಭೀರವಾದ ನಗಾರಿ, ಕಹಳ್ಳೆ ಶಂಖ, ತಮಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, 
“ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಅನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಯೋಧರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ರಥಚಕ್ರಗಳ : ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಸೇನೆಯ 
ಕೋಲಾಹಲನ್ರ ಸಮುದ್ರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತೆಹ ಪ್ರಚಂಡ 


ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೇಗವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ವಾಯುವೇಗದಿಂದ . 


ರಾಜನು ಭಯಸಟ್ಟಿರುವ ಜನಗಳಿಂದ ತಾನೂ ಭ್ರಾಂತನಾದಂತೆ ಆ ಬೀದಿಗೆ 
ಬಂದನು. ೩೦-೩೧-೩೨! 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ತನ್ನ ಗುಡ್ಡಗಳೊಡನೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸರ್ನತದಂತೆ, ಐದು 
ಮಂದಿ ಮಾವಓಗರೊಡನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಮದಗಜವನ್ನು 
ರಾಜನು ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದನ್ನು ಕೊಂಡವನಾರೆಂದು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರಲು, ಆ ವೀರಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವೀರಭಕ್ತನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಅನನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಈ ಭಕ್ತನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೊಂದಿರಲಾರನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. 4೧ 


೪೧4 
ಅಯಂ ಭಕ್ತೋ ನ ಹಂಕಾ ಸಾ ಿತ್ಕೇನಾಯಂ ನಿಹತೋ ಗೆಜಃ। 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ನೃಸೇಣಾಹುರ್ಹತಶೇಷಾ ವಿಷಾದಿನಃ ॥೩೫॥ 
॥ ಯಂತಾರ ಊಚುಃ ॥ 
ನೀರೇಷು ಕಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತವ ದಂತಿನಃ । 
ಕ್ರುದ್ಧೇನಾನೇನ ಭಕ್ತೆ ೇನ ನಾಗಃ ಸರಶುನಾ ಹತಃ 1೩೬॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಧೂರ್ಜಟೇರ್ಭಕ್ತಾ ನ ಹಿ ನಿಘ್ನುಂತ್ಯನಾಗಸಂ । 
ಇತಿ ಸೇನಾಂ ಫಿವಾಕಿ ನಾಂ ಸ ತುರಂಗಾದವಾತರತ್‌ (೩೭॥ 


ಮತ್ತೇನಾನೇನ ಭಕ್ತೇನ ಮತ್ತೇಭೋ ನಿಹಶೋ ಮಮ । 
ತೆಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೋ ನೃಪಃ 1೩೮॥ 


ಭಕ್ತೇಷು 8೦ ಕೆರಿಸ್ಕಾನಿ ಶಂಕರೇ ಸ೦ಕರಾ ಯದಿ । 
ನ ಟರ 7” ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಶ್ರುತಂ ತತ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತು Nal 


ಮತ್ತಾರಿಂದ ಈ ಆನೆಯು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕೇಳಲು, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಅಳಿದುಳಿದ ಮಾನಟಿಗೆರು ದುಃಖಿಶರಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು. 
॥೩-೩೪-೩೫! ಕೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಆನೆಯ ಮುಂಜಿ ಯಾವ ವೀರನು ತಾನೇ 
ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾದಾನು: ? ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ವೀರಭಕ್ತನಿಂದಲೇ ಆನೆಯು ಕೊಡಲಿ 
ಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ವತು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವಭಕ್ತರು 
ಸಭ ಬಃ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸೋಣನೆಂದು ತನ್ನ 
ಸೈನೃವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಡೆದು ತಾನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. ೩೬-೩೭! 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ವೀರಭಕ್ತನಿಂದ ನನ್ನ ಮದಗಜವು ಸೆಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ ವಿಚಾರಿಸುವೆನೆಂದು ರಾಜನು ಮುಂದುವರಿದು. 
ಹೀಗೆಂದನು. ಓ ಸೇವಕರಿರಾ, ಈ ಶಿವಭಕ್ತ ನನ್ನು. ಏನು ತಾನೇ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಒಂದುವೇಳೆ ` ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಷಯವು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ವೀರಭಕ್ತನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಥಾನಿಸಿ 


ಬಂದನು. 1೩೮-೩೯! . 
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ಫಳ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 
॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ವೀರಭಕ್ತಂ ಶಿನಕಾಮಂ ಶುಚಾಕುಲಂ । 
ಸ್ವಮೂರ್ಥಭೇದಾದಧಿಕಂ ಪುಸ್ಪನಾಶತುಚಾಕುಲಂ 1೪೦॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭಕ್ತೆಂ ಚೋಲೇಂದ್ರೋ ಇಂದ್ರಸನ್ನಿ ಭಃ೪೧॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಯಂತೃಭಿಃ ಸಹ ನಾಗೇನ ಕೋಃಪರಾಧಃ ಕೃತೋ*ಮುನಾ । 
ಕೆರುಣಾಂ ಕುರು ಭಕ್ತೇತಿ ಸ ಭಕ್ತಸ್ತನುವಾಚ ಹ 1994 


॥ ವೀರಭಕ್ತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಿವಕಾಮಃ ಶಿವಾರ್ಹಾಣಿ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಚಾಗತಃ । 
ತಾನ್ಮಾಚೈದ್ಯಾಕಿರದ್ದಂತೀ ಪಂತೈಮ್ಮೂರ್ಥನ್ಯಯಂ ಹತಃ Val 


ಅವಾರಯಂಶೋ ಯೆಂಶಾರ ಏನಮಾಗಸ್ಥ್ಯೃ ತಂ ಗಜಂ । 
ಇಮೇ ಹತಾ ಇಕಿ ಪ್ರೋಕ್ತೇತ್ರಸ್ತಃ ಪ್ರಹ್ವೋಬ್ರನೀನ್ನೃಪಃ ॥೪೪॥ 


ಹ ದಾದ Sm ದು ..'ಇ ಅಹಾ ಲಾಲಾ ಹಾ ಅ, 


ತನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಹೂವು ನಾಶವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿಸು 
ತಿರುವ ಶಿವಕಾಮನನ್ನೂ, ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭಕ್ತನನ್ನೂ ರಾಜನು 
ಕಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಆ ಜೋಲರಾಜನು 
ಕೈಮುಗಿದು ಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, 1೪೦-೪೧॥ 

ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರ, ಮಾವಹಿಗಕೊಡನೆ ಈ ಆನೆಯಿಂದ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟಿತು? ಸ್ವಾಮಿ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಜೋಲರಾಜನು ಕೇಳಲು ಆ ವೀರಭಕ್ತನು ರಾಜನಿಗಿಂತೆಂದನು. ॥೪೨॥ 

ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಶಿವಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಈ ಶಿವಕಾಮನು 
ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಅನೆಯು ಆ ಹೂಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಜಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 


ಎರಚಿ, ತನ್ನ ದಂತೆಗಳಿಂದ ಇವನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆನೆಯು: 


ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೂ ತಡೆಯದೇ ಇರುವ ಈ ಮಾನಟಗರನ್ನೂ, ಆಸೆಯನ್ನೂ ನಾನು 
ಕೊಂಡಿನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜನು ಭಯಗೊಂಡು, ವಿನಯದಿಂದ ವೀರಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. ॥೪೩-೪೪॥ 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ. 4೧ ೪೧॥ 


Il ನೃಪ ಉವಾಚ ॥ 
ವೇತಂಡಃ ಖಂಡಿಕೋ ಮೆಟದ್ಯ ಹತಃ ಸ್ವೇನೈನ ಚಾಗಸಾ । 
ಪರತ್ವಥೇನ ಭಡ್ರೇಣ ಮಾಂ ನಿಹಂತುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥೪೫॥ 


ಮದೀಯೇನೈವ ಖಡ್ಗೇನ ಜಹಿ ಮಾಮುಸೆರಾಧಿನಂ । 
ಇತಿ ಕೋಶಾತ್ಕೃಸಾಣಂ ಸ್ವಮಾಕೈಷ್ಯಾಸ್ಯ ದವೌ ಳೆಕೇ 1೪೬7 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರಹೋ ಭಕ್ತೇ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಸದ್ಮೋ ಜಿಘಾಂಸುರಾತ್ಮಾನಂ ನೀರಭಕ್ತೋಸಿಮಾದಡೇ 1॥೪೭॥ 


ಗೃಹೀತಾಸೇಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಕ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ತತ್ಭದೇ vou 
ಖಡ್ಸೇನಾನೇನ ಹತ್ವಾ ಮಾಂ ಜಹಿ ಮಾನುಸರಾಧಿನಂ । 

ಮಯಾ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ನಾಗಂ ಕೃತಮಾಗೋ ನಿವಾರಣಂ ॥೪೯॥ 
ಅಯಮಾಶ್ವರ್ಯಳ್ಳೆ ನ್ಮೇದ್ಯ ಭಕ್ತೋಪ್ಯಂತರ್ಭಿಯಂ ದಧತ್‌ । 

ಹತೇ ನಿಯಂತೃಭಿರ್ನಾಗೋ ಮಾಂ ಜಹ್ಮಾಗೋ ಮಹ ತ್ಯ ತಂ1೫೦॥ 


ವೀರಭಕ್ತನೇ, ಈ ನನ್ನ ಆನೆಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ತಾನು ಹತ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗಂಡುಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
` ನನ್ನ ಕೊಲೆಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
'ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 'ಕೊಂಡುಬಿಡಿಂದು ತನ್ನ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ವೀರ 
ಭಕ್ತನ: ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ವೀರಭಕ್ತನು, ಆಶ್ಚರೃವು! : ಈ ರಾಜನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ,ಯೋಚಿ 
'ಸುತ್ತಾ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ॥೪೫೪೬॥ 

ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನಾದ ಅಸರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲು, ನೀನು ಆ “ಆನೆಯ ಅಸರಾಧವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದವನು. ಅದು 
ನನ್ನ ಆಣೆ. ಅಲ್ಲದೇ ತಿವಭಕ್ತರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಟುಮಾಡಿದ 
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೪೧೬ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಬ್ರುವನ್ನೆಯೆಂ ರಾಜಾ ಕಥಂ ವಥ್ಯೋಸಿ ನಾಮುನಾ । 


ನಿರುದ್ಧಹಸ್ತೇ ಭಕ್ತೆೇಆಪಿ ರಾಜ್ಞಿ ಸಾಹಸತತ್ಪರೇ Mon ' 
ತದಾ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಪ್ರಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ ॥೫೨॥ 
| ವಾಣ್ಯುವಾಚ Il 


ಭಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಭೂಮ್‌ ಪುಸ್ಪಾಣಿ ವ್ಯೃಕಿರದ್ಗೆ ಜಃ! 
ಕೃತ್ಯಂ ಚೈತ ತ್ಯಲಾನಾಥರೇಖಾಮೌಲಿದಯಾಕ್ಕೆ ತಂ 1೫೩1 


ಇತಿ ತಾವತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಯಂತೃಭಿಃ ಸಹ ಕುಂಜರಃ । 
ಖಡ್ಗಮುಕ್ತೋ ನಮದ್ಭಳ್ತೋ ಭೂಪೋ ಭಕ್ತೆಂ ತಮಾನಮತ್‌ ೫೪) 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವವೃಷುರ್ದೇವಾ ಭೂಯೋ ಮೂರ್ಧನಿ ಭಕ್ತೆಯೋಃ। 
ಭಕ್ತ ಚೋಲೇಂದ್ರಯೋರ್ದಿವ್ಯಾಂ ವಾಚಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಮಾನಿನಃ ॥೫೫॥ 


ಅಪಾರವಾದ ಅಸರಾಧವು ಬೇಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಾವಓಗರೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಮೇಲೆ  ಮಹಾಸರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು. ಈಗ ಸಂಹರಿಸು; 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಇದಕ್ಟೋಸ್ಸರ 


`ನೀನು ಹೇಗೆ ವಧಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಿ !. ಎಂದು ವೀರಭಕ್ತನು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜನು 


ಸಾಹಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕೊಲೆಯು ಈ ತನ್ಬಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯಾಯಿತು. 1೪೮-೪೯-೫೦-೫೧-೫೨॥ ಸ 

ಎಲೈ ಭಕ್ತರಿರಾ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಆನೆಯು ಆ ಹೂವನ್ನು ಹರಡಿತು. ಈ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರ ಮೌಳಿಯಾದ 
ಶಿವನ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದದ್ದು, ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಗಲು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮಾವಟಗಕೊಡನೆ ಆ ಜಯಕುಂಜರವು ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತಿತು. ವೀರಭಕ್ತನು 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ರಾಜನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ಆ ವೀರಭಕ್ತಸಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. "ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಕ್ತ 
ರೀರ್ವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 12೫೩-೫೪! '" 

ಎಲ್ಫೈ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿರ್ಯಾ ಈ ವೀರಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಚೋಲರಾಜನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ಆ ಶಿವಕಾಮನೂ ಸಹ ಬುಟ್ಟಿಯ ತುಂಬಾ ಹೂ ಪಡೆದು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ಪ್ಲಿನಿ ಹ 


ಹೃಷ್ಟೋಃಭೂಚ್ಛವಕಾನೋಸಿ ಪುಷ್ಪಸಂಪೂರ್ಣಪೇಟಕಃ | 
ತತಃ ಸುಪ್ತೋತ್ಸಿತಮಿವ ಕ್ವಣದ್ಧಂಟಾಕ್ಸೈ ತಾರನಂ £೫೬॥ 
ದ್‌ 
ಜಯದ್ವಿಪಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾಪುರಾಥಧೋರಣಂ ನೃಪಂ ॥೫೭॥ 
|! ಆಧೋರಣ ಉನಾಚ ॥ 

ಇವುಮಾರುಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿಸಂನಿಭಂ । 
ಸುಕುಥಾಸ್ತರಣಾಸ್ತ್ರೀರ್ಣಂ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಪೂಜಳೆ ॥೫೮॥ 
ಕಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಕಶ್ಶ್ಯಂ ತೇ ಸಾಕ್ಸು3ತ್ರ್ಯಕ್ಷಪ್ರಸಾವಜಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀರಭಕ್ತೇನ ಸಂಪ್ರೀತೇನಾರುರೋಹ. ಸಃ ೫೯॥ 


ಭಕ್ತೇನಾತಿಗಭೀರೇಣ ಸೌರುಷೇಣ ಕೃತಂ ಬಹು । 
ವೈಭವಂ ಚಸ ಸೃಷ್ಟ್ಟಸೌ ಸ್ವನಧಾರ್ಥಂ ನುಹೀಪತೇಃ ॥೬೦॥ 


ಸಂತುಷ್ಯನಾದನು. ಆಗ ಮಲಗಿ ಎದ್ದಂತೆ ಆ ಆನೆಯು ಫೆಂಜಿಯ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇಲೇಳಲು ಆ' ಮಾವಟಿಗರೂ ಜಯಹಸ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 1೫-೫೬-೫೨ ॥ 


ಅಯ್ಯ ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೃದುಪೀಕ 
ದಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ , ಈ ನಿಜಯದಂತಿಯ 
ನ್ನೇರುವವನಾಗು. ಆ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವು 
ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾವಟಿಗನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜೋಲರಾಜನು ಸಂಶುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾದ ನೀರಭಕ್ತನೊಡನೆ` ಆ ಆನೆಯನ್ಸೇರಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. !೫೮-೫೯॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಹೀಗೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶಿವಭಕ್ತನು ಕೇವಲ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿದನು. ದಿವ್ಯವೈಭವಗಳೂ ಅವನಿಂದ ನಡೆಸ 
ಲೃಟ್ಟಿವು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಭಕ್ತನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ರಾಜವಧೆ ನಡೆಯದಂತೆ ಏನೇನೋ 
RN ಕ್‌ ಲೊ k 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಸಗಿದನು! ಅಯ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಈ ಭೂಮುಡೆಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
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ಭಕ ಕ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಭಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತಜ್ವೈ ಕೋ ವಾ ವೇತ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಅಂತರೇಣ ಶಿವಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟವಾಯಿನಂ Lon 


ಸ ನೀರಭಕ್ತಿಃ ಶಿವಕಾನುಭಕ್ತೇ 

ಜ್ಞಾತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯಃ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಭೂಮ್ನೂ 3 1 

ಇತಿ ಬ್ರುವಂಸ್ತಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಶಂಸ ನ 
ನ್ಫೂತೇಕಕ್ಳೆಂಕೆರ್ಯಪರೋ ಬಭೂವ ॥೬೨॥ 


ಇತಿ ತೌ ಶಿವಕಾಮವೀರಭಕ್ಕೌ 

ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ತಿಹರೌ ಚಿರಂ ವಿಹೃತ್ಯ । 

ರಜತಾಚಲಸೀವ್ನಿ ಧಾನ್ನಿ ಶಂಭೋ 

ರ್ಗಣನಾಥಪ್ರ ಥಮಾನಿವಾವಭೂತಾಂ ॥೬೩॥ 


ಚಮೂಭಟೇಷ್ವಬ್ಬಿಸಮಾರವೇಷು 
ಪ್ರವೃತ್ತನಂದಿಪ್ರನರಸ್ತನೇಷು । 


ಬ 


_— 


ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ॥೬೦-೬೧॥ 


ಆ ವೀರಭಕ್ತನು, ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಆ ಶಿವಕಾಮಭಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುವವನಾಗಿ ಆ ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾಜೀವನ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. ೬.೨ 


"ಹೀಗೆ ಶಿವಕಾಮ ಮತ್ತು ವೀರಭಕ್ತರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳಕಾಲ ಶಿವಭಕ್ತರ 
ಸೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲದ 
ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಗಣಗಳ ಅಧಿಪತಿ 


- ಗಳೆನಿಸಿದರು. (ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಗಣಾಧಿಪತಿಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಖ್ಯ 


ರಾದರು.) ॥೬೩!! 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ, ವಂದಿಮಾಗಧರು 
ರಾಜಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಜೋಲಮಹಾರಾಜನು ನಟೀಶ್ವರನ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ಇನಿ ಫಂ 


ಸುಖೀ ಸ ಜೋಲಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿವೇಶ 


ನಟೇಶಪಾದಾಂಕಿತತುಂಗಮೌಲಿ। 1೬೪॥ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಪತ್ತಿನಿನೋಚಕಸ್ನ 

ಶ್ರೀನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ । 

ಪಠೆಂತಿ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂತಿ 

ಯೇ ತೇ ಲಭಂತೇ ಪದಮಿಂದುಮೌಲೇಃ ॥೬೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ನೇ ನನಮಾಂಶೇ ವೀರಭಕ್ತೆಚರಿತ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾದಚಿಹ್ಲಿ ತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು. ॥೬೪॥ 


ಶೈವರ ಅಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ ವೀರಭಕ್ತನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಓದುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನ 
ಸ್ವ್ವಾನವನ್ನೆ,ದುವರು, ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
- ॥೬೫॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ವೀರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ್ರ es ॥ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವ ರಹ ಹಸ್ಯೆ ೯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀಸ್ಥೇದ ಉವಾಚ || 


ಶ್ರೀ ನೀರಭವಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । | 
ಪ್ರಥಿತಂ ವಿಹೃತಾಶೇಷದಿಜ್ಮುಖಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ lon 
ಭಕ್ತ ಸ್ಕೈ ನಾದಿನಾಫಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇಧುನಾ । 

ನಿಚೋಲಭೂತೇ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಸ್ತು ಚೋಲೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮೂಲಕೇ ॥೨॥ 


ದೇಶೋಸ್ತಿ ಶಿಬಿರಗ್ರಾನೋ ನಾಮ್ನಾ ಶರವರವ್ರತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇ ನೇನಾದಿನಾಥಶ್ಚ ಆಸೀತ ಕ್ಷಿಕುಲೋದ್ಭವಃ 140 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತನೆಂಬ ಶೈವವರ್ಯನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ನಿನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ॥೧॥ 


ಭೂದೇವಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ 
ನಾಗಿರುವ ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿಬಿರಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಒಂದುಪಟ್ಟಿ ಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶರವರ 
ವ್ರತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಟಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಾದಿನಾಥನೆಂಬುವನೂ ಇದ್ದನು. ಇವನು ರಾಜರ ಶಸ್ತ್ರವಿೈಿಗೆ 
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| ನವಮಾಂಶಃ ಅ. 43 
ನೃಸಶಸ್ತ್ರಕುಲಾಚಾರ್ಯಃ ಶಿವಭಕ್ತಾಂಘಿ)ಸಕ್ತಥೀಃ I 
ಸ ಮಹೇಶಾರ್ಚಳೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರನ್ಯೆ 38 ಶಸ್ತ್ರಕುಲೋಡ್ಭವೈಃ Ya 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಕೋಷಯಂತಶ್ಚಾನ್ನದಾನತಃ । 

ಅತಿಶೊರ ಇತಿಖ್ಯಾತಶ್ತಾನ್ಯ ಆಸೀಚ್ಛೆರವುತಃ - ॥೫॥ 
ಅನಮನ್ಯತ ಸೋಪ್ಯನ್ಯಾನ್ಸಡ್ನನಿದ್ಯಾಸು ಗಶ್ವಿತಾನ್‌ । 
ಕುಲಕ್ರಮಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ನ್ರೃತ್ತಿರಸ್ಮಾಯುಧಸ್ಯೆ ಮೇ (೬ 
ಏನಾದಿನಾಥಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನ ಸೇಹೇ ಸೌರುಷೇಣ ಸಃ |. 
ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸ ವರ್ಣೇಂದು ಸಮಸ್ತಜನಸಂವೃತಃ (೭॥ 


ಏನಾದಿನಾಥೇನ ಸಮ್ಮಂ ಸ ಯೋದ್ಧುಂ ಧಿಯಮಾತನೋತ್‌ । 
ತೆದ್ದೃಹದ್ವಾರೆಮಾಸಾಡ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲಸ್ಕೈವ ಜಂಬುಕ॥ un 


ಕುಲಕ್ರಮವಾದ ಅಚಾರ್ಯನಾಗಿ ತೈವಕ್ರೀಷ್ಮರ, 'ಚರಣಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೆನಿಸಿ, ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವ ಹಣ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
॥೨-೩-೪॥ 


ಈತನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಆಗಾಗ ಊಟಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಅದೇಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶೂರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
` ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಸ್ತ್ರಜೀವಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಖಡ್ಗವಿದೈಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಶ್ರೀಷ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ವೀರರೆನಿಸಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಖಡ್ಗ ಜೀನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೫-೬! 

ಆದರೆ ಇವನು ಈ ಏನಾದಿನಾಥನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
. ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅದನ್ನು 'ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುದಿನ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಾನ 
` ರಾದ ಇತರ ಸರಿವಾರಜನಕೊಡನೆ 'ಕೂಡಿ ಆ ಏನಾದಿನಾಥನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
' ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದನು, ಹುಲಿಯಮನೆಗೆ ನರಿಯು ಹೋಗಿ ನಿಂತಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 12-೪ 
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೪೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿದ್ಯಯಾ ನೀರಭೋಜ್ಯೇತಿ ಸೋತಿಶೊರಸ್ತಮಾಹ್ವಯತ್‌ |. 
ಸಾಹಸಾಂತೋ ಬದ್ಧಚೇಲಃ ಸ ವೀರಃ ಖಡ್ಗಖೇಟಿಭೃತ್‌ uF 


ಕೇನಾಹೂತೋಹಮಸ್ಮೀತಿ ಹರ್ಯಕ್ಷ ಇವ ನಿರ್ಕಯೌ । 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತೇಷು ಶಿಸ್ಕೇಷು ವೃತೋ ವೈ ಚಾಂತ್ಯಬಂಧುಭಿಃ ॥೧೦॥ 


ಏಿನಾದಿನಾಥಂ ನೀರಂ ತಂ ಶಾರ್ದೂಲಂ ವ್ಯಾಹರದ್ರಿಪುಃ ॥೧೧॥ 


॥ ನೀರ ಉವಾಚ 1 


ಗ್ರಾಮಾದ್ಬಹಿರ್ವ್ಯೂಹ್ಮ ಬಲಮಾವಯೋರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ । 
ವಿಜೇಕುಂ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಯಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಸೈಸಾನಯೋರಿತಿ ॥೧೨॥ 


ಏನಾದಿನಾಥ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಸೆರೀವೃತಃ । 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಕೋ ನಿನಿರ್ಯಯಾ ॥೧೩॥ 


ಎಲ್ಫೆ ವೀರನ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವಿದೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸೆಂದು ಆ 
ಅತಿಶೂರನು, ಏನಾದಿನಾಥನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. ಆಗ ಪರಾಕ್ರಮ ಚಿಹ್ಲಿ ತನಾದ 
ಆ ವೀರನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
“ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯುವರು ' ಎಂದು ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೊರಣೊರಟು 
ಬಂದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಆಸ್ತಬಂಧುಗಳು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವಾದ - 
ಅತಿಶೂರನು ಹುಲಿಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅತಿ ವೀರನಾದ ಈ ಏನಾದಿನಾಥನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ॥೯-೧೦-೧೧॥ 


ಅಯ್ಯ ಏನಾದಿನಾಥನ ಊರ ಹೊರಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರವ್ಧಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟದಿಂದ: ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸೋಣ. ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
'ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯಕೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಅತಿಶೂರನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯನಾದ ಆ ಏನಾದಿನಾಥನು ಅದಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ॥೧೨-೧೩॥ 
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೪.೨೩ 
ತದಾ ಹೃಷ್ಟಂ ರಣಶ್ಷೋಣೇಂ ಯಂಯೌಾ ತಮುಭಯೋರ್ಜಲಂ | 
ನೀರೋ ವಿಖ್ಯಾತಬಿರುದಾ ಕೆಔಿಕಾದಿಲಸತ್ಸದಃ ॥೧೪॥ 
ಸೇನಯೋರಂತಶೇ ಚೀರುಃ ಖಡ್ಗ ರೋಟಿಲಸತ್ಯರಾಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ನೃಸೇಣಾಸಿ ಸೌಕೈರೀರಿತವೈಭವಾಃ ॥೧೫॥ 


ಧನ್ವಿನೋ ಫನ್ವಿನೋ ಇಘ್ನುಃ ಖಡ್ಡಿನಃ ಖಡ್ಗಿನೋ ಮಿಥಃ 1 
ಸಶಕ್ತೆಯಃ ಶಕ್ತಿಭೃತೋ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಸಮಾಯಯು8 1೧೬೩ 
ಪ್ರವೀಪ್ತಶಕ್ತೆಯಸ್ತತ್ರ ನೀರಹಸ್ತಪ್ರಸಾರಿಕಾಃ । 

ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಫುರಜ್ಜಿಹ್ವಾಃ ಫಣಿರಾಜಾ ಇವಾಬಭುಃ ॥೧೭॥ 


ಶರಕೃತ್ತಶಿರಃ ಪಾದಪಾರ್ಶ್ವಜಾನೂರುಜಾಹವಃ । 
ಉದಾಂತಾಸ್ಟ್ರಕ್ಷಕಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಹೇತುರ್ನೀರಾ ರಣಾಜಿರೇ ॥೧೮॥ 


1 


ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಂತೋಸಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಇತ್ತ ವೀರನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅತಿಶೂರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಕಟಿಕಕುಂಡಲಾದ್ಯಲಂಕೃ ತಪಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಎರಡು 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಂದ ಈ ವಿಷಯನು ರಾಜನ ವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಹೋ 
ಯಿತು. ॥೧೪-೧೫! 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನು ಬಿಲ್ಲುಗಾರಕೊಡನೆಯೂ, ಖಡ್ಗವುಳ್ಳವರು 
ಕತ್ತಿಯವರೊಡೆನೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಸಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮಂತೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಯುಧವುಳ್ಳವಕೊಡನೆಯೂ, ಇತರರು ತಮತಮಗೆ 
ಅತುರೂಪರಾದವಕೊಡನೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ವೀರರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಷಗಳೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ॥೧೬-೧೭॥ . 

ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ತಲೆ, ಕಾಲು, ಬೆನ್ನು, 
ಮೊಳಕಾಲು, ತೊಡೆ ಮತ್ತು ತೋಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವೀರರು ಕಕ್ತದಕೋಡಿಯನ್ನು 
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ನೌಕಾಸಂಪೆ ಸವನೇ ಯಾವತ್ತಾ ನತ್ಸ ಸ್ರು ರ್ವರಾಪಗಾಃ । 
'ನಿಶಾಚನೇಶಾಲಗಣಾಸ್ತತ್ತೀರೇ ತಾಂಡವಂ ವ್ಯಧುಃ ॥೧೯॥ 


ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಪಲಾಲಾನಾಂ ಸಿಂಡಾನಿ ವಿಕಟಾನನಾಃ । 
ದ್ವೌ ಖಡ್ಗಿನೌ ಮಿಥೋಯುಕ್ತೌಾ ತಯೋರ್ಯೆನಾಸಿಕಾಕೃತಃ ॥೨೦॥ 


ಅನೂರುಃ ಸಂಪತಂಸ್ತಸ್ಮ್ಯೈ ಚಿಸ್ನೇಪಾಸಿಮುಭೌ ಹತೌ । 
ಆಕೆಂಠಕ್ಷಿಪ್ತಕುಂತಾಗ್ರೇಣೈತೌ ನಿಗತಜೀವಿತೌ ॥೨೧॥ 


ಶೌರ್ಯಂ ಮಿಥೋ ಮಾನಯಂತೌ ದ್ವೌ ನಿಮಾನಾಂತರಸ್ಥಿತಾ | 
ಹತನೀರಾರುಣಾಶ್ಸ್ಯೂರ್ಧ್ವ ಬಲಾಕಾಧ್ವಾಂಕ್ಷನುಂಡಲಾಃ ೨೨1 


ಲೋಹಕಾ ರಾನಲಗುಹಾಂಗಾರಧೂಮನಸಿಭಾ ಬಭುಃ । 
ಏನಾದಿನೀರಶಾರ್ದೂಲೋ ವಮದ್ವಸ್ನಿ ಕ್ಸ ಪಾಣಕಃ ॥೨೩॥ 


ಹರಿಸುತ್ತಾ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ದೋಣಿಗಳು ತೇಲುವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ರಕ್ತದ 
ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು ಹರಿದಾಡಿದುವು. ಈ ನದಿಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚ ಮತ್ತು ಬೇತಾಳ 
: ಗಳ ಗಣಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ॥೧೮-೧೯॥ 


ಈಭೂತಬೇತಾಳಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
' ಮಾಂಸಗಳ ಮುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರು ಕಕ್ತಿಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬ ))ಿನು ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಗೆ ಕತ್ತಿ 
, ಯಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಅವನು ತೊಡೆಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ಜ್‌ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಮೇಲೆಸೆದು ಅನನನ್ನೂ ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯವಕೆಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ಕುಂತಾ 
ಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ದೇವವಿಮಾನ ಮಧ್ಯವನ್ನೇರಿದರು. 1೨೦-3 all 


ಮೃತರಾದ ನೀರಯೋಧರ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಠೆ ಕ ಗಳಮೇಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಮ್ಮಾರನ ಜೆಂಕಿಯಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. ಈ ನಿನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಯುಳ ಕೈವನಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲು, 


ಕ್ರ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ 33 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಹತಶೇಷಾಣಾಂ ಪಾದಸಾರ್ಶ್ವಶಿಕೋಭುಜಾನ್‌ । 
ಶಂ ರಾದಿನಾ ಥಂ ತೆಂ ಭೂತೆನಾಫಸದಾರ್ಜಕಂ ॥೨೪/ 


ಸ ನೀರಃ ಸೋಪ್ಯ ಗಾತ್ತೆತೆ ತ್ರ ಹತಕೇಷಬಲಾನ್ಸಿ ತಂ। 


ಧೂತಶೀರ್ಸೋಸಿಭಿನ್ನಾ ಗೋ ಯಾವದಂತರ್ನಿಶತ್ಯ ರಃ 1೨೫೬ 


ಏನಾದಿಸ್ತಾವದಾತ್ಮಾನಂ ಮುಮೋಚಾರಿಸಲಾಯನಾತ್‌ । 


ಅತಿಶೂರೋ ಜಿತಕ್ಸೇಶಾಚ್ಛಯಾನೋ ನಿಶಿ ಭೂತಲೇ ॥೨೬॥ 


ಗ್ರನ್ವಿಜಿಂತಯನ್‌ ಶತ್ರುಂ ಕುಹಕೇನ ವಿಹನ್ಮ್ಯಹಂ । 
ಸ ದೂತಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಭಾತೇ ಯುದ್ಧಮಸ್ತು ನೌ ೨೭ 
ಉಭಯೋಃ ಕಂ ವೃಢೈನಾನ್ಯೈರ್ಹನ್ಯಮಾನೈರ್ಜನೈರಿತಿ । 
ಏನಾದಿನಾಥಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತ್ಯಸರೇಹನಿ ....೨೮॥ 


ಪಾರ್ಶ್ವ, ತಲೆ ಮತ್ತು ಭುಜವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೨-೨೩ ಸ 

ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಪೂಜಕನಾದ ನೀರಾದಿವೀರನೆನಿಸಿದ ಏನಾದಿನಾಥನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಅತಿಶೂರನು ತನ್ನ ಕಳೆದುಳಿದ ಬಲದೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಶತ್ರುವಿನ 
ಏಟಿನಿಂದ ತಲೆತಿರುಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶತ್ರುವು 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನಾದಿನಾಥನು ಶತ್ರುವಿನ ಓಟವನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಶ್ರಾಂತನಾದನು. ॥೨೪-.೨%॥ 

ಆ ಅಕಿಶೂರನಾದರೋ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಶ್ರಮದಿಂದ ರಾತ್ರಿ ನೆಲದ 


ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಎಚ್ಚರನಾಗಿಯೇ, ಈ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಚ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ೯ ನಾಳೆ 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೇ ಯುದ್ಧವಾಗಲಿ, 'ಎರಡುಕಳೆಹು ಜನಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ 


ಸಾಯಜೀೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ॥೨೬.-೨೭! 


ಏನಾದಿನಾಥನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮಾರನೆಯ ದಿವಸಜಿಳಗ್ಗೆ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ್ದತೆ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಅತ್ತ ಅಕಿಶೂರನು ಈ ಏನಾದಿನಾಥನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
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ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಢರಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಟೈರಜ್ಞಾತೋ ರಣಕ್ಷಿತಿಂ। 
ಶ್ರೀಭಸ್ಮಫಾಲಮೇನಾದಿರ್ನ ಹಂತೀತಿ ವಿಚಿಂತೆಯನ್‌  - torn 


ಶ್ರೀಭಸ್ಮಭಾಗ್ಯಂ ದೂರೇಪಿ ಭಸ್ಮ ಫಾಲೇ ದಧೌ ತದಾ । 
ಮಾಲಿನ್ಯಮನಸಾ ಬಿಭ್ರನ್ಪಡ್ಗಖೇಟಧರೋ ರಿಪುಃ aol 


ನೀರಸ್ಥಾನಮಗಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ ಏಿನಾದಿರಾಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಲಘುಕೋಯವಮಿತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವೀರಸಿಂಹಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಿಪುಃ ॥೩೧॥ 
'ಖೇಟಚ್ಛನ್ನಾಸಿಕೆಃ ಪ್ರಾಸ ರಂದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ತದಂತಿಕೆಂ । 
ಮಹೋಕ್ಷವನ್ನಿರುಥ್ಥೈನಂ ಕೇಸರೀವ ರಿಸೌ ಲಲನ್‌ ॥೩೨॥ 


ಏನಾದಿಃಸಾರ್ಶ್ವಗೇ ಖೇಟೀ ತಸ್ಯಾಪಶ್ಯತ್ರ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೆಂ । 
ಹಂತ ಹಂತ ರಿಪೋಃ ಫಾಲೇ ಭಸ್ಮಾಸೂರ್ವಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ॥೩೩॥ 


ಶಿನಭಕ್ತೋ ನ ವಢಧ್ಕೋಯಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕರೋತು ಮೇ । 

ನಿರಾಯುಧವಧಾತ್ಸಾಪಂ ಮಾಸ್ತ್ತಸ್ಕೇತಿ ಧೃತಾಯುಧಃ ॥೩೪॥ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೨೮-೨೯॥ 

- ಹಾಗೆ ಅತಿಶೂರನು ಕಲ್ಮನಚಿತ್ತದಿಂದ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಖಡ್ಗದ 
ಒರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನಾದಿಯ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವೀರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ 
ವೀರಸಿಂಹನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶತ್ರುವಾದ ನಿನಾದಿನಾಥನು ಅಲ್ಪಮಾತ್ರದವನೆಂದು 
. ತಿಳಿದು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಅವನ 
ಹಶ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೊಡ್ಡ ಎತ್ತಿನುತೆ ಅವನನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶೂರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಿಂತನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅತಿಶೂರನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಶ್ರಿಪುಂತ್ರನಿದ್ದುದನ್ನು ಏನಾದಿ 
ನಾಥನು ನೋಡಿದನು.  |೩೦-೩೧-೩೨॥ 


ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಶತ್ರುವಿನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಇವನು ಶಿವಭಕ್ತನ, ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಇವನು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಆಯುಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ನಿರಾಯುಧನಾದ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ 23 


ಆಜಿಗಾಂಸುಸ್ತತ್ರ ರಿಪುಂ ತಸ್ಸೌ ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಭಾನನಿತ್‌ । 


ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವಂ ಜಾನನ್ನ ಥಾಪ್ಕರಿಃ 1೩೫! 


ಚಕ್ರೇ ಸ ಪಾತಕೀ ಹಂತುಂ ನಿಜಂ ಪೂರ್ಣಫಲಂ ಮತಂ । 


` ಅಥೈತಬ್ಛಿವಭಕ್ತೆಂ ತೆಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ತಂ ಚ ಶಂಕರಃ (೩೬ರ 


ಭಸ್ಮಸಾಲಂ ಚ ತೆಂ ವೀರಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಸ್ವಯಮಾಯಯಾ । 
ಉಭೆಯೋರ್ಯುಧ್ಯ ತೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಾರಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೭॥ 


ಗಂಗಾತುಂಗಜಟಾಜೂಟಂ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ (EC 


ಖಡ್ಗೇನ ಶತ್ರೋರ್ಭವನಾಶಬಂಧನಾ- 

ದುನ್ಮೋಚ್ಯ ಸಾಮಾಪ್ಯಪದಂ ಚ ತಸ್ಮೈ । 

ದಶ್ವಾ ಶಿವೋ ಹೇಮಸಭಾಂ ವಿವೇಶ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತುಶೋ ವೈ ದೃಢಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ Han 


ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಇವನಿಗೆ ಬಂದೀತು. ಇದಾಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಭಕ್ತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿನಾದಿನಾಥನು ಶತ್ರುನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ 
ಹಾಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ॥೩೩-೩೪॥ 


ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಕ್ತನ ಭಾವವನ್ನರಿತರೂ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನನ್ನೂ, ಕ್ಲತ್ರಿಮದಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅತಿಶೂರನನ್ನೂ ಸಹ 
ಕಾಸ್ತಾಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಜಡೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಎರಡುಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಇನರಿಬ್ಬ 
"ರನ್ನೂ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚರನಾದನು. 1೩೫-೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಖಡ್ಗಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಈ ವೀರಸಿಂಹ ಮತ್ತು 
ಏನಾದಿನಾಥರನ್ನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಸವಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಸಾಮಿಪ್ಯವೋಕ್ಷನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯೇ, 


ಲೋಕಾಧಿನಾಥಸ್ಯ ಪದಾಬ್ದಭಕ್ರೇ- 

ರೇನಾದಿನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಠೇದ್ಯಃ ಶ್ರು ಣುಯಾಚ್ಚ ನಿತ್ಯಂ 

ಶಂಭೋಃ ಪದಂ ಶಾಕ್ವತಮಾಪ್ಪು ಯಾತ್ಸಃ 1೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಏನಾದಿನಾಥೆ 
ಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ವ್ವಾಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅವರ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನಂತರ ತಾನು ಹೇಮ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 1೩೯! 


ಇಂತಹ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತನಾದ ಈ 
ಏನಾದಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠನಮಾಡುವವನೂ 
ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನೂ ಶಂಕರನ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು 
ಜೈೇಗೀಸವ್ಯಮುನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. : 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಫ್ರಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ತೆ ಸ್ಯ್ಠೀ 
ವ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 

ತ್ರಯಸ್ಟ್ರಿಂತೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಿಲ್ಲೇನ ಭಲ್ಲಹಸ್ತೇನ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರಾರ್ಚನಾತ್‌ ` 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಂ ಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಾದರಂ non 
ತತ್ರ ಶ್ರೀಪರ್ವತೇ ವಾಸೀ ಭಿಲ್ಲೋ ನಲ್ವ ಪ್ರಮಾಣವಾನ್‌ । 
ಅಸ್ತಿಗೋಧಾಪುರೆಂ ತತ್ರ ಖರ್ವಟಿಂ ವಟಿಭೂಸಿತಂ ॥೨॥ 


ನೇಣುಸಂಭೂತಮುಕ್ತ್‌ ಘಭಿಲ್ಲಸಿರ್ರುರವೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಶಾಖಾಸಂಕೆಲಿತಾಮ್ರೌಘಕೆಪಿತ್ಯಾಲಂಬಿನಾಗುರಂ ಶ್ರ nau 


———— eee ಮಾಲಾ ee ಸದಾ ರ ವ ವಿ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯ ಚೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ಭಲ್ಲಾಯುಧಸಾಣಿಯಾದ 
ಬೇಡನು ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಪರಮಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವನಾಗೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಂಶೆಂದನು. ಶ್ರೀಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹಪ್ರ ಮಾಣನುಳ್ಳಿ ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಶ್ರೀಃ ಸರ್ವೆತದ ಹತ್ತಿರ ಗಾ ಪಟ್ಟಿ ಚ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಲದಮರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧-೨| 

ಯ ಅದು ಬಿದಿರುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮುಶ್ತಿನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲಂಕ್ಕ ತರಾದ ' 
ಭಿಲ್ಲರಪಡೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾವಿನ 
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೪10 ಫಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 
ಚತ್ವಾರಪ್ರಾಂತವಿಸ್ತಾರ ತಿಲಾತುಷ್ಯತ್ಟಿಫ್ರಿಯಂಗುವತ್‌ । 
ಹೃದ್ಯಾಕೃಷ್ಣಮೃಗನ್ಯಾಘ್ರುಸಿಂಹದಂತಿಕಿಶೋರಕಾಃ 1೪॥ 


ವರ್ಧಿತಾವ್ಯಾಥಶಿಶುಭಿರುಲ್ಲಸಂತಿ ಯೆದಂಕಣೇ! 
ಯತ್ರ ವ್ಯಾಧಕುಮಾರೀಭಿಶ್ಚಾನುರೀ ಹರಿಣೇಮೃಗಾಃ ೫॥ 


ಇೌತುಳೇ ಗೋಸೆಲಾಲ್ಯಂತೇ ಶಿಖನಃ ಶಾರಿಕಾ ಶುಕಾಃ । 
ಯತ್ರ ಪ್ರಶಿತಿರಂತೌಘ ದ್ವಿರವಾ ಹರಿಗರ್ಜಿತೈಃ Wen 
ಪ್ರಾಡುರ್ಭವಂತಿ ಛಿಂದಂತಿ ಭಿಂಡಂತಿ ಗಿರಿಮುದ್ಭವಾನ್‌ । 


ನೇಣುಡಿಂಡಿಮುಶೃಂಗಾಣಾಮುಚ್ಚಲಂತಿ ಸ್ವನಾ ಸದಾ 1೭ 


ಯತಶ್ರೋಚ್ಚಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಾಂ ನಿರ್ಮುರಾಣಾಮಥಾರ್ಭಔೀಃ। 
ಆಹೃತಾನಾಂ ಹತಾದ್ವಾಧೈರ್ಸೌಜಿಕೀನಾಂ ನಳೇವಲಂ : nen 


ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಬೇಲದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಜೋಲುಹಾಕಿರುವ ಬಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆ ಊರಿನ ಮನೆಗಳ. ಅಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ನನಣೆಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಹರಡಿದ್ದರು. ಮನೋಹರವಾದ ಜಿಂಕೆಯಮರಿ, ಹುಲ್ಕಿ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಬೇಡರ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಕುತ್ತಾ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಗಳ 
ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. |೩-೪॥ 


ಬೇಡರ ಕುವರಿಯವರು 'ಚಮರೀಮೃಗ ಜಿಂಕೆ, ಹುಲ್ಲೆ, ನವಿಲು ಶಾರಿಕಾ, 
ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಾಕಿ ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀರುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದಿರುವ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುತ್ತಲೂ, ಬೀಳಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು, ಬಿದಿರುಗಳ ಸಿಡಿತಗಳು 
ಡ್ಲೀಡಿಮವಾದ್ಯಗಳಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಾ ಪರ್ಚತತಿಖರಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. 1೫-೬-೭॥ 


ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬೇಡನು ಎಳೆದುತಂದಿರುವ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಈ. ತಿಪ್ಪಿ ೨ 


೪೩೧ 
ಹುತ್ರ ಕ್ವಚನ ನಾಗಾನಾಂ ಕುಲಂ ಮುದಿರವತ್ಸ್ಪಿ ತಂ । 
ತಕ್ರೋಜ್ಜಿತಕ್ಷಮಾ ಪ್ರೇಮನೆಯನಾಂ ಮಾಂಸಭೋಜನಂ 1 
ಅಧರ್ಮಾನಾಂ ಪುಲಿಂದಾನಾಮಧಿಸಪೊೋ ನಾಗ ಇತ್ಯಭೊತ್‌ | | 
ವೇಣುಮುಕ್ತಾಮಯಂ ಹಾರಂ ಯದ್ಧಿಯಾಸ್ತನನುಂಡಲೇ ॥೧೦॥ 


ಸಮಾಸ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜ್ಯ ಯೇನಾಸೀದ್ವಲಯಂ ನಾಗದಂತಜಂ | 
ಜನ್ಮಾಂತರೆಣಫಿ ತಪ್ತ್ಯಾಪಿ ತಪೋ ನ್ಯಾಥಕುಲೋದ್ಧವಃ $್ರ॥೧೧॥ 
ಕ್ರೊರೋ ವಿಕ್ರಮದರ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಂಹವಡ್ಕನ್ಸಿನಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ವನ್ಯಾಥೇನ ಕುಲಸಂಭೂತಾ ನಾಮ್ನಾ ದಂತೇಶಿ ಕನ್ಯಕಾ ॥೧೨॥ 


| ಮೃಗಾದನಸ್ಯ ವ್ಯಾಫ್ರೀವ ತಸ್ಯಾಸೀದ್ಲೃ ಹಮೇಧಿನೀ | 
ಶಾರ್ಮೂಲನಖಸುಪ್ರೋತಗುಂಜಾಂಗಾವಿಧುತಸ್ರಜಾ ॥೧೩॥ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸುಗಳೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ನಗರದ ಕೆಲನೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಅಂತಹ ಆನೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯ 
ವಿತ್ತಿರುವ ಬೇಡರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಗನೆಂಬುವನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥೮-೯॥ 


ಬಿದಿರ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಸ್ತನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಆನೆಯ ದಂತದ ಕಡಗವು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಇವನು ಕೈಗೆ ಆನೆಯ ಕೊಂಬಿನ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬೇಡರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಾಗನು ಬಿಲ್ಲುಗಾರರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರನು ಮತ್ತು ದರ್ಪಗಳಿಂದ 
'ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದನು. ॥೧೦-೧೧! 

ನ ಇದೇ ಬೇಡರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ದಂತಾ ಎಂಬ' ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆಯು ಗಂಡುಹುಲಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯಂತೆ ಆ ನಾಗನೆಂಬ ವ್ಯಾಥರಾಜನಿಗೆ ಮಡದಿ 
ಯಾದಳು. ಹುಲಿಗಳ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಗುಳಗಂಚಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾರವನ್ನು 
ಜೋಲಾಡುವಂತೆ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನಿಲುಗರಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
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೪23 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 
ಬರ್ಜಿಬರ್ಹಾವಲೀನದ್ಧ ತಮಾಲದಳಚೋಲಿಕಾ | 
ಸಪ್ತಚ್ಛದಾಚ್ಛಛದನೈಶ್ಛಾದಿತಾ ಭಾಂದಸೀ ತಥಾ ॥೧೪॥ 
ಅನಪತ್ಯೇತ್ಯುಚ್ಕಮಾನಾ ಲೋಕೈಃ ಸಾ ದುಃಖತಾಭವತ್‌ । 
ನಿಷಣ್ಣಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಂ ನಿತ್ಯಮಸೇವತ ॥೧೫॥ 


ಮಯೂರಕುಕ್ಕುಟೋನ್ಮತ್ತ ನೀಯಮಾಲಿಂಕೆ ತೋರಣಾ । 
ಹೆಂಟಾಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಸಹಸ್ರೀಭಿರ್ದೇವಂ ಭೇಜೇ ಸ ವ್ಯಾಧಸಃ ೬೧೬॥ 


`ದಂತಾಫಿ ದತ್ತಾ ಮಾಂಸಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೋಜನಾಯ ಹಿ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿರ್ದುರತೋ ಯೇಷು ನಿರ್ಜರಾದಧಿಕಾಭವತ್‌ 1೧೭॥ 


ತತ್ರ ಸಾಪಿ ಚಿರಂ ದೇವಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಮತೋಷಯತ್‌ । 
ಬರ್ಹಿವಾಹಸ್ಯ ಭಿನ್ನಾದ್ರೇಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುರವೈರಿಣಃ ॥೧೮॥ 


ಹೊಂಗೆಯಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಬೇಡನ ಹೆಂಡಕಿಯು 
ಶುಭ್ರವಾದ ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯಂತೆ ಇರುವ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳೆಂದು ಜನಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವಳು 
ವಿಶೇಷವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹೀಗೆ ಖಿನ್ನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು . ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ನವಿಲ್ಲು ಕೋಳಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳು, ತೋರಣಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸಾಲಾಗಿ ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಆ ನಾಗನ ಪತ್ನಿಯಾದ « ದಂತಾ' ಎಂಬುವಳೂ ಸಹ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಊಟಕ್ಕ - 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತಾನು ರುರಿಗಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕಳೆನಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಬಹಳಕಾಲ ಕುಮಾರ ` 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ಮಯೂರವಾಹನನೂ, ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಡೆದವನೂ, ' ತ್ರಿಪ್ತರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿದ ಮಹಾದೇವನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸೃಂದದೇವನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಲ್ಲೀದೇನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇವಲ ಬೇಡರ ಜಾತಿಗೆ ಭೂಷಣಸ್ರಾಯವಾಗಿ, ಬೇಡದಂಪತಿಗಳ 
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ತ್ಯ 


`` ನವಮಾಂಶ। ಆ. ತತ್ತ 


ಇತ್ತಿತ್ತ 
` ವಿಷಾದಸ್ಯ ನಿಸಾದೈಕೆಸಚೇಲಿನುತನಃಫಲಂ | 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾಶ್ಮ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಷಾದಕುಲಭೂಷಣಂ ॥೧೯॥ 
ದಧೌ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಸಾನೈಸಾದೀ ನಿಸಾ ದಹೃತ್‌ । 
ಶುಭರ್ಕ್ಸೇ ಸೂತಿಕಾಗೇಹೇ ಖುಕ್ಷರಾಜದ್ಯುತಿಂ ಸುತಂ ॥೨೦॥ 
ಆಸೂತ.ತನಯಂ ದಂತಾ ಚಂದ್ರಲೇಖೇವ ವಾರಿದ್ದೇಃ । 
ವ್ಯಾಥೋನಿ ನಿವ್ಯಫೇ ದು1ಖಮೃಗಂ ಹರ್ನಶಕೈಸ್ತದಾ ॥೨೧॥ 


ದೇವಾಃಸುಮಾನಿ ವನೃಷುಃ ದಿನಿ ಭೇಕ್ಕೊಆಪಿ ದಧ್ವನುಃ । 
ಸ ಬಾಲಕೋಂಂಬುದಶ್ಯಾನೋ ಕರಿಪಂತೋತ್ಸಮೌಕ್ತಿಕೈಃ ॥೨೨॥ 


ಸುವಿದ್ಯುನೆ ಬೀಘಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಭಾತಿ ತಥಾ ಬಭೌ । 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಸ್ತು ಬಾಲ ಶೃಂಗೇ ನೀಲಗಿರೇರಿನ ॥೨೩॥ 


ತಪಸ್ಸಿನ ಸರಿಪಾಕರೂಸವಾದ ಸರಸ ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಈ 
ದಂತಾ ಎಂಬ ಬೇಡಿತಿಯು ಧರಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿ ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಖವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತು. ॥೧೭-೧೮ ೧೯॥ . 


ಶುಭನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಈ ದಂತೆಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ 
ಯಂತೆ ಸಡೆದಳು.. (ಇಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಇವನ ಬಣ್ಣವು ನೀಲವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ “ ಖುಕ್ಷರಾಜ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚೆಂದ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ ಕರಡಿಯ ಪರವಾದ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು) ಈ ಪ್ರಕ್ರಜನನದಿಂದ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು ತನ್ನ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ' ಹೊಡೆದು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. (ಅಂದರೆ ಅವನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಸಂತುಷ್ಠ ್ಟೈನಾದನು. ) ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರಿಸಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
॥೨೦-೨೧! 

ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣಿ ವುಳ್ಳ ಆ ಹುಡುಗನು ಆನೆಯ ದಂಶಗಳಿಂದ 


ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೇಘ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ನ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಾಲಕನು ನೀಲ 
[23] 
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ರು ಎ ಜ್‌ 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಸೆತೆದಾ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹಂಸಾನ್ವ್ಯಾಪ್ರೌನಮೂಮುಚತ್‌ | 
ವಿಶಸಂಶ್ಚ ತದಾನ್ಯಂಕುಪಲಲಾಶೋಭಿತೋತ್ಸವಃ ॥೨೪॥ 


ಚಕ್ರೇತಂ ವಕ್ರಿತಮತಿಃ ನೀಲಂ ನಾಮ್ನಾ ತದಾ ಮುಂದಾ । 
ನ್ಯಾಫ್ರಸಿಂಹನಖೈಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಷಣೈರ್ದಂತಿನಾಂ ರದೈಃ ॥೨೫॥ 


ಆಕಲ್ಪಂತ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಬಾಂಧವಾ ಭೋಜನೋತ್ಸವಾಃ । 
ಗುಂಜಾಮಣಿಮಯಂ ಹಾರಂ ಸ್ವಕೆಂಶಾದನಮುಚ್ಯ ಸಃ 1೨೬! 


ತತ್ಯಂಶೇ ಕಲಕೆಂಠೀನಾಂ ಗಾನೈರಾಧತ್ತವನಾಂಛಿಶೋಃ । 
ತತ್ರೋತ್ಸವೇ ವ್ಯಾಧನತಿಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಕುಲದೇವತಾಃ ॥೨೭॥ 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಕೋಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಬೇಡರ ರಾಜನು ಪೆಶ್ರ ಜನನದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥|೨.೨- ೨೩! 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೇ ಕೊಂದು ಆದರ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು (ಹಬ್ಬವನ್ನು) ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನು 
ಮಗನಿಗೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ "'ನೀಲ' ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಹುಲಿ, ಸಿಂಹೆಗಳ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ದಂತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಗನಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ (ನೆಂಟರೆಲ್ಲರೂ) ಭೋಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 1೨೪-೨೫ . 


ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಗುಲಗಂಜಿ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹಾರವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಮಗನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಸಂಗೀತ ಹಾಡಿಸಿದನು. ಮಗುವಿನ ಆ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ತನ್ನ ಕುಲಜೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಇತರ ತನ್ನ ಭಿಲ್ಲಸರಿವಾರವನ್ನೂ ಊಟಉಪಚಾರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು. 1೨೬-೨೭॥ 
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ಕ್‌ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ 24 ೪೩೫ 
ಭಿಲ್ಲಾನುಲ್ಲಾಷೆಯಾಮಾಸ ಸಲ್ಲಾಸೈರ್ಭೊೋಜನಾದಿಭಿಃ | 
ಸ ಬಾಲೋ ನವೃಥೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾನೃಟ್ಯಾಲಘನೋ ಯಥಾ 18561 


ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಸಂಚರದ್ಧಾತ್ರ್ಯಾ ಧರಿತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಚರನ್‌ ತದಾ । 
ಲಲಾಟೇ ಕಾಲದಂಷ್ಟಾ ಭಗಜವಂತೋರುಭೂಷಣಂ ॥೨೯॥ 


ಶೂಲಾಲಿ ಖಂಡಿತಪ್ರೋತ ಕಾಕಪಶ್ಸಧರಾಂಕಿತಃ । 
ದಂತೀ ಡೆಂತಾಂಘಿ)ಕೆಔಕೋ ಮಂಜಗುಂಜಾನುಣೇಸರಃ 8೩08 


ಸಾಂಥಾಹರಣಲಜ್ಛೈಶ್ಚ ಲುಬ್ಬಕೋ ಭೂಸಣ್ಯೆಃ ಶಿಶುಂ । 
ಸಕುಮಾರಃ ಕಿರಾತಾನಾಂ ಕುಮಾರೈಃ ಸ್ವನಯಃ ಸಮೈಃ "aol 


ಚಿಕ್ರೀಡ ಕ್ರೋಡಜಾಲೈಶೃ ಶ್ರಭಿಃ ಕುಕ್ಕುಟಿಮರ್ಕಟ್ಟೆಃ | 


ಇ ವಳ 


ಬಾಲ್ಕಕೇಲೀನಿಶೇಷೇಣ ಧೂಲೀಪಾಲೀಷು ಬಾಲಕೆಃ ॥೩೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ಮಾರಾಭಂ ಘನವತ್ಸೀವರಾಕೈತಿಃ । 
ಉಧ್ಭೋಷಯಂತ್ಸತ್ಭಟಹೈಃ ಕುಮಾರೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಧನುಃ ॥೩೩॥ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಮೊಳಕಾಲಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಂಜೆಗಾಲಿಡುತ್ತಾ ಅನಂತರ ದಾದಿಯ 
ಕೈಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನ 
ಕೋರದಾಡೆಯಂತಿರುವ ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಭರಣವಿದ್ದಿತು. 
ಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಮುಂಜುಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ್ಲಡಗವನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾದ ಗುಳಗಂಜೀಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 
ದಾರಿಗರ ಲೂಹಿಯಿಂದ ದೊರೆತ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಆ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕುಮಾರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಇತರ ಹುಡುಗರೊಡನೆಯೂ ಹಂದಿ, ನಾಯ್ಕಿ ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಕೋತಿಗಳ ಮರಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಲ್ಲದೇ ಮಣ್ಣಿನಾಟದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
(ಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಡದುಕೆ ದಪ್ಪ ಆಕೃತಿ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೊ 
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೪೩೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 
ಶ್ರುತ್ವೊ ೀದಂತಂವ್ಯಾ ಧಸೂನೋರ್ಧನುರ್ಗಹಣಮಂಗಲಂ I 
ವ್ಯಾಧಾಃ ಸಮಾಯಯು ರ್ಹಷ್ಟಾಃ ಪುಷ್ಚಾಂಗಾ ನಿವೃ ತಾನನಾ$/೩೪॥ 


ಚಾಸಾನಿ ಮಧುಮೂಲಾನಿ ಶರಾನ್ಫಶ್ಸನಿಭೂಷಿತಾನ್‌ | 
ಸಿರಾಸಮುದ್ಧವಾಜ್ಯಾಶ್ಚ ಮಧುಮೂಲಫಲಾನಿಚ ॥೩೫॥ 


ಖೇಟಕಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಪಾಶಾನಾಖೇಟಿಕಬಲಾನಿ ಚ । 
ಶುನಕ್ದೋಷಾಯನಂ ತಸ್ಯ ಲಶುನಂ ಸಿಶುನಾಯಿಶೇ ॥೩೬॥ 


ಸಮಾಜಹ್ರುಶ್ಚ ತೇ ತಸ್ಯ ಭಿಲ್ಲಾಸ್ತೇ ಭಿಲ್ಲಸಾಣಯಃ । 
ಸ್ರಿಯಂಗುಚೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಂ ತು ಸಕೆಸಿತ್ಸಂ ಮಧುಪ್ರುತೆಂ 1೩೭॥ 


ವಿಶಾಲೈಃ ಕದಲೀಪಶ್ರೈರಾಬಭೈೈೈವ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ । 
ವ್ಯಾಧಾಧಿಪಂ ಪ್ರ ಇಮ್ಭೈನಂ ಕುಮಾರಮಭಿನಂದ್ಯ ಚ ೩೮॥ 


ಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನ ಧನುಗ ರ್ರ್ರಹಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೇಡರ 
ರಾಜನು ತಮಟಿಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಿಸಿದನು. ೩೧-೩೨-೩೩! 

ಬೇಡರ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವ ಮಂಗಳಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದು' ಎಲ್ಲಾ ಜೀಡರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವರಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ಸೇರಿದರು. ಮಧುವೇ ಬುಡದಲ್ಲುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಗರಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ತೊಗಲಿನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೂ, (ಜೇನುತುಪ್ಸವೇ 
ಮೂಲವಾಗುಳ್ಳ) ಸಿಹಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತಂದರು. 1೩೪-೩೫1 

ಹಗ್ಗದ ಬಲೆಗಳು, ಸಣ್ಣಹುರಿಗಳ ಬಲೆ, ಇತರ ಚೀಟಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳು, ಅಲ್ಲದೇ ಬೆಳ್ಳು ಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ಬೇಡರು ವ್ಯಾಧರಾಜನೆನಿಸಿದ 
ಆ ಬೇಡನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಬೇಡರು 
ನವಣೆಯ ಪುಡಿ, ಜೇನಿನಿಂದ ತೊಯ್ದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚೀಲದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾದ ಬಾಳೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಂದಿತ್ತರು. ೩೬-೩೭! 

ಬೇಡರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ರಾಜನು ತಮಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು 
ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಅಮನ್ಭುತಸಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲು ಅಲ್ಬರನ್ನಾ ಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ ಕ್ಕಿ 


೪೭ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಶಬರಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಾಂಬರಂ ಪಲಲಂ ತದಾ | 

ತೃಣಾಯ ಮೇನಿರೇ ತೃಪ್ತಾ ಸುರಾನಪಿ ಜು ರು? 1೬೯1 
ಪರಿವಾರ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ ಧೃತಂ ಚಾಪಂಕ್ಸೆ ಶ್ಲೇಲಿತನಿಸ್ವ ನೈ $1 

ಶ್ತ ಗ ಂಗಕಾಹಲಕಂಖೋತೆ 1 ರ್ಭೇರೀಣಾಂ ಭೀಷಣಾರನೈಃ 1೪೦॥ 
ವರಾಹಗಜಸಿಂಹಾನಾಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ತ್ರಾ ಸದಾಯಕ್ಕೈ 1। 

ಆಸೂರಿತ ದಿಗೆಂತಾಸ್ತೇ ವೇದೀಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರ ಜ್‌ ॥೪೧॥ 
ಪಾರ್ವತೀಯಾಃ ಪರ್ವಕೆ ಶೇಂದ್ರೆ ೬ ಮೃ ಗೇಂದ್ರ ಸಮವಿಕ್ರ ಮಾಃ । 
ಕರತಾಲೋತ್ತರಂ ನೃತ್ತಂ 1 ಬಾಲಾಶ್ಚ ಚಕ್ರಿಕೇ ॥೪೨॥ 
ದೇವತಾನೇಶವಿವಶಾ ನದತುಸ್ತತ ತ್ರ ಕನ್ಯಕಾ | | 

ಗತೇಷು ತೇಷ್ವಹಸ್ವೇವಂ ಹೃಸ್ತಮೇ ದಿನಯೌನನೇ ॥೪೩॥ 
ನದತ್ಸು ತಾ ತೆಂ ಜಾಲೈರ್ಗಾಹಯದ್ಧನುಃ | 
ಅದ್ರೇಸ್ತಟೇ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಲೆವ ವಿದ್ರನಂತಿ ಮೃಗಾಂಡಜಾಃ ॥೪೪॥ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಯಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೊಂಬು, ತಮಟಿ, ಶಂಖಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿನಾದ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕಾಡುಹಂದಿ, ಆನೆ, ಸಿಂಹ 
ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗೈಯು 
ವಂತೆ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು. ॥೩೮-೩೯-೪೦-೪೧॥ ' 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಬಿಟ್ಟ 
ವಾಸಿಗಳು ಹುಡುಗರು, ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ : ಕೈತಾಳ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯವಾಡಿ 
ದರು. ಕನ್ಯೆಯರು ದೇವತೆಗಳ ಅವೇಶಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ನಾದಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿ 
ಸಂಶೋಷವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಲು ಹಗಲಿನ ಯೌವನದ ಕೊಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ತಸ್ತಮಯಕಾಲದ್ಲಿ) ಶೂರ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಆಚಾರ್ಯನು 
ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಈ ವ್ಯಾಢರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಧನುರ್ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ॥೪೨-೪೩॥ 

ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಓಡಿದವು. ಗುರುನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಕ್ನ ಪಡೆದು ಈ 'ಮೇಧಾನಿಯಾದ 
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"ಸಸ ಪೂ ಡಸ ST ಭವ ರರಾರರಾರಕರಾರಾಾಯಜು ಪು ಭಕ ಕತಚಕ್ಷ ಕು ನ), NEAT 2 


೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಗುರುಪ್ರಸಾದಿತೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಥಾಪನಿದ್ಯಾಮಶಿಕ್ಷತೆ । 
ಲಕ್ಷೇಃಪೈಲಕ್ಷ್ಯ ಹೃದಂಯೋ ಸವ್ಯಾಸವ್ಯೇ ಬಭೂವಹ ॥೪೫॥ 


ಅನ್ಯೋಪ್ಯಸ್ಕಾಯುಫೇಷ್ವೇವಂ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್ಸರಂ । 
ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮುಲ್ಲಾಸೀ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಸೋ ತದಾ ॥೪೬॥ 


ನೀಲೋ ನೀಲಾಂಬುದಾಕಾರೋ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮುದಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ । 
ಸ ನಾಗೋ ಮೃಗಯೋದ್ಯೋಗೀ ಚರಂಭೈಲಾನ್ವಿತಾನಿ ಚ 1೪೭! 


ಮಾಹೇಯಾ ದ್ವಿಷತಾಂ ಬಹ್ವೀರಾನೀಯಾಭ್ಯರ್ಚಯನ್ಗ ವೈ । 
ವಾರ್ಧಕೆಂ ಸ್ವತನೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಬರೇಶಃ ಸುತಂ ತದಾ 1೪೮॥ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತದ್ಭನಂ ಫೋರಮಾಖೇಟೇ ಖೇಟಿಧಾರಿಣಂ । 
ಶನೈರ್ವಿರತಮಾಹುಸ್ತೇ ಕಬರಾ ಶಬರೇಶ್ವರಂ ॥೪೯॥ 


SS ಪಾ ನಾನಾನಾ ದ 


ನೀಲನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಕಲಿತನು. ಎಡಬಲಗಳ ಗುರಿಯ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚವೂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ (ಗಣನೆಯೇ)'ಇಲ್ಲದೆ ಅತಿನಿಪುಣನಾದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ 
ಕತ್ತಿ ಭಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸಜನಕವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ॥೪೪-೪೫-೪೬॥ i 


ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಈ ನೀಲನು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಒಂದುದಿನ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಲು ಹೊರಟು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸು 
ವಾಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು ತಂದ ಅವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮತ್ತು, 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾಧನಾಥನು, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿರುವ ಇತರ ವ್ಯಾಧರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ, ಆಗ ಆ ವ್ಯಾಥರಿಂತೆಂದರು. ॥೪೭-೪೪-೪೯॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩4 


var 
॥ ಶಬರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರಸಿಂಹನರಾಹೇಭೈಃ ಕರಭಾದ್ಯೈಮ್ಮಗಾಂಡಜೈಃ I 
ಉದ್ರಿಕ್ರೈರ್ನನಮಾಕ್ರಾಂತಂ ತತ್ಪ)ನೇಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ॥೫೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತೆನ್ನಾಗೋ ವೃದ್ಧತ್ವಾನ್ನಾಲಮಸ್ಮ್ಮ್ಯಹಂ। 
ಆಖೇಟಿಕಾದ್ಯಾಧಿಸತ್ಯೇ ಯುಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯತಾಂ ಧನುಃ ॥೫೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯೌದಾರ್ಯನೀರ್ಯವಾನ್‌। 
ಸರ್ವಾಧಿಪಕ್ಕೇ ಸ ಘನಃ ತ್ವಯೈವ ಸ್ಥಾಪ್ಕತಾಮಿತಿ ॥೫೨॥ 


ಆದ್ಯೋಸ್ಯ ಮೃಗಯಾರಂಭಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜ್ಯಾ ಹಿ ದೇವತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾಣ್ಯಭ್ಯಸ್ಯತಾಂ ತ್ವತ್ತೋ ವನ್ಯಾಘ್ರೇಭಮುಖಬಂಧನೇ ॥೫೩॥ 


—_—್‌ ಳಾ ಂಂ೧ಂಎಂ೨ಂಇ  . ರಾ ನಾ ರಾ 


ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಆನೆ, ಶರಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ತಮಗೆ ಈಗ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಬೇಡರು ಬಿನ್ನ ವಿಸಲು, ಆಗ ಅವರೊಡೆಯ 
ನಾದ ನಾಗನು, ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸಮಾಡಲು 
ನಾನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಬೇಟಿ 
ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
॥೫೦-೫೧॥ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬೇಡರು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯ 
ನಿಗೆ “ ಸ್ವಾಮಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಆ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಮಾರನಾದ ನೀಲನನ್ನು ತಾವೇ ಎಲ್ಲಾಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. ಆದಕೆ ಇದೇ 
ಮೊದಲು ಅವನು ಜೀಟಿಯಾಡುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಲಡೇ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಯಿ 
ಸ q pd ಡೆ ೫. ದು 

ಕಟ್ಟುವ ಮಂತ್ರಗಳು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಲಿ ” ಎಂ 


ಬೇಡರು ಹೇಳಿದರು. -!೫೨-೫೩॥ 
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೪೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ತದಾ ದೇವಾರ್ಚನಕರೀಮಾಹೂಯಂತಿ ವನೇಚರಾಃ । 
ಭದ್ರೇ ಚಾಗಮ್ಯತಾಮಸ್ಕ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ದೇವಪೂಜನೇ' Ime 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಭ್ಯಗಾತ್ತತ್ರ ಆಗೋಮೂರ್ತಿರಿವಾಪರಾ । 


ನದ್ಭಪ್ರೋದ್ಯತಳೇಶೀ ಸಾ ಕೋಲದಂಷ್ಟೋರುಕುಂಡಲಾ (೫೫॥ 


ಕೆರಾಲಧನಲೋಡಂಚದ್ದಂತಾವಲಿನಿರಾಜಿತಾ | 
ವೈಯಾಘ್ರಚರ್ಮುವಸನಾ ಕುಕ್ಷಿಮುಕ್ಷಿಸಯೋಧರಾ ॥೫೬॥ 


ಪಿಂಭಾಸಕ್ತಕರೋದಂಚನ್ನಿಂಬಪಲ್ಲವಧಾರಿಣೇೀ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ಧಾರಿಕಾ ದತ್ವಾ ದದೌ ನಾಗಾಯ ತಸ್ಸುಷೀ ॥೫೭॥ 
ಆಶೀರ್ಥಿರ್ವರ್ಥಯಿಶ್ವಾ ತಂ ಜರಟಾ ನಾಗಮಬ್ರನೀತ್‌ 1ಹ೫೮॥ 
॥ ಜರತೀ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೀವಾಮಿ ಮಧುಮಾಂಸಾದಿಲಬ್ಧಜೇವಾರ್ಚನೋಚಿತಂ । 
ತತ ತ್ಸ ಶಸಾದೋಸ್ತು ತೇ ಸ್ವಾಮಿಸ್ಸಿಂ ಮದಾಹ್ವಾ ನಕಾರಣಂ ॥೫೯॥ 


ಆಗ ರನ ಆ ಬೇಡರು ಬೇಟೆದೇನರಪೂಜೆಮಾಡುವವ 
ಳನ್ನು“ ಎಲೌ'ಮಂಗಳಕರಳೇ, ದೇವರ : ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ದಯಮಾಡಿಸು* ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಎರಡ 
ನೆಯಡೋಷಮೂರ್ಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಒರಟಾದ ತುಂಡುಗೂದೆ. 
ಲುಳ್ಳವಳೂ್ಕೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳುಪು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ದಂತಪಂಕ್ತೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವಳೂ, 
ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 1೪-೫೫-೫೬! 

. ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಜೀವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಆ ಪೂಜಾರಿಣಿಯು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆ ನಾಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂ ಚಹೊತ್ತು ನಿಂತು 


ಕೊಂಡ್ರು, ನಾಗನಿಗೆ ಆತೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ಆ ಜರತಿಯು ( ಮುದುಕಿಯು) 
ಅವನಿಗಿಂತೆಂದಳು. ॥೫೭-೫೮1॥ 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಜೀವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಮದ್ಯಮಾಂಸ 
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ಮಚ ಯ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. <್ಲೂ ಳೀ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ನಾಥೋ ಜರಾಮೂರ್ತಿಮಿವ ಸ್ಥಿಶಾಂ ॥೬೦॥ 
॥ ನಾಗನಾಥ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ನಿಷಾದಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ಸುತಂ ಘನಂ। 
ಮತ್ತೊ ಟಪಿ ಮೃಗಯಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾದೇವಂ ನಿಜಯೇಡರೀನ್‌ 


Loi 
ಗಚ್ಛತೋ ಖೇಟಿಳೇ ನಿತ್ಯಮಸ್ಯ ದುಷ್ಪನ್ಬುಗಾದ್ಭಯಂ । 

ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಮುಖಬಂಧನಮಾಚರ H&S 
ಮಧುಮಾಂಸಾದಿಬಲಿಭಿಸ್ತರ್ಪಯಾರಣ್ಯದೇವತಾಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಜರತೀ ತದಾ 1೬೩1 
ತ್ವತ್ತೊಆಸ್ಯಧಿಕ ಏವಾಯಂ ಭವೇದಿತ್ಯವದೀಚ್ಚ ಸಾ । 
ಮಧುಮಾಂಸಫಲಾದೀನಿ ಕುಕ್ಳುಭಾಜಾವಿಕಂ ಬಹು ॥೬೪॥ 


ಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು . 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ” ಎಂದು ಆ ಮುದುಕಿಯು ಕೇಳಲು ಮುಪ್ಪಿನ ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನಾಥನಿಂತೆಂದನು. 1೫೯-೬೦॥ 

ಎಲೌ ಮಂಗಳಪ್ರದಳೇ, ಈ ಬೇಡರ ಅಧಿಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಈ ನೀಲನಸ್ಸಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಇವನಿಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇಟಿಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಜಯಿಸಲಿ. ನಿತ್ಯವೂ 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗುವ ಇವನಿಗೆ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಬಾಗದಂತೆ 
ಮುಖಬಂಧನಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಬಾಯಿತೆಡೆಯನ್ನು) ಕೊಡುವಳಾಗು ಎಂದು ವ್ಯಾಧ 
ರಾಜನಾದ ನಾಗನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ॥೬೧-೬೨॥ ಕೈ 

ಮಡ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋನ 
ಪಡಿಸು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಧರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಜರತಿಯು ಶುಭನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು" ಹೆಚ್ಚಿನನನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಮಧು, ಮಾಂಸ್ಕ ಹಣ್ಣು, ಕೋಳಿ, ಆಡು ಕುರಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, (೬೩-೬೪1 
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೪೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಹತ್ವಾ ವಿಶಸ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ಪಕ್ತ್ಯಾ ತಂಡುಲಪಾಯಸೈಃ । 
ವನ್ಯಪುಷ್ಸಫಲಸ್ಪಗ್ಸೀ ರಕ್ತನಾಸೋಭಿರಾವ್ರಜತ್‌ WLR 


ಆದಾಯ ತೈರ್ವನಂ ಪ್ರಾಪ ಅರ್ಚೆತುಂ ವನದೇವತಾಃ | 
ತತಃ ಸ್ವಪುತ್ರಮಾಹೂಯ ನಿನೀತೆಂ ನಿನತಂ ಘನಂ - ME 


ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ವೈಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಣಿ ಸ್ಮಾಪ್ಯ ಜಾಬ್ರನೀತ್‌ 1೬೭॥ 
॥ ನಾಗನಾಥ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಮೃಗಯಾಕೌಶಲಂ ವೃದ್ಧಭಾವತೆಃ । 
ತ್ವಂ ಮತ್ತೊಪ್ಯಧಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಿರಾತಾಧಿಪತಿರ್ಭವ ೬೮ 


ಪಾಶಾನ್ಹರ್ನುಮಯಾನ್ಸೃತ್ವಾ ಚಾಸಂ ವೈ ಶಬರಾನರೆಂ | 


ಆಖೇಟಕೇ ಖೇಟಿಧರಃ ಖಡ್ಗಂ ಖಡ್ಗೇಷು ವಿನ್ಯಸನ್‌ ॥೬೯॥ 
ವ್ಯಾಘ)ತುಲ್ಯಾನಿಮಾನ್ಸಾಹಿ ನಖದಂಸ್ಟಾಯತೆಧೋನ್ನ ತಾನ್‌ | 
ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವೋರುಕರ್ಣಾಕ್ಸಾಸ್ಯ ಸ್ಮಲಗ್ಗ್ಯೋರುಕುಕ್ಷಿಕಾನ್‌ 1208 


"ವಿಲಿ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು, ಅವುಗಳ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ, ಅಕ್ಕಿಯ ' 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಡಿನ ಹೂವು, ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಹಾರ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ 
ಕ (ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ) ಗಳಿಂದ. ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿವಾರದನರೊಡನೆ ವನದೇವಶೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಿನಯ. 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀಲನೆಂಬ ಕುವರನನ್ನು ಕರೆದು, ಎದುರಿಗೆ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಅವನಿಗಿಂತೆಂದನು. ॥೬೫-೬೬-೬೭॥ 


ಮಗನೇ, ನನಗೆ ಈಗ ಮುಪ್ಪು ಅಡಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಟಿಯ ನೈಪುಣ್ಯ ವಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿ ಕೆರಾತರ ರಾಜನಾಗಿ ಬಾಳು. ಚರ್ಮ 
ಮಯವಾದ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ್ದು ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ॥೬೮-೬೯॥ 


ಹುಲಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಕೋರೆಗಳೆಂಬ ಆಯುಧ 


ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿರುನ ಈ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಠಪಾಡು. ಜೋಲುತ್ತಿರುವ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ತಪ 


ಲಲ 
ಶುನಾಂ ಗಣಾನಿಮಾನ್ಭಶ್ಶ ವೃಕವ್ಯಾಘ್ರಮೃಗಾದನಾನ್‌ । 
ಚರ್ಮಪಾದತ್ರಮಾಬಧ್ಯ ಆಗುಲ್ಪಂ ಕೆಟಕೇ ವ್ರಜ nao 
ಬದ್ಧಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣೇ ಗಲಾನ್ಮತ್ಸ್ಯೇಷು ಪಾತಯ । 
ಮೃಗಾನ್ವರಾಹಾನ್ವಿಧ್ಯಾಶು ಶರಾಸಾಕೈಃ ಕರಚ್ಯುತೈಃ 12೨1 
ಏಭಿಃ ಕಿರಾತವರ್ಯೈಸ್ತ್ವ ಮಾಖೇಟಕಥೃತಾಯುಧಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಛುರಿಕಾಂ ಚರ್ಮ ತದ್ಭಸ್ತೇ ದತ್ತವಾಸ್ಟಿತಾ ॥೭೩॥ 
ತನ್ನತ್ವಾ ಪಿತುರಾಜ್ಹೇತಿ ತೇ ಉಭೇ ಚಾಗ್ರಹೀಚ್ಛುನಃ (೭೪॥ 


॥ ನಾಗ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ನುತ್ತೋಪ್ಯಧಿಕಂ ರಕ್ಷ ಭಿಲ್ಲಾನ್ಸಾಧುಕುಲೋಜಿತಾನ್‌ । 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಸಮಂ ಭಿಲ್ಲೈರನುಗಚ್ಛತ್ಕಥೋ ಫಿತಾ (೭೫1 


ನಾಲಿಗೆ, ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಾ 
ಡೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ ತೋಳ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ತಿನ್ನುವ ಈ ಜೇಟಿನಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡು; ಇವುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಪಾದವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂರ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಕೈಚೀಲಗಳಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ೭0-೭೧1 

ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಒಂದೆಂಗುಲ ಪರಿಮಾಣದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ಬಲೆಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸು. ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವನಾಗು. ಈ ಕಿರಾಶಶ್ರೀಷ್ಮ 
ಕೊಡನೆ ನೀನು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧನಾಣಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಚೂರಿಯನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತಂದೆಯಾದ ನಾಗ 
ನಾಥನು ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಗನಾದ ನೀಲನೂ ಸಹ ತಂದೆ 
ಯಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ಆ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳನ್ನು 


" ಸ್ನೀಕರಿಸಿದನು. ॥೭೨-೭೩-೭೪॥ 


ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಕುಲಾನುಗುಣವಾದ 
ಮರ್ಯಾಧಿೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು. ಇನಕೊಡನೆ ಜೇಟಿಗೆ 
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೪೪೪ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ವನಜೇವೀ ಯಯೌ ತತ್ರ ಪುತ್ರೇಣಾಥ ಕಿರಾತಕೈಃ1 

ಸದ್ಮಾಭ್ಯಗಾತ್ತದಾ ನಿತ್ಯಂ ಬುಭುಜೇ ಪಲಲಾಶನಂ ॥೭೬॥ 

ನಿವೇದಿತಂ ದೇವತಾಭ್ಯೋ ಶುನಾಂ ಚೆ ಸಲಲಂದದೌ '" ॥೭೭॥ 

ಆಜ್ಞಾಂ ಗುರೋಸ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಸಿಂಹಸಮಾನನೀರ್ಯಃ । 

ಕೃತಾಭಿಸೇಕಃ ಸಧನಃ ಕಿರಾತೈಃ 1. | 

ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶಾಂ ನಿನಾಯ 1೭ ೮॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ 
ಕಿರಾತಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆಯೇ ನೀನು ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸು ಎಂದು ನುಡಿದು. ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಭಿಲ್ಲಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು ಇತ್ತ ವನಜೀವಿಯು ಅವನ ಮಗನೊಡನೆಯೂ ಇತರ ಕಿರಾತಕೊಡ ' 
ನೆಯೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ತನಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನಾಯಿಗಳಿಗೂ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೭೫-೭೬-೭೭॥ 

ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ' 
ಸಿಂಹಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಆ ನೀಲನು ತಂದೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು, ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೭೮॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ: ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
'ಕಿರಾತಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
VMS WN 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ನವಮಾಂಶೇ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಂದ ಉನಾಚ ॥ ' 
ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸನಯೋಭಿಃ ಸಬಂಧನಃ । 
ಮೃಗಯಾನೇಷಮಾದಾತುಂ ಧನುಃ ಶಾಲಾಮುಪಾಗಮಶ್‌ nan 


ಕೇಶಾಂಸ್ತು ಸಲ್ಲವಸ್ನಿಗ್ಳಾ ನುತ್ತುಂಗಿತಸುಕುಂಚಿತಾನ್‌ । - 
ವ್ಯಾಯಶೋ ಗ್ರಥಿಶಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಗ್ರಂಥಿಕೈಃ ನಿಂಛಪಲ್ಲವೈಃ ॥೨॥ 


ಸೌರಭ ಥ್ರಾಂತಭೃ ಂಗೌಘೆಬಾಣಕುಂದಾದಿಮಾಲ್ಯಭೈೃ ತ್‌ । 
ಮೂಲಾಂತಪಿಂಭಾಮೂಲೊಣವ್ಯ ಗುಂಜಾರಾಮಗುಣೋಜ್ಞ ಲಃ 8೩8: 


ಹ ——— 


ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಓ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಸಮಾನಸೃಂಧರೊಡನೆ 
ಬೇಟಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಆ ನೀಲನು ಬಿಲ್ಬುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ಚಿಳದಿದ್ದ ತನ್ನ ತಲೆಯಕೂದಲುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು 


' ಫನಲುಗರಿಗೆಳಿಂದಲ್ಲೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸುವಾಸಕೆಗೆ 


ಭ್ರಾಂತವಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಣ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ 

ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಗ 

ಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಗುಲಗಂಜಿಮಣಿಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. lla-೨-ail 
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೪೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಗಜದಂತಕರ್‌ ಟಿಂಕೋ ನರಾಟಾನನಕಂಥರಃ। 
'ವರಾಹದಂಷ್ಟ್ರೋಭದ್ರಂ ತೇ ಮಣಿಸ್ರಗ್ಭಿರಲಂಕೈತಃ 1೪॥ 
ಮಹಾಶಾರ್ಮೂಲಲಾಂಗೂಲಹಸ್ತತಾಲವಿರಾಜಿತಃ । 
ವ್ಯಾಘಾತಸಹಗೋಧಾಂಕೆಕರಾತ್ರಮಣಿಕೆಂಕಣಃ ॥೫॥ 
ಸುತೈಲಧೌತಸಂಬದ್ಧಶ್ಸುರಿಕಾವಿಲಸತ್ಯಟಃ | 
ವ್ಯಾಥೈಕನೀರಕಟಕೆಃ ಶ್ಲಕ್ಷೋಸಾನಪದದ್ವಯಃ ॥೬॥ 
ಚಾಪಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ । 
ಜ್ಯಾಮಾರೋಪಖ್ಯ ಪರಾಮೃತ್ಶ್ಯ ಟಿಂಕಾರೇಣಾಪ್ಯಘೋಷಯತ್‌ ॥೭॥ 
ಬದ್ಭೇಷುಧಿಂ ಶರೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಚಾಪಮಾಯನ್ಯು ಪಾಣಿನಾ । 
ಬಿಜಭ್ರದನ್ಯೇನ ಚ ಶರಮಂಗುಲೀರಂಥ್ರಚಾರಿಣಂ ॥೮॥ 


ಆನೆಯ ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣವುಳ್ಳವನೂ, ಕವಡೆಯ 
ಸರವನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆ, ಆನೆಯ 
ದಂತಗಳಿಂದ ಕಡೆದ ಮಣಿಗಳ ಹಾರದಿಂದ ' ಅಲಂಕೃತನೂ, ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
. ಹುಲಿಗಳ 'ಬಾಲಗಳೆಂಬ ಕೈಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತನೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಏಟನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೆ ಚರ್ಮದ ಚೀಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ರತ್ನ ದಗೆಜ್ಜೆಗಳುಳ್ಳ 
ಕಂಕಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥೪-೫॥ 


ಹೊಳೆಯುವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಕೇವಲ ಬೇಡರ ವೀರರಣ್ಷೇ 
ಸೈನ್ಯವಾಗುಳ್ಳವನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳೆರಡನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರುವವನೂ, ಆದ 
ಆ ನಾಗಕುಮಾರನಾದ ನೀಲನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡಿ, 
ಒಂದುಸಲ ಟಂಕಾರಥ_ನಿಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ 
ಜೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ॥೬-೭-೮! 
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ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೩೪ 1 


ಗ್ರಹಾಂಕೆಣೇ ಡಿಂಡಿಮಾಸಿ ಪ್ರಾನಾದ್ಯನ್ಮೃಗಧಾರಣೇ । 


ತಸ್ಥೌ ಸುದ್ಧಪ್ತತರುಣಪುುಂಗವಪ್ರತಿನೋ ಘನಃ 


un 
ತಾನದ್ದೇವಾರ್ಚನಳನರೀ ಮಧುವಾಂಸಫಲಾದಿಕಂ | 
ನಿವೇಡ್ಯ ನನದೇನೀಭ್ಯಃ ತೆಂ ಪ್ರಾಪ ಮೃಗಯೋನ್ಮುಖಂ toon 
ಸುರಾಮಾಂಸಾದಿಕಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌದೇವ ಪ್ರಸಾದಜಂ । 
ಉವಾಚ ತಮಸಂಭ್ರಾಂತಕುಮಾರಂ ಜರತೀ ತಡಾ ॥೧೧॥ 


ಪಿತುಃ ಪಿತಾಮಹಸ್ಕಾಪಿ ನಾಸ್ತಿ ತ್ವದ್ವೈಭನಂ ಸುತ । 
ದಯಾ ತಾದ್ಭಗ್ಲೇನತಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಯಾದೃಕ್ತ್ವಯಿ ಪ್ರಭೋಃ೧೨॥ 


ಲ ಲಿಷ 
ತಾಂ ತದಾ ಜರತೀಂ ನತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ ಪಿತರೌ ಘನಃ । 
ಸಂತೋಷ್ಯ ಬಾಂಧವಾಂನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಿರೈಯೌ ಮೃಗಯಾಂ ತದಾ -॥೧೩॥ 


ಪ್ರಸಕ್ತೆಪಾದುಕೆಸದಾಃ ಬಾಣಕಾರ್ಮುಕಪಾಣಯಃ । 
ಶಬರಾಶ್ಚರ್ಮವಸನಾ ನೀರನ್ಯಾಫ್ರಂ ತಮನ್ವಯುಃ navn 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಡಿಂಡಿಮವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ, ಬೇಟಿಯಕ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಯುವಕಶ್ರೀಸ್ಮನಂತೆ ಈ ನೀಲನು ಪ್ರಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪೂಜಾರಿಣಿಯಾದ ಜರತಿಯು 
ವನದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ಯ (ಜೇನು), ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಹಂಸಲುಗಳನ್ನು 
ನಿವೇದನಮಾಡಿ, ಬೇಟಿಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಆ ನೀಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. !೯-೧೦॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚವೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಧಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಜರತಿಯು ಮಗನೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ, ಅಜ್ಜಂದಿರಿಗೂ ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೈಭವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವಸ್ಟು ದಯೆಯು 
ಆ ನಿನ್ನ ತಂಜಿ ತಾತಂದಿರಿಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ೧೧-೧೨! 


ಆಗ ಆ ಜರತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನೆಂಟರಿಸ್ಟ 


ರಕ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಾಲ್ಲ ಳಿಗೆ ಪಾದುಕೆ 


ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕ್ಕ 
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ಬಲಲ ಶ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪಟಹೈಃ ಪಟಯಂತಸ್ತೇ ಧ್ವನಿಭಿರ್ದಿಗೃಧೂಮುಖಂ । ಲ 


ಶುಭಾನ್ಯಗ್ರೇ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೈರ್ಮುದಿತೋ ಘನೆಃ ॥೧೫॥. 


ವೃತೋವಾ ಧೈತ್ಯ, ಭಿಕ್ಚೈ ವ ಸಯಯ್‌ೌ ನುಗಯಾನನಂ | 


ಗೃಹೀ ಲ ತಶೃಂಖಲಾ ಪಾಶಾ ಧಾವದ್ಧಿಃ ಶಬರಾರ್ಭೆಕೆ ್ಸ್ಸ್‌ಃ 1೧೬॥ 
ಲಂಜಾನನಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಯೆಯೆಂಃ 'ಶ್ವಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ । 


ಕೇಚಿದ್ಯಯುಃ ಪುಕೋಕೋಧಿಗುಲ್ಮಾದಿಫೇದಕಾರಿಣಃ ॥೧೭॥ 


ಯಯುರನೇ ಮೃಗಾನ್ರೋದ್ಧುಂ ವಾಗುರಾಭಾರವಾಹಕಾಃ । 
ಕೇಚಿತ್ಕಿರಾತಾಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಚರ್ಮುವರ್ಮುದಿಧಾರಿಣ 8 1೧೮ 


ಆಲೋಕಯಿಷವೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾನಿಷುಹಸ್ತಾಸ್ತ ಸ್ತಮನ್ವಯುಃ | 
ಪುರೋರವತ್ಸು ಕೃಂಗೇಸು ತೂರ್ಯಢಕ್ಕಾರವೈಃ ಸಮಂ 1೧೯॥ 


ವ್ಯಾಯತಃ ಶ್ರೇಣಿಸಂಚಾರಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವನೇಚರಾಃ । 
ನೀ ಸಾಂದ್ರದ್ರು ಮಶ್ಕಾಮೇ ವನಾಂತರೇ ॥೨೦॥ 


ಸ “1! ವೀರಶ್ರೆ ಸಾಸ ಆ ಡ್‌್‌ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 
॥೧೩-೧೪॥ . 

ಆ ಬೇಡರು ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈಯುವಂತೆ 
ತಮಟಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಮುಂದೆ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿದನು. ಬೇಡರೂ ಮತ್ತು 
ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಅವನು ಜೇಟಿಯಾಡುವ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಸರಪಳಿಯ 
ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡರ ಮಕ್ಕಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದ್ದವಾದ ಮುಖ, 
ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿ 
ದ್ದವು: ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂಡೆ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ 
ಸೊಪ್ಪು ಸುಸೊದೆಪೊದೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹೋದರು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಹಗ್ಗದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಚರ್ಮದ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. ಹುಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡ 
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ನನಮಾಂಶಿ। ಆ ೩4೪ 
ಯಯಾ ನೀಲಾಂಬುಧಿನಹತ್ಯಲಿಂದತನಯೋಪಮಾ | 
ಪುಲಿಂದನಾಹಿನೀ ಭೀಮಾ ಮ ಿಗಾಣಾಮುಂತಕೋಪಮಾ 


॥೨೧॥ 
ಅದ್ಕ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಸಾ ಗೇಸಿ ಿತಸ್ಕಾಸ್ಯೆ ಗಿರೇಸ್ತಟೀ | 

ಹರಿಣ್ಯಃ ಸಂಚರಂತೀತಿ ಶಂಸತ್ಸು ಪದವೇದಿಷು ॥೨೨॥ 
ಘನೇನ ವೇಸ್ಟಿತಂ ತತ್ರ ನನಸ್ಕ ಜಘನಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಂತ್ರೀಯಂತ್ರಸುವಿನ್ಕಾಸವಾಗುರಾಮಂತ್ರ ಸಾಧಕನೈಃ ॥೨೩॥ 
ವಿನಿನಾವನಿಸಂಚಾರವಿಚಾರನಿರತಾಸ್ತದಾ। 

ವನೇಚರಾಸ್ಸ ೬ ಧಾನಂತಿ ತಮುದ್ದಿತ್ಕ ಮಹೀಧರಂ. sh 


ಪ್ರಸಾರ್ಯವಾಗುರಾಸ್ಸ ರ್ವಾ ನಿರುಧ್ಯಾಥೆ ನನೇಚಕ್ಕೆಃ । 
ವ್ಯಾಫ್ರೇಭಶರಭೈಣೇನಾಂ ಸಮೂಹಂ ಕೋಲಸಂಭವನಂ ॥೨೫॥ 


ಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ` ಆ ಕಿರಾತರು ಫೀಲನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಕೊಂಬು, ನಗಾರಿ, ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದಟ್ಟವಾದ 
ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯವು ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ' ಯಮಸದೃ್ಭ ಶವಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ. ಈ ಶಬರಸೈನ್ಯವು 
ಕಪ್ಪುಮೇಫೆದಿಂದ ಹಜ್‌ ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ 
ದಿನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಮೃಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತನ್ನ ರಿತ ಶಬರರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೀಲನು ಆ ಕಾಡಿನ ಡೊಡ್ಡ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ 
ತಂತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜೋನುಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ॥ಂ೧-೨.೨-೨೩॥ 


ಅರಣ್ಯಭೂಮಿಯ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ಬೇಡರು ಆ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಡರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡಿ, ಹುಲಿ, ಆನೆ, ಶರಭ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ 
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೪೫ರ | ಶ್ರೀತಿವಂಹಸ್ಥೆ 
ನಿನೇದಿತೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಘನಸ್ತತ್ಪಾಅಿನಿಶದ್ವನೆಂ। . 


ಕಾಹಲಾದ್ಯಾರನತ್ರಾಸಾದುತ್ಸತತ್ಸು ಪತತ್ಸುಚ . 1೨೬॥ 


ಮೃಗಗಾತ್ರೇಷು ಶಬರಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬಾಣಾನವಾಕಿರತ್‌ । 
ಕೃತ್ತಾಂಘ್ರಿಶೃಂಗಮೂರ್ಧಾನಃ ಪೇತುರುರ್ವ್ಕಾಂ ಮೃಗವ್ರಜಾ8॥೨೭॥ 
ಸಿಂಹನ್ಕ್ಯಾಘ್ರವರಾಹೈಣಭಲ್ಲೂಕಾಃ ಶರಭಾದಯಃ । 
ಪಶ್ಚಾರ್ಥಭಾಗಮಗ್ನೇಷು ಫಲಾಗ್ರೇಷು ಘನಚ್ಯುತೈಃ ॥೨೮॥ 
ಘನೋ ಘನಾಘನಇನ ಶರಾಸಾರಮವಾಸೃಜತ್‌ । | 


ಫಾಲನ್ಯಸ್ತಾಗೃಹಸ್ತಸ್ತಾ ಮಾಸ್ತಾಂ(?)ಬದ್ಧೋರಣಾ ಇನ ॥೨೯॥ 


ಅಂಜನಾದ್ರಿನಿಭೇಭಾನಾಂ ಸಮೂಹಾನಾಂ ರದೋದ್ಭ ತಾಃ । ಸ 
ಕಿರಾತಾಃ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛಂತೋ ನೋಚನಂ ತಾನಮೂಮುಚೆತ್‌ ॥೩೦॥ 


Sd 


: ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬೇಡರು ಬಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆಗ ಆ ನೀಲನು 
ತಾನೂ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ॥೨೪-.೨೫!! 


ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಮೇಲೆ. 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಬೇಡರು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಡುತ್ತಾ 
`` ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಈ ಶಬರರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬು, ತಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಮೃತವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀಲನು ಹೊಡೆದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಹ, 
ಹುಲಿ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ಕರಡಿ, ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಘಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟವು. ॥೨೬-೨೭-೨೮॥ 


ಆ ನೀಲನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು 
ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಡಿಗೆಯ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳ ದಂತ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ಬೇಡರು ಬಯಸಿ. ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣ: 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 1೨೯-೩೦॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ. £೪ 


ಉತ ತೃತನ್ನಿಸುಣಾ ಬದೊ ಕೀ ಕಶ್ಚ ದ್ಭೂ ತ್ವೊ 4 ತೃತನ್ಮ್ಮ ಗ 
ಅದೃ ಶ್ಯ ತೆ ತವಾ ರಾಹುಗೈಹೀತೇಂದುಸಮನ್ತ ಭಃ 


॥೩೧॥ 
ಭಾಲ್ಗಭಲ್ಲಾನಲಜ್ವಾಲಾ ಭೀತಭಲ್ಲಕರಾಜಿಷು । 
ಮಾತಂಗವೃಕೆಸಾರಂಗಮಹಿಷಾತ್ಚ ಯಯುರ್ನನಂ ॥೩೨॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಹುಪಯಃ ಪಾತುಂ ಘನಾ ಇನ ಪಯೋನಿಧಿಂ । 
ಜಾಲಚ್ಕುತಾಂಶ್ಚ ಶ್ವಗಣಾ ರುರುಧುಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಪ ಹೂನ್‌ EET 
ನಿಧೂನ್ವ ತ ಇಷೂಂಶಾಪ _ಸಾನಿಂದ್ರಿಯೌಘಾ ಇವಾತ್ಮನ॥ । 
ಕಶ್ಚಿತ್ರತ್ರಾಪತನ್ಸೊ (ಶ್ರೀ ಪ್ರಮುಟ್ರಾನ ಘನಾರವಃ ॥೩೪॥ 
ತೆಮನ್ವಧಾನದ್ಧಾನಂತಂ ಶರಚಾಸಧರೋ ಘನಃ। 

. ತೆಂ ಘನಂ ಚ ಮಹಾಸಕ್ಟಾ್‌ ದ್ವೌ ಕಿರಾತಾವನುದ್ರುತೌ ॥೩೫॥ 
ತೇನಾಪ್ಕವಿಜ್ಞಾಾತಗತೀ ನಿಷ್ಠ ಸೈ ತಿದ್ವೆಂದ್ವವಿಕ್ರೈಮ್‌ | 
ಘನಶ್ಚಾ ಪಕೆರೌ ತೌ ಚ ಶುನೋಮುಕ್ತಾಶರಾಂಸ್ತಥಾ  ॥೩೬॥ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಾಣದ ನಿಓಗೆ ಕಟ್ಟಿಬಿದ್ದು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಮತ್ತೆ 
ನೆಗೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿ ವಿರುವುದು, ರಾಹುವಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನ ಸಮ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭಿಲ್ಲರ SR ಬೆಂಕೆಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆದರಿರುವ ಕರಡಿಗಳ್ಳೂ ಆನೆ, ತೋಳ, ಸಾರಗ್ಯ ಕಾಡುಕೋಣಗಳೂ 
ಹೆದರಿ ಜೀಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿದುವು. |೩೧-೩೨ದ 

ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಹೋಗಿ 
ಮುತ್ತಿದವು. ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದು ' ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಕೊಡನಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿತು. ॥೩೩-೩೪॥ 

ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹಂದಿಯನ್ನು ನೀಲನು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ನೀಲನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ -ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರು ಓಡಿದರು. ಆ ಫೀಲನಿಗೂ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ವೇಗವುಳ್ಳ ಅಪ್ರತಿಮ 
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vis ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ವರಾಹೇ ವವೃಷೇ'ಸೋಪಿ ವಂಚಯಂಸ್ತಾನ್ವನಂ'ಯಯ್‌ೌ | 
ಸ ನರಾಹೋ ಮಹಾದರ್ಸೊೋ ಗುಂಜಾನಲಸಮೇಕ್ಷಣಃ ₹೩೭॥ 


ಗಿರ್ಯಂತಗರ್ತವೃಕ್ಸಾಗ್ರಾದತಿಸ್ಕದ್ಳೈರವಾರವಃ | 
ತಂ ಗುಲ್ಮಾಂತಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಾವನ್ನಾ ಸಕ್ತಿಭಾವತಃ ॥೩೮॥ 


ಅಕಕ್ಕ್ಯಬಾಣೋತೈಲನೋ ಘನಸ್ಷುರಿಕೆಯಾನಧೀತ್‌ । 
ಚಾಪಖಿನ್ನ ಜವಾಸನ್ನಂ ಕೋಲನಾಥಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಂ ॥೩೯॥ 


ಅಹೋ ಪಶ್ಯಂತಿ ತದ್ಕುಕ್ತೆಂ ಕ್ರೋಶಾತ್ತಂ ಘನಮಾನಯಕ್‌ । 
ಪ್ರಾಹತುಸ್ತೌ ಘನಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಖನ್ನಾಶ್ಹ ಫುಧಿತಾ ವಯಂ ॥೪೦॥ 


ಕೋಲಮಾಂಸಂ ಪ್ರತಾಸ್ಕಾಗ್ನೌ ನಾಸಾದ್ಯಾಹೃತ್ಯೆ ಚೋದಕೆಂ । 
ಪೀತ್ವಾ ತೈಪ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ವ್ರಜಾಮೋ ಮೃಗಯಾವನಂ ೪೧1 


ವೀರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತು ನೀಲನೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಯಿಗ 


ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 1೩೫-೩೬॥. 


ಅದರೂ ಆ ತುಂಬಾ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇವರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಜೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಅದು ಗುಹೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಮೊದಲೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಖಿನ್ಹವಾಗಿ ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿದ್ದ ಆ. ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಚೂರಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೩೮-೩೯1 


: ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರೂ 
ಒಂದು ಮೈಲಿ -ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನೀಲನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಅಮೇಲೆ 
ಸ್ವಾಮಿ, ನಾವು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಈ 
ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಮುಂದೆ ಬೇಟೆಯ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೪೦-೪೧॥ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೩೪ ೪೫೩ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಾನೀಯನುಸ್ತೀತ್ಕಾಹ ಚ ತೌ ಘನಃ । 
ತಾವಾಹತುರ್ಮಹಾನಗ್ರೆ  ಗಿರಿರಸ್ವಿ ತದಂತಿಕೇ ೪೨॥ 
ಸುವರ್ಣಮುಖರೀತ್ಯಸ್ತಿ ಸರಿತ್ತುಂಗತರಂಗಿಣೇ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಃಸೌ ತತ್ರ ಯಾವುಃ ಕೋಲ ಆನೀಯತಾಮಯಂ 19೩8 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಜನಂ ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶೇಶಾಲಯಂ ಗಿರಿಂ । 

ಅತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತ್ಯಾವ್ರೌ ಶಿಖಾದೇನೋ ನಿರಾಜಕೇ ॥೪೪॥ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯ ಇತಿ ತೇನೋಕ್ತಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಘನಸ್ತದಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ರಿಮೇನಂ ಕೋಫಾರಃ ಕೋಪಿ ಯಾಶೀವ ಮೇ ಮನಃ 19೫॥ 


ಅಯಥಾಪೂರ್ನಮಾಸ್ಟೋತಿ ಡ್ರಷ್ಟನ್ಮಾಂತರಕೌತುಕೆಃ 1 
ಸ ದೇವಶ್ವತ್ರ ಕುತ್ರಾಸ್ತೇ ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ 8೪೬! 


ಠಿ ಹೈ | ಹ / ಇಂಂೂಂಂೃ ಒಟ ಷ. ಗಾ ಜಾ | ಹಾಗಾ ಸಾ ಖಘಾಸಾಜಾ ಸ ಜಾ ಕಾ;)ಘ)ಾ ೂಲಾಕಾಣ 


ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀರಿದೆಯೇ ಎಂದು ಅವ 
ರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಮಿ, ಮುಂಡೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವಿರುವುದು. 
ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಸುವರ್ಣನದಿಯೆಂಬ: ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲನು ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಈ ಹಂದಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ತನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೪೨-೪೩॥ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಒಂದು ಯೋಜನ ಮುಂದಿ 
ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದೇ ಕಾಲ 
ಹಸ್ತಾ ಕ್ರಚಲದಲ್ಲಿ « ಶಿಖಾದೇವ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 
ನನು, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದೆ ಆ ಫನನು (ನೀಲನು) ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಎಲ್ಫ ಭಿಲ್ಲರಿರಾ ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದುನಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಯಾರೋ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ಹೊಸ ಕುತೂಹಲವು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಡೀವನೆಲ್ಲಿರುವನು 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಮುತು ॥೪೪-೪೫[-೪೬॥ 
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೪೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಸರಿತಂ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀಂ ಘನಃ। 
ತಟಾಂತವೇಣುನಿರ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾಪುಲಿನಶೋಭಿನೀಂ 1೪೭॥ 


'ಕಾಲಾಗರುಮಣಿಜ್ಯೋತಿತರಂಗಾಂ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನಾಂ | 
ಭಾಯಾಲನೃಕ್ಷಷಂಡೇ*ಸ್ಯಾಸ್ತಹೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಧನುರ್ಧರಃ ॥೪೮॥ 
ಚಾಪಾಚ್ಛಮಕ್ಷತಂ ವಸ್ನಿಂ ವೃಷ್ಟ್ಟೈನನುಚಲಂ ಪುನಃ । 
ಆಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾನು ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಘನಃ ಕೋಶಸಮನ್ವಿತಃ ॥೪೯॥ 


ಅವಾತರನ್ನದೀತೀರಂ ಪ್ರುಮಪುಷ್ಪರಸೋತ್ತರಂ । 
ನೀತಶ್ರಮೋ ನಿರ್ನುಲಾತ್ಮಾ ಶೈಲಂ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿನಂ ೫೦॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಸಹರ್ಷಃ ಸ ಘನಸ್ತತ್ತೀರ್ತ್ವಾ ತತ್ತಬಾಧ್ವನಾ। 


ಗಿರೇರುಪತ್ಯಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ 1೫೧॥ 


ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ದಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ) ಬಿದಿರುಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣ 
ಮುಖರೀ ನದಿಯನ್ನು ಆ ನೀಲನು ಕಂಡನು. ಕೃಷ್ಣಾಗೆರು ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಆ ನದಿಯನ್ನು 


ನೋಡಿ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ನೆರಳುಕೊಡುವ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ  ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ 
ನೀಲನು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವೂ ನೀಳವೂ ಆಗಿ ಕಾಡು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿದನು: ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೊಗ್ಗಿ ನಿಂದಲೂ ಮರಗಳ ಹೂಗಳ ರಸದಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳ ಆ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀ ನದಿಯ ದಡದಿಂದ ` ನದಿಗೆ 
ಇಳಿದನು. 1೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಹೀಗೆ ನೀಲನು ಸುವರ್ಣಮುಖರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ 
ಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ, ಆ ಕಾಲಹಸ್ತಿ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟು, ಆ ನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲಿನ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಸಲನ್ನು ಸೇರಿ, ಅದರ. ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಅವನಿಗೆ ಧೀರವೂ ನಾಲ್ಕುವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಿಳಿತವೂ ಆದ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯು 
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| 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ 39 ೪೫೫ ' 


ಶುಶ್ರಾ ವ ನಿಸ್ವನಂ ಧೀರಂ ಚತುರ್ನಾದ್ಯ ಸಮಸ್ವಿ ತೆಂ | 
ಶಬ್ದ $ ಕೊಯನಿತಿ ಪ್ರಾ ್ರಾಹೆ ಸೆ ಕಿರಾತಸ್ತ ಮಬ ಬ್ರವೀತ್‌ ೫೨॥ 


॥ ಕಿರಾತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರಘಾಣಾಂ ಮೇಘಘೋಷೋ ಮಹಾಮಧುಜುಷಾಮಿತಿ । 
ತಪೋಭಿಃ ಪಾ ್ರಾಗ್ಹನ್ಮಕೃತೆ ಶೈ ಪರಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಶಿವೇ ನಹನ್‌ ೫೩ 


ಅಸ್ತಿ ನ್ಫ ಂತೆದ್ರಸಾನೀವ ಭಾವಯನ ನ್ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ | 
ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿ ಶೈಲೇಂದ್ರಕ್ಕ ಕೃಂಗಸೋಸಾನನಂಕಿ ಕ್ವಿಭಿಃ ॥೫೪॥ 


ಆರುಕೋಹ ಕಿರಾತಾಭ್ಯಾಂ ದದರ್ಶ ಸತ್ಸರಂ ವಿಭುಂ । 
ಪ್ರಾಗ್ನೇನದರ್ಶನಾದೇನ ಸ ಹೈತಾತಾ ಓ ನಿಬಂಧನಃ ॥೫೫॥ 


ಅಭೂತ್ತೇಜೋಲ್ಲಸನೊ ರ್ತಿಘನೋ ಕೃತ್ರಿಮೆಭಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ : 
ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿ ಕೃ ಂಗೋದ್ಯ ಜ್ಹಗದ್ದಿ ಸ್ಟ್ರೀಜೋವ್ಯ ತಾಂಕುರಂ ॥೫೬॥ 


ತಯ ಆಗ ಅವನು ಗ ಪಕ್ಕದವರನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ 
ಬೇಡನು ಇಂಶತೆಂದನು. ೫೦-೫೧-೫೨1 

ಆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸ್ವಾಮಿ, ಇದು ದೊಡ್ಡ ಜೇನುಹುಳುಗಳ ಮೇಘ 
ಗರ್ಜನೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭಕ್ತಿಭಾವವಿಶಿಷ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂತೋನಭರಿತ 
ನಾಗಿ: ಆ ನೀಲನು ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿನರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸೋಪಾನ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಿರಾತಕೊಡನೆ ಹತ್ತಿ, ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 12೩-೫೪॥ 

ಆ ಮಹಾಜೀವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅಪಶೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಂಧನರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಈ ನೀಲನು ಈಗ ಶಿವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ 
ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುಪಟಿವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಸದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ನೀಲನು ಮಗ್ಗನಾದನು. ೫೫-೫೬1 
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೪೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ದೃಷ್ಟಾ ನಂದಾಂಬುಧ” ಮಗ್ಗೆಃ ಹರ್ಷಾದಾಲಿಂಗ್ಯ ಶೆಂಕೆರಂ । 
ಸ ನತ್ವಾ ಜತ ಹರ್ಷಾಜ್ಞೆ ಂಚದ್ರೊ ೀಮಾಂಚಕೆಂಚುಳಕೆ8 1೫೭1 


ಸಾದ್ರಾ ಸಾಂಗ್‌? ಕಿಂ ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಮೂಢಧೀಕ । 
ಫೆರಾಂತರಾಗತಃ ಸೋಂಯಂ ಭೃತ್ಯಸ್ಥೇಹೋ ಮಹಾನಹೋ ॥೫೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ಮಂ(?) ಬಹುಪ್ರೇಮಸ್ತದಂಶೇ ಪ್ರೇಮಭಾಗಭೂಶ್‌॥೫೯॥ 
॥ ಫೆನ ಉವಾಚ ॥ 


ವರಾಹವಾರಣವ್ಯಾಘ ಭಲ್ಲಕೆಂ ಭುನನೇ ನನೇ। 
ಏವಂ ತ್ವಮಸಹಾಯೋಸಸಿ ಹತೋಸ್ಕೀತಿ ಶುಶೋಚೆ ಹ 1೬೦॥ 


ಹರ್ಸಾದ್ದ್ಮ್ಮಾತಸ್ತ್ರಸ್ತಚಾಪೋ ದೇವಮಂಬುದಲಾದಿಭಿಃ ! 


ಕಃ ಪೂಜಯೇದಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಘನಸ್ತಾ ಚ ನಿಸಾದಕ್‌ ॥೬೧॥ 


| ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ನಿಷಾದೇಶ ಘನಂ ಭಕ್ತಿಘನಾಘನಂ' ೪೬೨॥ 


—— 


ಅನಂತರ ಅವನು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿ ' 


ತನಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಪಡೆದು ಅನಂದಬಾಪ್ಪಗಳಿಂದ ತೊಯ್ದಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಾರಡೇ, ದೇವ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಈ ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು. ಸೇವಕನ ಸ್ನೇಹವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 1೫೭-೫೮-೫೯॥ 

ಹಂದಿ, ಆನೆ, ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆ ನೀಲನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಪರದೇವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದು 
ಹೋದುದನ್ನರಿಯದೆ, ಓ ಕಿರಾತರಿರಾ! ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀರು, ಬಿಲ್ಬದಳ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಆ ಜೇಡ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತಿರಸಪೂರ್ಣರಾಗಿ ವ್ಯಾಢಾಧಿಸತಿಯಾದ ಆ ನ 
॥೬೦-೬೧-೬೨! 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೪ 


॥ ನಿಷಾದಾವೂಚತು; ॥ 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವತ್ಟಿತ್ರಾ ನಾಮಿಹಾಗತಾ | 


ಕಶ್ಚಿತ್ತದಾನೀಂದೃ ಸ್ಟೊಆತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಶಿನಪದಾರ್ಚಕಃ ॥೬೩॥ 


ಸ ದೇನಮರ್ಚಯನ್ನೂ ನಂ ತೇನಾದ್ಯ ಪ್ಪ ರ್ಟಿಕೋಹ್ಯ ಯೆಂ । 


ತಚು ಿವಿತ್ವಾ ಭೂದ್ಭ ನೋ ಹೃಷ್ಟ $ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶಲಗ ಗ್ನಧೀಃ ॥೬೪॥ 


I ಘನ ಉವಾಚ ॥ 
ತೋಷಯಿಷ್ಕೇಃಷ್ಕಹಂ ದ್ರವ್ಯೈರ್ಜೇವಂ ಕ್ಸೌದ್ರರಸಾದಿಭಿಃ | 


ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶಿನಂ ಹಿತ್ವಾಘನೋ ಗಂತುಂ ನ ಚಕ್ಷಮೇ ॥1೬೫॥ 


ನಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಃ ಕೋಸಿ ಮಾಂಸಂ ನೋಸ್ಮೈ ದದಾತಿ ಚ । 
ಶ್ಲುಧಾರ್ತೋಯಮಿಮಂ ಹಾತುಂ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಕರೋಮಿ 80 ॥೬೬॥ 


ಕಿಂ ನಾಮ ಮಾಂಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ : 
ಸ ಗಚ್ಛನ್ಸುನರಾಗಚ್ಛನ್ಹಸ್ಕನ್ನಿ ಫ್ರನ್ಮುಹುರ್ಮುದಾ. ॥೬೭॥ 


_—™ ಜಾವಾ, ಬಾ 


ಎಲ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹಿಂಜಿ ಒಂದುದಿನ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಟೀಟಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದೆವು. ' ಆಗ ಇಲ್ಲಿ ಶಿನಪಾದಪೂಜಕನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನೇ ಈ. ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಇಂದೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಶಿವನು ಅವನಿಂದಲೇ ಪೂಜಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು, ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನೀಲನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ, ಆ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ ಮನವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ೬೩-೬೪1 

ನಾನೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆ 
ನೀಲನು, ದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಈ ಶಿವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 

| ಜೀರೆಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ದೇವ 

ನಾದಕರೋ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವನು, ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಹೋಗಲು 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಈಗ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಏನುಮಾಡಲಿ? ॥೬೫-೬೬/ 
ಧೇವ್ಯ ಯಾನ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಡಲಿ? ಎಂದು 
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೪೫೮ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗಚ್ಛ ಕೈನ್ಫೂಯೋಂಪ್ಯ ತಿಸ್ನೇಹಾತ್ಸತ್ಯಂಸ್ತಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ಚೆ। 
ಗೋವತ್ಸಲಾ ವತ್ಸ ನಿವ ದೇವಂ ಹಾತುಂ ನ ಚಕ್ಷನೇ ॥೬. ೮॥ 


ನವಂ ಮಾಂಸಮಹಂ ನಾಥ ನಯೇಯಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಕೋ ಬಂಧುಸ್ತೇ ಸ್ಥಿ ತೋ ಹ್ಯೇಳೆಃ ಕೆಫಂ ವಾ ತ್ವಾಂ ಜಹಾಮ್ಯಹಂ 1೬೯॥ 


ಕ್ಷುಧಾರ್ತೇ ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಕಥಂ ವೇತ್ಯಾ ಕುಲಾಶಯಃ । 
ಅಶ್ರುಧಾರಾಲನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಂತುಮುದೀರ್ಣಧೀಃ ॥೩೦॥ 


ಚಾಸಮಾದಾಯ ಹಸ್ತೇ ನತ್ತೇಶಂ ಕೋಶಸಂಯುತಃ । 


ಸಘನೋ ನಿರ್ಗತೋ ಯತ್ನಾದ್ದಿರಿಶೃಂಗಾದವಾತರತ್‌ 120 


ತೀತ್ವಾ ೯`ಸುವರ್ಣ ಮುಖರೀಂ ಗತ್ವಾ ದೂರತರಂ ವನಂ! 


ನತ್ವಾ ಚೋಸೋಷಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಥಿತಾಗ್ನಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ ॥೭೨॥ . 


ಸ ಳಿ ।ಿ।ಿಸ ಸ ವ ಅಂ ವಜ್ರ ಭ್ರೂ್ರ್ರ,ಎಪಇ,ಇಇಷಷ್ವಪೂ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾ, ಭಾವಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪಡೀಸಡೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತುಂಬಾ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಾದಿರುಗುತ್ತಾ *ರುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿ ಹಸುವು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕರುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಡಬಿಡದಂತೆ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೭-೬೮1॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗಾಗಿ ಹೊಸ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು, ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರಬಲ್ಲ ಬಂಧುವಾರಿರುವನು? ಹೇಗೆ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುವೇ, ನೀನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ? 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ. ಹೋಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ದೃಢಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥೬೯-೭೦! 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ ಕೋಶನೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ನೀಲನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. 
ಮುಂಡೆ ಸುನರ್ಣಮುಖರೀ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ, 3೪ 
ಸರ್ವೈರಂಗೇ ವರಾಹೋಸಿ ನಿಷ್ಕೃ 


೪೫೯ 


ತ್ಯೋಚೈದ್ಯತಾಂ ತ್ವಚಂ। 


ಇತಿ ಬ್ಕುವಾಣ 
ವ್ರ ೦ ತೆಂ ಕೋಕೋ ಧಾವನಿತ್ಸ ತೃಧಾಷತ 1೭೩! 
ಕ ॥ ಕೋಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಂ ತತ್ರ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗೇ ದೇವಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕೆಂಚನ । 
ಬಲಾಭಿರಕ್ತಗೋದೇನ ನಿರಗಾನ್ನ ನಿಸ್ಫಜ್ಯ ತಂ ॥೭೪॥ 


ತಸ್ಮೈ ವೇನಾಯ ಮಾಂಸಾನಿ ದಾತುಮತ್ರಾಪ್ಯುಷಾಯಯಾ। 
ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೇಶಂ ತಂತೈಕ್ಷ್ಯಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಾಸಕ್ತಧೀರಭೂತ್‌ ೭೫1 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಚಾಪೋಫಿ ಘನ ಕಿಂ ನ ತ್ವಯಾಶ್ರುತಂ ೪೭೬ 
ll ಚಾಪ ಉವಾಚ ॥ 

ಇಯಂ ಕಾ ನಾಮ ತೇ ಭ್ರಾಂತಿಃ 8೦ ಜಹಾಸ್ಯಸ್ಮದೀಶತಾಂ | 

ಇತೀರಿತೋ ಘನಶ್ಚಾಸಮುಖಮೈ ಕ್ಷತ ಫೇವಲಂ ೭೭೩ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಉರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜಾಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಈ ಹೆಂದಿಖು 
ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಂಡು 
ತುಂಡು ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನ ಅಭಿಸ್ರಾಯನ 
ನ್ಷರಿತ ಕೋಶನು ಚಾನಕೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೭೧-೭೨-೭೩॥ 

ಎಲೈ ಚಾಸನ ಈ ನೀಲನು ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ದೇವತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆ ಡೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಬಿಡಲಾರಣೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೇವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಡೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಇನನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಕೋಶನು ಹೇಳಲು ಚಾಸನೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲೈ ನೀಲನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ತಿಳಿಯದು! ಆದರೂ ಕೊಂಚ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ॥೭ ೪-೭೫-೭೬! 

ಅಯ್ಯಾ ನೀಲನೇ! ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂಕಿಯ್ಕು ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುಡೋ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು 
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೪೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿವಗ್ಧಾಂಗಾನಿ ಬಾಣೇನ ಥೆಗ್ಗರೋಮಸ್ಯ ಪೋತ್ರಿಣಃ | 
ಮಾಂಸಂ ತದ್ದಾರುಸಂಪ್ರ್ರೋತಂ ಪ್ರತಪ್ತಂ ಜ್ವಲತೋನಲೇ ॥೭೮॥ 
ವಸ್ನಿ ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ತಥಾಸಾಕೆಂ ಸ್ವಾದು ಚಾಸ್ತೀತಿ ನೇದಿತುಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಭಕೇನೆ ನಯತ್ಸ್ಸಾದುನೃದುಸುಸ್ನಿಗ್ಗಮೇದುರಂ $2೯ 
ತೆಂ ಶ್ಲಕ್ಷಸರ್ಣಪಾತ್ರಾಂತೇ ನಿಚಿಕ್ಷೇಪ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ಇಸಕೋಶೌ ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟಾ ತೌ ಪ್ರೋಚತುರ್ಮಿಥಃ ॥೮೦॥ 
॥ ಭಿಲ್ಲಾವೂಚತುಃ !॥ 
ಅಹೋ ಮೋಹೋ ಘನಸ್ಕಾಯಮುಸರ್ಯು ಪರಿ ವರ್ಧತೇ । 
ಮಾಂಸಂ ಪ್ರತಸ್ತಂ ವಕ್ರ್ರೇಣ ನಿದಧಾತಿ ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥೮೧॥' 


ನ ವೇತ್ತಿ ಸ್ವಾಂ ಕ್ಷುಧಾಂ ಮಾಂಸಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ನ ದದಾತ್ಯಯಂ । 
ಮಾಂಸಾನಿ ಬಿಭ್ರನ್ರಸ್ಥಾನಿ ವಾರಾಹಾಣಿ ಘನಸ್ತದಾ 1೮೨॥ 


ಮಾ ಕಾಾಗಘಾ -/)ಸಾಗಜ ತಾರಾಣಾಣಗಾಗೂಕಲಲಟಾಹಾ ~ 


ಚಾನನು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು, ಆಗೆ ಘನನು(ನೀಲನು)ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಡದೆ ಚಾಸನ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಬಾಣದಿಂದ ಚುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ 
ಕೋಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವ ಆ ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಡ್ಡಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ; ॥೭೭-೭೮॥ 
ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ್ರದಕ್ಟೋಸ್ಟರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಒಂದುಭಾಗದಷ್ಟನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರುಚಿನೋಡಿ, ರುಚಿಕರವೂ ಮೃದುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಯೇಕಪ್ರತೈೇಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿದನು. ಆಗ ಚಾಸ ಮತ್ತು ಕೋಶ ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 1೭೯-೮೦॥ 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನೀಲನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಕಾದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು, ಎಂದು ಚಾಪ ಕೋಶರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು, 
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ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೩೪ 


೪೬೩ 
ದೇವಾವಿಷ್ಟ ಘನಸ್ಕಾ ದೈ ನೆ ಜಾನೀಮಃ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ । 
ಜೇನಾ 19ರ: ವಕ್ತಿ ನಾಗೇನಾತ್ರ ನಥೇ ಧೃತಃ ॥೮೩॥ 
ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ದೀನಾ ತಾ ಗೋಧಂ ಪುರಮಗಚ್ಛ ತಾಂ | 
ಘನೊಸ್ಯ ಜ್ಞಾತತದ್ಯಾನೋ ಮಾಂಸಂ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಕ ಪಾತ್ರತಃ £೮೪॥ 
ಜಲಂ ದೇವಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಮಾಸ್ಕೇ ಸಂಪೂರ್ಯ ಸೋಚಿರಾತ್‌ । 
ಬಿಭ್ರನ್ಸೂ ಜಾರ್ಜಪುಷ್ಟಾ ಣಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಶರಂ ಧನುಃ 1೮೫॥ 


ಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಚಾನ್ಕೇನ ನಹನ್ಬಲಲಭಾಜನಂ । 

ಫುಧಾರ್ತೋ ನರ್ತಶೇ ದೇನ ಇಯಂತೆಂ.ಕಾಲನಿತ್ಯಸೌ  ॥೮೬॥ 
ಮಹಾಜಯಾಲುಸ್ತರಿತಸ್ಪೆಲನ್ನಾರುಹ್ಯ ತಂ ಗಿರಿಂ । 
 ಸೋಷಾನಹತ್ಬದೇನೇಶನೂರ್ಥ್ಡಿ ಪುಷ್ಪಾಜ್ಯಸೋಹ್ಯ ಸಃ ॥೮೭॥ 
ಮೂರ್ತೈರಿನ ಪ್ರೇಮರಸ್ಯೆ ರಭಿಷಿಚ್ಛ ಮುಖಾಂಬುಭಿಃ । 

ದೇವಂ ಕರೋದ್ಧೃಶೈಃ ಪುಸ್ಬೈರಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಪ್ರಣಮದ್ಭನಃ  ॥೮೮॥ 


ಈ ನೀಲನು ಈ ಹಂದಿಯಮಾಂಸವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವರಿರುವ ಗುಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿನಾಡಜೀಕೋ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಈಗಲೇ ನಾವು ಊರಿಗೆಹೋಗಿ ಇನರತಂಜಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣ್ಕ ಆಗ 
ಅವನೇ ಬಂದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
.ಖಿನ್ನರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೋಥಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. ॥೬೧-೮೨-೮೩॥ 


ಆ ನೀಲನು ಅವರು ಹೋದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಪಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದೇವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೊಸ್ಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಜಾಗ್ರತೆ ಒಂದುಕ್ಳೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನ ಪೂಜೆಗೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಮಹಾ ' 
| ದೇವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಇವನು ತುಂಬಾ 
ದಯೆತೋರಿಸುತ್ತಾ,, ವೇಗದಿಂದ ಬರುವಾಗದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಡವುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ 


' ಬಂದ್ಳು ಎಕ್ಸಡದ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳನ್ನು Fie 
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೬s ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ € 


ನಿವಧೇ ಚ ಪುರಃ ಶಂಭೋರ್ಮಾಂಸಂ ಪೆತ್ರಾಂತರಾರ್ಸಿತಃ । 
ಸ್ನಿಗೃದಾರುಶಿಖಾಸ್ರೋತಂ ಪ್ರ ದತ್ತಂ ಪಲಲಂ ಪೃಥಕ್‌ ॥೮೯॥ 


ದಂತನಿಷ್ಟೀಡಿತಂ ಜಿಹ್ವಾಜ್ಞಾ ಸ್ವತಪೂರ್ವರಸೋದಯಂ I 
ಮುಯಾರ್ಫಿತನಿದಂ ಭೋಜ್ಯ ಮಂಗೀಕೊರು ಜಗತ್ತ ತ ೨ಭೋ WF On 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವೇಕಂ ಮಾಂಸಂ ದದ್ಯಾತ್ಪುನರ್ವಿಭೋಃ । 


ಇತಿ ಸ್ಥಿತನತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರೋ ಭಕ್ತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ॥೯೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ ಮಾನೀನಕೆರಃ ಪ್ರಾಣಮತ್ಪಶ್ಚಿಮಾಜಲೇ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ಶ್ರಿಯಾಮಾಯಾಂ ತನೋರುದ್ಧಾಸು ದಿಕ್ಷು ಚ॥೯೨॥ 


ಹಿಂಸ್ರಾಸ್ಸಂತ್ಯತ್ರ ತೇ ನೂನಮುನಾರ್ಯಂ ಕುರ್ಯುರೀಶ್ವರೇ। 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೋಭೂತ್ವಾ ಘನಃ ಶೊರಥನುರ್ಧರಃ * Fan 


ಫ್ರೇಮರಸದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ತೆನ್ನ ಬಾಯಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ “ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹೂಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
. ಪೂಜಿಸಿ ಆ ನೀಲನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ೮೪-೮೫-೮೬-೮೭-೮೮॥ 
ಅಮೇಲೆ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮುಂಡೆ ಎಲೆಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನ 
` ರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಜಗಡೊಡೆಯನ್ಯೊ ಮೃದುವಾದ ಕಡ್ಡಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಪೋಣಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ರೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಬೇಯಿಸಿರುವ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು, ಮೊದಲು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಅಗಿದು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ರುಚಿನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭೋ, 
ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಊಟಮಾಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 1೯-೯೦! 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಆ ವಿಭುವಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾ, ಮಹಾದೇವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ನೀಲನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯು 


ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕನಿದಿರಲು, ಆ ನೀಲನು, ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ' 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುವು.' ಇವು ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಮಾಡಿಯಾವು, ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶೂರನಾದ ಇವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಲಪರ್ವತದಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ನನ್ನು ಬಿಡದೇ ದ (೯೧-೯೨-೯೩॥ 
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ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ತಳ 


೪೬ಕ್ಕಿ 
ಜಾಗ್ರದಂಜನಕ್ತೆ ಲಾಭೋ ನ ಜಹೌ ಪಾಶ ರ್ತ್ರೈನೀಶಿತುಃ । 
ಘನಃ ಸ್ವಾತ ಒತೆನೋಘೋರೀ ಜೇತೈಯುಂತ್ಸ ೈತೆನೋಭಕ್ಕಃ (೯೪॥ 
ಅಶಕ್ಕದರ್ಶನಂ ದೇವಂ ತಸ್ಥೌ ಪಶ್ಯನ್ನ್ನಿ ವ ಸ್ವಯಂ । 
ಕ್ವಾಪ್ವವ್ರೌ ನೇಣುಮುಕ್ತಾ ಘತ್ತ ಬಿನ್ನ ಸ್ನಿಗಮೆಣಿವ್ರಜಃ ॥೯೫॥ 
ತೌ ಪುಸ್ಪನಂತಾನಿನ ತೌ ದೇವಂ ಸೇನಿತುಮಾಗತಾ | 
ಜ್ವಲಿತೌಷಧಿದೀಪೈಶ್ಚ ಗುಹಾರಕ್ಕೊ ೇಸಲಾಂಶುಭಿಃ ॥೯೬॥ 
ಮುನೀಂದ್ರಮ್ಯ ತಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಕೈಲೇ ರಾತ್ರಿಮಸಿದ್ಯುತಿಂ । 
ನಿಶಾಂತವೇದಿನಾಂ ರಾನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸತೆತಾಂ ಘನಃ Iver 
ಅತ್ಯಂತವೀರಸ್ಸಾ ಾಶ್ಮೇಶಭೋಜ್ಯಾಹೆರಣಧೀರಭೊತ್‌ 1೯೮ 


ಸ ಯೂಢಥಮಾನಾಸೆಜುಸಾಂ ಮೃಗಾಣಾಂ 
ಪೃಫಜ್ನಿಹೆಂತುಂ ಮೃ ಗಯೋಕಜಿಜ್ಞ $1 


ಆ ನೀಲನು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದು, 
ಯೋಗಿಗಳು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ 
ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ನೋಡುಕ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಬಿದಿರಿನ ಮುತ್ತಿನ ಸರವ್ಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಆನೆಯ ದಂತೆಗಳ ಮಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ದ್ರರಿಬ್ಬರು ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೯ ೪-೯೫ 

ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳ ದೀಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗುಹೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ 
ರಕ್ತ ಶಿಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಫಿಪ್ರಂಗವರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಾಗುತಿ ತ್ವಿದ್ದಿ ತು. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ರಗೊಳ ವೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮತ್ತು ವೇದಾದಿಮಂತ್ರಸಠನಮಾಡುವ ಖುಷಿಗಳ ಸಾತ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನೀಲನು 
ಚಿಳಗಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಸರಶಿನನಿ ಗೆ ಮತ್ತಿ ಅಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ತರಬೇಕೆಂದು ಮನ ಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. | (೯೬-೯೭-೯೮! 


ತಾನು ವಾಸಮಾಡುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯೇ ಗೆ 
ಬೇರೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬೇಟಿಯ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನರಿ 


ಗ 
32 

(೯ 
ಘ್‌ 
6 

೩ 
ಲ 8 
ಬ 
ಗ 
ಎಟ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಗಿರೀತಮಾನಮ್ಯ ಗೃಹೀತೆಚಾಪೋ 
ಪ್ರಭಾತಶೇಷೇ ತಮಸಿ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ‘Fn 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸವಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಭಿಲ್ಲಕ್ಕೆಂಕರ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಫೆಮಸ್ಯರಸಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆ ಅಂದರೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜೇಟಿಗೆ ಹೊರಟನು. 1೯೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವೆಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಭಿಲ್ಲನಾದ ನೀಲನ ಶಿವಸೇವಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ ' 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮ; ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಪಂಚೆತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಉದಿತೇ ತಪನೇ ವಿಪ್ರಃ ಪೂರ್ನವದ್ದೇನಪೂಜಕಃ 
ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸಂಭೃತ್ಯ ಶಿನಮರ್ಚಿತುಮಾಗತಃ ॥೧॥ 


ತೆಪೇಶನುದನೋಸೇತಃ ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ಶಿವಾಗಮವಿಧಾನಜ್ಞಃ ಸ್ವಾತ್ಮೇಶಮಚಲಸ್ಥಿತಂ ॥೨॥ 


ನಿರಂಜನಂ ನೀಲಕಂಠಮವಾಸ್ಕಾಗ್ರೇಸ್ಥಿ ಕೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ದದರ್ಶ ಮಾಂಸಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ನಿಕೀರ್ಣಾನಿ ತತಸ್ತತಃ ॥೩॥ 


`ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೂರ್ಯನು ಉಡೆಯೆವಾಗಲು ಎಂದಿನಂತೆ ಆ ಕಾಲಹೆಸ್ತೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕನು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬಂದನು. ತಪಸ್ಸು, ಶಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ" 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿನಾಗಮವನ್ನರಿತ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಲಿಶ್ತನೂ, ವಿಷಕಂಠನೂ ಆದ ಸ್ವಾತ್ಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಾಡಿರುವ ಮಾಂಸ ಮೂಳೆ ಮುಂತಾದವು 
`` ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೧-೨-೩! ` 
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೪೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ದೂರಂ ತತೋಸೆಸೃತ್ಕಾಸ್‌ ಹಾ ಕೇನಾನುಚಿತೆಂ ಕೈತಂ I 
ನಿಷಾದೈರ್ನಿರ್ಭಯೈರೇತತ್ಕೃತನುಂಹೋ ಹಿ ನಾಪರೈಃ ॥೪॥ 


ಏನಂ ಸ ದುಃಖಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಮಾಹಾತಿಖಿನ್ನಧೀಃ ॥೫॥ 


॥ ಶಿವಾರ್ಚಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ಷಾಂತಂತತ್ವಯೈತದಿತ್ಯಾರ್ತೋ ನಿನತ್ಯೋರ್ವಾಂ ರುರೋದ ಸಃ । 
ಸಹಮಾನಃ ಶ್ರುತಾ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಹರಃ ॥೬1 


ಈದೃಶೇನ ಕ್ಷಮಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಶಸ್ಸಾಕ್ಸಾಚೈನದ್ರುಹಿ । 
ಇಮಂ ವಿಭುಂ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಕೃತಿಂ ॥೭॥ 


ಅಸೂಜಯಸ್ವಿಲಂಬೇನ ಕಂ ತಿಸ್ಮಾಮೀತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಪಲಲಂ ಪತ್ರಮಸ್ಸೀನಿ ಸಾದುಕಾಪದ್ರುಮಾಸಪ್ಕಸೌ nen 


ಸಂಮಾರ್ಜನ್ಯಾ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ಸಮಾಗಮತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸಣನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ದೋಷಶಾಂತ್ಶೈ ನಿಧಾನತಃ nev 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಸಗಿದವರಾರು? ಭಯವಿಲ್ಲದ ಬೇಡರಿಂದಲೇ ಈ ಅಸರಾಧವೇರ್ಪಟ್ಟರ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪-೫॥ 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಇಂತಹ ಅನರಾಧವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಷನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೇ ಎಂದು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅನನು ಗೋಳಾಡಿದನು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಹಮಾನನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ತಿವನೆನಿಸಿದ ನೀನು ತುಂಬಾದಯಾಳುವು, ಆದರೂ ನೀನು 
ಶಿನದ್ರೋಹಿಗೆ ಏಕೆ ದಯೆತೋರಿಸಿದೆ, ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಯ್ಯೋ! 
ಇದೇನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸರೂಪಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಶಿವನು ಚಿಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಪೂಜೆಮಾಡದೇ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ತಡಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವೆಕೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ; 1೬-೭॥ 


ಮಾಂಸ್ಕ ಎಲೆ, ಮೂಳೆಗಳು ಜೋಡು ಮುಂತಾದವುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಳ್ಳಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ ತಾನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ೬. £೫ ೪೬೭ 


ಪೂಜಯೆತ್ತೋಸಚಾಕೈಸ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ನನಾಮ ಸಃ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಕ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಯಾತೇ ಶಿವಪೂಜಕೇ ॥೧೦॥ 


ತತೋ ಘನೋ ವ್ಯಾಥಢನಾಥೋ ಯಚ್ಚಕ್ರೇ ತದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಧನುರ್ಧರೋ ಯತಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶೈಲೈಕಸಾರ್ಶ್ವತಃ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಿಬಿಡಕೊಟಾಶ್ಮಮಹಾದ್ರ್ಯಂತರಸಂಧಿಸು ) 
ಚೆರತೋ ಧಾವತೋ ಹತ್ವಾ ವರಾಹೈಣನೃಕಾನ್ಫನಃ ॥೧೨॥ 


ಪದಾನ್ಯನ್ವಿಸ್ಯ ಗವಯಖಡ್ಲಾನ್‌ ಖಡ್ಗೇನ ಸೋಇವಧೀತ್‌ । 
ವನಮಧ್ಯೇ ನಿಚಿಶ್ಸೇನ ಕ್ವಾಪಿ ಮೇಧ್ಯಾನ್ಮೃಗಾನ್ಹ ತಾನ್‌ ೧೩ 


ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ವಹ್ಮಿಮುಥನದಾರುಂ ಶ್ರುರಿಕೆಯಾ ಘನಃ। 
ಉತ್ಸಾರ್ಯ ಸರಘಾಪ್ರಾಂತಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಾಖಾಮಧೂಕರಂ (॥೧೪॥ 


RN 


ಆ ದೋಷಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ, ಜೀವ 
ದೇವನನ್ನು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನುತರ ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸ್ತುತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 1೮-೯॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವ ಪೂಜಕನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅನೀವೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಜೇಡರೊಡೆಯನಾದ ಆ ನೀಲನು ಮುಂದೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ` 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಜಿಟ್ಟಿದ ಒಂದುಸಕ್ಸದಿಂದ ಹೊರಟು, 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗುಹೆಗಳು, ಸಂದಿಗಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು, 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಓಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ತೋಳಗಳನ್ನು ಈ ನೀಲನು 
ಕೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹೋಗಿ ಕಾಡುಹಸು (ಗವಯ) ಖಡ್ಗಮೃಗ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದನು. 1೧೦-೧೧-೧೨॥ 


ಆಮೇಲೆ ತಾನುಕೊಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಕಡೆ ಇರಿಸಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ( ಚೂರಿಯಿಂದ) ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ 
ಮೆರದತುಂಡನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆ ನೀಲನು ಜೇನುಗಳಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
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1... ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಥೆ 

ಕದಲೀಪತ್ರಪುಟಕಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಪ್ಟೀಡ್ಕ ತನ್ಮಧು ! 

. ಶುಸ್ಕಕಾಸ್ಕಚಯೇ ವಕ್ಲಿಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಕ ಸ ಘನಸ್ಸೃಣೈಃ ॥೧೫॥ 
ನಿರ್ಮಫ್ಯಂ ಚ ನಿಶಸ್ಕೈವ ವರಾಹೇಣಾನ್‌ ವೃಕಾನ್ಫನಃ । 

ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಮಾಂಸಂ ಸ್ಥಾನೇಭ್ಕೋ ಮೃದುಪಕ್ಚೆಂ ಪ್ರತಾಸ್ಯ ತತ್‌ ॥೧೬॥ 


ವಿದಾರ್ಯ ತಾಂ ಹ್ಷುರಾಗ್ರೇಣ ಮಾಂಸಂ ಪತ್ರಪುಟೀ ನೃಧಾತ್‌.! 
ವಾರುಣೀಂ ವ್ಯಾಯತಪ್ರೋತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಲ್ಲಾಗ್ರತೋ ಘನಃ ॥೧೭॥ 


ನೈವೇದ್ಯ ಿರ್ಥಂ ಮಹೇಶಸ್ಕ ತದ್ರಸಸ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಣಂ। 
ಫ್‌ ಗುನ ನೈಸ್ತ್ರಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಯಥಾತಥಾ ॥೧೮॥ 


ಕಾಲಹಸ್ತಿಸತೇರದ್ಕ ಮಾಂಸಂ ಸ್ಕಾತ್ತನ್ಮುಖಾರ್ಪಿತೆಂ | 
ಯತ್ಸ್ಪಾದುಮಾಂಸಂ ತತ್ಸತ್ತ ತ್ರಪುಟೀ ನೃಸ್ಯ ಮಧುಪ್ಲುತಂ ॥೧೯॥ 


ಆ ಜೀನುಗೂಡನ್ನೆ ಕಿತ್ತು ಆ ಜೇನುಹುಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿ, ಬಾಳೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತಂದನು. |೧೩-೧೪॥ 


ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಆ ನೀಲನು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ತೋಳಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಉಚಿತಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದನು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಅದನ್ನು ಚೂರಿಯತುದಿಯಿಂಡ ಒಡೆದು ಎಲೆಗಳ ದೊಕ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಭರ್ಜಿಯತುದಿಯಿಂದ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ 


ಆ ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿವೇದನ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಫರ, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹನಿಸ್ಸಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿಯು ರುಚಿನೋಡುವಂತೆ ತಾನೂ ರುಚಿನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ರುಚಿಯಾದ ಮೃದುಮಾಂಸವು ಮಾತ್ರ ಆ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ರುಚಿನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ಆ ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು. ॥೧೭-೧೮-೧೯॥ 
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ns EET SN EIS 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ೪೬ 


ಮುಖೇನಾಪೂರ್ಯ ನದ್ಕಂಭೋ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಿಲ್ಲೋ ಘನಸ್ತಥಾ । 
ದಾವಭಸ್ಮಸಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಗಂಧಿಲಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಧನುಃ ಶರಳಕೋ ಭಿಲ್ಲೊ ನಿಷಂಗಾಲಂಬಿಪೃ ಷ ಭೂಃ! 
ಪಲ್ಲವೋಚ್ಚಿ ತತನ್ಮೌಲಿರುಷಾನದೂ ಬೂ ‘°° ॥೨೧॥ 


ಪೊರ್ವವದ್ಧ ಎಕ ಶೋಯಾದಿರಾರುರುಸ್ಸುರ್ಗಿರಿಂ ಘನಃ। 
ನ್ಯಾಧನಾಥೋ ಜಗ್ಗಧನಿಫಮಷಾ ವಿಪ್ರೇಣ ಯತ್ಕೃತಂ ೨೨॥ 


ಪುಷ್ಸಾ ದಿಸರ್ವಮುತ್ಸಾ ರ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮೇಶಂ ಸಮಪೂಜಯೆತ್‌ । 
ತನ್ಮಾಂಸಂ ನ್ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಗ್ರೇ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷತರೋ ಘನಃ ॥೨೩॥ 


ಮು ಖಾಂಬುಭಿರ್ಲಿಂಗಮೌಳಿಮಾಪ್ರು ತ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ಯ ತತ್ಸುಮಂ । 
ಪೂರ್ವಮಾಂಸಾದಿದಂ ಸ್ವಾದು ಮಯಾಂಗ ಸುಪರೀಕ್ಷಿತಂ .॥೨೪॥ 


ಕ್ರೋಡೈಣನ್ಯಂಕುಗವಯಖಡ್ಗ ಕಾಯಸಮುದ್ಧವಂ I 


ವಿಶ್ರಿತಂ ಮಧುಸಾರೇಣ ನವಾಭಿಷ್ಯಂದಚಾರುಣಾ ॥೨೫॥ , 


ಆ ನೀಲನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮೃತಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ್ಕು ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ಲತೆಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಹಿಂದೆ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಜೋಡನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟು ತ್ತಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನೀರು ಹೂ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು. ಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ತಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ೨೦-೨೧-೨೨! 

ಹಾಗೆ ನೀಲನು ದೇವರ ಮುಂದೆ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನಿ ರಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ ' 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ _ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಸ್ಪಾ ತಮ್ಮ, ಹಿಂದಿನ ಮಾಂಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಮಾಂಸವು 
ತುಂಭಾ ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
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೪೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆಃ 


ಮಧುರಂ ಮಧುರಂ ಭುಂಕ್ಲ್ಸೃ ಮನು ನಾಥ ಉಮಾಪತೇ । 
ಏನಂ ನಿನೇದ್ಯ ನೈವೇದ್ಯಂ ತಸ್ಥೌ ಸ್ಥಾಣೋರಥಾಗ್ರತಃ ॥೨೬॥ 


ಏನಂ ದಿವಾ ಸಮೃಗಯುಃ ರಾಶ್ರೌ ವೈ ಜಾಗ್ರದನ್ವಹಂ । 
ಹಿಂಸ್ರೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಿತುಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾತರ್ಯಾತಿ ಗಿರೇರ್ನನಂ 1೨೭॥ 


ಘನಃ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತೆ (0ದ್ರಾವೇವಂ ದೇವಮಸೇವತ। 
ಶಿನದ್ವಿಜೋಪ್ಯನುದಿನಂ ನಿಮನಾಭಿಲ್ಲಪೂ ಜಯಾ ॥೨೮॥ 


ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮರ್ಜ್ಯೇಶಂ ಥಿನಾಯ ದಿವಸಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ । 
ಚಾಪಕೋಶೇರಿತೋ ನಾಗೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ತತ್ರ ಚಾಗತಃ 1೨೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘನಂ ಘನಾಭಂ ತಂ ಹಸ್ತ್ಯದ್ರೌ ಕಸ್ತಿವತ್ಸಿತೆಂ। 
ಚಾ ಪ್ರಣತಂ ಪುತ್ರಂ ನಾಗಃ ಸಾಸ್ರವಿಲೋಚೆನಃ 1೩೦॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹಂದಿ, ಸಾರಗ, ಜಿಂಕೆ ಕಾಡುಹಸು (ಗವಯ) ಮತ್ತು 
ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳ ಜೀಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜೇನಿನಿಂದ 
ಬೆರೆಸಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಮಧುರವಾದ 
| ಮಾಂಸವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಊಟಮಾಡು, ಎಂದು ಭಿಲ್ಲನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು: ॥sa-೨೪-೨೫-.೨೬॥॥ 


ಹೀಗೆ ಜೀಡನಾದ ನೀಲನು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ, ಮಹೇಶನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಹಿಂಸೆ. 


ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಪುನಃ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಆ 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ.ಆ ಘನನು ಕಾಲಹಸ್ತಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತ ಶಿವದ್ವಿಜನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಭಿಲ್ಲನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ವನಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸ್ಕಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 
॥೨೭-೨೮॥ 

ಇತ್ತ ಚಾನ ಮತ್ತು ಕೋಶ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬೇಡರ ಜೊರೆ 
ಯಾದ ನಾಗನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೇಘಸಮಾನವಾದ ಕಾಂಕಿ 
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ಅಸ 


ಹ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. 4೫ ೪೭೧ 


॥ ನಾಗ ಉವಾಚ ॥ 


'ಪುತ್ರ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷಿೀರ್ಗಿರಾನಸ್ಮಿನ್ಮಗಾನ್ಪ ಅತಿ । 
ಕೋಮಯಂ ದೇವಃ ಕೋತ್ರ ವಾಸಸ್ತವಾನುಚಿತ ಏನ ಹಿ aon 


ಸಮಾಯಾಹಿ ಪುರಂ ಮೇದ್ಕ ಭಿಲ್ಲಭಿಲ್ಲೇನ ಪಾಲಿತಂ । 
ತ್ವಯಾ ಹೀನೋಜಸ್ಮಿ ವಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಫೈರ್ಯಂ ಧರ್ತುಂ ನ ಹಿಕ್ಸೆಮೇ 1೩೨॥ 


ಇತ್ಥಂ ಪಿತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಘನಫಘೋಸೋ ಘನೋಬ್ರವೀತ್‌ 0೩೩8 
| ಫೆನ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಗಿರಾವಸ್ಮಿನ್ನ ಸಹಾಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಅಸಹಾಯಃ ಶುಧಾರ್ಶೋಯಂ ತತ್ಸಹಾಯೇ ಹ್ಯಹಂ ಧೃತಃ 1೩೪॥ 

ಮೃಗೇಭ್ಯೋ; ವೃಥ ಹಿಂಸ್ರೇಭ್ಕೋ ತಂ ರಕ್ಷಾಮಿ ವನೇಸ್ಮಿತ 

ಪುರೇಣ ಮೇ ನ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾತಾ ಬಂಧುರಯಂ ಪಿತಾ ॥೩೫॥ 


ಯುಳ್ಳ ನೀಲನನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಕಾಲಹಸ್ತಾ ದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಗಂಭೀರಾ 
ಕೃತಿಯಿಂದಿರುವ ಮಗಳಿಗೆ ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರುತುಂಬಿದವನಾಗಿ, ॥೨೯-೩೦॥ 

ಮಗನೇ, ಈ ಜೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಹಸಪಡಬೇಡ್ಯ; 
ಇವನಾವ ದೇವರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಎಲೈ ಶಬರಕುಮಾರನೇ, ವ್ಯಾಧರಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನನ್ಮು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ 
ಹೊರಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಸಾಲದು, 
ಎಂದು ತಂಡೆಯು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಡದಂತೆ ಸಂ ಆ 
ನೀಲನು ತಂದೆಗಿಂತೆಂದನು. [೩೧-೩೨-೩೩1 

ತಂದೆಯೇ, ಈ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಇವನು ಯಾರ 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಚೇರೆಯವರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹಸಿನಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಈ ದೇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಾನು ನಿಂತೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾತ್ರಿಯ`ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿ ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ನನಗೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದಾಗಬೇ 
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ತ 
ಬತ 
ಇಸ 


೪೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕದಾಚಿದ್ದಮಿತೇ ಗೇಹಂ ವ್ರಜ ಮಾ ಶುಚ ಭೋ ಹಿತಃ। 
ಇತಿ ತೇನಾಶು ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಂತ್ರಿತೋ ಗೃಹಮಾಗತಃ ॥೩೬ 


ಉವಾಸ ಸ ಘನಸ್ತತ್ರ ದೇವದೇವದಯಾರಸೈಃ। 
ಮುಕ್ತ ಜನ್ಮಾಮಲಾಂಗೊೋಭೂತ್ತತ್ಕೃತ್ಯಂ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ 18೭॥ 


ದೇವಂ ಘನೇಃರ್ಚಯತ್ಯೇನಂ ದ್ವಿಜೋಪ್ಯರ್ಚೆಯದನ್ವಹೆಂ । 


ನ ಚೇಕ್ಷೇ ಪಾಪಕರ್ತಾರಂ ವಾರಯೇಶೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌  ॥೩ಲೆಗ 
" ॥ ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ 
ದೇವಃ ಸರಿಜ್ನಟಾಜೂಟಿಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ತನುರ್ಚಳಂ 1೩೯॥ 


.ವನ್ಯಾಧತೋ ವೈ ಹಿತಂ ಸಾಧು ಕೆರ್ಮವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಕೃತಂ। 

ಸ ಭಕ್ತಿಸಾರಹೃದಯೋ ಶರಾಸಕ್ತಕೆರೊಆಪ್ಯಸೌ  . Won 
ಕಾದುದೇನು? ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧು ಬಳಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಈ ದೇವನೇ ಆಗಿರು 
ವನು. ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ತಂದೆಯೇ, ಆಗಾಗ ನಾನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನು. 'ಶೋಕಪಡಬೇಡಿರೆಂದು ತೆಂಜಿಗೆ ಆ ನೀಲನು ನುಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಗನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದೆಯಾದ ನಾಗನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. : 1೩೪-೩೫-೩೬॥ 

ತೆಂಡಿಯು ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ನೀಲನು ಮಹಾದೇವನ 
ದಯಾರಸಗಳಿಂದ ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ದೇಹನಾದನು. ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, 


ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನೇನು ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ! ಹೀಗೆ ಆ ಘನಕು. ಮಹಾ. 


ಜೀವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪಾಪವನ್ನಿ ಸಗುವ ಈ ಪಾಪಿಯು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಂತೆ 
ತಡೆಯುವನಾಗೆಂದು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ॥೩೭-೩೮॥ 


ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಗಂಗಾಯುಕ್ತ 


ಜಭಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇಣ. 
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೪ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ೪೭೩. 


ಮ ಮತ್ತಿ ತ್ಸಿಯೆಂ ತಸ್ಕ ಸ್ಥಿತಿರೇವಂ ವಿಭಾವ್ಯ ತಾಂ। 
ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕಾದ್ರಿಮಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮದ್ಭ ಕ್ರಿಪ್ರೇಮವಾರಿಜೇಃ 1೪೧॥ 

ಮನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಪೂರ್ವನಿಧೃತಪುಸ್ಬ್ಸೋತ್ಸಾರಣಕಾರಿಣಃ । 

ವನೇಚರಸ್ಮ ಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪೨॥ 

ಸೋಪಾನತ ತ್ರ್ರಪದಂನ [ಸ್ತಮಿಂದುವತ್ತಂ ದಧಾಮ್ಯಹಂ । 

ಅಂತಹ್ಹ್ಯದಪ್ರೇಮರಸಭರಿತಂ ತನ್ಮುಖಾಂಬುಜಂ Val 


ಜಹ್ನೂ ಕರ್ಣಪಥೋದೀರ್ಣಗಂಗಾಂಭಃ ಪಾವನಂ ಮನು । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಪ್ರೇಮಪುಷ್ಪ ಜಾಲಂ ತದುತ್ಕೃತಂ 1೪೪॥ 


ತನ್ಮೂರ್ಥ್ನಾ ಕುಸುಮಂ ಹೃದ್ಯಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದೃಷ್ಟೆ ನ ಮಾಳಿನಾ | 
ಗೃ ಹ್ಲಾಮಿ ತತ್ಪ್ರ್ರೀತಿಯುಕ್ತೋ ನಸ ಸ್ವಾದ್ಯ ತತ್ರ ತೆಂ ॥೪೫॥ 


ಆ ವ್ಯಾಥಢನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವ ಹಿತವೂ ಸಾಧುವೂ ಆದ ಆತನ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಅವನು ಭಕ್ತಿಸಾರಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸದಾ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವನು. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ 
ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ಜಿಸೆಯಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈತನ ' 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಲಾಲಿಸು; ನನ್ನ ತಲೆಯ, ಮೇಲೆ ಸಿನ್ಸಿಂದ : 
ಮೊದಲು ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ ಆ ಜೇಡನೇ ನನ್ನ, 

ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನು. 1೩೯-೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನಿಟ್ಟಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಾನು ಚಂದ್ರನಂತೆ | 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವೆನು. ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವ 'ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ 
ಭರಿತವಾದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬೀಳುವ ನೀರನ್ನು ಆ ಜಹ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಕಿವಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹರಿದು ಬಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವನವೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಯ್ದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತರುವ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಹೊರಾತಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರುನ ತಲೆಯಿಂದ ನಾನು 
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೪೭೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗಾಢಾಂಗಾರಪ್ರತಪ್ತಂ ತನ್ಮಧುನಿಷ್ಕಂದಿತಂ ದ್ವಿಜ । 
ಮುಖಾಬ್ದನಿಃ ಸೃತಳೆಸರಸನಾಲೇಢಿತಂ ಮಮ YN 


ಪಲಲ: ತೇನ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸಫಲೇನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಭವೇನ್ನ ಸದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಹವ್ಯಂ ಶಿಖಮುಖೇ ಹುತಂ 192 


_ ಸ್ವಭಾವಭುಕ್ತಾ ತಸ್ಯೋಕ್ತಿಃ ಸ್ಮಿತಪುಲ್ಲಾನಸೆಜ್ಯ ಸಾ! 
ಕೋಚಶೇ ಮೇ ಮುನಿಮುಖೇ ನೇದವಾಚಾಂ ದ್ವಿಜಾಧಿಕ  1೪೮॥ 


ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ಮೋಹಂ ಸಂತ್ಯಜ ಮಾಶುಚೆ । 
ದೇವೋಕ್ತ್ಯಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ರಾತ್ರೌ ಪರೇಸ್ನಿಪ್ರಾ ವ್ಯಪೂರ್ವವತ್‌: ೪೯॥ 


ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ಗೂಢಃ ಕ್ವಾಸ್ಕತಿಸ್ಮತ್ಕುತೂಹಲೀ | 
ದೀನಮಧ್ಯೇ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಚಿತ್ರಮೇಘನಿಭೋ ಘನಃ "Bou 


ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ ತಂದುಕೊಡುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 1೪೩-೪೪-೪೫॥ 


ವಿಪ್ರನೇ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ, ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅದ್ದಿ ತನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಜೊಲ್ಲುರಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ರುಚಿ 
`ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಫಲಗಳೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರದು. 
ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಅರಳಿದ ಮುಖದಿಂದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದು. 1೪೬-೪೭-೪೮॥ 


ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಆ ವ್ಯಾಧನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು; ದುಃಖಸಡಬೇಡವೆಂದು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಜೀವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಂಜಿ ಐನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 
ಭೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುಕಡೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ 
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ನವಮಾಂಶಃ ಅ. 4೫ 7 
ಸ್ರಾಗ್ಗಿಜನಾ ಒಗೆಮಾತ್ಮಲ್ಪೇ ನು ) ಗೆಯಾರ್ಥಂ. ಯಯೌ ಪವನೆಂ। ' 
ಸ ಪೂರ್ವವತ್ಸಾ ಜ್‌ ಬಿಭ್ರನ್ಸುಷ್ಕನ್‌ ತಥೋದಕಂ ॥೫೧1ಃ 
ಭಿಲ್ಲಾನಲ್ಬಪ್ರಮಾಣೋಂಯಮಾಯಯಾ ಸದ್ಮ ಶಾಂಕರಂ । 
ಆರುಹ್ಯ ತಂ ಗಿರಿನರಂ ಗಿರೀಶಂ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 1೫೨: 

- | ಘನ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಲಂಬಿತೋಸ್ಮಿ ಕಿಂ ಶಂಭೋ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೊೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಭುಂಕ್ಸ್ವೇದಂ ತ್ವತ್ಛೃತೇ ಮಾಂಸಮುತ್ಯೃ ತ್ಯಾನೀತಮುಂಜಸಾ Nan 


ಮೃಗಾಂಗೇಭ್ಯೋ ಮಹಾದೇವ ಸುಸ್ನಾಹೀತಿ ಮುಖೋದಕಂ । 
ಸಂಸೇನ್ಯ ಪುಸಾ ಣ್ಯ ಶ್ವೀರ್ಯ ಪಲಲಂ ಪುರತೋನ್ನ ೈಧಾತ್‌ ॥೫೪॥ 


ದೇವೋ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಭಕ್ತಿಂ ದ್ವಿಜಾಯಾಸೌ ಘನಸ್ಯ ತಾಂ । 
ಸ್ರುತಾಸೃಗ್ಗಕ್ಷನೇತ್ರೇ*ಭೂತ್ತದ್ದೃಷ್ಟ್ರಾಸ ಭೂಚ್ಜ ವಿಸ್ಮಿತೆಂ .. ॥೫೫॥ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಮೇಘದಂಕೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ನೀಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
॥೪೯-೫೦॥ 


`ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀಲನು ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಈ ಕಾಲಹಸ್ತ್ಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಇನನು ಶಿವನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಕರಸಿಗಿಂತೆಂದನು.1೫೧-೫೨!! 


ಶಂಭುವೇ, ತುಂಬಾ ತಡವಾಯಿತೇ? ಈಗ ನೀನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಜಿಂಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೇದಿ 
ರುವ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವನಾಗು. ಮಹಾದೇವ, ಇಗೋ ಮೊದಲು ಈ 
ನೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು, ಎಂದು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಜೀವನ 
ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ, ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿ, ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಜಿ ಮಾಂಸಗಳ 
ನ್ನಿರಿಸಿದನು. ಮಹಾದೇವನು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಆ ಶಿನದ್ವಿಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಢಾರೆಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
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೪೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶೀರ್ಣವಕ್ಟ್ರಾಬ್ಜಹೃದಯೋ ವಿಹ್ವಲಾಂಗೋ ಬಭೂವ ಹ। ಸ 
ವೇಗಾದತ್ಸ್ಟುತ್ಕ ಗತ್ವಾಸೌ ಮಮಾರ್ಜ ಶ್ಲತಜಂ ತದಾ ॥೫೬॥ 


೧ ಕೆ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾನಾರತಸ್ರಾವಂ ನಾಜ್ಞಾಸೀತ್ಕೃತ್ಯಮಾಕುಲಃ | 
ನಿಪತನ್ನುತ್ಛತನ್ತತ್ರ ದೀರ್ಫಮುಷ್ನಂಚ ನಿಶ್ವಸನ್‌ 1೫೭॥ 


ಕೇನೇದಂ ಹಿ ಕೃತಂ ದೇವ ನಿರ್ಗತೇ ಮಯಿ ಏಂಸ್ರಕ್ಳ। 
ಮಾರೋದೀರಕ್ಷಿ ತೇ ದದ್ಯಾಮದ್ಯ ಹೃದ್ಯತಮಂ ಮಮ. ॥೫೮॥ 
ಇತಿ ಸಜ್ಯಂ ಧನುಃ ಕೃತ್ವಾ ದಿಕ್ಷು ವೃಪರತೇಕ್ಷಣಃ । | 
ಶೈಲಮೌಲೌ ಮೃಗಾನ್ಯಾಂಶ್ಚಿದದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪುನರಾಗತಃ ॥೫೯॥ 


ಸ ದೇವಸಾದಮಾಶ್ಲಿಷ್ಕ ಪ್ರರುರೋಜದ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ಮಯಿ ತಿಸ್ಕೃತಿ ದೇವೇಶ ಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಕೇಳತ್ರ ವೈ ಜನೇ ೬೦8 


ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ ಆ ನೀಲನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದನು. 
॥೫1೩-೫ ೪-೫1! 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನೀಲನು ಬಾಡಿದ ಮುಖಕಮಲ ಮತ್ತು ಮನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾಶರನಾದನು. ಪದೇ ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅವನು ಆ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಒರಸಿದನು. ಆದರೂ ಎಡಬಿಡದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಳಿಯದೆ ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಏಳುತ್ತಲೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಲೂ ಮಹಾಡೇವ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಯಾವ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಳಬೇಡ,. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ೫೬-೫೭-೫೮1 


ಜಾಗ್ರತೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಕೊಟ್ಟ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಣದೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಅವನು ಮಹಾದೇವನ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಪದೇಪದೇ ಗೋಳಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
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SN ಸಹಜ, ಮ ಸಸ; 1] 45 ಜೂ ರಾ ಸಟ ವಾ ನ ಕಕ 


ನವಮಾಂಕಃ ಆ ೩೫ ೪೭೭ 
ಯದಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆಂ ಹನ್ಮಿ ಶರೇಣೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ಅಸ್ಕೇವನುನುರೂಪಂ ಕಿಂ ಪ ಪ್ರಮಾಣೇಭ್ಯೊ € ದೆನೀಯೆಸಃ ॥೬೧॥ 


ಕೇನಾಯಮಸಕ್ಕೆ ನ್ನೇತ್ರ ತ್ರಸಮಭೂಯಾನ ೈಹೇಶ್ವ ರೆ। 
ಪರೀ FT ತಸ್ಮಾದಾನಯಾನಾ  ಷಧಂ ವನಾತ್‌ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತಃ ಶೈಲೇ ನಿಚಚಾರ ವನಾದ್ವನಂ। 

ಔಷಧಂ ತತ್ತ ದಾನೀಯ ಫಿರ್ಮಥ್ಯ ಸ್ವಕರೇಣ ಸಃ La 
ತದಕ್ಷಿ ಸೇಚಯತ್ಕಾಮಂ ತದ್ರಕ್ತಂ ನ ಶಶಾಕ ಸಃ। 

ರೋದ್ಧುಂ ನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ಭಿಲ್ಲೋ ಭಲ್ಲಕರಸ್ತದಾ ॥೬೪॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸೋಪ್ಯನ್ಯ ಮುಷಾಯಂ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ | 
ಮಾಂಸೇನ ವರ್ಧತೇ ಮಾಂಸಮತೋಇಹನಮಿಷುಣಾಕ್ಷಿ ಮೇ ॥೬೫॥ 


ಉತ್ಕೃತ್ಕಾಸ್ಯ ನಿಭೋರ್ನೇತ್ರೇ ನ್ಯ ಸ್ಯಾಮೀತಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ । 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ನೇತ್ರಂ ತನೆ ತ್ರ ನಿರ್ಯದ್ರ ಕ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ ॥೬೬॥ 


ಕಂಡರೆ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. ಮಹಾ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ ಪ್ರಭು! ॥೫೯-೬೦-೬೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವರ, ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣು ಸರಿಹೋಗುವುದೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಕಾಡಿನಿಂದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ತಂದು ಬಿಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೆಟ್ಟದ ಕಾಡಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಅಲೆದು 
ಔಷಧಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಅರೆದು ಆ ಮಹಾದೇವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವನು ಲೇಪನ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 1೬೨-೬೩॥ 


ಆಗ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ್ದು ಆ ರಕ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರಲು, ಪುನಃ ರಕ್ತವು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತಿಸಿದನು. ಮಾಂಸವು ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆಯಾಸ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು ಈ ಪ್ರಭುವಿನ 
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೪೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಶಾಂತೇ ರಕ್ತೇ ಸ ಚೋತ್ಪುತ್ಯ ಕೆರೇಣಾಸ್ಫಾಲಯದ್ಭುಜಂ। 


ಖಂ 
ಮಯಾ ಕೈತೇಯಂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಕಿತ್ಯನೃತ್ಯ ತೃದರ್ಷಿತಃ ॥೬೭॥ 
ತದೈವಾನಂದಚೇಷ್ಟಾಭಿಃ ಸ ಚೋನ್ಮತ್ತ ಇವಾಭವತ್‌ । 
ನಿಜಭಕ್ತೇಶ್ಷಣನ್ಮಾಸಾತ್ರ ತ್ರ ಫೋ್ಯಕ್ಷಿಯುತೋಭವತ್‌ ॥೬೮॥ 


ವಿಪ್ರಾಯ ತತ್ಸೆ ೀಮ ಪುನರಿತ್ಸಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಿವಃ । 
ವಾಮೇಃಸಿ ನೇತ್ರಕ್ಷತಜಂ ನಿಭುಕೇಷ ವ್ಯಭಾಷಯತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸುನರನ್ಯಾಕ್ಷಿಕ್ಷರದ್ರಕ್ತ ಕ್ರಮವೇಶ್ರ್ಯ ಸಃ । 
ದೃಶಿತಸ್ಯಾನ್ಯಧಾಶ್ಸಾದಂ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಶರೋದ್ಧೃತಂ 1೭೦॥ 


ನಿಜಾಫ್ಮುತ್ಯೃತ್ಯ ತೆಸ್ಕಾಕ್ಟಾನ್ಯಧಾದ್ವಾ ,ಥೋತಿಹರ್ಷಿತೆಃ । 
ತದಂತರೇ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೆಃ ಸಹೋಮಯಾ ॥೭೧॥ 


ಲಾ ಹಾಖಾಖ್ವಂ_ ಅಜಜಾರಲಲ ಕಾ, 


ಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂತುಷ್ಟಾಂಶರಂಗನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ನ ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ರು. (೬೪-೬೫-೬೬1! 


ಇದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನು ನೆಗೆದು ಬಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆನು ಎಂದು ದರ್ಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಶಿವನ ಮುಂಡೆ 
ಆನಂದಸರವಕನಾಗಿ ಆ ಚೀಷ್ಯೆಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
(೬೭! 


2 
& 1 


ತನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತನ ಕಣ್ಣಿನ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾದನು. ಪುನಃ ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಏಟುಬಿದ್ದು ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 1೬೮-೬೯॥ 


ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಶಿವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವು. 


ದನ್ನು ನೋಡ್ರಿ ಆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯದಂತೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ನುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಗುರುತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುನನೋ ಎಂಬಂತ್ಸೆ ಬಾಣದಿಂದ 
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ಎಂಬರು ಪಾತು ಒರಸಿ ಶಕಗ ಗನ ಹಾಡ ತ್‌. 1081 


ರಾಂ“ 


` ನವಮಾಂಶ। ಆ. ಎ೫ ೪೬೯ 


ತೆತ್ಸೋಢುನುಕ್ಷಮಸ್ತ್ರ ಕ್ಷಸ್ತಸ್ಮೆ ದತ್ವಾಕ್ಷಿಣೀ ಹರಃ । 
ವೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ*ಭೂದ್ವಿಸ್ಮಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನವೃಷುಃ ಸುರಾಃ ॥೭೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ದೃಶಃ ಶರೇಣ ನಿಜಧೃಕ್ಸಾಟೈ ಕೆಧೀರಂ ಕರಂ 
ಸಂರುಧ್ಯಾತ್ಮಕೆರೇಣ ಕಿಂಕೆರನರಂ ತಂ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಾಹ ಹಿ। 

ಫೈಲಾಸೇ ವಸವಾಸವಾದಿನಿನುತೋ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ವಯಂ : 
ಮದ್ಭಕ್ತೈರ್ಗಣಸೈರ್ನಿಹೃತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಮತ್ಸ್ರೋಮಭಾಕ್ಷಂ ಭವ ॥೭೩॥ 


ನೇತ್ರಾರ್ಪಕೆಸ್ಕೇದಮುದಾರಕೀರ್ತೆೇ 

ಶ್ಚರಿತ್ರಮೇತಚ್ಚ ಪವಿತ್ರಮಿಷ್ಟಂ। 

ಪಠಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಾಸ್ತೇ 

ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ಸಾಮೀಪ್ಯಸದಂ ಹರಸ್ಯ 12೪0 


ಪುನಃ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಎಡಗಣ್ಣಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾದ ಆ ಮಹಾಜೀವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 1೭೦-೭೧1 ತ 

ಆ ಭಕ್ತನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಶಂಕರನು 
ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೂಮಳೆಗಕೆದರು. 
॥೭೨! 


ಆಗ ನೀಲನು ಕನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೀಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ "ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಆಗ ಆ 
ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತವರ್ಯನಾದ ನೀಲನಿಗೆ, ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ 
ಗಣನಾಯಕರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ಎಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ನೀಲನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. ॥೭೩॥ 

ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಉದಾರವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ನೀಲನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನ ಪವಿತ್ರವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ 
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೪೮6 . ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
'ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರೇ 
ಶಿನಪ್ರಸಾದೋ ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವ ಭಕ್ತವರ್ಯರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಾಷ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
" ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಬೇಡನಾದ ನೀಲನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅನುಗ್ರಹವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು . 
ಮುಗಿದುದು. 
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